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Edirneli Şâhidî, 15. yüzyıl Divan edebiyatı şairlerindendir. Kaynaklarda 

hakkında yeterince bilgi bulunmayan şairin, Osmanlı şehzadelerinden Cem Sultan’ın 

Rodos’a gidişine kadar, yanında yer aldığı fakat bu yolculuğa iştirak etmeyip 

İstanbul’da kaldığı bilinmektedir. Edirneli Şâhidî, bu ilişkisinden dolayı edebiyat 

tarihçilerinin verdiği isimle “Cem Şâirleri” nden biri olarak vasıflandırılmaktadır. 

Edirneli Şâhidî, Anadolu’da yazılan Leylâ vü Mecnûn mesnevisini ilk kez 

kaleme alan sanatçıdır. Ayrıca eser, Anadolu’da yazılan en uzun mesnevi olarak 

bilinmektedir. Mesnevi 5660 beyittir. Şair, eserini oluştururken Leylâ vü Mecnûn 

mesnevisini ilk kez yazan Nizâmî ve divan şiiri şairlerinden Şeyhî’den faydalanmıştır.  

Bu çalışmada hakkında hiçbir detaylı çalışma tespit edemediğimiz Edirneli 

Şâhidî’nin Leylâ vü Mecnûn (Gülşen-i Uşşâk) mesnevisinin tenkitli metni 

hazırlanmıştır. Daha sonra eser, modern roman inceleme teknikleri dikkate alınarak 

tahlil edilmeye çalışılmıştır. Şairin edebi yönünün, poetikasının tespit edildiği 

çalışmada, eserin muhteva ve dış özellikleri incelenmiştir. Mesneviden yola çıkılarak; 

hem Türk, hem de Arap kültürüne ait sosyal özellikler ve mesnevideki tasavvufî 

unsurlar tespit edilmiştir. Eserin transkrpsiyonlu tenkitli metni çalışmanın son kısmında 

yer almaktadır. 

Edirneli Şâhidî’nin eserinde yer alan birçok gazel,  Fuzûlî’ye ilham kaynaklığı 

edecek ve Divân’ında yer alan bazı gazellere nazire olacak güzelliktedir. 

Araştırmacıların bu güne kadar dikkatini çekmeyen Edirneli Şâhidî’nin eseri;  dil 

özellikleri, yenilikleri açısından Fûzûlî’yi haber veren lirik anlatımı ve mesnevideki 

tasavvûfî  bakışa zemin hazırlayan öncü bir eser olduğu hakikattir. Bu çalışma, Leylâ vü 

Mecnûn mesnevisinin Edirneli Şâhidî bağlamında ve genelde, Türk edebiyat tarihi 

açısından özel bir önemde olduğunu ilk defa ortaya koymaktadır. 
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ABSTRACT 

Ph. D. THESIS 

Nazire ERBAY 

Leyla And Mecnun Mesnevi of Edirneli Şahidi (Gülşen-i Uşşak) 

(Study- Critical Analysis) 

Advisor: Prof. Dr Turgut KARABEY 

Erzurum, Sayfa: 710  

Jury: Prof. Dr. Turgut KARABEY (Advisor) 

Prof. Dr. O Kemal TAVUKÇU 

Prof. Dr. Metin AKKUŞ 

Prof. Dr. Hasan ÇİFTÇİ 

Assist Prof. Dr. Selami ECE 

Edirneli Edirneli Sahidi, for whom we have limited information in resources, is 

one of the classical ottoman poets of the 15th century. It is known that he was with 

prince cem sultan until his departure to rhodes, but didn't participate in the journey and 

stayed in Istanbul. Due to this relation Edirneli Şahid is considered as one of the “Cem 

Şairleri” by the literary historians. 

Edirneli Şahidi was the first poet who has written “Leyla vü Mecnün” which was 

written in Anatolia. Besides this the work was also known as the longest “mesnevi” 

written in Anatolia. Mesnevi has 5660 couplets. The poet followed up the “Leyla vü 

Mecnün”’s first writer Nizami and the classical Ottoman poet Şeyhi.. 

In this study we have tried to analyze Edirneli Şahidi’s “Leyla vü Mecnün” 

(Gülşen-I Uşşak) about which we couldn’t find any detailed study by taking account the 

modern novel analysis techniques. In the study, in which the poets literary genre and 

poetics were determined, the content and the external features of the work was 

examined. Based on the Mesnevi both Turkish and Arabic social features have been 

identified besides mystical elements Text of the Mesnevi is at the last part of this study. 

It can be seen that Edirneli Şadihi’s language features, who has written the 

parable which is limited to Fuzuli’s personality is as good as Fuzuli’s in terms of 

language, innovation and presentation. This study points out that “Leyla vü Mecnün has 

a special importance both in the study of Edirneli Şahidi and the history of Turkish 

Literature. 
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   KISALTMALAR 

 

c  : Cilt 

çev  : Çeviren 

D :  Doğum tarihi 

DİA : Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi 

haz  : Hazırlayan  

H : Hicri 

İ :  İzmir nüshası 

ik. bk  : İktibaslara bakınız 

M : Miladi 

MEB : Milli Eğitim Bakanlığı 

mec  : Mecaz anlam 

Ö :  Atatürk Üniversitesi, Seyfeddin Özege Bölümündeki fotokopi nüsha 

ö : ölüm 

S  : Süleymaniye nüshası 

s  : sayfa 

S  : Sayı 

TC : Türkiye Cumhuriyeti  

TTK  : Türk Tarih Kurumu 

vb.  : Ve benzeri 

-  : Eksik beyit ya da mısra 
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   ÖN SÖZ 

Güzel sanatların özelde edebiyatın, ortaya çıktığı kültürün aynası hatta 

medeniyetler oluşturma, topluma yön verme noktasında ilk sırada olduğu bir gerçektir. 

Dolayısıyla bahsedilen  eserlerin hem kendi dönemlerinde hem de çağları aşıp, 

varlıklarını sürdürme anlamındaki özellikleri dikkat çeker. Mesneviler, divanlar, 

tezkireler vb. klasik edebiyatın tanınması, biçimlendiririlmesi ayrıca Türk tarihindeki 

kültür çeşitliliğini göstermesi, en önemlisi Türk edebiyat tarihinin oluşum, gelişim 

sürecini takip açısından önem arz eder. 

Edirneli Şâhidî’nin Leylâ vü Mecnûn (Gülşen-i Uşşâk) mesnevisinin kültürel 

olduğu kadar tarihî bir önemi de vardır. Şâhidî, Doğu kültüründe önemli bir yeri olan 

Leylâ vü Mecnûn kıssasını, Anadolu’da ilk kez düzenli bir olay örgüsü içinde, ilham 

kaynakları da değerlendirerek, beyit sayısı en uzun olanını yazar. Osmanlı devletindeki 

kültür çeşitliliğini, divan şiirinin zenginliğini yakından tanıma, anlama ve tanıtma 

açısından eser ayrı bir önem arz etmektedir. Daha önce hiçbir bilimsel çalışmada detaylı 

bir şekilde incelenmeyen, bazı eserlerde sadece kalıplaşmış bilgileri verilmekle yetinilen 

Edirneli Şâhidî ve eseri Leylâ vü Mecnûn (Gülşen-i Uşşâk) mesnevisi bu çalışmanın 

konusudur. 

Mesnevinin üç nüshası bulunmaktadır. İlki Fransa Bibliothèque Nationale 

kütüphanesindedir. Nüshanın fotokopisi Atatürk Üniversitesi Seyfettin Özege Bölümü 

Agah Sırrı Levend Kitaplığında, ikinci nüsha Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi 

Bölümünde, üçüncü nüsha Dokuz Eylül Üniversitesi İlahiyat Fakültesi 

Kütüphanesindedir.  

Edirneli Şâhidî’nin  mesnevisi bu konuda Anadolu’da yazılan ilk mesnevi olma 

özelliği ile beraber Ali Şir Nevâi, Bihişti, Hamdullah Hamdi, Ahmed Rızvan, Celîli, 

Sevdâî, Hâkirî, Fuzûlî, Larendeli Hamdî, Salih Çelebi, Halîfe, Atâyi, Fâizî, Örfî, 

Andelip, Nâkâm gibi isimlerin yazdığı Leylâ vü Mecnûn mesnevilerinden en hacimlisi 

olma özelliğini de göstermektedir.
1
  

                                                           
1 Anadolu’da yazılan Leylâ vü Mecnûn mesnevilerinin beyit sayılarına yönelik dikkatler,  Agah Sırrı Levend, Arap- 

Fars ve Türk Edebiyatlarında Leylâ ve Mecnûn Hikâyesi, TTK Basımevi Ankara 1959 adlı esere göre tespit 

edilmiştir. 
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Bütün bu verilerin genel bakışıyla çalışma, giriş bölümü dışında üç bölümden 

oluşmaktadır. Çalışmanın giriş bölümü; “15. Yüzyıl Divan Edebiyatına Toplu Bakış”,  

“15. Yüzyılın Siyasi ve Sosyal Yapısı”, “15. Yüzyılda Mesnevi” konularından 

müteşekkildir.  

Birinci bölümde Edirneli Şâhidî’nin, hakkında sınırlı bilgi bulunsa da, şairin 

eserinden faydalanılarak hayatı, edebi yönü; edebi yaşamının büyük bölümünü yanında 

şekillendirdiğini tahmin ettiğimiz  Cem Sultan’ın etrafındaki “Cem Şâirleri” ve Edirneli 

Şâhidî’nin bu topluluktaki yeri belirtilmiştir. Ayrıca bu eser, Anadolu’da yazılan ilk 

Leylâ vü Mecnûn mesnevisi olması dolayısıyla “Edirneli Şâhidî’nin Poetikası”, 

mesnevisinde yer alan söz, şiir, nazım vb. kavram ve ifadelerin beyitlerde vurgulamak 

istediği iletiler de dikkate alınarak tespite çalışılmıştır.  

İkinci bölümde “Eserin Şekil ve Muhteva Özellikleri” başlığı ile şekillenmiştir. 

Bu bölümde ilk önce mesnevi kısaca tanıtılmış ve eserdeki nazım şekilleri kasideler, 

gazeller, müstezat ve terci-i bentler detaylı bir şekilde incelenip mesneviye katkıları 

tespit edilmiştir. Bu bölümde ayrıca mesnevide kullanılan vezin, kafiye ve redif çeşitleri 

örnek zenginliği içinde aktarılmıştır. 

Bölümde “Eserin Muhteva Özellikleri” diğer bir başlıktır. Bu kısımda ilk önce 

türler üzerinde durulmuştur. Eser,  anlatmaya dayalı edebi eserlerden romanın inceleme 

metodu kullanılarak tahlil edilmiştir. Daha sonra mesnevinin motifleri çıkarılarak eserin 

konusu aktarılmıştır. Edirneli Şâhidî’nin anlatımı hem divan şiirinin gelenekselliği ile 

hem de şairin kendine has dil ve üslup özellikleri aktarılmaya çalışılmıştır. Eserdeki 

edebi sanatlar, atasözleri, deyimler  ve nihayet şairin eserinde yer alan atasözleri, ayet 

ve hadisler açıklanarak ifade edilmiştir. 

Metinde geçen ayetler ve hadisler Arapça ifadeleri korunarak çalışmaya 

aktarılmıştır. Ayrıca ayet ve hadislerin açıklamalarının tamamı çalışmanın ikinci 

bölümündeki “İktibaslar” başlığıyla verilmiştir. Metin kısmındaki ayet ve hadisler 

dipnotlarda (ik.bk) şeklinde inceleme kısmına gönderme yapılarak, beyit numaralarıyla 

aktarılmıştır. 
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Ayrıca eserdeki bütün başlıklar orjinaline sadık kalınarak, Arapça ve Farsça 

asıllarıyla yazılmıştır. Başlıkların Türkçe karşılıkları metindeki dipnotlarda italik olarak 

gösterilmiştir.  

Mesnevinin edebi açıdan değerlendirildiği başlıkta ise, eserin Türk edebiyat 

tarihi içindeki yeri ve önemi: şairin anlatımından, dilinden, şekil özelliklerinden, eserde 

geçen türlerden vb. yola çıkılarak tespit edilmiştir. 

 Edirneli Şâhidî’nin eserindeki temel unsur tasavvuftur. Eserdeki beyitlerde yer 

alan belli başlı tasavvuf unsurlarının karşılığı olan tasavvufî terimler, bahsedilen bu 

beyitler vasıtasıyla açıklanmaya çalışılmıştır.  

Bir kelimenin bile değişik sosyal yapılar hakkında ip ucu verdiği edebi eserler, 

farklı kültürleri tanıma açısından önemlidir. Bu bölümde mesneviye kaynaklık eden 

genel anlamda Doğu kültürünün ve mesnevinin ortaya çıktığı toplumun sosyal 

yönlerinin beyitlerde yer aldığı görülerek, bu bilgiler ışığında onların ifade ettikleri, 

ortaya çıkarılmaya çalışılmıştır. 

Ayrıca bu bölümde Nizâmî’nin Leylâ ile Mecnûn kıssasını, mesnevi şeklinde ilk 

kez kaleme alması dolayısıyla ve Edirneli Şâhidî’nin de ondan ilham alarak kendi 

eserini oluşturduğu bilgisinden hareketle iki sanatçının mesnevilerinin karşılaştırılması 

yoluna gidilmiştir. Son olarak da Türk edebiyat tarihinde Leylâ ile Mecnûn mesnevileri 

açısından yine özel bir önem arz eden Fuzûlî ve Edirneli Şâhidî’nin Leylâ ile Mecnûn 

mesnevileri mukayese edilmiştir. 

Çalışmanın üçüncü bölümünde ise mesnevinin bilinen üç nüshası edisyon kritiği 

sağlam bir metin oluşturma çabası ile dönemin dil, ses ve eserin anlatım özellikleri de 

dikkate alınarak titizlikle incelenmiştir.  

Bu çalışma oluşturulurken özellikle metin inceleme ve beyit sayısı hususunda 

azâmi dikkat ve özen gösterilmiştir. Bütün bu gayretlere rağmen eksikler ve hatalar 

muhakkak olacaktır.  Eksiklerin tespiti halinde düzeltme cihetine gidilecektir. Bu da 

yapıcı eleştirilerin çalışmamız için yol gösterici, hataları düzeltici, onarıcı olacağını 

ispatlayacaktır.  
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GİRİŞ 

15. YÜZYIL DİVAN EDEBİYATINA TOPLU BAKIŞ  

15. yüzyıl Osmanlı İmparatorluğunun kültür ve medeniyet sahasında ilerleme 

kaydettiği bir dönemdir. Yüzyılın başındaki Ankara Savaşı (1402) ve savaş sonunda 

gelen zafer, Anadolu’da siyasi anlamda bölünmelerin ortaya çıkmasına sebep olmuştur. 

Şehzâdelerin taht çekişmelerinin ardından Çelebi Mehmet’in (1413-1421) tahta geçmesi 

ile bir bütünleşme süreci başlamıştır. 

15. yüzyıl, divan edebiyatının Anadolu sahası münferit parçalar ve büyük çapta 

eserler olarak ele alındığında, münferit parçaların Divanlar içinde yer alan tevhid, 

münâcaat ve na’tlar, ehl-i beyt medhine söylenmiş şiirler olduğu, büyük çaptakilerin ise 

siyer, menâkıb, mevlîd, mirâciye adları altında toplandığı görülmüştür.
2
  

Bu dönemde, Türk dili sadece halkın konuştuğu dil değil, aynı zamanda edebi 

sahada ve devlet dili olarak da varlığını sürdürmüştür. 15. yüzyılda şairlerini ve genel 

anlamda sanatçılarını Konya’daki Karamanaoğulları, Sinop ve Kastamonu’da 

Candaroğulları başta olmak üzere Edirne ve Bursa’dan Osmanlı saray çevresinin destek 

verdiği tespit edilir. Din dışı şiirin, büyük bir gelişme göstermesiyle beraber aşk-şarap 

şiirleri bu yüzyılda büyük rağbet görür. Önceki yüzyıllara göre daha güzel, ustalıklı,  

“sesli şiirler” söylenmeye başlanır.
3
  

Fatih devrine gelmeden, daha yüzyılın ilk yarısında gerek manzum, gerek 

mensur pek çok eser yazılmıştır. Ahmed Dâi (D. 1421)  ve Ahmedî (1334-1413) bu 

noktada adından bahsedilmesi gerek sanatçılardandır. Ahmed Dâi, sadece Divanıyla 

değil Çengnâme (1406) adlı mesnevisiyle, Camasbnâme, Vasiyyet-i Nûşirevân ve 

Mutayabat, Cinân-ı Cenân, ve Teceme-i Tıbb-ı Nebevî, Miftahü’l- Cenne gibi mensur 

eserleri ve Türkçe ve Farsça divanlarıyla söyleyiş ve dil farklılığnı ortaya koyarak bu 

yüzyılın önde gelen isimlerinden olmuştur.
4
 

                                                           
2 Necla Pekolcay- Selçuk Eraydın, İslâmi Türk Edebiyatı, Dergah Yayınları, İstanbul 1981, s.19. 
3 Nihat Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi 1, Devlet Kitapları, İstanbul 1971, s. 439.  
4 Faruk K. Timurtaş, “Türkiye Edebiyatı- (13-15. Yüzyıl)”, Türk Dünyası El Kitabı, Ankara 1992, s. 116. 
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15. yüzyıl Türk edebiyatı gelişme halinde olduğundan, Türk şairlerinden çoğu 

İran şairlerinden yararlanmışlardır. Yeni bir dönemin başlangıcı olarak, bu durumun 

doğal olduğu düşünülebilir.
5
 15. yüzyılın bir diğer yönü; divan şiirinde söyleyiş olarak 

değişimin başladığı bir dönem olmasının yanında, şiirde teknik olarak da ilerleme 

kaydedildiği bir edebiyatla karşılaşılır olmasıdır. Özellikle aruz vezni konusunda 

dikkate değer bir zenginleşme görülür. Bu yüzyılda divan şiiri, zengin ve geniş bir bahir 

tablosu içine girer. Bunun yanında Çağatay lehçesi adı altında biraz farklılaşmış, yeni 

özellikler kazanmış bir dil, 15. yüzyılla beraber tekrar kendini gösterir. Yüzyılın ikinci 

yarısında divan şiiri estetiğinin bu lehçede büyük ve parlak eserler ortaya koymada  

etkili olduğu görülür.
6
   

Çelebi Mehmet zamanında yazılan eserler, bu yüzyılda oldukça önemlidir. 

Abdülvâsi’nin 1414 yılında kaleme aldığı Halilnâme’si, Şeyhî’nin Hârnâme’si, 

Süleyman Çelebi’nin sehl-i mümteni olarak kabul edilen Vesiletü’n Necat adlı 

mevlidini yine Şeyhî’nin (D.1373/1376) Hüsrev ü Şîrin mesnevisini, Harnâme’sini ve 

Divân’ını bu yüzyılda görmekteyiz. Yine şairin, tıbba dair manzum bir risâlesiyle, Ney-

nâme adlı küçük mesnevisini ve Hâb-nâme adını taşıyan Attar’dan çevrilmiş 

mesnevilerinin varlığı yine bu yüzyılda olduğu tahmin edilmektedir. 

Ayrıca bu yüzyılda 2. Murad (1421-1451) sadece edebiyat tasavvuf ve şiir 

konusunda eser veren sanatçıları koruyup kollamakla kalmamış aynı zamanda 

musikişinaslara da destek vermiştir. 2. Murad devrindeki Şeyhî, Rûmî, Şemsî, Hassân, 

Sâfî, Ezherî, Nücûmî, Ulvî, Zaifî gibi şairleri himâye ettiği, onları etrafına topladığı 

görülmüştür. 

Fatih devrinde ise başkentin İstanbul olması ile birlikte sanat çevresinin burada 

toplandığı görülmektedir. Fatih, zamanındaki bilginleri etrafında toplar; onlarla değişik 

konuları tartışıp, konuştuğu tespit edilmektedir. Sinan Paşa, Molla Lütfi, Molla İzârî vb. 

bu isimler arasındadır. Burada özellikle Sinan Paşa’nın nesir türündeki Tazarrûnâmesi 

nesir türünde anılmayı gerektirir. 

                                                           
5 Turgut Karabey,  Ahmet Paşa- Hayatı, Sanatı ve Eserleri, Akçağ, Ankara 2010, s. 22. 
6 Ömer Faruk Akün, “Divan Edebiyatı”,  DİA, Ankara 2003, c. 9, s. 394-400. 
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Ayrıca Türklerin 15. yüzyılda dünya liderliğinde söz sahibi olduğu malumdur. 

Fakat Türk dili henüz hak ettiği yerde değildir. Ne edebi, ne sanat yönünden işlerliği 

vardır. Bunu geliştirmek için de Fatih bizzat şair olarak Arapça ve Farsça kelimeleri 

kullanarak alt yapıda dili zenginleştirir. Yüzyıl şairlerinden Şeyhî, Ahmed Paşa, 

Gülşehrî, Âşık Paşa vb. şairler de Arapça ve Farsça kelimeleri kullanma titizliğini 

gösterirler.
7
  

2. Murad devrinde nitelik ve nicelik bakımından önemli aşamalar kaydeden 

mesnevi geleneğinin Fatih döneminden itibaren daha da yaygınlaşıp geliştiği görülür. 

Fars edebiyatından bazı eserlere Osmanlı şairlerince nazîreler yazılmasının yanısıra 

hemen hemen her konuda mesnevi yazılmıştır. Özellikle çift kahramanlı aşk 

hikâyelerinde sonraki yüzyıllarda, benzeri verilmeyecek nitelikte eserler verilmiştir.
8
 

15. YÜZYILIN SİYASİ ve SOSYAL YAPISI 

15. yüzyıl devletin gücünün hızla arttığı, Anadolu Türk birliğinin sağlandığı, 

İstanbul'un fethiyle imparatorluk haline gelindiği bir dönemdir.  

Anadolu'nun Türkleşmesi ve İslamlaşması açısından 13. yüzyıl sonuna kadar 

süren devir, bir buhranlar ve intikal dönemini olmuştur. 13. yüzyıldaki Babaîler kıyamı, 

Moğollar karşısındaki ağır hezimet, İlhanlı yönetimi, Beylikler dönemi ve Osmanlı 

devletinin yükselmeye başlaması Anadolu'da Türkleşme ve İslâmlaşma fakat aynı 

zamanda Balkanlar’da genişleme sürecini hızlandırmıştır. 15. yüzyılın ortalarından 

itibaren Osmanlı devletinin yükselişi ve Anadolu birliğini sağlamaya doğru seyreden 

süreç daha da belirgin bir hal almıştır. Selçuklu’dan Osmanlı devletine bir geçiş, bir 

kuruluş, gelişme ve genişleme dönemi olan 15. yüzyıla beş padişah ve bir fetret dönemi 

damgasını vurmuştur. 

Osmanlıların 14. yüzyılda başlattıkları Anadolu'da Türk birliğini sağlama ve 

Balkanlar’da genişleme çabaları 15. yüzyılda da sürmüştür. 1396’daki Niğbolu zaferinin 

                                                           
7 İskender Pala, “Osmanlı Dünyasında Edebi Hayat”, Osmanlı Medeniyeti, Osmanlı Tarih Araştırmaları 1, Klasik 

Yayınları,  İstanbul 2005, s.153. 
8 Osman Horata, “ Mesneviler”, Türk Edebiyatı Tarihi 2, TC. Kültür ve Türizm Bakanlığı Yayınları, İstanbul 2006, s. 

55.  
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bu yönde önemli etkileri olmuş ve böylece, 15. yüzyıl başlarında Tuna'dan Fırat'a 

uzanan merkezî bir imparatorluk oluşmuştur. 

 Gerçekte, İstanbul'un stratejik bir konumunda olup; Osmanlı'ya karşı 

düzenlenen Haçlı seferlerini teşvik etmesi sebebiyle Bizans önemli bir sorun 

oluşturduğundan, oraya Karadeniz'den gelecek yardımı engellemek amacıyla boğazın 

Anadolu yakasına Güzelcehisar'ı yaptıran Yıldırım Beyazıd (1389-1402) İstanbul'u dört 

kez kuşatmışsa da, Timur tehlikesi dördüncü kuşatmayı kaldırmasına neden olmuştur. 

Yüzyılın başındaki Ankara savaşı ise, Osmanlı devletini 1402’den 1413’e kadar sürecek 

olan bir bunalım ve “fetret devri”ne sokmuştur. Anadolu Türk birliği yeniden bozulmuş, 

Karesi ve Eretna hariç öteki beylikler yeniden kurulmuş, Balkanlarda Osmanlı ilerleyişi 

bir süre durmuştur.  

Kendisine rakip olabilecek büyük bir Osmanlı Devleti'nin oluşmasını 

engellemek amacıyla Ankara savaşı galibiyetini müteakip, Anadolu beylerinin 

topraklarını geri vererek Anadolu Türk birliğini parçalayan Timur’un çekilmesinden 

sonra Beyazıd'ın oğulları arasında başlayan ve 11 yıl süren taht kavgasından başarıyla 

çıkarak devleti parçalanmak ve yıkılmaktan kurtardığı için “ikinci kurucu” sayılan 

Çelebi Mehmed, Eflâk’ı Osmanlılara yeniden bağlamış ve Anadolu Türk birliğini 

yeniden sağlamaya çalışmıştır. Karamanoğulları’nın kışkırtması sonucu ayaklanan 

kardeşi Şehzade Mustafa ile uğraşmak zorunda kalmıştır. Bu yüzyılda Haçlı ittifakı 

karşısındaki başarısızlığa Karamanoğulları sorunu eklenince, 2. Murad’ın saltanatı 

sırasında 1444’de Edirne-Segedin Antlaşmasını imzalamış ve yerini daha sonra “Fatih” 

unvanı ile anılacak olan 12 yaşındaki oğlu 2. Mehmed'e (1444-1481) bırakmıştır. Ancak 

onun küçük yaşta tahta geçmesini fırsat bilen Haçlıların antlaşmayı bozmaları üzerine 

tekrar tahta geçerek aynı yıl Haçlı ordusunu Varna'da yenip, Macarların öncülüğünde 

hazırlanan Haçlı ordusunu da 2. Kosova Savaşı’nda da (1448) ağır bir yenilgiye 

uğratmıştır. Böylece İstanbul'un fethi kolaylaşmıştır.  

Bu yüzyılda İstanbul'dan kaçan Bizanslı bilim adamları Avrupa'da Rönesans ve 

reform hareketlerinin başlamasında etkili olmuş, “feodalite” sistemi çözülmeye 

başlamıştır. Osmanlı Devleti “yükselme” dönemine girmiş, başkent Edirne'den 

İstanbul'a taşınmış, Osmanlı toprak bütünlüğü sağlanmıştır. Anadolu-Rumeli geçişi 
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kolaylaşmış, Karadeniz-Akdeniz deniz ticaret yolunun denetimi Osmanlılara geçmiş, 

Venedik ve Ceneviz ticareti bundan olumsuz etkilenmiş ve nihayet Osmanlılar haklı bir 

şöhret ve itibar kazanmıştır. 

Öte yandan Fatih; Karadeniz, Ege ve Akdeniz ticaretine egemen olarak, 

Anadolu'da faaliyet gösteren devletleri etkisiz kılıp Anadolu Türk birliğini sağlamıştır. 

Bizans'ın yeniden dirilmesini önlemek için de Balkanlar, Anadolu ve hatta denizlerde 

bir dizi fetih hareketini de gerçekleştirmiştir. Yüzyılın son padişahı olan 2. Beyazıd 

(1482-1512) dönemine Cem Sultan olayı, Osmanlı-Venedik, Osmanlı-İran, Osmanlı-

Memluk ilişkileri, Şah Kulu isyanı ve Anadolu'da Türk birliğini sağlama çabaları 

damgasını vurmuştur. 

Cem Sultan, (1459-1495) olayına karışması sebebiyle 1485 yılında 

Karamanoğulları Beyliği’ne son verilerek Timur tarafından diriltilen feodal ve aristokrat 

beyliklerin tasfiyesi işi tamamlanıp merkeziyetçi devlet ve toplum yapısı 

güçlendirilmiştir. Cem Sultan'ın Hıristiyan Avrupa'nın elinde kalması oraya karşı 

önemli bir sefer geliştirilmesini önlemiş; ancak Osmanlılar ilk olarak Batı Akdeniz ve 

açık denizlerde faaliyette bulunacak bir donanmaya sahip olacak güce erişmiştir.  

Bu siyasi gelişmelere ilaveten, 15. yüzyıl, Osmanlı toplum yapısının belli bir 

geleneksel ve klasik şekle bürünmeye başlaması bakımından ayrı bir önem taşımaktadır. 

Osmanlı’nın askeri ve siyasî gücü ve otoritesinin giderek kendini daha çok kabul 

ettirdiği ve bu durumun İstanbul'un fethinden itibaren daha belirgin bir hal aldığı 

görülmektedir. Anadolu'da ve Balkanlar’da geniş topraklara ve önemli bölümü 

Hıristiyan bir nüfusa sahip olan Osmanlı sosyo-politik bünyesini, yüzyılın ortalarından 

itibaren artık gücü, otoritesi ve meşruiyeti herkesçe kabul edilen bir devlet, hatta 

“imparatorluk” olarak değerlendirmek uygun düşmektedir. 

Bunun yanında Osmanlı ailesinin bütün erkekleri taht üzerinde hak sahibi 

sayılmakta, padişah ölünce oğullarından hangisinin tahta geçeceği konusunda devlet 

yönetimindeki etkili grupların yani ümera, ulema, vb. tercihleri önemli rol oymaktaydı. 

Nitekim bu belirsizlik Osmanlı veraset sistemini zamanla yapılan düzenlemeler 

çerçevesinde kendi içerisinde belli bir takım değişmelere de maruz bırakmıştır.  

http://tr.wikipedia.org/wiki/1459
http://tr.wikipedia.org/wiki/1495
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Osmanlı’da bu dönemde toplumsal sınıflar, “askerî” ve “reaya” olmak üzere iki 

sınıf bulunmaktadır. Ayrıca Osmanlı yönetim, ilim, savaş ve tarım olmak üzere genelde 

dört ana meslek tanımakta; sanayi ve ticaret bir ölçüde gayrimüslim tebaanın elinde 

bulunmaktadır.  

Bu dönemde merkez başkenttir. Padişah ve saray erkânı orada oturmaktadır. 

Şehzadeler Anadolu'daki sancaklara “sancakbeyi” olarak gönderilmek suretiyle devlet 

yönetiminde tecrübe kazanmaları sağlanmaktadır. Saray, padişahın hem özel hayatının 

geçtiği, hem de devletin yönetildiği yerdir. İstanbul'un fethiyle Fatih, Beyazıd'taki 

mevcut sarayda oturmuş, buranın yeterli gelmemesi üzerine aynı yerde başka bir saray 

yaptırılmış; eski saray denilen bu sarayın da yeterli olmaması üzerine 1472-1478 yılları 

arasında Topkapı sarayı inşa edilmiştir. 

Sarayda padişahın özel hayatının geçtiği iç bölüme “Enderun” denmiş; öte 

yandan, “devşirme” usulüyle toplanan çocuklar “acemi oğlanlar ocağı”na götürülmeden 

önce, seçilenler saraya alınarak, sıkı bir disiplin altında yetiştirilmiş; “iç oğlanları” 

denilen bu grubun gerçek bir dindar, devlet adamı, asker ve seçkin nitelikli bir kişi 

olarak yetiştirmesi amaçlanmıştır.  

Devletin taşra teşkilatının temelini ise, “tımar” sistemi oluşturmaktadır. Bazı 

bölgelerin vergi gelirleri hizmet veya maaş karşılığı olarak askerlere veya devlet 

görevlilerine ayrılmıştır. Dirlik denilen ve tımar, zeamet ve has şeklinde üçe ayrılan bu 

sistemde toprağın mülkiyeti devlete, vergisi dirlik sahibine ve kullanım hakkı da 

köylüye ait bulunmakta; merkezden toplanması son derece zor vergiler böylece 

toplanmıştır. 

Osmanlıda toprak genelde mirî, mülk ve vakıf arazi olmak üzere üçe ayrılmıştır. 

15. yüzyılın ilk yarısında beli bir düzene oturan, şer’i ve örfî vergilerin yer aldığı bir 

vergi sistemi devletin işleyişini kolaylaştırmıştır. Böylece, vakıflar yoluyla şehir, 

kasaba, köy gibi yerleşim merkezlerinde cami, medrese, yol, çeşme vb. birçok yapı 

yapılmakla, devletin imar konusunda yükü büyük ölçüde hafifletilmiştir.  
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Bir kuruluş ve yükselme dönemi olarak karakterize edilen 15. yüzyılın Osmanlı 

toplumunda göçler de yatay hareketlilik ve genelde fethedilen yerlere doğru yerleşme 

şeklinde kendini göstermiştir. 

Millî kültür bilincinde de 15. yüzyılın ilk yarısında ciddî bir yükseliş eğilimi 

kendini göstermeye başlamış ve bu çerçevede mesela Osmanlı Sultanı eski bir Türk 

ünvanı olan “Han”ı benimsemiş; hanedan sülâlesinin mensubu olduğu Oğuz 

Türklerinden Kayı aşiretinin damgası Osmanlı paralarında remiz olarak yerini almıştır. 

Oğuz efsanesi, Türk dili ve edebiyatı işlenmeye başlamış; yüzyılın sonlarına doğru arı 

ve sade bir Türkçe ile yazmaya meyleden bir edebî akım kendini göstermiş, Türk tarih 

şuurunda bir canlanma gözlenmiştir.  

15. yüzyılda Osmanlı ülkesinde egemen olan geniş hoşgörüden yararlanan 

Bektaşilik, Mevlevîlik, Rufaîlik, Kadirîlik, Halvetîlik, Bayramîlik, Nakşîbendîlik ve 

diğer tarikatlar, Anadolu’da önemli ölçüde yayılmış ve teşkilatlanmış, kollara ve dallara 

ayrılıp çoğalmıştır. Pek çoğu İstanbul’u merkez edinmiş; ancak tekkelerini ve 

temsilcilerini Anadolu’nun öteki büyük şehir merkezlerine ve hatta kasabalarına da 

yaymış  zaman zaman padişahlar üzerinde çok etkili olmuşlardır. 

14. yüzyılda bilimsel ve kültürel alanlarda kendini gösteren yaratıcı hamle 15. 

yüzyılda da devam etmiştir. Fatih, Uluğ Bey'in öğrencisi Ali Kuşçu'yu İstanbul'a 

getirterek matematik ve astronomiye dair eserler yazması ve öğrenci yetiştirmesini 

sağlamıştır. Anadolu’da medreseler aracılığıyla kültür ve ilim Konya’nın yanı sıra 

Malatya, Kayseri, Sivas gibi bir çok merkezde gelişmişken, Osmanlılar bu alanda da 

merkeziyetçi olmuş ve giderek daha çok İstanbul’a ağırlık vermişlerdir.9 

Ayrıca bu yüzyılda başa geçen hükümdarların kendilerinin de şiirle 

ilgilenmeleri, şiir söylemeleri diğer sanatçıların gelişmesini teşvik etmiştir. 2. Murad'ın 

"Muradî" Fatih'in "Avnî", 2. Beyazıd'ın "Adlî" mahlasıyla yazdığı Türkçe şiirler, bu 

hükümdarların sanat yönlerini ortaya koymuştur. 

 

                                                           
9
 Ünver Günay, “XV. Yüzyıl Osmanlı Toplumunda Sosyo-Kültürel Yapı, Din ve Değişme”, Erciyes Üniversitesi 

İlâhiyat Fakültesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, S. 14,Yıl. 2003/1, s. 21-48.  
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15.  YÜZYILDA MESNEVİ 

15. yüzyıl, Türk mesnevi edebiyatında bir başlangıç noktası olarak kabul 

edilebilir. Hatta bu yüzyılda mesnevide dikkate alınabilecek bir gelişme kaydedildiği de 

söylenebilir.
10

 Bu dönemde sanat gayesiyle yazılan eserler öne çıkmış; dile, nazım 

unsurlarına, konuya, mecaz sistemine hâkimiyet ve bu yolda gösterilen ustalık, itina, 

incelik ve titizlik daha önceki eserlerle mukayese edilemeyecek seviyeye yükselmiştir. 

Önceleri hemen her aşk hikâyesi nazmeden şair, eserinde İran kaynaklı bir mesnevîyi 

esas alıp kelime kelime tercüme ettiği, hatta bazıları bu hareketi, maharetli hırsızlık 

olarak vasıflandırıp âdeta iftihar ettikleri hâlde; bu asırda yetişen Hassân, Tâcî-zâde 

Ca’fer Çelebi ve Sûzî Çelebi gibi şairler, değil tercüme etmek başkalarının kullandıkları 

mevzu ve hayalleri bile kullanmayı ayıp sayarak yepyeni bir zihniyetle ortaya 

çıkmışlardır.
11

 

İfade edildiği gibi mesneviler bu dönemde sanatsal yazılan eserler öne çıkmıştır. 

Mesihî, şehrengiz nev’inin yeni ve orijinal örneğini vererek ismini farklı bir yere 

yazdırmıştır. Ahmed Dâ’i’nin Çengnâme’si, Süleyman Çelebi’nin (D.1351-1364)  

Mevlid olarak bilinen Vesîletü’n-Necât’ı, Şeyhî’nin Hüsrev ü Şîrîn’i ve Hârnâme’si, 

Hamdullah Hamdî’nin Hamse’si ve Yusuf u Züleyhâ’sı, Çağatay sahasında Ali Şir 

Nevâi’nin (1441 - 1501) Hamse’si bu dönemin önemli eserleri arasındadır.
12

  

Ahmed Paşa’nın bu dönemde divan şiirine lâfız ve mânâ sanatlarını ustalıkla 

kasidelerinde kullandığı; fakat İran şiirini taklit ettiği için tezkireciler tarafından 

eleştirilere mazur kaldığı görülmüştür. Şairin devrinde edebiyatın gelişmesi ve şairlerin 

korunmasına önemli katkıları olmuştur. Ahmed Paşa’nın divan şiirinde bir çığır açtığı 

bu yıllara Âşık ve Hasan Çelebiler ittifak halindedir. Âşık’ın gözlemine göre Ahmed 

Paşa “Şuârayı Rûm” un en önde gelen ismidir.
13

 15. yüzyılın sonu 16. yüzyılın başında 

usta şair sayılan Ahmed Paşa’nın etkilendiği şairler arasında Şeyhî’nin olduğu; 

kendisinin de Cem Sultan, Mihrî Hatun, Sa’dî, Gubârî, Enverî, Nizâmî, Âhî, Necâtî, 

Visâlî, Kasım Paşa, Revânî, Bâkî, Hayâlî gibi birçok sanatçıya etki ettiği görülür.
14

 Bu 

                                                           
10  Banarlı, s. 475. 
11

 Erişim Tarihi: 17.11.2011, www.diledebiyat.net. 
12 İsmail Ünver,  “Mesnevi”, DİA, Ankara 2004, c. XXIX, s. 323. 
13 E. J. Wilkinson Gibb, Osmanlı Şiir Tarihi I-II, Akçağ,  Ankara 1999, s. 331. 
14 Karabey, s. 23. 

http://www.diledebiyat.net/
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noktada, Edirneli Şâhidî’nin de mesnevisinde Şeyhî ve Ahmed Paşa’dan etkilendiğini 

açıkça ifade ettiğini söylemek gerekir.  

Ahmed Paşa, zarif söyleyişleri olan nüktedan biridir. Devrinde ayrıca birçok 

sanatçıya aylık bağlanmasında etkili olmuştur. Türkçeye son derece vakıftır. Lisanı 

düzgün, temiz ve ölçülüdür. Söylediği dizeler 16. yüzyıl divan şiirinin mükemmel 

olacağını müjdelemektedir. Ahmed Paşa nazireciliği bu dönemde geliştirmiş, kendinden 

sonrakilere bunu bir sanat olarak bırakmıştır. Şiir içinde, yaşadığı olayların tarihlerini 

ebced hesabı yöntemiyle ifade etmesi, onun tarih düşürme işini bu dönemde bir sanat 

haline getirdiğinin gösterir. Elimizde bulunan tek eseri Divan' ıdır.
15

 . 

Yüzyılın en önemli isimlerinden biri kuşkusuz Necâti’dir (D.?-ö.1509) Fatih 

devrinde İstanbul’a gelen sanatçı, asıl ününü 2. Beyazıd zamanında kazanmıştır.
16

 

Kastamonu'da nakkaşlık yapan şairin şiirleri Fatih'e kadar gelince, o, Necati'yi saraya 

almış ve kâtiplik görevi vermiştir. Halk içinde yetişen ve önemli bir medrese eğitimi 

olmayan şair, şiirlerinde sade halk Türkçesini kullanmıştır. Bu yönüyle hem Bâkî, hem 

Fuzûlî tarafından şiirlerine nazireler söylenmiştir. Günümüzde şaire ait sadece Divan'ı 

vardır. 

Halîlî’nin Fürkat-nâme’si ve Ca’fer Çelebi’nin Heves-nâme’si ile Osmanlı 

ülkesinde cereyan eden orjinal konuları aksettiren “sergüzeşt”, nevinin ilk mahsullerini 

verirken; bu gibi eserler 15. yüzyılda gelişmeye başlayan “şehrengiz”, “sûr-nâme”, 

“sâkî-nâme” vb. konulu eserlere de zemin oluşturmuştur. 15. yüzyılın ikinci yarısından 

sonra ve özellikle Ahmed Dâ’î’nin Çeng-nâme’sinden itibaren mesnevî edebiyatımızda, 

belirli birtakım konu ve nesneler üzerinde ihtisaslaşmaya yönelik bazı cereyanlar tespit 

edilmiştir. Önceleri klâsik aşk mesnevîlerinde musikî aletleri, işret meclisleri, savaşlar, 

şehir ve binalar vb. konular eser içinde yeri geldikçe klişeleşmiş birtakım kalıplarla 

tasvir edilirlerken, daha sonra meselâ sadece “çeng” hakkında müstakil bir mesnevi 

yazılabilmiştir. 

15. yüzyılda da bir önceki asırda olduğu gibi dinî, tasavvufi, destânî ve ahlâki 

eserler bulunmakla beraber bunlar bir önceki asrın halk tipi, dînî-destânî mesnevîlerine 

                                                           
15 Erişim Tarihi: 10.11.2011, www.edebiyol.com. 
16 Fahir İz, Günay Kut, Büyük Türk Klasikleri 2, Ötüken- Söğüt, İstanbul 1985, s. 105.   

http://tr.wikipedia.org/wiki/1509
http://www.edebiyol.com/
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nazaran daha edebi ve aruz bakımından daha olgunlaşmış türlerdir. Bunlar arasında 

Süleyman Çelebi'nin Vesiletü'n-Necât'ı, Hatiboğlu'nun Letâyif-nâme'si, Kemal 

Ümmî'nin Kırk Armağan'ı, Refîî'nin hurûfiliğe dâir Beşâret-nâme ve Genç-nâme'si, 

Abdülvâsi Çelebi'nin Halil-nâme'si, Hatiboğlu'nun Bahrü'l-Hakâyık'ı ve Kaygusuz 

Abdal'ın Gevher-nâme'sini sıralayabiliriz. Bu verilerden yola çıkarak tekrar belirtmelidir 

ki, bir önceki yüzyılda mevcut halk tipi mesnevîler arasında azınlıkta kalan "beşerî aşk" 

konulu mesnevîlerin bu yüzyılda, özellikle 2. Beyazıd'ın saltanatı yıllarında (1481-

1512) büyük bir tekâmül kaydettiği görülür.  

İran edebiyatı taklitçiliğiyle başlayıp yüksek zümreye hitâbeden; Ahmedî'nin 

Cemşîd ü Hurşid, Şeyhî'nin Hüsrev ü Şîrîn, Cemâlî'nin Hümâ ve Hümâyûn, Cem 

Sultan'ın Cemşîd ü Hurşîd, Şâhidî ve Bihiştî'nin Leylâ ve Mecnûn’u, Câfer Çelebi'nin 

Heves-nâme ve Hamdullah Hamdî'nin hamsesi bu dönemde bahsedilmesi gereken isim 

ve eserlerdendir. Edebi inceliklere, telif geleneklerine, estetik ölçüler diğer hususlara 

elden geldiğince önem veren bu tür mesneviler daha çok tercümeye dayalı olarak 

nazmedildiklerinden dil bakımından yabancı kelimelerle yüklü ve tercümeye esas alan 

edebiyatın estetik çizgileriyle şekillenmiş bir yapısını gösterir. 

Bu yüzyılda yazılan aşk mesnevîlerinden biri de, Hümâmî’nin Emîr Hüseynî’nin 

Sî-nâme veya Işk-nâme adlı Farsça mesnevîsinden mülhem yazdığı Sî-nâme’sidir. 

1435-36 tarihinde yazılan eser, yaklaşık 1310 beyitten ibarettir. Ayrıca Rıfâî tarafından 

yazılan Bülbül-nâme, bugünkü bilgilerimize göre Türk edebiyatında yazılan ilk “gül ve 

bülbül hikâyesi”dir. Bunların dışında, kaynaklarda belirtilip de bugün elimizde olmayan 

aşk mesnevîleri arasında Bihiştî Ahmed Sinan’nın Süheyl ü Nev-Bahâr’ı, Vâmık u 

Azrâ’sı ile alegorik bir nitelik taşıyan Hüsn ü Nigâr’ını, Bekâî’nin Vîs ü Râmin’ini, 

Zihnî’nin Gül ü Nevrûz’unu, Necâtî Bey’in Mihr ü Mâh ile alegorik olan Gül ü 

Sabâ’sını ve Na’tî’nin Ferruh u Gül-Ruh’unu zikretmelidir.
17

 

Revânî, bu dönemde sazlı, sözlü işret meclislerinden çok hoşlanan bir şair 

olarak, İşretnâme adlı mesnevisinde sazlar için gazeller söylemiştir. Kopuz dâhil olmak 

üzere her sazı ayrı ayrı övmüştür. İşret meclislerindeki adabı öğreten kitap küçük bir 

mesnevi örneği ve âdap kitabıdır. 

                                                           
17 Mesnevilerin Doğuşu ve Türk Edebiyatındaki Gelişmesi, ekitap. kulturturizm.gov.tr, Erişim Tarihi: 22.10.2011 
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Âhî bu yüzyılda Hüsrev ve Şîrîn mesnevisini Şeyhî’nin eserine nazîre olarak 

yazmıştır. Abdî, Camasbnâme adlı eseri ile tanınır. Eser Farsçadan Türkçeye 

çevrilmiştir. Sanatsal yönünden ziyade, dil folklor özellikleriyle eser dikkat çekicidir.
18

 

Yüzyıldaki mensur eserler Osmanoğullarının tarihi olarak kaleme alınan, içinde 

destânî unsurlar da bulunan ve halkın anlaması için basit bir dille yazılan Tevârih-i Âl-i 

Osman çalışması öenmlidir. Bunlara Âşık Paşâzâde ve Oruç Bey tarafından yazılan 

Tevârih-i Âl-i Osman’ları ve Kemâl adlı bir şairin Selâtîn-nâme adlı tarihini ve 

Neşrî’nin Cihan-nümâ olarak adlandırılan eseri örnek gösterilebilir.  

Nesir türünde ise tarihî eserler dışında yazılanların içinde Manyasoğlu Murad’ın 

kaleme aldığı Gülistan Tercümesi, Molla Lütfi’nin risâlesi, Ebü’l-Hayr Rûmî’nin 

Saltuknâmesi önemli eserlerdendir.
19

  

  

                                                           
18 Banarlı, s. 476. 
19 Büyük Türk Klasikleri 2, s. 108.   
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BİRİNCİ BÖLÜM 

EDİRNELÎ ŞÂHİDÎ’NİN HAYATI 

 

1.1. Edirneli Şâhidî ve Cem Şâirleri 

Osmanlı tarihinin ilginç simâlarının biri olan Cem Sultan’ın Konya’daki valiliği 

sırasında etrafında oluşan edebi topluluk, diğer edebiyat muhitler içinde farklı bir yer 

işgal etmektedir. Sa’di-i Cem, Sirozlu Kandi, Sehayî, Haydar Çelebi, Lâ’li, Aynî, 

Şâhidî, Türâbî gibi şairlerden oluşan bu topluluk, tezkirelerden yola çıkarak dönem 

şairlerinin yanında “Cem Şâirleri” olarak adlandırılırlar. Şehzade Cem’in ileride padişah 

olacağı beklentileriyle; onunla beraber yola çıktıkları ve yanında bulunduklarını 

düşünmek mümkün olmakla birlikte, bu ihtimalin ortadan kalkmasından sonra da 

beraberliklerinin devam ettiği bilinmektedir.
20

 İhsan ve cazibe kaygısının çok ötesindeki 

bu beraberlik, vatanı birlikte terke ve ölünceye kadar talihsiz şehzadenin yanından 

ayrılmamaya kadar giden bir kader birliğine dönüşmüştür.
21

  

İyi yetişmiş, çok yönlü bir devlet adamı olan Cem, babası Fatih’in ölümünden 

sonra ağabeyi 2. Beyâzıd’ın tahta çıkması üzerine 22 yaşında isyan ederek Bursa’da 

Anadolu padişahlığını ilan etmiş; fakat tutunamayarak yanındaki adamlarıyla beraber 

Kahire’ye kaçmıştır. Karamanoğlu Kasım Bey’in tahrikiyle şansını ikinci kez 

denedikten sonra yine yenilmiştir. Osmanlı Devleti’nin siyasal ve sosyal yönden 

çöküşüne engel olmak için 2. Beyazıd, kardeşine yılda bir milyon akçe ödemeyi 

önermiştir. Cem Sultan bu öneriyi kabul etmeyerek yeniden Konya’dan Mısır’a hareket 

için Taşeline gelmiş; fakat güvenlik noktasında sıkıntı yaşayarak, uygun bir gemi 

bulamamıştır. Çünkü 2. Beyazıd, Çukurova topraklarına vardığı zaman Dulkadiroğlu 

Alaüddevle Bey’e Cem’i tutuklaması için emir vermiştir. Bu yolların kapanmasıyla tek 

yol, mücadelesine Rumeli’de devam etmek üzere Rodos şövalyelerine katılmaktır.
22

 

Rodos’ta 13 yıl süren sürgün hayatından  sonra kaynaklar, Cem’i Fransa kralına teslim 

etmek zorunda kalan Papalık tarafından, 2. Beyazıd’dan alınan rüşvet karşılığında, bir 

                                                           
20 Mustafa İsen, “Cem Şâirleri-Ötelerden Bir Ses”, Divan Edebiyatı ve Balkanlarda Türk Edebiyatı Üzerine 

Makaleler, Akçağ Yayınları, Ankara 1997, s. 165.   
21

 Osman Horata, “Cem Şâirleri”, Türk Edebiyatı Tarihi 2, TC. Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, İstanbul 2006, 

s. 91. 
22

 İlyas Demirci, İbrahim Terzioğlu, Mahmut Ürküt, Osmanlı Padişahları, Uluslararası Kaşgar'dan Endülüs'e Türk 

İslam Şehirleri Sempozyumları Kapsamında 'Gazi Kars Şehrengizi', Türk Dünyası Mühendisler ve Mimarlar Birliği 

Yayınları, s. 79 
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yahudi tarafından zehirlenmiş olabileceği noktasında birleşilir. 1482’den 1489’a kadar 

Fransa’da kalan Cem Sultan buradan İtalya’ya nakledilmiştir. Payitahtın hapsetme 

talebi ile Hıristiyan âleminin hükümdarları arasında bir mücadele meselesi haline gelen 

Cem Sultan
23

 nihayetinde 36 yaşında Napoli’de ölmüştür. Cenazesi ancak ölümünden 

iki yıl sonra Anadolu’ya getirilerek Bursa’ya defnedilmiştir. 

Eğlenceye, zevke düşkün bir genç olan Cem Sultan, Karaman sancağını bir 

taraftan imâretler ve saraylarla donatırken, bir yandan da ilmî ve kültürel faaliyetlerde 

bulunmuştur.  

Cem Sultan, Konya’da kaldığı yedi yıllık sürede, bilhassa şairleri korumaktan ve 

onları meclislerinde barındırmaktan özel bir zevk almış ve etrafında bir kültür muhiti 

oluşturmuştur. Kendisi de bir şair olan Cem Sultan’ın şiirlerinin çoğu Ahmed Paşa’ya 

nazîredir. Esâret hayatında yazdığı, halinden şikâyet ettiği şiirleri daha duygulu ve 

liriktir.
24

 Âşık Çelebi’ye (1519– 1571)  göre ayrıca onun zamanında ulemâ ve ricâlin 

çoğu da şiirle uğraşmış, Cem de onlara bol bol ihsanlarda bulunmuştur.
25

   

Cem Sultan’ın Kastamonu’dan Konya’ya giderken yanında şuarâ, umerâ ve 

ulemâ arasında lalası Gedik Ahmed Paşa, musahibi şair Sa’di, hocası Türâbî, defterdârı 

Süleyman Beg, imamı Hatibzâde Nasûhî Çelebi, Sûfî Şâdi Beg, Çaşnigirbaşısı Ayâs 

Beg, Aynî, Şirmend Aga, Şerif-i Âmid’in bulunduğu bilinmektedir. Cem Sultan, bir gün 

-dönmek üzere- Avrupa’ya yola çıktığında yanında ifade edildiği gibi kendisine en 

yakın olan 30 ya da 37 kişinin bulunduğunu kaynaklar belirtmektedir. Bu kişilerden altı 

tanesi devrin tanınmış şairlerinden olup, onunla beraber Avrupa’ya gittikleri için 

tezkirelerde “Cem Şâirleri” olarak anılmaktadır. Bu şairlerden Sâ’di, Cem Sultan’a 

casusluk yaptığı gerekçesi ile İstanbul’da öldürülmüştür. Şâhidî ve Lâ’li’nin nerede 

öldüğü belli değildir.
26

 

Cem şairlerinden Sirozlu Kandî, Lâ’lî, Sehâyî, Sâ’dî ve Haydar Çelebi onun 

girdiği taht kavgalarında ve sürgün yıllarında da yanında bulunmuşlardır. Cem’in hocası 

                                                           
23 Gibb, s. 347. 
24 Haluk İpekten, Divan Edebiyatında Edebi Muhitler, MEB Yayınları, İstanbul 1996, s. 167. 
25 Halil İnalcık, Şâir ve Patron, Doğu Batı Yayınları, Ankara 2003, s. 49. 
26 Hatice Aynur, “Cem Şâirleri”,  İlmî Araştırmalar Dil, Edebiyat, Tarih İncelemeleri,  İlim Yayma Cemiyeti, 

İstanbul 2000, S. 9, s. 35. 

http://tr.wikipedia.org/wiki/1519
http://tr.wikipedia.org/wiki/1571
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Türâbî ve deftardarlığını yapan Şâhidî ise Anadolu’da kalarak kendilerine yeni yol 

çizmişlerdir. Ayrıca kaynaklarda adına hiç rastlanmayan Karamanlı Aynî’nin de Cem 

şairlerinden olduğu tahmin edilmektedir. Edebî anlamda da Aynî dışında Şâhidî ve 

Türâbi’nin de kaynaklarda divanları olduğu söylense de nüshalarına henüz 

ulaşılamamıştır. 

Cem’le birlikte sürgünde esaret hayatı yaşayan Haydar Çelebi ve Sehâyî ile 

arkadaşlarına katılmayarak Anadolu’da kalan Şâhidî ve Türâbî’nin, nazîre 

mecmualarındaki şiirlerinde ve Sehâyî’nin bir beyti dışında Cem Sultan olayının 

izlerine rastlanmamaktadır.
27

 

Cem Sultan’ın şairleri arasında yer alan ve çalışmamızın konusu olan Edirneli 

Şâhidî’nin muhtelif kaynaklarda hakkındaki diğer bilgiler ise şu şekildedir: 

Künhü’l-Ahbar’da Konya topluluğuna dahil olan Şâhidî’nin, Karaman valiliği 

sırasında Cem’in defterdarı olduğu yazılıdır. Cem’in şiir muhitinde, sohbetlerinde diğer 

şairler arasında olduğu ve  burada hayli şiir söylemesine, bir Divan tertip etmesine 

rağmen şairin şiirde pek ustalığı yoktur, yorumu dikkat çeker. Ayrıca bahsedilen bu 

eserin henüz kütüphanelerde nüshasına rastlanmadığını söylemek gerekir. Bu 

yorumların içinde Şâhidî’nin Leylâ vü Mecnûn mesnevisine dair bir ibare yokken, şairin 

buna rağmen devrinde çok meşhur olduğu da söylenmektedir.  

Latîfî de şair hakkında; “âyân ve erkânın medar-ı iftiharı” olduğu, “fakat 

divanında makbul olacak şiirinin pek az “ bulunduğundan bahsetmiştir.
28

  

Ayrıca Latîfi tezkiresinde, Şâhidî’nin birçok konuda bilgi sahibi olduğunu fakat 

şiir konusunda derinliğinin olmadığını sözlerine ekler. Şiirlerinde sade ve boş anlamlar 

çoktur diyen Latîfî buna karşılık yukarıda ifade edildiği gibi beğenilen şiirlerinin de 

olduğunu örnek vererek gösterir: 

                                     “ Didüm ki görmedüm cânâ gözüñ gibi güzel gözler 

                                         Didi ben daḫi görmedüm senüñ gibi güzel gözler 

                                                           
27 Horata, s. 91-110. 
28 Haluk İpekten, Divan Edebiyatında Edebi Muhitler, MEB Yayınları, İstanbul 1996, s. 169. 
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                                           Çeşme-i Ḫıżr diyüp câm-ı Sikender lebüñe 

                                           Yaraşur âyineden ṭop dirisem ġabġabuña”
29

 

Tuhfe-i Nâilî’de, şairin vefatı 1495’ten sonra (H. 901) olarak geçmektedir. Ve 

burada bir beyitinden örnek verilmektedir.
30

 

Kınalı-zâde Hasan Çelebi’nin Tezkiretü’ş Şuâra’sında sınırlı ölçüde olsa da 

adından bahsedilir. Buradaki bilgiler şairin Edirneli ve Cem Sultan’ın defterdarı olduğu 

ifâdelerine ilaveten “eşârı nazmı kudemânın letâfet ve safâdan âridir.” şeklinde şiirleri 

hakkında yorum yapılır ve yukarıdaki mısralar aynen verilir.
31

 

Şâhidî’nin adı Sicill-i Osmânî kayıtlarında Çelebi Şâhidî olarak geçmektedir. 

Şâhidî’nin Edirneli olduğu ve 901 (1495-1496) tarihinde gözden düşüp, vefat ettiği 

belirtilirken, yine aynı kaynakta şairin şiir ve inşalarının olduğu ifâde edilmektedir.
32

  

Şâhidî’nin tezkirelerde şiirleri sade, edebi olarak yetersiz ve değersiz olarak 

görülse bile İstanbul’da başlayıp H. 883 (1478-79) yılında Konya’da tamamladığı ve 

Cem Sultan’a ithaf ettiği Leylâ ve Mecnûn’un Fuzûli’nin eserinden sonra Türk 

edebiyatında en iyi örnek olduğu da kabul edilmektedir.  

Bunlara ilâveten Şâhidî, Bursalı Mehmet Tahir’e göre 881’de, (1476-77) ki bu 

yaptığımız tespitler göz önüne alınırsa pek mümkün değildir, Mehmet Süreyyâ’ya göre 

ise  H. 901/ M. 1495-96’ da ölmüştür.
33

  

Edirneli Şâirler üzerine bir çalışma yapan Rıdvan Canım da ulaştığı kaynaklara 

dayanarak; Edirneli Şâhidî’nin 15. yüzyılın sonu 16. yüzyılın başında yaşadığını asıl 

adının İbrahim olduğunu dolayısı ile Şâhidî İbrahim Dede ile karıştırıldığını ifâde eder. 

                                                           
29 Rıdvan Canım (haz.) Latîfî-Tezkiretü’ş- Şuârâ ve Tabsırâtü’n- Nuzamâ, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı, 

Ankara 2000, s. 319. 
30 Mehmet Nâil Tuman, Tuhfe-i Nâilî, Divân Şâirlerinin Muhtasar Biyografileri, Bizim Büro Yayınları, Ankara 2001, 

s. 477. 
31 İbrahim Kutluk (haz.), Kınalı-zâde Hasan Çelebi-Tezkiretü’ş Şuarâ, Türk Tarih Kurumu Basımevi, Ankara 1978, 

c. 1, s. 509.  
32Mehmet Süreyya, Sicill-i Osmânî-Osmanlı Ünlüleri 5, Tarih Vakfı Yurt Yayınları, (haz. Nuri Akbayar), İstanbul 

1996, s. 1559.  
33 Hatice Aynur, “Cem Şâirleri”, İlmî Araştırmalar, İlim Yayma Cemiyeti, İstanbul 2000, S. 9 s. 39. 
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Canım, şairin Leylâ vü Mecnûn mesnevisinden ve hicri 881 / M. 1477’de yazdığı 

Divan’ından bahseder.
34

  

Bunlara ilâveten Şâhidî hakkında, eserindeki beyitlerden yola çıkarak kendisinin 

de mesnevisinde bizzat ifade ettiği şekliyle, hayatı hakkındaki bazı şifreleri şu şekilde 

çözebiliriz. Şâhidî; tarih düşürme yolu, “dolaylı tam tarih düşürme” ile mesnevisini 

bitirdiği zaman dilimini, şehri, eserine verdiği ismi adeta kendinden sonra gelenleri 

bilgilendirmek maksadı ile satır aralarında ifade eder. 

                               

                     5637       Bunuñ kim ᶜışḳıla oldı niẓâmı 

    Dinildi Gülşen-i ᶜUşşâḳ nâmı 

 

                                         5638       Hevâ’ bu gül-şeni k’itdi mu’aṭṭar 

     Göründi ḫatm-i târîḫine maẓhar 

 

                                       5639       Eger bu ad virmezise tesellî 

    Laḳabdur diyeler Mecnûn u Leylî 

Şâhidî, eserinde bitiş tarihinin bilinmeyen bir tarih olmadığı bellidir. (5623) Bu 

tarih hicri takvime göre altıncı aydır. Ayrıca Konya’da eserini tamamlayan şairin 

verdiği bilgiler hicri 883, miladi 1478’e karşılık gelir.
35

 Şair, mesnevisinde eserini 

oluştururken kimi zaman umutsuzluğa düştüğünü, uzun yolculuklara çıktığını; işi 

olduğu günlerin yanında, işsiz kaldığı zamanların da olduğunu söyler. Sanatçı kimi 

zaman güven anlamında problemler yaşadığını söyler. Fakat nihayetinde eserini iki yıl 

iki ay gibi bir zaman diliminde bitirdiğini ifade ederken,  kendi kafasında eserinin bir yıl 

kadar bir süreçte bittiğini de söylemekten geri durmaz. Bu da bize eserine başlama 

tarihinin tahmini 1475’in son ayları, 1476 yılının başları olduğunu gösterir. 

                                          

                                                           
34 Rıdvan Canım, Edirne Şâirleri, Akçağ, Ankara 1995, s. 60. 
35 Rıza Oğraş, “Türk Edebiyatında Kitap Yazımına ve Basımına Tarih Düşürme Geleneği”, Turkish Studies 

International Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic, S. 2/4, Güz 200, s. 655. 
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  5640      Cemâze’l-âḫir ayında nihâyet 

Bulub yazıldı naẓma irdi ġâyet 

 

                                         5641       Ṭutub yüz Ḳonya şehrinde temâme 

Bu zîverle beyâża geldi nâme 

 

                                         5642       Çi ger geçdi iki ay u iki yıl 

Veli maᶜnîde bir yıl olmadı bil 

 

                                        5643         Gehî âvâre oldum gâh bîmâr 

Gehî ḫizmetde idüm çâr u nâçâr 

 

                                        5644         Gehî işġâlden gâhî seferden 

Gehî ḳılletden ü gâhî ḫaṭardan 

 

                                      5645        Ki fikr itmege bulmazdum mecâlî 

Çekerdüm dehr-i ḳahrından melâlî 

 

                                     5646       Aralıḳda egerçi dûr düşdüm 

                            Biḥamdillah ki maḳṣûda irişdüm 

Bunlara ilaveten şairin, eserini elli yaşlarında bitirdiğini mesnevisinde ifade 

ettiği görülmektedir. Buradan yola çıkarak Şâhidî’nin eserini, H. 883’te 50 yaşlarında 

bitirdiği düşünülürse, H.835/M. 1431 yılı civarında doğmuş olduğu da tahmin 

edilebilir.
36

  

                                     5654          Yaḳîn olmışdurur ḥamsîne yaşum 

                                                    Ne içün aḳmaya derdiyle yaşum 

 

                                                           
36

 Numan Külekçi, Mesnevi Edebiyatı Antolojisi, (XI-XX. Yüzyıllar El Yazması Metinler ve Özetleriyle) Bakanlar 

Media, Erzurum 1999, c. 2, s. 195. 
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Ayrıca bu tarihlerden yola çıkarak, 1478’de eserini tamamlayan Edirneli 

Şâhidî’nin ölümü yaklaşık 1495-96 verildiğine göre, şairin 67-68 yaşlarında vefat ettiği 

de tahmin edilebilir. 

Beyitleri yorumlamaya devam ettiğimizde Şâhidî’nin İranlı şair Selman’ın 

Cemşid ü Hurşid’ini beğendiğini ve bu eserin Acem kültüründe önemli bir yere sahip 

olduğunu dile getirdiğini dolayısıyla kendisinin de bu eserden etkilendiğini 

söyleyebiliriz. 

                                    5616            Ki Selmân’dan ḳılub Cemşîd ü Ḫurşîd 

Münevverdi nitekim şekl-i nâhîd 

 

Şair ayrıca Cem Sultan’ın da aynı mevzuda, Cemşîd ü Hurşîd, Anadolu üslup ve 

geleneği ile aynı adla bir eser oluşturduğunu (5616-5520) yine aynı tarihlerde de kendi 

eserini bitirdiği sanatçının mısraları arasında bulmak mümkündür. (5622-23) 

 

1.2. Edirneli Şâhidî’nin Edebi Şahsiyeti ve Poetikası 

Şiir, günümüze gelinceye kadar şekil ve muhteva olarak çok çeşitli değişikliklere 

uğramıştır. Poetika, şiire dair her türlü meseleyle uğraşan bir bilim dalıdır. Poetika, 

ilimden çok estetik yönü dikkate alındığında felsefeye yaklaşan yönü daha ağır basar. 

Şiirle ilgili meseleler de hemen her millette ortak olarak: Şiirin şekli (vezin, kafiye, 

nazım şekilleri), bu şeklin şiir için değeri, şiirin yapısı, ahenk, armoni ve ritim 

meseleleri, şiir dili, muhteva (konu, mânâ, imajlar sistemi, edebi sanatlar, temalar) şiirin 

ferdi ve sosyal karakteri, şiirin kaynağı… nihayet bütün bunlardan sonra ve bunlarla 

beraber şiirin güzelliği, estetiğidir. Kısaca poetika şiirin güzeli yakalayabilme gücü, 

şiirin kaynağı, okuyucu ve tenkitçi huzurunda şiirin durumunu ortaya koyar.
37

 

Divan şiirinde şiir sanatına dair müstakil bir çalışmanın olmadığı bilinmektedir. 

Bununla beraber bazı şairler, divanlarının dibâcelerinde kendi şiir anlayışları ile ilgili bir 

takım değerlendirmelere yer vermişlerdir. Hatta bazı şairler, şiire dair manzum parçalar, 

                                                           
37 Orhan Okay,  Sanat ve Edebiyat Yazıları, Dergah Yayınları, İstanbul 2011, s. 38. 
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beyitler söylemişlerdir. Bu örnekler, açık, net bir şiir anlayışını ifâde etmekten ziyâde 

lakonik birer vecize, birer şiir parçası gibi yorumlara muhtaç eserlerdir.
38

  

Esas itibariyle kendi içinde belli kuralları olan bir gelenekle ilgili kalıplaşmış bir 

bakışla şiir anlayışı oluşturmanın o dönem için pek de anlamlı olmadığı âşikardır. Zirâ 

poetika, çoğunlukla, kişisel şiir anlayışlarının ortaya çıktığı dönemlerde kaleme alınır ve 

bu dönemlerde bir anlam taşır. Çünkü şiire daha önceki şairlere nazire yazarak başlayan 

divan şairinin poetikası ve şiir tarzı büyük ölçüde belirlidir. İfade edildiği gibi her şairin 

tartışmasız kabul ettiği, bildiği ve uyguladığı bu şiir tarzının kurallarını dillendirmenin, 

mesela şiirin aruzla, beyitler hâlinde yazılması gerektiğini söylemenin herhâlde çok 

değeri yoktur.
39

 

Divan şiiri İslâmiyetin kabulünden sonraki ilk dönemlerde yeni bir dinin 

kabulünün etkilerinden dolayı didaktik, ahlaki tarz metinlerle kendini var eder. Bu 

dönem geçildikten sonra özellikle 15. ve 16. yüzyıllardan başlayarak, her ne kadar 

sınırları çizilmiş olsa da, kendi kimliğini yavaş yavaş bulmaya başlayan hatta kendine 

güvenen bir sanat ortamının da etkisi ile özgün eserler verilir. Bu eserlerde nazım 

biçimleri her ne kadar Arap ve Fars kökenli olsa da konuyu işleyiş, dil anlatım 

özellikleri, anlatımda kalıplamış söyleyişlerin yanında yeni denenen söylemler, imgeler 

divan şiirinin özgünleşmesi, kendi  kimliğini bulması adına küçük de olsa bir 

başlangıçtır.  

Divan şairlerine ait bilinen eleştirel yaklaşım; kalıplaşmış şekil, anlatım, dil ve 

imgelem yönüdür. Bu yaklaşımın yanında dönemsel olarak belli köşebaşlarını tutan 

şairlerin ve eserlerinin hem divan şiirinin kalıplaşmış şekil ve anlatım özelliklerini 

içinde barındırdığını, hem de yüzyıllar süren bir edebiyata yol ve yön göstermede 

mihenk taşı olma vazifeliğini ifâ ettiği rahatlıkla söylenebilir. 

Yine benzer şekilde ifade edilirse, divan edebiyatı aşağı yukarı yirmi mevzu 

içinde sınırlı kalmıştır. Bunlar da hayattan ve tabiattan alınmış tesirlerin değil, hep 

kurulmuş hayâllerin klişe haline gelmiş unsurlarıdır. Bu mevzular, şairin kendi 

heyecanlarını ifade için binlerce şairin müşterek olarak başvurduğu bahanelerdir. Divan 

                                                           
38 Orhan Okay, Poetika Dersleri, Hece Yayınları, Ankara 2004, s. 19-21. 
39 Menderes Coşkun, “Klasik Türk Şairinin Poetikası Üzerine”,  Bilig, Kış 2011, S. 56, s. 58. 



20 
 

 
 

edebiyatının Avrupalı müelliflerce de hayretle karşılanan orjinalliği bu kadar mahdut ve 

beylik mevzuları bin bir çeşitli şekilde ifadeye muktedir olması ve her büyük şairin 

ötekinden farklı şekillerde yaratmasıdır. Bu sayısız farklar, Divan edebiyatına dünyanın 

hiçbir şiirinde bulunmayan incelikler kazandırmıştır. Mesela sevişenlerin gül ile bülbüle 

veya Leylâ ile Mecnun’a benzetilmesi gibi orta malı teşbihlerin etrafındaki hayal 

zenginliği ve tazeliği dikkate değerdir.
40

 

Divan şiiri kendi içinde belli bir  dönemeci geçmesi için ve bugün bahsedilen 

geleneğin var olması adına yavaş da olsa kendi içinde mesafe kattetmiştir. Şayet 

fantastik denilmezse Divan edebiyatı yukarıda da bahsedildiği gibi büyük bir poetik 

değer olarak karşımızdadır. Onun prensipleri üzerinde düşünmeden, onun lezzetini 

tatmadan şiirde yeni hecelemeler yapmak mümkün değildir.
41

 

Bütün bunları destekler nitelikte, Divan edebiyatında mazmunlar her ne kadar 

görünürde aynı olsa da (ceylan-avcı, gül-bülbül) divan şairlerinin divanlarının 

mukaddime bölümlerinde de yazdıkları incelendiğinde; dilden, sentaks yapısından, 

alegorilerden, iç müzikten, imge evreninden, şairlerin kendi biçimlerini ortaya 

çıkarmanın mümkün olduğu görülecektir.
42

   

Şunu da unutmamak gerekir ki; edebi eser, zamanının şu veya bu düşüncesinin, 

modasının meyvesidir. Fakat yaşama gücü olan, asırları aşarak günümüze kadar gelen 

eseri, sadece devrinin izâhları içinde sınırlamak mümkün değildir. Eser artık 

sanatkârının tasarrufundan çıkmıştır. Amme malı olduğunu düşünebileceğimiz eser 

hakkında şairin, bizim yorumumuzu düşünüp düşünmediği de artık bir önem arz 

etmemektedir. Önemli olan eserin, her devirde, insan zekâsının ulaştığu her zirvede yeni 

yorumlara açık olmasıdır.
43

  

Bu bakışla edebi eserde önemli olan, şüphesiz, eserin doğru okunmasını, 

içindeki mecazların doğru tahlilini sağlamak ve kendi asrı içindeki sanatçılarla 

                                                           
40 Peyami Safa, Sanat- Edebiyat-Tenkit, Ötüken Yayınları, İstanbul 1985, s. 292. 
41 Orhan Okay, Poetika Dersleri, s. 55. 
42 Victoria Holbrook, “Klasik Sonrası İmge- Okyanussal Benlik”, Toplum ve Bilim, Güz 1996, S.72, s. 199-211. 
43 Orhan Okay, Sanat ve Edebiyat Yazıları, Dergah Yayınları, İstanbul 2011, s. 95. 
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karşılaştırarak keşfetmek olduğu kadar, metnin edebi değerini ortaya koyacak olan tahlil 

ve tenkitleri de yapmak büyük önem arz etmektedir.
44

 

İşte divan şiirinin bir şiir geleneğinin başlangıcı olduğu ve kendi imkânları 

içinde poetik değerinin varlığı kabul edilirse, Şâhidî’nin Leylâ vü Mecnûn mesnevisinin 

de bu konuda Anadolu’da yazılan ilk ve en uzun eser olduğu düşüncesi ile poetik bir 

değerlendirmeye tabi tutulması gerekmektedir. Bir ilke ait mesnevi geleneğinin örneği 

olarak kabul edilen bu eserin; mesnevi dilini, anlatımını, üslûbunu vb. çözümleme 

açısından da önemi vardır. Eserin her ne kadar Arap-Fars kültürünün etkilerini taşıdığı 

düşünülse de konuyu ele alış, dili ve anlatımı, imgeleri ve yine yukarıda bahsedildiği 

gibi, satır aralarına gizlenen şiir hakkındaki düşünceler, yorumlar açısında incelenmeye 

tabi tutulmalıdır. Bu dikkatlerle Şâhidî’nin eserinden şiir ve şair hakkındaki düşünceleri 

ile ilgili şu çıkarımlar ifade edilebilir: 

Leylâ vü Mecnûn mesnevisinin başında şair; bilinen şekliyle, bazı divanlarda 

olduğu gibi bir dibâce ile şiir hakkında düşüncelerini aktarmaz ama; şair geleneksel 

şiirin izlerini taşıyan ve İslâmî bakış açısı içerisinde söylediği mısralar içinde bile kendi 

şiirinin, sözünün farklılığını ortaya koymak adına çaba sarf eder. Şair bu bağlamda şiiri 

doğru ve güzel olması adına söyler; şiire bakış açısını, ilk yaklaşımını sergiler. Bu tutum 

divan şiirinin genelinde sıradan bir söyleyiş gibi gözükse de aslında bir geleneğe ait 

poetik yaklaşımı sergilemesi açısından  önem arz eder. 

  39        Çü zeyn ide duᶜâ nażm-ı niżâmın 

   Diye taḥsînile Cibril-i emîn 

Edirneli Şâhidî’nin Anadolu’da geleneksel anlamda var olan hikâye etme 

geleneğini, Araplarda meşhur olmuş bir aşk hikâyesiyle divan şiirinin belli kalıpları 

içinde tekrar yazmış olması önemlidir. Özellikle içinde beşerî aşktan başlayıp ilâhî aşk 

yolculuğuna uzanan ve aşkın şifrelerinin aktarıldığı bir temanın seçilmiş olması divan 

şiirinin olgunlaşmaya başladığı dönem açısından dikkate değer. Bu önem, ‘hikâyeli 

şiirin’ temasının seçimi açısından da eserin ilk olması bakımından basamak teşkil eder. 

Burada Şeyhî’nin Anadolu’da Nizâmî’nin yazdığı Hüsrev ü Şîrîn’i örnek alarak yeni bir 

                                                           
44 Okay, Sanat ve Edebiyat Yazıları, s. 93. 
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eser ortaya koyması, Şâhidî’nin de kendisine Şeyhî’yi ve Nizâmî’yi örnek alması son 

derece manidardır. Şeyhî’nin 15. yüzyılda , gazelin ön planda olduğu bir anlayışa sade 

bir dil ve anlatımla hikâye edici bir örnek eklemesi, türün olgunlaşmasına katkı 

sağlamıştır. Şâhidî’nin de kullandığı dil, seçtiği tür ve konu sosyal ve edebî yönden 

kendinden sonrakilerin yol haritasını çizmesinde önemlidir.
45

 

Konu seçimi açısından, Anadolu’da hikâye etme geleneğine belli bir 

yönlendirme yaptığını söylediğimiz Şâhidî, aynı zamanda kendinden sonra gelecek olan 

ve Fuzûlî’nin neredeyse belli bir sisteme oturttuğu şiir ilkelerinin, poetikasının, temelini 

atan, ona ilham kaynağı olan kişidir. Bu ilkelerin ilki, şiirin ilimle teşekkül etmiş 

olmasının gerekliliğidir. Bilinen odur ki, divan şairleri şiiri tarif ederken sürekli olarak 

ilim ile ilişkilendirmişler ve şiiri bir ilim olarak görmüşlerdir.
46

 Fuzûlî de “İlimsiz şiir 

temelsiz duvar gibi olur ve temelsiz duvar ise gayet itibarsızdır. Şiirimizin pâyesinin 

ilim ziynetinden noksan olmasını haksızlık bilip, bir müddet hayatımın nakdini aklî ve 

naklî ilimlerin kazanılmasına sarf ederek, ömrümün hâsılalarını hikmet ve hendese 

kazançları edinmek için harcadığımdan, giderek çeşitli hüner incilerinden nazmımın 

güzelini süsler düzenledim ve yavaş yavaş hadis ve tefsir hakkında bilgi edinip, şiir 

erdemine kınanacak bir iş gözü ile bakmanın himmet yoksunluğu olduğu gerçeğine 

ulaştım.”
47

 diyerek bu gerçekliği gözler önüne serer. 

Bu bağlamda kendinden sonra gelenlere şiirin temel prensipleriyle ilgili ilkeler 

belirleyen Edirneli Şâhidi şiir ilimle, bilgiyle yoğrulursa okunurluğu ve kalıcılığı söz 

konusu edilebilir görüşünü mısralarında aktarır. 

  765 Ulûm u fenn-i şiᶜr içinde kâmil  

                                           Olupdı cemᶜ anda niçe fâżıl 

Ayrıca Şâhidî sözün önemi üzerinde durduğu kısım mesnevinin “Sebeb-i Telif” 

kısmıdır. Şair, burada kendisi için söz söylemenin son derece ehemmiyetli olduğunu ve 

güzellikler elde etmenin iyi sözün yani şiirin nasıl söyleneceğini ifâde ettikten sonra 

                                                           
45 Nazire Erbay, “The Poet Opening the Gate for Fuzûlî: Edirneli Şâhidî”, International Journal of Turcologia, 

Volume VI- N.12- Automne / Autumn 2011, p.45. 
46 Abdülkâdir Erkal, Divan Şiiri Poetikası (17. Yüzyıl), Birleşik  Yayınları, Ankara 2009, s. 70. 
47 M. Nur Doğan, Fuzulî’nin Poetikası, Kitabevi Yayınları, İstanbul 1997, s. 92. 
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şiirin az ama öz, dolayısı ile derinlikli olması gerektiğini vurgular. Ayrıca şiirde anlama 

önem verdiğini sık sık vurgular. 

 709         Nitekim ġonce keşf itmek içün râz 

                                                    Meᶜâni gülşeninde ol dehen-bâz 

 

 710      Hevâ bezminde ehl-i râz söyle 

     Sözi çoġ itme çoġı az söyle 

 

 4702       Meᶜâni gencin açarken beyânuñ 

Bedâyiᶜ sırrını dirken zebânuñ 

Aslında Şâhidî gerek Şeyhî’yi, gerekse Nizâmî’yi örnek aldığını belirten 

mısralarında  kullandığı ifadelerde, takdir ettiği yahut olması gereken şiir tarzını, dolaylı 

da olsa ifâde, anlam ve şekil yönünden tanım ve tasvir eder: 

   696        Ṭutar şîrîn sözüñ ᶜuşşâḳ-ı ḥürrem 

İder her ḳavlüñe taḥsîn ᶜâlem 

 

 697         Virürsün ṣanᶜatıyla şiᶜre revnaḳ 

                                                    Sözüñdir naẓm-ı terde siḥr-i muṭlaḳ 

 

 698          Ḳaṣîdeñdür meᶜânîyden mülemmaᶜ 

                                                    Ṣınâyiᶜ cevherindendür muraṣṣaᶜ 

 

 699          Ḥayâl-i ḥûb alub her güzelden  

Niçe ebyât yazarsın ġazelden 

 

 701         Ola gevher bigi ger ḥûb u manẓar 

Hüner dimez beş on beyte hüner-ver 
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 703         Meᶜânîden aḳıt  âb u revânı 

K’ide şekl-i bedîᶜi tâze cânı 

Şâhidî, şiir dilinin de ayrıcalıklı olmasını ister. Ona göre şiirde dil son derece 

seçkin, sade ve başkalarının dilinden yahut günlük dilden farklı olmalıdır. 

  768         Dili âyîne-i ᶜilm-i ilâhî 

    Sözi dürr-i hilâl-i tâç-ı şâhî 

Divan edebiyatında gerek tezkireciler olsun, gerekse şairler olsun şiir üzerinde 

görüş beyân ederken, ortak bir mazmun etrafında birleşirler. Bu mazmunda, düşünce bir 

denizdir. İlham da bir nisan yağmuru gibi istiridyenin üzerine düşer ve orada mânâ 

incileri oluşur. İnciler, dalgıçlar (gavvas) vasıtasıyla su yüzeyine çıkartılır. Buradaki 

dalgıç ise şairdir. Kısaca, düşünce mânâyı söz haline getirir.
48

 Şâhidî de mesnevisinde 

şiirin etkin gücü noktasında da fikirlerini ifâde eder. Ona göre şiirde etkileme gücü 

yüksek olmalıdır. Bu fikir, beraberinde bir anlam deryasında sonsuzluğu, erişilmezliği, 

sıradan olmamayı zorunlu kılar. Bu, yukarıda ifade edildiği gibi şiirdeki anlam 

derinliliğinin de ifadesidir. Söz yani şiir sıradan olduğu zaman utandıran, farklı ve 

etkileyici olduğu zaman insanı güldüren ve mutlu edendir. 

 40        Göñül dürcinde olan cevher-i ḫâṣṣ 

    Dizülsün ey hevâ baḥrinde ġavvâṣ 

 

                                         4431       Söziñ ger süst ola vü ger ola saḫt 

     Nedâmetden irer dil evine raḫt 

 

                                         4432       Eger süst ola ayırur melâmet 

Ve ger saḫt ola yüz dutar ḫacâlet 

 

 4704       Dilüñdür çün hevâ bezminde raḳḳâṣ 

Meᶜârif baḥrına ḳıl ânı ġavvaṣ 

                                                           
48

 Erkal, s. 69. 
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Edirneli Şâhidî’ye göre şair şiirini oluştururken samimiyet, ihlas, süs ve zekâ 

gibi unsurları bir arada barındırarak şiirini inandırıcı bir dille oluşturmalıdır. 

  184         Özini pertev-i ᶜışḳıyla taᶜyîn  

                            Sözini zîver-i ṣıdḳıla tezyîn 

  

  186         Çün isbât eyledi iᶜcâz ile ol 

     Sözi cân bigi dilde oldı maḳbûl 

Şâhidî, mesnevisinin içine serpiştirdiği şiirle ilgili fikirlerinin yanında aslında bu 

sahada Nizâmi ve Şeyhî’yi örnek alarak hatta onlara nazîre yaparak,  mesnevide iddialı 

olduğunu ortaya koymaktan da geri durmayan bir sanatçıdır. Bu, aslında Şeyh Galib’e 

mal edilen tenkit anlayışının “esrârımı mesnevî’den aldım, çaldım, veli, mirî malı 

çaldım” düşüncesinin Şâhidî ile beraber küçük bir ihtimal de olsa başladığını 

göstermektedir.   

 1967       Hevâ devrinde it ṣâḥib-ḳırânlıḳ 

Heves ḫaylinde göster pehlivânlıḳ 

 

                                      1968      Niẓâmi gibi naẓmı ḥûb eyle 

 Sözi Ḫüsrev gibi Şîrîn söyle 

 

                                      1970       K’iden şevḳile ol şîrînligi yâd 

Dem urur mihr-i ẕevḳinde çü Ferhâd 

Şâhidî’nin mesnevisinde takındığı tavır sözün önemi üzerinedir. Mesnevideki 

beyitler onun biraz da şiirin sesle ilgili yönünü yansıtır. Bu tavır geleneksel şiir 

söylemenin getirdiği imkânlardır. Bu anlatım tercihi, süslü gözüken fakat göze olduğu 

kadar kulağa da hitap eden bir ifâde yoludur. 

  373         Bihâr-ı ᶜışḳuñ istiġrâḳiyiçün 

Buḫâr-ı ḫurḳatüñ iḫrâḳiyiçün 
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                                        374   Ġarîb olanlaruñ kerbi ḥaḳiyçün 

Ḳarîb olanlaruñ ḳurbı ḥaḳiyçün 

 

                                         375          Mecâẕ-ı şevḳile ṣâdıḳlariyçün 

                                                    Ḫaḳîḳî ᶜışḳıla ᶜâşıḳlariyçün  

 

                                      376    Maḥabbetle ṣürilen rûz ḥa ḳḳ ı 

                                                    Meşa ḳḳ atle görilen söz ḥa ḳḳ ı 

Bunlara ilaveten Şâhidî’nin açıkça ifâde ettiği beyitlerden yola çıkarak şiirin 

anlamı sıradan olmamalı, yoğun olmalıdır düşüncesine de varılabilir. Birçok divan şairi 

ile benzerlik gösterdiği ifâde edilse bile sözün inci tanesi gibi değerli olması gerektiği 

düşüncesi yine şiir sanatına özgü, poetik bir yaklaşım olarak görülebilir. Bu düşüncesini 

Şâhidî mesnevisinde, kahramanlarıyla ilgili herhangi bir yaklaşımda bile, sözün şiirin, 

güzel, dikkate değer fikirle yoğrulmuş ve farklı olması gerektiğini sık sık ifâde eder. 

  574 Dil ü cân bülbüli olub nevâ-sâz 

Meᶜânî gülşeninde ura pervâz 

 

 684      Göñülden dürc-i fikrüñ mührini aç 

  Alub cevherlerini ᶜâleme saç 

 

 1817       Daḫi Leylî idi ᶜayn-ı melâḥat 

     Sözi naẓmında var idi feṣâḥat 

 

                                         3913       Dil elmâsınla söz naẓmında güher 

  Dilin bu luṭfıla olur hüner-ver 

Şâhidi, bazı beyitlerinde fikirlerini aktarırken şiirde mânânın görünür kılınması 

gerektiğini, şiirin gizliyi saklıyı ortaya çıkarmasının lüzûmunu anlatır. Şair ayrıca bu 
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tavrı ile divan şiirinde yazılanların bütününün hayâl değil hayatın içinde, insanın bizzat 

hissettikleriyle de olabileceğini gösterir. Şiirde sanat, durup duruken yapılmaz; mânâyı 

açığa çıkarmak, ifâdeye güzellik katmak için sanatsal anlatıma başvurulur.  

  1764       Ṣanâyiᶜ gösterüb taḥrîr eyle 

     Meᶜâni levḥine taṣvîr eyle 

Şaire göre söz güzelliği anlatmak için şiir kullanılacaksa sözün, seçici olması 

gerekmektedir. 

                                         712         Sözinüñ dürlerini âbdâr it 

Bu bâdiyle cihânı müşk-bâr it 

 

                                         2664       Dil elmâsınla ḥakkâk-ı süḫan-ver 

     Bu resme deldi söz naẓmında cevher 

                       

                                         2723        Bu naẓm-ı terde ṣarrâf-ı suḥan-senc 

                                                    Cevâhirden bu resme baġladı genc 

 

                                         3914       Hüner ehli neden dîvâne olmaḳ 

     Füsûs-ı ᶜışḳıla mestâne olmaḳ 

 

                                      3915      Sözüñ dürrinde kim vardur leṭâfet 

    Ne içün olasın ḥor u melâmet 

 

                                      3916       Belâġat nüktesin naẓmuñda bildüñ 

     Neden dîvâneliġi pîşe ḳılduñ 

 

                                      3917       Sözüñden  ẓâhir olan sırrı ḥaḳdur 

     Ki her bir ḥarf bigi câne sebaḳdur 
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Edirneli Şâhidî’nin mesnevisinin genelinden şiire, şaire ve söze bakışını yansıtan 

bu değerlendirmeler onun edebi yönünü de ortaya koymaktadır. Yüzyıllardır Doğu 

kültür ve edebiyatında büyük bir yeri  olan Leylâ vü Mecnûn hikâyesinin Türk 

edebiyatında yer alışının olay örgüsü, kahramanlar, kullanılan dil ve üslup, vezin vb. 

açılardan farklılık gösterdiğini tekrar vurgulamak gerekmektedir. Birçok farklılığa 

rağmen Türk edebiyatında bir çok şairin Edirneli Şâhidî’nin aşağıdaki mısraların ya 

aynısını ya da benzer beyitlerini eserlerinde oluşturarak Anadolu’da yazılan ilk Leylâ 

vü Mecnûn mesnevisinin şairinin edebi yönüne ve hikayeyi ele alış şekline  verdikleri 

değer bir bakıma açığa çıkmaktadır: 

 

 4962       Ḥaḳîḳidür degüldür bu mecâzî 

Mecâz olmaz bu resme ‘ışḳ-bâzî 

 
                                    4963       Bularuñ şûr-ı ‘ışḳı bî ġarażdur 

Ġaraż-ı nefsânî şehvetden marażdur
49

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
49 Levend, s. 379 



28 
 

 
 

  

 



29 
 

 
 

İKİNCİ BÖLÜM 

 

ESERİN ŞEKİL ve MUHTEVA ÖZELLİKLERİ 

 

2.1. Eserin Şekil Özellikleri 

 

2.1.1. Eserin Tanıtımı 

Edirneli Şâhidî’nin Leylâ vü Mecnûn (Gülşen-i Uşşâk) mesnevisi divan şiirinin 

klasik örgüsü içinde bir mesnevide bulunması gereken bölümleri içinde barındırır.
50

 

Mesnevi, aruzun hezec bahrinden “mefâîlün/mefâîlün/feûlün” kalıbı ile yazılmıştır. 

Edirneli Şahidî, mesnevisine eser adını zikreden bir beyitle başlangıç yapar. Bu isim, 

Gülşen-i Uşşak’dır. Başlangıca ait bu ifâde, İzmir ve Süleymaniye nüshalarında tesbit 

edilememiştir. 

                                     1            Ẕekâ’-ı maṭlaᶜ-ı eşvâḳdur bu 

                                                   Kitâb-ı Gülşen-i ᶜUşşâḳdur bu 

Mesnevide devamla Allah’ın adı anılır, ona hamd edilir. Şair, Allah’ın vasıflarını 

övdükten sonra Hz. Muhammed’e salât u selâm getiren beyitlere yer verir. Mesnevinin 

beşinci beyitinden sonra yaratanın rahman, rahim sıfatları zikredilip dua edilen beyit 

sayısı toplam kırktır. Şâhidî mesnevinin;   

 38          Şehüñ  göñline mihri bulmaġa yol 

                Duᶜâsın Şâhidî’nüñ eyle maḳbûl 

beyitinden önce Allah’a günahlarının affına, Allah’ın ona hidayet etmesine, sıkıntı 

girdabına onu gark etmemesine, gönlüne Allah’ın cömertlik çeşmesinin şadırvanından 

ona su vermesine, gönül aynasını aydınlatmasına dair ettiği duaları ve temennileri yer 

alır. Ayrıca şair, Hz. Muhammed’in kokusunun kendisi ile beraber olmasını yani 

peygamberin her daim yanında, yoldaşı olmasını diler. 

                                                           
50 Eserin ismi mevcut üç nüshanın kapağında Leylî vü Mecnûn olarak geçmektedir. Çalışmanın dipnotlarında 

gösterildiği gibi, bazı nüshalarda birkaç başlık ve beyitte Mecnûn u Leylî ifadesi tercih edilmiştir. (25b- Ö, 29b- Ö, 

31a- Ö; 760—812- 1739- 5639)  
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Şâhidî, dua ettiği bu giriş kısmında her maksadın başının Allah’ın adını 

zikretmek olduğunu söyledikten sonra eserinde güzel ifadelerde bulunmak, maksadını 

doğru ve eksiksiz anlatması için belağatinin güzel olması, ifade yeteneğinin ve hatta 

etkileyiciliğinin yerinde olması için; 

 21          Urub perr-i belâġat birle pervâz 

                                                   Feṣâḥat bülbüli olsun nevâ-sâz 

beyitini söyler. Ayrıca Allah’ın varlığının ve gücünün mesnevinin ifadesine, diline 

hâkim olduğunu [olacağını] belirtir. 

 

 22          Bu ṣuḥf-ı dil ki keşf itdi cemâlin    

    Mübârek  eylegil devrâna fâlın 

 

 24          Sevâdından irişsün cân nesîmi 

    Beyâżından açılsun dil ḥarîmi 

 

 25          Bedâyiᶜden virüb ᶜışḳuñ nişânın 

                                                   Meᶜânîden ᶜıyân itsün beyânın 

 

 26          Cemâli olsun ervâḥa mürevviḥ 

                                                   Dil-i ᶜâşıḳlara düşsün müferriḥ 

 

 29          Ki âdem pertevinden bula ḫoş dem 

     Dili ᶜâlem deminden ola ḥürrem 

Şair, mesnevisinin doğru ve güzeli ifade etme adına olumlu özelliklere sahip 

olmasını ve Allah’ ın bu yolda ona yardım etmesini diler. 

                                   30   Çü ᶜışḳ-ı yârıla urıldı  bünyâd 

Ḳabûl-ı şâhıla  ḳıl bunı âbâd 
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 31          Ger ide himmet-i miᶜmâra maᶜmûr 

                                                  Ola gün bigi bu ᶜâlemde meşhûr 

 

 32          İrüre dilleri şevḳ-i ḫurûşa 

     Getüre bezm-i cânı zevḳ-i cûşa 

 

 33     Bu naẓm-ı ḫâkî gerçi kim şebihdür 

    İrüb deryâ-yı luṭfı eylesün dürr 

 

  34          Düşerse  himmet-i baḥrinde maḳbûl 

    Ola ziynetde dürr-i şeb-çeraġ ol 

Şâhidî, mesnevinin tevhid kısmına   اسمه اندر توحد خدای تعالی عز  “İsmi azîz olan 

Allah adına tevhîd” başlığı ile geçer. Türk edebiyatında tevhidlerin en zengin örnekleri 

14. yüzyıldan başlayarak verilmeye başlandığını ve tevhidlerin, geleneksel yapı içinde 

öğretici ve gönlü enginleştirici bir üslupla işlendiği düşünüldüğünde,
51

 Şâhidî’nin aynı 

üslup ve bakış açısı ile bu bölümü oluşturduğunu söylemek yanlış olmaz. 

Şâhidî, yukarıda da ifade edildiği gibi mesnevinin bazı bölümlerine geçiş 

yaparken başlık kullanır. Şair bazen de başlık kullanmaksızın özellikle değişik nazım 

şekillerinden, kaside, gazel gibi, sonra doğrudan olay örgüsüne devam eder. (4198) 

Şâhidî’de bu bölüme besmele ve besmelenin fazileti ile başlar. Bölümdeki 

tevhide ait kısım elli dokuz beyittir. Şair Allah’ın tek, mutlak olduğunu anlatır.  

 42          Ḫazîne k’andadır tevḥîd-i muṭlaḳ 

    Fütûḥundandurur  meftûḥ e’l- Ḥaḳ 

Fatiha suresinin sırrından bahseden şair, şükredilecek tek varlığın Allah 

olduğunu ifade ettiği beyitlerde, iki cihanda da var olan Allah’ın sonsuz varlığından, 

birliğinden bahseder. Bir emriyle âlemi ve insanı yaratanın Allah olduğunu belirtir. 

                                                           
51 Metin Akkuş,  Klasik Türk Şiirinin Anlam Dünyası - Edebi Türler ve Tarzlar, Fenomen, Ankara 2006, s. 260. 



32 
 

 
 

Şair tevhid bölümünde; varlığa ait çeşitli unsurlardan insanı yaratanın Allah’ın 

sanata, yaratmaya ait en güçlü ve tek olduğunu bunu da dünyaya verdiği düzenden 

anlamanın mümkün olduğunu, Allah’ın ilminin sonsuz olduğunu, gökyüzüne bir 

gerdanlık gibi dizilen yıldızların parlaklığının da ona ait olduğunu, tabiatta bütün 

yaratılmışların çeşitli hallerine ait durumların ona ait olduğunu, bir damla suyun onun 

emriyle şekle büründüğünü, -insanın yaratılışı- insanın var olan ilminin ona ait 

olduğunu; bütün mevcuda, eşyaya, varlığa ait herşeyin onunla var olduğunu, nimetinin 

sonsuzluğunu; âlemi, insanı yaratanın o olduğunu aynı zamanda âlemdeki herşeyin 

rızkını verenin o olduğunu; ayrıca dünyaya ait varlığın sahibinin o olduğunu, Allah’ın 

mekân kavramından münezzeh olduğunu, onun parlak nurunun yansıması ile âlemin 

varlığının vücûda geldiğini, nihâyet insan aklının sonsuzluğu kavrayamayacağını ve onu 

tanımayanlarınsa inkar yoluna gittiğini ifade eder. 

 47         Zihî bânî cihâne ki virdi bünyâd 

    Bir emriyle ᶜademden itdi îcâd 

 

 48         Zihî mevcûd ki cûd-ı cism ü cânı 

    İdüb îcâd virdi zinde-gânı 

 

   49       Zihî ḥayy u zihî nûr u zihî Ḫaḳḳ 

   Ki zâtıdur cihâne rûh-ı muṭlaḳ 

Eserin یبار توحيد اندر قصيده  “Allah’ın birliği için kasîde” başlığı ile “tevhid 

kasîdesi”ne geçilir. Bu bölümde aruzun mefûlü/fâilâtü/mefâîlün/fâilün vezni 

kullanılmıştır. Allah’ı tesbih eden mısraların ardından kâinâtı yaratanın aynı zamanda 

yarattıklarını da rızıklandırdığı ifade edilir. Şair, gökyüzündeki yıldızların onun 

sayesinde ışığını yaydığını belirtir. Burada Allah’ın rahmet denizinde hiçbir şeyle 

kıyaslama yapılamayacağı, tabiatta yer alan her unsura onun can verdiğini belirtir.  

Şair, mesnevide değişik başlıklar altında tevhid kısmını tertib etmeye devam 

eder. Bu bölümdeki beyit sayıları va başlıkları şu şekildedir: 
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Mesnevide توحيد  تب مرا در  “Tevhidin mertebeleri” kısmında tevhid mertebeleri 

aktarılır, bu bölüm otuz iki beyittir. نقلي توحيد بيان در  “Tevhîdin nakli delillerinin 

açıklanması” başlığı altında dört beyit vardır. عقلي توحيد بيان در  “Tevhidin akla göre 

açıklanması” kısmı on yedi beyitten oluşur.  نقلي توحيد بيان در   “Tevhîdin nakli delillerinin 

açıklanması” başlığı altında tevhid kısmına sekiz beyit eklenir. للااستد بطريق اخر دليل  

“Hüküm çıkarmanın diğer delili” kısmı sekiz beyitten oluşur. عيني توحيد بيان اندر  

“Tevhidin aynî açıklaması” başlığı ile on üç beyit verilir. افعال توحيد بيان دران  “Fiillerin 

birliğinin açıklanması” kısmında ise on bir beyit vardır.  مقامي توحيد بيان اندر  “Makam 

birliğinin açıklanması” başlıklı bölümde on beyit, ذاتي توحيد بيان اندر  “Zâtın birliğinin 

açıklanması” kısmında ise yirmi dört beyit vardır. حق   توحيد بيان اندر  “Hakkın birliğinin 

açıklanması” başlığı altında yirmi sekiz beyit yer alır. توحيد كلمۀ بيان اندر قصيده  “Kelime-i 

tevhîdin açıklanması için kasîde” başlığı ile tevhid kısmında şair, yirmi beş beyit 

oluşturur. Mesnevinin الد رجاتي رفع ا الي الحاجات وعرض المناجات فى  “Derecesi yüksek olana 

ihtiyaçların arzı için münâcât” başlığı altındaki “münacât” bölümünde ise yüz iki beyit 

vardır.  

Şâhidî, الصّلوات افضل عليه النبيّن خاتم و المرسلين سيّد نعت در  “Peygamberlerin en 

faziletlisi, efendisi ve sonuncusu olan efendimize  övgü” başlıklı bölümle mesnevini 

“na’at” kısmına başlangıç yapar. Genel anlamda na’atlerde kullanılan ve üslup, tevhid 

türünde olduğu gibi, diğer beyitlere göre sanatlı ve üst seviyede bir dildedir.
52

 Şâhidî, 

Hz. Muhammed’i Kur’an’da bizzat onu muhatab alan ayetlerle özelliklerini tek tek 

sayarak, Hz. peygamberin büyüklüğünü anlatır. Bu bölümde Hz. Peygamberin 

ümmîliği, ayı ikiye bölme mücizesinden, dört halifeden vb. bahseder. Bu tavır, Kur’anı 

Kerim’in etrafında bizzat Hz. Peygamber ve onun Allah’a olan muhataplığı etrafında 

tasvir edilerek, peygamberin şanının yüceliğini ifade eder. Bu kısım yüz on iki beyittir. 

Bölümde Şâhidi, Hz. Peygamberin yaratılma nedenini ortaya koyarken, kudsi hadisten 

de faydalanır. İfade edildiği gibi bu anlatımlarda kelimeler son derece seçkin ve 

mübalağalıdır. 

 421        Vücûd-ı pertevîdür şemᶜ-i eflâk 

      Anuñdur ḫilᶜat-i teşrîf-i levlâk 
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 495 Adı ümmîydi yoġıdı kitâbı 

  Mücerred ḥaḳdanıdı fetḥ-i bâbı 

 

  560 Ṣıddîḳa çünki ṣıdḳıla irdi hidâyetüñ 

Taṣdîḳ itdi ḳavlüñi dimedi hiç lâ 

 

 561          Fârûḳ ki itdi ᶜadlîle iḥyâ’-i şerᶜ ü dîn 

                                                     Ḳıldı bu yolda ya’ni ciger kûşesin fedâ 

 

   562        ᶜOsmân ki oldı câmiᶜ-i Ḳur’ân-ı kân-ı ᶜilm 

Ser-rişte-i vefâ idi ser-çeşme-i ḥayâ 

 

 563       Ḥaydar ki yıḳdı ḍarbıla Beni Ḥayberiñ 

                                                    Maḥmûdun hel etâ adı memdûḥ-ı lâ-fetâ 

Şair, السّلام و الصّلوات افضل البشرعليه افضل نعت در قصيده  “İnsanların en faziletlisini 

(salat u selam onun üzerine olsun) övgü için bir kasîde” bölümünde Hz. peygamberi 

öven bir kasîde söyler. Bu kısım elli sekiz beyittir.       

Şâhidi, mesnevinin خان محمّد بن سلطان جم عثمان آل فخر و فخرالدّوران مدح در  “Zamanı 

şereflendiren ve Osmanlı sülalesinin övüncü Mehmet Han oğlu Sultan Cem’in methi” 

başlıklı bölümünde mesneviyi adına sunduğu Cem Sultan’ı över ve ona bir manzume 

yazar. Osmanlı mülkü için öneminden bahseder. Hatta sultanın Rum diyarından, Yunan 

diyarına kadar olan kısma hükmedeceğinden övgü dolu sözlerle bahseder. Bu bölüm 

altmış beş beyitten oluşur. 

 585         Diriseñ kimdürür ol baḫt-ı sermed 

     Direm Cem Şâh İbn-i ḫân Muḥammed 
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 586         Penâh-ı salṭanat sulṭân-ı ᶜâlem 

     Ümîz-i memleket ḥâḳân-ı aᶜẓam 

 

 587          Cihân-ı efrûz dürr-i tâc-ı şâhî 

 ‰ırâzı kâr-gâhı padişâhî 

 

 588         Şehî ferruḫ-nejâd u âsmân-baḫt 

     Cem-i sânî şehenşâh-ı civân-baḫt 

Bunların dışında şair; mesnevisinin ilerleyen kısımlarında Cem Sultân’ın 

cesaretinden, adâletinden bahsetmeye devam eder ve “Saltanatın uzun sürmesi adına 

kasîde” سلطنته خلدت مدحه فى قصيده   bölümünde Sultan Cem’e olan övgü dolu ifadelere 

birçok teşbih, mübalağa içeren beyitler söyler. Bu bölüm kırk bir beyittir. 

 643          Żıll-ı Ḫüdâ Cem ol ki çekse ᶜadûya leşker 

                                                    Sulṭân-ı mülk-i ḫâver ḫaylinde ola muḫayyem 

 

 644       Bir nûrdur ki nûrı nûrıyladır  muṣavver 

Bir rûḥdur ki rûḥı rûḥıyladır mücessem 

 

 645          Sözi ḫalâvetinde ne sırr[ı] var ki yâ Rab 

                                                    Andan alur ḥayât-ı rûh-ı Mesîḥ-i Meryem 

 

 646         Zât-ı leṭâfetinde Ḥaḳḳ ḳodı bir kerâmet 

K’irse hevâ-yı luṭfı cân baḫş ola cehennem 

 

 647         Ḫâtemle gerçi dehre buldı ẓafer Süleymân 

                            Ey tîġile Sikender taḫt oldı saña Ḫâtem 

Edirneli Şâhidi’nin mesnevisinde  “Sebeb-i Naẓm-ı Kitâb” adını taşıyan bölüm 

uzun bir yekûnla 132 beyittir. Bölümün ilk beyitinde eserini oluştururken şair, bir güzel 
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zaman diliminde gönlüne bir ilham geldiğini ifade etmektedir. Şâhidî, daha sonra 

tabiattaki bazı unsurları dile getirerek, söz denizindeki incileri saçma niyetini dile 

getirir. İlerleyen beyitlerde şair gönülden geçen şeyleri divan şiirinin ruhuna uygun 

olarak fikrî ve hissî bağlamda ortaya koyar. Şair ayrıca bilgisi ve fazileti ile tanınmış 

Serâced-din adında bir zâta eserini gösterdiğini ve onun takdirini kazandığını burada 

ifâde eder: 

 683         Çü sensin baḥrı vü baḥr-ı meᶜâni 

                                                    Bu baḥruñ dürlerin it râyegâni 

 

 684      Göñülden dürc-i fikrüñ mihrini aç 

                                                    Alub cevherlerini ᶜâleme sâç 

 

 786        ¡Ulûmuñ sırrı şehrîne bulub yol 

     Kelâmuñ gencini itdi ᶜıyân ol 

 

 787      Meger oldur çerâġ-ı din-i aḥkâm 

Serâceddîn ki olmışdır aña nâm 

Şâhidî ayrıca tasavvufi gelenek içinden konuşarak zâhiren halkla birlikte; ama 

batinen Hak’la olma düşüncesini de bu bölümde ifade eder. Bunlarla beraber ayna 

sâfiyeti ve masumiyeti içerdiği için insan, varlığın özü olarak mutlak varlığın yansıması 

olarak âyineyle yine bu bölümde teşbih edilir:   

 687        Bu bir âyînedir eflâk içinde   

    K’ider mestûr ḫalḳı ḫâk içinde 

Şâhidî, dünyada sadece insanın isminin kalacağını dolayısı ile varlığın çok da 

ehemmiyet arz etmediğini sebeb-i nazm-ı kitab bölümünde dile getirir.  

  691  Vir âdıyçün zen-i dehre ṭalâḳı 

Ki şaḫsa adıdurur ᶜömr-i bâḳî 
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Şair, sebeb-i nazm-ı kitab kısmında tasavvuftaki fenâ-bekâ kavramına ait ard 

arda yazdığı beyitlerle düşüncelerini ortaya koyarken, insandan geriye kalacak olanın 

cömertlik olduğuna da burada dem vurur.  

 692        Bu dehr içre ki bünyâd-ı  fenâdur 

Sebeb añlamaġa cûd-ı seḫâdur  

Şâhidi, mala mülke fâni âleme meyletmediği ve söz söyletme kabiliyeti olduğu 

için memnuniyetini dile getirir ve esas itibariyle mesneviyi ne sebeple yazmaya 

başladığını bu mısralarda belirtmeye başlar.  

Sebeb-i nazm-ı kitab kısmında şair, varlığa ait böylesi isteklerinin olmadığını 

ifade ederken bir taraftan da kendini söz söyleme sahasında yetenekli olduğunu 

söylemekten de geri durmaz:   

 695         Dilüñ dürc ṭolu dürr ü güherdür 

Meᶜanî cevherinden behre-ver dür 

 

 696         ‰utar şîrîn sözüñ ᶜuşşâḳ-ı ḥürrem 

     İder her ḳavlüñe taḥsîn-i ᶜâlem 

 

 698         Ḳaṣîdeñdür meᶜânîyden mülemmaᶜ 

     Ṣanâyiᶜ cevherindendür muraṣṣaᶜ 

 

 701         Ola gevher bigi ger ḫûb u manẓar 

                                                    Hüner dimez beş on beyte hüner-ver 

Şâhidî, sebeb-i nazm-ı kitab kısmında şiir söyleme sahasında kendine Şeyhî’yi 

üstad olarak örnek aldığını ve bu sahada onun anılmaya değer bir şahsiyet olduğunu ve 

bir bakıma ondan ilham aldığını da ifade eder. 

 713         K’olıcaḳ ᶜâlem-i ervâḥda yâd 

     Diye Şeyḫî revânı âferîn-bâd 
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 714         Daḫi ᶜaṣrıñdaki mîr-i süḫan-dân  

     Sipeh-sâlârı ḫayl-ı ehl-i ᶜirfân 

 

 715      Feṣâḥat mülkinüñ şâh-ı şerîfi 

                                               Belâġat bâġınuñ verd-i laṭîfi 

 

 716         Velîyyüddîn oġlı Seyyid Aḥmed 

     Ki buldı naẕm-ı terde baḫt-ı sermed 

 

 761         Deyüb Rûmî zebânıyla kelâmı 

              Niẓâmî naẓmına vire niẓâmı 

 

 763        Nesîmi ṭaᶜn ide misk ü ᶜabîre 

Kitâb-ı Şeyḥi’ye ola naẓîre 

Ayrıca yukarıdaki beyitlerden çıkarılacağı gibi Şâhîdi, divan şiirinde 15. 

yüzyılda adından -Şeyhî’den sonra- önemle bahsedilmesi gereken şairlerden Ahmet 

Paşa hakkında da övgü ile bahseder, ona güzel göndermeler yapar. 

Şair, bunun dışında yine Şeyhî’nin Hüsrev ü Şîrîn mesnevisinden bahsederek 

mesneviyi yazmada eserin katkısını ifade eder. 

 748         Şekerden eyleyüb şîrîn zebânın 

     Çü Şeyḫî didi Ḫüsrev dâsıtânın 

 

 749         Ḳoyub  ᶜâlemde bir ḫoş yâdigârı   

Güneş bigi bilürdi iştihârı 

 

 752         Edicek terk bu ṭâḳ-ı revâḳı 

     Olasun adı ile ᶜâlemde bâḳî 
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Şâhidi, Şeyhî’nin kendisine Leylâ vü Mecnûn mesnevisini yazmada ilham 

verdiğini dile getirirken, aynı zamanda Leylâ vü Mecnun hikayesini ilk yazan 

Nizâmî’den de bahseder. Hatta onu örnek aldığını, onu takdir ettiğini mesnevinin hem 

başlarında, hem de sonunda dile getirir. 

 754         Ki pürdür ᶜışḳ derdi sebze-zârı 

Niẓâminüñdür olda o yâdigârı 

 

 755         Bu şehr-i Rum’da ur sen de bünyâd 

                                                    Sanâyiᶜ birle ḳıl ebyâtın âbâd 

 

 760        K’idüb tezyîn-i ᶜışḳun gül-sitânın 

             Yaza Mecnûn vü Leylî dâsitânın  

 

 761        Deyüb Rûmî zebânıyla kelâmı 

             Niẓâmî naẓmına vire niẓâmı 

 

 762        Şekerden eyleyüb şîrîn sözin ol 

    Bula luṭfıla naẓm-ı Ḫüsrev’e yol 

 

 763        Nesîmi ṭaᶜn ide misk ü ᶜabîre 

    Kitâb-ı Şeyḥi’ye ola naẓîre 

 

  4195       Bu şevḳümizi yazub Niẓâmî 

                                                    Çün Şâhîdi’ye ide ḥikâyet 

Şair, mesnevisini İstanbul’da yazmaya başladığını sebeb-i nazm-ı kitab kısmında 

zikreder. 

 764       Bu baḥrı ᶜaşıḳa dil olduḳda baḥrî 

    Maḳam olmışdı Ḳosṭanṭin şehrî 
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Şâhidî, bu eseri oluştururken edebi anlamda yapmak istediklerini, söze ve şiire 

düzen getirme konusundaki hedeflerini de bu bölümde dile getirir. 

 803         Daḫi bir niçe ebyât-ı laṭîf ol 

                                                    Deyüp virdi bu dürrün naẓmına yol 

 

 804          Egerçi kim neḥâsıydı zer itdi 

                                                    Ḳabûlî kîmyâyı gevher itdi 

 

 805         Göñül kim ḫüznile dutmışdı ülfet 

                                                    Anuñ terġibiyle itdi raġbet 

 

  806      Sözi ehle begendürmekdürür kâr 

                                                    Ḳabûl-i câhilüñ olmadı düş-vâr 

 

 807         Söz oldır ki ola maḳbûl-i kâmil 

     Degüldür ki ḳabûl-i redd-i câhil 

 

 808         Dile k’irdi ḳabûlünüñ nesîmi  

     Ṣafâ-bûyı pür oldı cân ḥarîmi 

 

 809         Açıldı bülbül-i ᶜışḳa çü bu râz 

                                                    Meᶜanî gülşeninde urdı pervâz 

 

Şâhidî, sebeb-i nazm-ı kitab bölümünden sonra eserine  ليلى و مجنون داستان مطلع       

“Maṭlaᶜ-ı Dâstân-ı Mecnûn u Leylî” başlığı ile olay örgüsüne geçip hikâyeyi anlatmaya 

başlar.  

Leylâ vü Mecnûn (Gülşen-i Uşşâk) mesnevisinde olay örgüsünü oluşuran 

mesnevi nazım şeklinde yer alan beyitlerin yanında farklı nazım şekilleri de yer alır. 

Şair, değişik başlıklar altında mesnevisini oluşturur. Bu başlıklar anlatacağı olay örgüsü 
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hakkında okura da bilgi verir. ايىشان راز افتادن لام در و ليلي و مجنون سوزش از مدن آ عشق بوي  

“Leylâ ile Mecnûn’un birbirlerini arzulayışlarıyla aşk kokusunun gelmesi ve belâya 

düşüp aşklarının ifşa olması” bu başlıklardan biridir ve burada şair, iki sevgilinin 

birbirine olan aşklarının başlangıcı hakkında beyitler kaleme alır. 

Şâhidî mesnevisinin 2957. beyitinde “Der Münâcât” başlığı altında beş beyitlik 

münacât bölümü oluşturur. Şâhidî, yeri geldikçe yakarışa yönelir. Bu, mesnevideki 

tevhidin son bölümlerinde sıklıkla görülür. Tevhitte şairin yaratıcı karşısında, varlığının 

yetersizliğini, insanın acizliğini ve hata sahibi olabileceğini ortaya koyan yalvarışını 

görmek mümkündür.
53

 

Mesnevide yer alan diğer nazım şekilleri ve özellikleri hakkında şu bilgiler 

verilebilir: 

2. 1. 2. Kasideler 

Şâhidî’nin mesnevisinin ilk kasidesi, tevhid kısmında yer alan ve   قصيده اندر توحيد

 Allah’ın birliği hakkında kasîde” başlığı ile mefûlü/fâilâtü/mefâîlü/fâilün vezni ile“ باری

yazılan bölümdür. Tevhid bölümünde yer alan bir diğer kaside ise, كلمۀ بيان اندر قصيدۀ  

 Kelime-i tevhîdin açıklanması için kasîde”  feilâtün/mefâilün/feilün vezni ile“ توحيد

yazılır. السّلام و الصّلوات افضل البشرعليه افضل تنع در قصيده   “İnsanların en faziletlisini (salat u 

selam onun üzerine olsun) övgü için kasîde”  başlığı ile verilen kasîdenin vezni 

mefûlü/fâilâtü/ mefâilü/fâilün (fa’lün) dür. هسلطنت خلدّت مدح فى قصيده  “Saltanatın uzun 

sürmesi adına kasîde” isimli kasîde mefûlü/fâilâtü/fâilün vezni ile yazılır. 

Şâhidî mesnevisinde kasîde örneği olay örgüsünde yer alan در مجنون خواندان قصيده 

 Mecnûn’un münacât söylemesi” başlığı ve mefûlü/fâilâtü/mefâîlü/fâilün vezni“  مناجات

ile on beş beyitlik bir kaside oluşturur. 
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2. 1. 3. Gazeller 

Türk kültür ve edebiyatına İslamiyetin kabulünden sonra girmesine rağmen 

gazel nazım şekli içinde barındırdığı lirizmin de etkisi ile yüzyıllar boyu oldukça rağbet 

görmüştür.  

Çoğu çift kahramanlı mesnevide olduğu gibi, Şâhidî de mesnevisinde 

kahramanların arasındaki diyalogu gazeller vasıtasıyla aktarılması gazelin bir tür olarak, 

uzun ömürlü oluşuna ve popülerliğine, eğlendirici ve düşündürücü zihinsel oyunlarına, 

zekâ gösterilerine olduğu kadar, duygusal içeriğine de borçlu olduğunu düşündürür.
54

 

Şâhidî Leylâ vü Mecnûn mesnevisinde en çok gazel nazım şeklini kullanır. Her 

biri değişik vezin ve kafiyede olan gazeller şu şekilde sıralanabilir. 

ليلى حسن صفت در شعر  “Leylâ’nın güzel sıfatları için şiir” başlığı ile verilen ilk 

gazel altı beyittir ve  vezni mefûlü/fâilâtü/mefâîlü/fâilün’dür. Eserdeki bir diğer gazel 

خود حال مناسب مجنون خواندان شعر  “Mecnûn’un ruh halini anlatan şiir” başlığı ile verilen 

mefûlü/fâilâtü/mefâîlü/fâilün kalıbı ile verilen beş beyitlik gazeldir. Şâhidî, iki 

sevgilinin birbirinden ayrılışını anlattığı gazele ليلي فراق در مجنون خواندان شعر  “Mecnûn’un 

Leylâ’dan ayrılmasına şiir” başlığını verir. Bu gazel,  fâilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün 

kalıbı ile oluşturulmuş ve altı beyittir. ليلي پيش مجنون خواندان شعر  “Mecnûn’un Leylâ’ya 

şiir okuması” başlıklı gazel  fâilâtün/fâilâtün/fâilâtün/fâilün vezniyle yedi beyit olarak 

tertip edilmiştir. “Şiᶜr Ḫandân-ı Mecnûn” başlığı altında Şâhidî’nin yazdığı bu gazel, 

mefâîlün/mefâîlün/mefâîlün/mefâîlün kalıbı ile yazılmıştır. Gazel, beş beyitten oluşur. 

مجنون خواندان شعر  “Mecnûn’un şiir okuması” başlıklı gazel beş beyittir ve mefûlü/fâilâtü/ 

mefâîlü/fâilün kalıbı ile yazılmıştır. Mesnevide bir diğer gazel beş beyitlik mefûlü/ 

fâilâtü/mefâîlü/fâilün kalıbı ile yazılır. خود الح بمناسب ليلي خواندان شعر  “Leylâ’nın ruh 

halini anlatan şiir okuması” başlıklı gazelin vezni ise mefâîlün/mefâîlün/mefâîlün 

/fâilün’dür. Gazel beş beyitten oluşmuştur. مجنون خواندان شعر  “Mecnûn’un şiir okuması” 

gazeli beş beyit ve feilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün kalıbı ile yazılmıştır. مجنون خواندان شعر  

Müstefilün/müstefilün/müstefilün/müstefilün vezniyle yazılan “Mecnûn’un şiir 

okuması” gazeli yedi beyittir. ليلي اهبزير خرگ مجنون خواندان شعر  
“Mecnûn’un Leylâ’nın 

                                                           
54 Rıfat Kütük- Lokman Turan, “Türk Mesnevi Geleneğinde Gazelin Kullanımı”, Turkish Studies International 

Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic S. 4/7 Güz 2009, s.647. 
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evinde söylediği şiir” başlıklı mesnevinin vezni fâilâtün/fâilâtün/fâilâtün/fâilün’dür. 

Gazel, altı beyittir. Mesnevinin sonlarına doğru Şâhidî, yedi beyitten oluşan ve oldukça 

güzel bir söyleyişe sahip ليلي خواب در مجنون خواندان شعر  “Leylâ rüyasında Mecnûn’un ona 

şiir okuması” başlıklı gazelini fâilâtün/fâilâtün/fâilâtün/fâilün vezni ile söyler. 

Mesnevide kahramanlar tarafından karşılıklı söylenen gazellerde gerek kafiye ve 

rediflerin, gerekse birinci teklik şahıs iyelik ekinin kullanılması, karakterler arasındaki 

romantik ilişkiyi hikâye zeminine karşı daha keskin bir noktaya getirmek anlamına 

gelir. Olay örgüsü içinde Şâhidî, çoğu mesnevide olduğu gibi gazelleri hikâyenin kritik 

noktalarına koyarak gazele hem nazım şekli olarak hem de olay örgüsündeki akıcılığı 

sağlama anlamında önemli bir rol biçmiştir.
55

 Kays’ın Leylâ’ya olan aşkını tanıma ve 

anlama, daha doğrusu mesnevideki aşk olgusuna olan derin ve tasavvuf bakışı dile 

getirme adına mesnevinin henüz başında yazılan bu gazel iyi bir örnektir. 

 1176       Zevḳ-i ebed virür dile ᶜışḳuñ ġarâmeti 

 Kimdir ki bu ġarâmete ide nedâmeti 

 

                                      1177       ᶜUşşaḳ-ı bezm-i şevḳine nûş itmişim bu gün 

Sâḳî-i ᶜışḳ ṣundı çü câm-ı melâmeti 

 

                                         1178       ᶜÂḳil bileydi zevḳini  ehl-i melâmetüñ 

Yaḳardı nâr-ı şevḳile mülk-i selâmeti 

 

                                         1179        Yoḳdur diyâr-ı ᶜışḳda bûᶜdile ḳurb-ı râh 

Gel ᶜâşıḳ ol ki keşf idesin bu kerâmeti 

 

                                        1180         Ervâḥa irdi şevḳile  rûz-ı ḳıyâmetüñ 

  Çekdi livâ-i mihr çü nâzile  ḳâmeti  

Aynı duygulardaki değişimi, yoğunlaşmayı ve derinliği dile getiren ve 

mesnevinin neredeyse son kısımlarında yazılan bu gazel de ayrı bir önem arz eder. 

                                                           
55 Kütük, Turan, s. 646.  
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                                         4781       Nâr-ı ᶜışḳıñla ten-i ḫâkimde tâbum var benüm 

      Ol hevâdan âb bigi ıṣṭırâbım var benüm 

 

                                      4782        Ḥüsninüñ metnini levḥ-i dilde kim şerḥ itmişim 

 Sâyil-i ᶜışḳa niçe dürlü cevâbım var benüm 

 

                                      4783       Ḫâne-i çeşmim ḫayâl-i çeşmim maḫmûruñ gelür 

 Bildi kim anda ḳabâġıla şerâbım var benüm 

 

                                      4784       Teşne-dil ᶜışḳuñ beyâbânında yandırdım ciger 

 Gerçi kim deryâ bigi çeşmimde âbım var benüm 

 

                                         4785       Ḳanlu yaşımla cigerden çeşm-i kâfir kişveñe 

                                                   ᶜIşḳ bezminde şarâbile kebâbım var benüm 

 

                                      4786       Ders-gâh-ı ᶜışḳ içinde dirse ᶜâmm itdim bugün 

                                                    Şâhidî’yim cümle ᶜuşşâḳa ḫiᶜâbım var benüm 

 

                                          4787      İştihârım pertev dutsa cihânı nolâ kim 

                                                    Mihr-i ruḫsâruñ bigi bir âfitâbım var benüm 

 

            2. 1. 4. Müstezatlar 

Şâhidî’nin mesnevisinde müstezatlar da yer alır. Bunlardan biri  مجنون زبان از قاصد 

فتنگ مستزاد  başlığı ile ve mefûlü/mefâîlü/mefâîlü/feûlün - mefûlü/feûlün kalıbı ile on dört 

beyitlik müstezaddır. 
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2. 1. 5. Terci-i Bentler 

Şâhidî mesnevisinde terci-i bend nazım şeklini de kullanır.  ترجيع خواندان مجنون

ليلي بحضور  “Mecnûn’un Leylâ’nın huzurunda terci okuması” başlığı ile 4128. beyit 

mefûlü/mefâîlün/feûlün vezni ile verilir.   

2. 1. 6. Vezin   

Yaygın bir görüşe göre mesnevilerde daha çok yedi vezin kullanılır. Bunlar 

hezec-i müseddesten: mefâîlün/mefâîlün/feûlün ile mefûlü/mefâilün/feûlün; remel-i 

müseddes bahrinden fâilâtün/fâilâtün/fâilün ile feilâtün/feilâtün /feilün; hafif bahrinden: 

feilâtün/mefâîlün/feilün; serî bahrinden: müfteilün/müfteilün/fâilün ve mütekârib 

bahrinden: feûlün /feûlün/feûlün/feûl’dür. 

Vezinler mesnevilerin anlam ve içeriğine göre seçilir. Uzun mesnevilerin bütün 

hikâye boyunca tek olan vezni eserin içerdiği anlama göre seçildiği görülür. Ancak bazı 

mesnevilerde mesnevinin içine kasîde ve gazel dâhil edildiği için tek bir vezinle yazma 

kuralı dışına çıkılmıştır. Bu tür uygulamanın ilk örneği de Ayyûkî’nin aralara on gazeli 

yerleştirdiği eseri Varaka vü Gülşâh adlı mesnevisidir.
56

 

Edirneli Şâhidî de eserindeki olay örgüsünün yer aldığı “Maṭlaᶜ-ı Dâstân-ı 

Mecnûn u Leylî” bölümünü aruz veznini hezec-i müseddes bahrinden 

mefâîlün/mefâîlün/feûlün ile yazmıştır. Birçok şairin yaptığı gibi o da değişik 

bölümlerde farklı nazım şekilleri kaleme almasından dolayı farklı vezinler kullanmıştır. 

Bu vezinler çalışmamızın “Eserin Tanıtım” bölümünde detaylı olarak verilmiştir. 

Şâhidî’nin mesnevisinde farklı nazım şekilleri içinde kullanılan diğer vezinler şunlardır: 

1- Mefûlü / Fâilâtü / Mefâîlü / Fâilün  

2- Feilâtün / Mefâilün / Feilün  

3- Fâilâtün / Fâilâtün / Feilâtün / Feilün 

4- Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilün 

5- Mefâîlün / Mefâîlün / Mefâîlün / Feûlün 

                                                           
56

 Mustafa Çiçekler, “Mesnevi”,  DİA, Ankara 2004, c. 29, s. 320. 
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6- Mefâîlün / Mefâîlün / Mefâîlün / Mefâîlün 

7- Feilâtün / Feilâtün / Feilâtün / Feilün 

8- Müstefilün / Müstefilün / Müstefilün / Müstefilün 

9- Mefûlü / Mefâîlü / Mefâîlü / Feûlün 

10-  Mefûlü / Mefâîlün / Feûlün 

 

2. 1. 7.  Kafiye 

Edirneli Şâhidî, mesnevisinde divan şiiri geleneğine bağlı kalarak sözü, şiiri 

güzel ve etkili kılmak adına; kafiye, redif, ses uyumları, ses tekrarları vb. her türlü 

imkandan faydalanmıştır. Sanatçı redif yaparken daha çok Türkçe kelimeleri tercih 

ederken tam ya da zengin kafiye tercihini Arapça ve Farsça kelimelerden yana 

kullanmıştır. Bu bölümde Şâhidî’nin mesnevisinde kullandığı kafiye ve rediflerden  

örnekler verilecektir: 

1- Kelime Kökleri Bakımından Kafiyeler: 

Aşağıdaki kafiyeler Türkçe isimlerden oluşturulmuştur. 

  126         Didi gerçi irâdesüzdürür çoḳ 

     Vücûd-ı ᶜâlem-i ecsâme şekk yoḳ 

 

   132      Bu dört aḥvâlden çün fikr ola bol 

     Bulunur  ᶜaḳıla istidlâliçün yol 

 Aşağıdaki kafiyeler Türkçe fiillerler kurulmuştur. 

  865         Pes ol üstâd çün bu ḥâli bildi 

     Ḳalemle levḥini eline aldı 

 

 5419       Degüldür ᶜömr-i sâbit pâyi durmaz 

Gider yil gibi anı kimse görmez 

Aşağıdaki kafiyeler Türkçe fiil ve isimlerler kurulmuştur. 
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 483      Ki olmışıdı maḥbûbü’l-ḳulûb ol 

  Kimesne bulmazıdı ḳadḥına yol 

 

 5642       Çi ger geçdi iki ay u iki yıl 

Velî maᶜnîde bir yıl olmadı bil 

Aşağıda kafiye olan kelimelerin biri Türkçe diğeri Farsçadır. 

  572      Cürmüme göre işlemegil lâyıḳı baña 

Ḥaḳḳımda anı işle ki oldur saña seza 

 

6   622        Çemende âhûyıla dil idüb bir 

Ki virür şîr âh u pençeye şîr 

 

 782     Kevâkib meşᶜal-i ᶜilminden anuñ 

                                                    Çerâġını uyarır âsmânuñ 

Aşağıda kafiye olan kelimelerin biri Türkçe diğeri Arapçadır. 

 701         Ola gevher bigi ger ḫûb u manẓar 

Hüner dimez beş on beyte hüner-ver 

 

  706 Ola her vird-i cânuñ armaġanı 

Gezend irermeye bâd-ı ḫâzanı 

 

Aşağıdaki kafiyeler Arapça kelimelerden kurulmuştur. 

 

  1036       Bilür misin ki ne mekkâredür dehr 

                                                    Sürûrında ġam u nûşındadır zehr 

 

  4764       Ḳamusı kebk bigi nâze mâyil 

Velî Leylî tezer ü sîm bismil 
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Aşağıdaki kafiyeler Farsça kelimelerden kurulmuştur. 

 705     Mürûr-ı  rûz andan almaya fer 

Ṭura firdevs bigi tâze vü ter 

 

 802          Hümâyûn nüsḫa-i bu naḳş-ı mânîst 

Senâ-i o nebeştin ḥadmânîst 

 

 2172       Eger cenk eylerise iderüz ceng 

Ger oḫ atarsa ol biz ururuz seng  

 

 2173       Anı üstünde her dil-gû olur şîr 

Urırız biz de lâ-büd tîr ü şemşîr 

Aşağıdaki kafiyeler Farsça ve Arapça kelimelerden kurulmuştur. 

 4742 Dili yanmış ne yüzden söyleye râz 

                 Kim anı fâş ider eşk-i ġammâz 

 

  4745       Ḳafeṣden çünki ol kebk-i dilârâ 

                 Ḫalâṣ oldı diler kim ṭûta ṣaḥrâ 

 

 4762       Ḳamusı bâr verirdi raṭıbdan 

İrerdi nâr-ı Leylî’ye şaġabdan 

 2- Çeşitleri bakımından Kafiyeler: 

Yarım Kafiye: 

  884         O şehdüñ şîre çün meylin görürler 

     Ġıdâ-i şîr ü şekkerden virürler 
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 481 Biri budur ki daᶜvâ itmeden ol 

       Ḳamu aḫlâḳ olmışdur maḳbûl 

  

 5141       Ġareż-i ᶜışḳıla herkez râst gelmez 

                                                    Şu kim ᶜâşıḳ degül bu sırrı bilmez 

 

Tam Kafiye: 

 841    Arab mihterleri içinde server 

Anuñla faḫr iderdi ᶜÂmirî’ler  

 

  905        Cihân gülşen olupdı güllerinden 

    Hevâ müşkîn idi kâküllerinden 

Zengin Kafiye: 

 

 699         Ḫayâl-i ḫûb alub her güzelden  

Niçe ebyât yazarsın ġazelden 

 

  312 Emânet küncine göñlüm emîn et 

  Baṣîret dîdesini dûr-bîn et 

 

Cinaslı Kafiye: 

 

 1059        Dile ᶜışḳuñ ġamıdır kâr-ı düşvâr 

                                                    Belâlar isteriseñ ᶜışḳa düş vâr 

Tunç Kafiye: 

 

  301      Şerefde eşref-i maḫlûḳ-ı âdem 

Olub k’urdı rümûz-ı ᶜışḳdan dem 
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  934        Levḥ-i vücûda yaz[dıy]dı vech-i âyeti 

    Nesḫ oldı mâsivâdaki ḥüsnüñ rivâyeti 

 

2. 1. 8. Redif 

 

Ek Halinde Olan Redifler: 

 

  139        Çü mümkin zât-ı vâcibden  eserdür 

    Bu istidlâl anda mâḥaẓardur 

 

 842         Egerçi mâh-ı ṣâf îdi selefden 

    Dilî bî-nûr idi mihr-i ḥalefden 

 

Kelime Halinde Olan Redifler: 

 

 75        Ḳamunuñ ḫılḳatinde ḫâliḳi ol 

     Ḳamunuñ rızḳı viren râzıḳı ol  

 

 733         Murâdım bulmadım devrân elinden 

                                                    Ki fetḥ idem bu bâbı cân elinden  

 

 2676       Ḳılurdı âh-ı seyr-i eflâk üzre 

     Yaturdı kendü yerde ḫâk üzre  

 

Kelime Grubu Halinde Olan Redifler: 

 

 1093       Hevâyıla ḳamudan yâd olur ol 

                                                    İçinde bunlaruñ  bî-dâd olur ol 
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  4781       Nâr-ı ᶜışḳıñla ten-i ḫâkimde tâbum var benüm 

      Ol hevâdan âb bigi ıṣṭırâbım var benüm 

 

 2681       Bu kâruñda ᶜaceb bî-kârsın sen 

Bu yârından ᶜaceb bî-yârsın sen 

 

2. 2. Eserin Muhteva Özellikleri 

 

2.2. 1. Türler 

 

Türler yalnızca bağımsız yapılarda aranmaz. Klasik Türk edebiyatında da mısra 

seviyesinden başlayarak bağımsız eser ölçüsüne ulaşıncaya kadar edebi türlerin gelişimi 

takip edilmelidir.
57

  

 

Edirneli Şâhidî’nin müstakil bu eserinde de değişik türlere rastlamak 

mümkündür. Eserindeki tasvirlere oldukça geniş bir yer ayıran şairin kullandığı belli 

başlı türler şunlardır:  

 

Mesnevinin ilk bölümlerinden olan “tevhid” (181-189-202-213-223- 247) 

kısmında Allah’a dua edilir, Allah’ın varlığından birliğinden bahsedilir. 

 

Edirneli Şâhidî mesnevisinde Hazreti Muhammed (s.a.v) övdüğü “na’at” (402-

515) bölümünü olay örgüsüne geçmeden verir. 

 

Mesnevinin henüz başlarında şairin Cem Sultan’ın yüceliğini, iyiliklerini 

anlattığı bölüm (574) bir “medhiyye” örneğidir. 

 

Mesnevide “münâcât” örneğinin yer aldığı beyitler tevhid kısmında yer alır. Şair 

değişik vesilelerle yaratana yalvarır. (2957-3157) Ayrıca kasîde beyitlerinde (3176) 

kahramanların Allah’a yalvardığı, dua ettikleri bölümler mevcuttur. 

                                                           
57
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Mesnevinin tanıtım kısmnda da ifade edildiği gibi Edirneli Şâhidî tasvirlere 

eserinde oldukça çok yer verir. Bu tasvirler olay örgüsüne ve kahramanların ruh haline 

uygun bir şekilde yapılır. Mesnevide olay örgüsüne paralel olarak içinde huzurun, 

mutluluğun olduğu beyitler (1839, 1892, 1951, 2221, 2229, 2385, 2395) birer 

“bahariyye” örneğidir. 

 

“Temmûziye” (3697) mesnevide yine tasvir kısımlarının yer aldığı 

beyitlerdendir. Burada sıcakları tabiat üzerindeki etkilerinden bahsedilir.  

 

Şairin kahramanları birbirleri ile karşılıklı olarak konuşturduğu (2009) 

“münazara” örneğine de rastlanır. 

 

Mesnevinin muhtelif bölümlerinde Mecnûn babasının çocuğunu sahralardan 

kurtarmak, o zamanın ölçülerinde medeni bir hayat yaşamasını, evine dönmesini, yanlış 

işlere son vermesini istediğini ve bu surette sık sık “nasihatnâme” örneklerini verdiği 

tespit edilebilir. (1048-60, 1680, 2814-2854 vb.) 

            2. 2. 2. Olay Örgüsü 

Şâhidî, mesnevinin “Maṭlaᶜ-ı Dâstân-ı Mecnûn u Leylî” başlıkla anlatacağı 

hikâyenin olay örgüsüne başlangıç yapar. Bölümün başlarında Şahîdi: 

 827        Saᶜadetdür fütûḥı ᶜışḳ-bazi 

    Gerek ḥaḳḳı gerek olsun mecâzi 

 

                                      828        Ḥaḳîḳî ᶜışḳ olmadıysa ḫâṣıl 

   Mecâzîden ineñde olma ġâfil     

 

  832        Ḥaḳîḳi  ᶜışḳa gerçi yoḳ nihâyet 

    Mecâzîye  ḥaḳîḳî oldı ġâyet 

beyitleri ile aslında hikâyesinin şifreleri hakkında ipuçlarını verir. Şair aşkı anlatma 

amacıyla mesnevisini oluşturduğunu ifade eden beyitlerle hikâyeye başlar. 
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   833 Dili ḳılmaġa râh-ı ᶜışḳa irşâd 

Uruldı ḳıṣṣa-i Mecnûn’a bünyâd 

Şâhidî, bir Arap kabilesi olan Amirîlerin reisinin dikkat çekici, güzel 

özelliklerini sayar ve ondan övgü ile bahseder.  

 835        Ki varıdı meger bir ferrûḫ aḫter 

                                                    Ḳabâyil-i ᶜArab içinde mihter    

 

 836         Ġınâda cûd u iḥsâniyle mevṣûf 

Seḫâda Ḫâtem-i ‰ayy gibi maᶜrûf 

 

   837         Kemâl-i luṭfıla Maḥmûd-ı aḫlaḳ 

     Celâl-i ᶜizzle meşhûr-ı âfâḳ 

 

 838        ᶜAṭâyile faḳîrüñ çâre-sâzı 

Vefâ ile ġarîbüñ dil-nüvâzı 

 

 841        Arab mihterleri içinde server 

                                                   Anuñla faḫr iderdi ᶜÂmirî’ler 

 

Güzel ahlakı ile örnek ve özellikle peygamber Hz. Muhammed’in ahlakı ile 

ahlaklanan kabîle reisi affediciliği ve vefâya ait özellikleri ile dikkate değer, takdir 

edilecek biridir. Arap ve Acem diyarlarında büyüklüğü ile Hüsrev’e, zenginliği ile 

Kârûn’a benzemektedir. Kabîle reisi bir erkek evladının olması tek murâdıdır. Bunun 

için dua etmenin yanısıra çokça bağışlarda bulunur. 

 

844         Ki uça ᶜömr bâġınuñ tezervî 

Murâd-ı sebzesinüñ bite servî 
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 845         Dükenmez ol kişinüñ ᶜömr varı 

  Ki ṣonuñda bulına yâdigârı 

 

 846         İderdi bu murâdıyçün keremler 

Virürdi sâyil olana diremler 

 

 847         Ḳılurdı luṭfıla eytâma iḥsân 

Ki iḥsânına iḥsân ide sübḥân      

 

Kabilenin reisinin belli bir müddet sonra  murâdı yerine gelir. Yaratan ona bir 

erkek evlat verir. 

 849        Çü eşki yaġmur yaġdırdı dizdi 

    Murâdı bâġınuñ açıldı verdi 

 

 850        Duᶜâsı nev bahârı rûşen oldı 

    Ümîdi sebze-zârı gülşen oldı 

 

  851        Bir oġıl virdi aña ḳâdir-i pâk 

    Ki ᶜaḳl itmezdi ḥüsn-i vaṣfın idrâk 

 

Kabîlenin içinde sevinç ve heyecan uyandıran çocuğun fiziksel özellikleri ve 

güzelliği dikkat çeker. 

 

 855         Binüb ḥüsn atına ol rûy-ı sâde 

     Ḳamu güzelleri ḳıldı piyâde 

 

 856         Cemâlinden cihân oldı münevver 

     Nesîminden hevâ oldı muᶜattar      
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Kabîle reisi mutluluğunu ifade etme amaçlı doğan çocuğu vesilesiyle bir ziyâfet 

verir. İyi dileklerde bulunarak çocuğa Kays adı verilir. Bu arada çocuğa ad verilmesi 

kabîle içinde belli bir ittifakı gösterir. (881) 

 

 857     ‰ulûᶜ itdi çün ol mâh-ı şeb-efrûz 

 Ḥüceste oldı ᶜÂmirîlere rûz 

 

 858         Re’îs-i ᶜÂmirî idüb neşâṭı 

Żiyâfet eyleyü dökdi semâṭı 

Kabile reisinin isteği üzerine, ilim adamları çocuğun yıldız falına bakarlar. 

Çocuğun geleceği ile ilgili tahminlerde bulunurlar ve sonuçta onları bir endişe alır. 

Çocukta geleceğe ait farklı haller sezilir. Çocuğun değişik özelliklere sahip, benzersiz 

bir evlat olacağına kanaat getirirler. Kays’ın birgün gelip aşkın tutkunu olacağı hatta 

onun bu yolun tek önderi olacağını ifade ederler. Henüz ömrünün baharında olan bir 

çocuk için bu durum başta anne olmak üzere aile üzerinde –herşey takdir edenin Allah 

olduğu bilinmesine rağmen- endişeli bir bekleyişe sebep olur. (862-880) 

Bakıcılar tarafından özenle bakılıp büyütülen çocuk fiziksel özellikleri, zekâsı 

ile dikkat çekici bir güzelliğe sahiptir; (886) ama bu durum kabîle halkı içinde de 

değişik söylentilerin çıkmasına sebep olmasını engelleyemez. 

 890        Şuhûrı seyr idüb çün yetdi sâlî 

     Ḳamer bedri bigi ṭoldı cemâlî 

 

 891         Olub perverde ol ruḫsârı sâde 

                                                  Gül-i cennet bigi oldı küşâde 

 

 892         Ḳıyâsile iricek penc-sâle 

                                                 Ruḫ-ı mihrinle meh döndü hilâle 
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 893         Boyı serv idi lîkin nâ-resîde 

                                                  Özi kebk idi bâli nev-demîde 

 

  894         İrişdi pençden çün hefte sâlî 

     Düşürdi fitneye ḫalḳı cemâlî 

 

 896        Çü bülbül bigi  söylerdi zebânı 

Ẕekâvetden virirdi nişânı 

 

Zekiliği ve güzelliği ile ön plana çıkan Kays okula gönderilmeye karar verilir. 

Kays, “Adn Bağı” nı andıran özellikleri, diğer kız ve erkek öğrencilerin güzelliği ile 

dikkat çeken okulda mutludur. 

 

 898         Çü zeyreklik yüzünden açdı râzı 

     Virürler mektebe ol ser-firâzı 

 

 899        Ḥurûfu levḥ-i sîmîn üzre taḥrîr 

     İdüb taᶜlîm ider üstâd-ı taḥrîr 

 

 900         Meger ol mektebidi ᶜAdn bâġı 

  İçinde mâhrûlar şeb çerâġı 

 

Şahidî, mesnevinde Leylâ’nın fiziksel özelliklerini daha doğru bir ifade ile 

Kays’ın Leylâ’ya ilgilini, algısını açığa çıkarmaya yarayan bir bakış açısı ile methedici 

ifadeler kullanır. Bu ifadeler; Leylâ’nın bakışları, saçları, dudakları, kaşları, gözleri, 

hali, tavrı, konuşmasındaki incelik ve nezaket ile bir bütün olarak algılanır, nihayet 

insanları çaresiz bırakan bir güzel olarak aktarılır. Bu bölüm Leylâ’nın tanıtıldığı 

bölümdür. Burada dikkat çekici olan Leylâ’nın sadece fiziksel özellikleri ve güzellikleri 

ile ön plana çıkarılmasıdır. 
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 921        Ruḫı cân bezminüñ şemᶜ ṭırâzı 

    Lebi dil ḫastesinüñ çâre-sâzı 

 

 922     Ḳaşı yayına ḳurbanıdı kevneyn 

      Senâlar oḳurıdı Ḳâbe ḳavseyn 

 

 923         Gözi efsûn-ı aḳluñ perdesiydi 

     Lebi maᶜcûn-ı cân perverdesiydi  

 

 924         Hevâ-i âteşinile nihânı 

     Yaḳardı mülk-i cânı ḥüsn-i ânı 

 

 931         Başından ayaġa dek şîve vü nâz 

  Güzeller içre sulṭân-ı ser-efrâz 

 

 932         Cemâli maṭlaᶜ-ı envâr-ı Mevlâ 

 Rûḫı şemᶜ-i nehâr-ı nâm-ı Leylâ 

Leylâ’nın güzelliğini anlatan bölümde Leylâ’nın güzelliği ifade edilirken, 

Kays’ın ondan etkilenme sürecinin de başlamış ve bir aşka dönüşmüş olduğu anlaşılır. 

Bu arada etraftaki herkesin aslında Kays’a karşı ilgisi vardır. Fakat birbirine ilgi 

duymaya başlayan iki genç yanyana geldiği zaman ruh hallerinde değişiklikler tezâhür 

eder. Şair, Leylâ’nın özelliklerini ve güzelliklerini Kays’ın bakış açısı ile aktarır. 

Birbirini tek ruh, tek can olacak kadar seven iki sevgili karşısında şair, aşkın Kays 

üzerinde bıraktığı tesiri anlatır. İki sevgili aşklarını bir süre gizleseler de bir süre sonra 

hal dillerinden, olan biten herkes tarafından anlaşılır. Zaten Kays da bir süre sonra 

halkın içinde bile Leylâ’dan başka birşey düşünmediğini konuşmalarıyla yansıtır. 

 1001       İki dilber ki bir sevdâye düşdi 

Belâ hengâmesi başına üşdi 
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 1002 Çün irdi ᶜışḳ defᶜ-i mâ-ḥaẓırdan 

Kebâb itdi bular cân u cigerden 

  

 1003       Egerçi ḳıldılar dilde nihânı 

  Ve lîkin ḳoḳusı dutdı cihânı 

 

 950         İşidicek nevâ’i dil-sitânı 

                                                    Ḳafeṣde raḳṣ urırdı murġ-ı cânı 

 

 951        Tebessüm ḳılduġını görse nâgâh 

                                                    Derûnında iderdi derdile âh 

 

 952         Gözi ucıyla ḳıldıḳça neẓâre  

İderdi şevḳ-i baġrın pâre pâre 

 

 953         Hevâ’-i germ ile ḳaynardı ḳanı 

     Dem-i serdiyle dutardı revânı 

 

 954         Ḳıya baḳışları baġrın sökerdi 

Dönerdi ḫande ile ṭuz ekerdi 

 

 957         Ḳamunuñ Ḳays’a idi gerçi meylî 

                                                    Velî anı yaḳardı şevḳ-i Leylî 

 

 958         Dili Leylî’ye daḫi ᶜışḳ-ı serkeş 

     Cemâlî Ḳaysdan ṣalmışdı âteş 

 

 959         İki maṭlûb birbirine ṭâlib 

     İki merġûb birbirine râġıb 
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Bu durum belli bir zaman sonra Leylâ’nın annesinin kulağına kadar ulaşır. İlk 

tepki olarak utanan ve üzülen anne, iki genç üzerinden zamanın kötülüğünden de 

yakınır. Leylâ’ya bu sevdadan vazgeçmesi adına bir takım öğütler verir; zamanın, 

insanların aldatıcılığından bahseder, tenbihlerde bulunur. Düşmanlarının onları 

ayıplayacağından dem vurur. Bu öğütlerin içinde daha çok etrafın onlara bu aşk için ne 

diyeceğine dair ifadeler ve aşka düşen temiz bir kızın sonunun pek de iyi 

anılmayacağını mantığın ve duyguların ona söylettikleri çerçevesinde konuşur.  

 1052       Vücûduñdur şerefde cevher-i pâk 

 Ṣaḳın kim olmaya alûde-i ḫâk 

 

 1053       Yüzüñ âyînesîdir Ṡunᶜ-ı bârı 

Hevâdan aña ḳondırma ġubârı 

 

 1054       Çü bed-nâm ola bir dildâr-ı maᶜṣum 

Anuñ pâk olduġı olmaya maᶜlûm 

 

 1055       Ṣadâdan kim ṭola eṭrâf-ı ᶜâlem 

     Anı düşnâmıla kim eyleye kem 

 

 1056       Egerçi ᶜışḳ-ı ṣıdḳ u pâklükdür 

     Ve lîkin şöhreti nâ-pâklükdür 

 

 1058       Bu ḥâlüñ âḫirî bed-nâmluḳdur 

     Belâ vü derdile nâ-kâmluḳdur  

 

Leylâ’nın annesi her ne kadar bu öğütleri sıralasa ve kızına dair bir durum 

tesbitinde bulunsa da aslında o da bilir ki, kızı aşk belâsının esiri çoktan olmuştur. 

 

 1059       Dile ᶜışḳuñ ġamıdır kâr-ı düşvâr 

     Belâlar isteriseñ ᶜışḳa düş vâr 
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Leylâ’nın babası da bu durumu öğrenir; anne gibi şaşkınlık ve utanç duygularını 

bir arada yaşar. Etraftakilerin bu aşktan uzaklaşması için ona, kızını okula 

göndermemesi  ve onu eve kapatmasına dair verdiği tavsiyelere uyar.  Gözünden aşkın 

gözyaşlarını döken Leyla, bir dert ortağı olmaksızın eve kapatılır. 

 

 1078       Ḳılurdı ḳaṣr-ı âhı âteş-endûd 

Feżâ-i laḥd mücrimler bigi dûd 

 

 1079       Delerdi ḥasretiyle baġrını ḫâr 

Urırdı sînesine ah-ı mismâr 

 

 1080       Ġamıyla ṣaḥn-ı ḳaṣrı kim gezerdi 

     Gözinden baġrınuñ ḳanı sızardı 

 

 1081       Dilinden gitmez idi ıżṭırâbı 

     Ki bir dem oladı arâm-ı ḫâbı 

 

 1082    Gehî derdiyle ururıdı sîne 

     Gehî derdin dir idi sâyesine 

 

 1083       Ḳalupdı derdile ᶜanḳa bigi ferd 

    Yoġıdı kimse ki idinedi hem derd 

Onun bu halinden çevresindekiler son derece endişelidir. Özellikle Leylâ’nın 

annesi onu bir an yalnız bırakmaz. Gece-gündüz kızına bu sevdadan vazgeçmesi için 

öğütler verir, ona iyi davranışlar sergiler. 

 Bu arada Kays da okula gitmemeye başlar. Derin acılar  içinde Leylâ’nın özlemi 

ile ağlayıp inlemekte, uykusuz geceler geçirmektedir. Duyduklarının yanında aklı da bu 
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sevdadan uzaklaşmayı kabul etmez. Nihayetinde Kays, bu aşkın verdiği derin acılar 

içinde herkesten uzaklaşır ve yalnız kalmak için çöle gider. 

  

 1139       Beḳâyı ᶜaḳla çün bulmadı çâre 

                                                    Ḳabâyı ṣabrı ḳıldı pâre  pâre   

 

 1140       Meger kim ḥıẓrıdı ḥażrâya düşdi 

                                                    Delürdi derdile ṣaḥraya düşdi 

 

 1141       El urub eyledi pîrâhenin çâk 

                        Bürehne oldı ṣaçdı başına ḫâk 

 

Ağlayıp inleyerek çölllerde, dağlarda gezen Kays, ona öğüt verenleri de 

dinlemez. Sahralarda vahşi hayvanlarla dost olup dolaşıp dururken hep aklında Leylâ 

olduğu için kimseyi de yanında istemez. Nihayetinde bu ruh hali, bu davranış ve yaşayış 

şekli Kays’ın adının “mecnûn” olarak  anılmasına sebep olur. Ruhuna işleyen, 

yaşamının her anına tesir eden “aşk”, eylemleri kadar dilinden dökülenlere de yansır. O 

bundan böyle aşka dair, sevdaya dair konuşur, ne konuşursa. Düşündüğü, konuştuğu, 

dolaştığı yer Necd çölüdür. Mecnûn oradaki değişik varlık ve nesnelerle de dertleşmeye 

başlar. Aşksız bütün varlığın üstü örtülüdür; her şey derin ve uçsuz bucaksız bir 

karanlıktan ibarettir artık. Aşk ona göre duymasını bilen yüreklere esrarını döker ve 

müşahade edilenlerin arkasında, hakikatler bütün çıplaklığı ile idrak edilir.
58

  

 

Belli bir zaman sonra Mecnûn, Leylâ’nın bulunduğu köye, onun Arap töresine 

göre tertip edilmiş çadırına gider. Birbirine gören iki sevgili hasretle gözyaşı dökerler. 

Özellikle Mecnûn’un bu halini görenler öğüt verseler de o, bu halinden aslında 

memnundur.  

 

Mecnûn’un bir kıza âşık olarak kendinden geçmiş durumu babasının kulağına 

gider. Evladının ruh hâli karşısında o da üzülür, ağlar ve oğlunun yanına gider. Oğlunun 

                                                           
58 Nazir Akalın, Şairin Eldivenleri, Meneviş Kitapları, Ankara 2003, s. 86.  
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ağlamalarını, inlemelerini duyar. Ondan bu halinin nedenini öğrendikten sonra ona “aşk 

yolu” na dair öğütler verir. Bu öğütler karşısında Kays, son derece kayıtsızdır. Ve 

aşkının onun için vazgeçilmez olduğunu, Leyla’dan ölünceye kadar vazgeçmeyeceğini 

ifade eder. 

 1345       Benüm çün ᶜaşḳa oldı iḫtiṣâṣım 

     Olınca yoḳdurur bundan ḫalâṣım 

 

 1346      Bedenden itmeyince rûḥ-ı pervâz 

      Ġam-ı ᶜışḳından anuñ gelmezem vaz 

 

 1346       Ya efser bigi olam aña hem-ser 

     Ya meydânında ᶜışḳuñ oynayım ser 

 

Kays, sıkıntılarından kurtulmanın tek ilacının Leylâ’ya kavuşmak olduğunu 

söyler. Mecnûn’un babası oğlunu içindeki aşkın sıkıntılarıyla beraber eve getirir. 

Mecnûn’un annesi çocuğunu kötü bir halde görünce üzülür, ağlar; oğluna hizmet eder, 

ikramlarda bulunur, öğütler verir. Bütün bunlara karşılık Mecnûn’un tavrı ve cevabı 

kesindir. O, Leyla’sız bu dünyada anılmak istememektedir. 

 

 1382       Ki ansuz olmasun dünyada adım 

     İki ᶜâlemde ᶜışḳıdur murâdım 

 

 1383       Bunı çün didi ol derdiylel meftûn 

Aḳıtdı gözlerinden eşk-i ceyḥûn 

 

 1384       Atası bildi ki aldurub ḳararın 

     Yele virmiş elinden iḫtiyârın 

                                     

Bu durumu gören, duyan kabile endişelenir, Mecnûn’un muradını yerine 

getirmek için harekete geçerler. 
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 1397       Pes olub ol ḳabîle cümle yek dil 

 Ḫuṣûline bunuñ baġladılar bel 

 

 1398       Arada görmediler çün nifâḳı 

                   Yüridiler murâda ittifâḳı 

 

 1399      Gürûhıyla bular çün dutdılar râh 

     Ṣanem ḫalḳı ḳamu oldılar âgâh 

 

Nihâyet Leylâ istenmek üzere kabilesine gidilir. Kays’ın babası oğlunu övdükten 

sonra Leylâ’nın babasından kızını ister. 

 

 1411 Belâġatde naẓîrin görmez âdem 

 Feṣâḥatde urır ṣaḥbândan dem 

 

 1412   Dilerim ey ser dünyaya efser 

 O güher gevherimle ola hem-ser 

 

 1413       Bu gün Ḳays’um gibi ber ḫûb-ı bernâ 

Cihân içinde var dirlerse ḥâşâ 

 

 1414       Cemâl içre vâḥidü’l -ᶜaṣrdur ol 

Hünerlerde ferîdü’d-dehrdür ol 

 

 1416       Ḥazînem var bî-ḥadd-i cevherîyem 

                                                    Göñülden cevherüñe müşterîyem 

 

 1417   Görem çün mihrle senden rıżâyı 

 »arµdârem iki virem bahâyı 
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Fakat bu istek ve iyi niyet karşılığını vermez. Leylâ’nın babası Kays’ın babasına 

“sana verecek kızım yok” diyerek kesin bir tavır sergiler. Kays hakkında çok da iyi 

düşüncelere sahip olmadığını hatta onun herkes tarafından ayıplanan bir “deli” 

olduğunu ifade eder. 

  

 1424       Ki oġlum didigüñ ey ḫûb-ı fercâm 

     Degül mi ferrûḫ ol çün oldı ḫod-gâm 

 

 1425       Olub bî ᶜaḳl u mest ü lâ’ubâli 

      Mizâcınuñ gidiptir ᶜitidâli 

 

 1426      Çü yoḳ dîvâneliginde gümânum 

                                                   Benüm dîvâne olmaz hem ᶜinânum 

 

Bu red cevabı karşısında Âmirîler, son derece üzgün, geri dönerler. Kays’a da bu 

aşktan vazgeçmesini, kendini harab etmemesini hatta başka birine hayatında yer 

vermesı için öğütler verirler. Bu haber karşısında Mecnûn’un ahları, ağlayıp inlemeleri 

artar ve Mecnûn kendini tekrar çöllerde bulur. Leylâ’ya olan aşkı yüzünden herkese 

rezil olduğunu düşünen Mecnûn, bu aşk yolunda herşeye razı olduğunu, ayıplansa da 

herşeyi yapacağını ifade eder. 

 

 1461       Ḫarâb olur resme degil aḳl-ı câyi 

 Ki âbâd olmaġa dutam recâyı 

 

 1462      Gehî meyḫâne-i ᶜışḳ içre mestem 

 Gehî deyri hevâda büt-perestem 

 

 1463       Olub şûrîde ü mest-i dil-fikâr 

 Belâ zencîrine olam giriftar 
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 1464       Yaturam  ḫırman-ı ġamda fütâde 

 Vücûdım gâhı gör varur mı bâde 

 

 1465       Seḥâb-ı ġamdan irüb âteş-i berḳ 

 Niçün cismim dıraḫtın eylemez ḥar… 

Mecnûn başına gelen bu kötü sonla beraber aslında kendi iç âleminin 

derinliklerinde, dünya nimetleri karşısındaki duyarsızlaştığına dâir tutumunu ifâde 

etmeye başlar. Onun için artık dünya, insanlar; kısaca varlık âlemi pek de bir şey ifâde 

etmemektedir. Çünkü O, “cânım” dediği, cihânı onda bulduğu aşkına kavuşamamıştır.  

 1472      Ki ben şehr-i fenâya dutmışam râh 

      Size virsün beḳâ mülkini Allah 

 

 1473       Bu göñlüm şîşesi seng-i belâdan 

 Ṣanub ol dem belâya mübtelâ ben 

 

   1475       Dil ü cân olmadı benümle dem-sâz  

 Vücûdumdan anınçün geçmişim vâz 

Şâhidî, aslında mesnevinin iki sevgili arasında kavuşmanın vukû bulmadığı bu 

ilk beyitlerinden itibaren, başka bir bakışla bu aşk mâcerâsını ilerleteceğine dâir ipuçları 

vermeye devam eder. 

 1486       Tenüm mülkinde göñlüm yavı ḳıldım 

Aradım bu cihânı sende buldım 

 

Mecnûn her ne kadar acı çekip belli bir teslimiyet gösterse de ruhunun 

derinliklerinde belli isyan duygularını da beraberinde yaşar. Mecnûn bu halde yaşadığı 

duygunun sonsuzluğunu da ifadeden geri kalmaz. 
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 1491       Dilümdür ẓâlim ü yârim cefâkâr 

                                                    Bu dilden bî-dilüm ol yârdan zâr 

 

 1492      Elâ ey cân elinüñ dil-sitânı 

                                                    Berü gel ideyim teslîm cânı 

 

 1493       Ne sehv oldı ᶜaceb bu bülbülüñden  

                                                    Ki anı ayru düşerdüñ gülüñden 

 

 1511       Maḥabbet zevḳ-i cândur câvidânı 

Degül bâziçe-i şevḳ-i civânı 

 

Mecnûn’un bu acıklı durumu karşısında herkes üzülür. Kimse onun derdine 

derman olamayınca, babası dualar eder, gözyaşları döker. Kabile halkının ona, oğlunu 

Kâbe’ye götürmeyi düşünür ve yollara düşerler. Orada tavaf etmenin yanısıra baba, 

oğlunun iyileşmesi adına bol bol sadakalar verir. Kays da Kâbe’de yaratana dua eder. 

Fakat babası içinde bulunduğu durumdan, hatta belâ olarak adlandırdığı bu ruh halinden 

kurtulmayı iste diyerek oğluna öğütler verir. 

 

 1535      Bu ᶜışḳı benden al ᶜaḳlum gerü vir 

                                                   Yaḳamı ᶜışḳ elinden ḳurtarıver 

 

 1536       Rehâ idüb dili bend-i hevâdan 

Beni azâde eyle bu belâdan 

 

Mecnûn tam da bu duaları ederken birden hislerinin ona verdiği derin uyarılarla 

aşkından kurtulmama isteğini, babasının şaşkın bakışları arasında niyâz etmeye başlar. 

 

 1546       Gözüme kuḥl-ı sevdâ ile vir nûr 

Dilüm ḳıl ateş-i ᶜaşḳıyla maḥrûr 
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 1547       Baña dirler ki ol ᶜaḳlıyla dem-sâz 

Ki yaᶜni ᶜışḳ-ı Leylî’den gelem vâz 

  

 1548       İlâhî bir nefes idüb ᶜaṭâyı      

Ziyâde eyle göñlümde hevâyı 

 

 1549       Ġam-ı ᶜışḳı virür çün dil-firûzum 

     Ġamınsûz olmasun hiç âb u rûzum 

 

 1550       Beni ḳurban idüb ᶜışḳında ey Ḥaḳḳ 

    Anuñ ᶜömrine ḳıl ᶜömrimi mülḥaḳ 

 

Kâbe’den döndükleri zaman Mecnûn’un bu durumu halk arasında tekrar yayılır, 

değişik dedikodulara sebep olur. Leylâ’nın babasına, Mecnûn’un kendini bilmez bu 

durumu ayrıca şikâyet edilir. Reisin bu şikayetlere tepkisi, Mecnûn’u öldürme adına 

görevli “şahne”  ile takınılan sert tavır olur. 

 

  1565       Bir iki şaḫs-ı ḫˇîş-i dil-rûbadan 

     Didiler şaḥneye bu mâcerâdan 

 

 1566       Filân yerdeki bu Mecnûn-ı bed-râm 

                                                    Sizi vü bizi ḳıldı ḫalḳa bed-nâm 

 

 1567       Virüb nâmûs u ᶜârı cümle yâde 

Gelür her rûz bunda ser-küşâde 

 

 1572       Çü oldı şaḥneye maᶜlûm bu ḥâl 

                 Ki uġrı çâbuk idi şaḥne ḳıtâl 
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 1573       Çeküb şimşîrini ḳıldı ᶜitâbı 

Didi şimşîrle virem cevâbı 

  

 1574       Birisi ᶜÂmirîlerden bu ḥâli 

     Re’is-i ᶜÂmirîye didi ḥâli 

 

 1575       Ki ol ḳıtâl merd-i mîr-i ḫûn-rîz 

     Olupdurur ġaẓabdan âteş-i tîz 

 

Bu tepkiyi duyan Mecnûn’un babası son derece üzülür ve oğlunu aramaya 

başlar. Mecnun, bir mağara içinde korku dolu bir ruh hali ile kendini kaybetmiştir. 

Ağlayıp inleyen, tek ortağı arkadaşı kendi acı sesi olan bir  çaresizdir artık o. Babasının 

eve dönme ısrarlarını da hemen orada reddeder; hatta babasının gözyaşlarına rağmen 

yalnız kalmak ister. 

 

 1649      Öziñi cemᶜ ḳıl ey nûr-ı dîde 

                                                   Yeter ḳıl dâmen-i ᶜaḳlı dirîde 

 

 1650       Beni bu bend-i ġamdan ḳurtarıvir 

                                                    Gidelim ḥâneye elüñ beri vir 

 

 1651       Ne virür  her dem olmaḳ kûh içinde 

     Niye yanmaḳ âteş endûh içinde 

 

 1680       Eger biñ yıl diri olam hemânum 

     Beni ḥâlimde ḳo kim nâ-tüvânum 

 

 1681      Didi çün bu sözi Mecnûn-ı med-hûş 

    Atâsı aġladı vü oldı ḫâmûş 
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Bu arada şair Leylâ’nın durumunu da mesnevide aktarırken Leylâ’nın 

güzelliğinden bahsettikten sonra onun da aklının hep Mecnûn’da olduğunu ve sıkıntılı 

günler geçirirken bile herkese onu sorduğunu, geceler boyu ağlayıp inlediğini dile 

getirir. 

 1794       İdüb dilden anuñ mihrine taḥsîn 

Ḳılurdı kendünüñ baḫtına nefrîn 

 

 1795       Çıḳub dâm üzre ol serv-i gülendâm 

Seḥerden tâ olınca ẓulmet-i şâm 

 

 1796       Derûnında idüb derdiyle âh ol 

Baḳub eṭrâfına gözlerdi râh ol 

 

Bu arada o diyarda Nevfel adı verilen mert, yiğitliği ile nam salmış bir 

hükümdar vardır. Bir gün Mecnûn’un bulunduğu dağlara, sahraya av için yola düşer. 

Orada Mecnûn’la karşılaşır, onunla sohbet eder ve hikayesinden oldukça etkilenir. 

Halktan da bu aşk hikayesinin içler acısı mahiyetini, Mecnûn’un kendini bilmez 

hallerini dinler. 

 

 1982         Görir bir şaḫṣ yürir mest ü ḥayrân 

                                                    Yüzi ḥandân özi ᶜuryân u giryân 

 

 1983       Gözinüñ yaşları Ceyḫûn’a dönmiş 

      Nice Ceyḥûn ki baḥr-ı ḫûna dönmiş 

 

 1984       Oda yandırmış âhı deşt-i ṭâġı 

                                                    Göyünmiş cismi soyunmış çerâġı 

 

 1985       Deminden nâr-ı ᶜışḳ urır zebâne     

     Direk olmış duḫânı âsmâne 
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Ardından Nevfel, Mecnûn’un yanına gidip halini hatırını sorar. Onunla 

aralarında Mecnûn’un hal ve durumu ile ilgili sohbet eder. Mecnûn’un Leylâ’ya olan 

aşkının derinliklerini dinleyince etkilenir ve ona bir vefâ göstermek adına Leylâ’nın 

babasına elçi göndermeye karar verir. 

 

 2124      Çü Nevfel diñledi ol mübtelâyı 

    Diledi ki eyleye ᶜahde vefâyı 

 

 2125       Düzüb bir elçi kâm olmaġiçün râm 

Ḳabîle mîrine gönderdi peygâm 

 

Leylâ’nın babası elçinin bu isteğine çok kızar, Mecnûn’un kızına lâyık 

olmadığını söyleyerek, kızına gelen bu talebi yine reddeder.   

 

 2155       Girelüm saᶜyiçün bizde sevâba 

                                                    Ki bir teşnedür irüşsün âba 

 

 2156      İrüb ḳâṣıdıña virdi ol peyâmı 

    Didi her ne denildiyse temâmı 

 

 2157      Ḳabîle mîr çün gûş itdi ânı    

    Ġażabdab beñiz oldı zaᶜferânı 

 

 2159       Didi şûrîde olub ey ser-efrâz 

     Ki bir Mecnûn çün ᶜarż eyleye râz 

 

 2167       Çü ᶜaḳlı ṭabᶜa gelmedi muvâfıḳ 

                                                    Ne yüzden duḫteruma ola lâyıḳ 
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 2168       Degil duḫter aña bir âyetümi ben 

     Revâ görmezim añla bu sözi sen  

 

Bu sözleri duyan Nevfel çok kızar. Aşağılayıcı bu red karşısında kızmanın, 

üzülmenin yanısıra Nevfel, bütün askerlerini toplayarak Leylâ’nın babasına karşı aşk 

adına, güçlü bir askeri birlikle mücadeleye başlar. 

 

 2169       Şeh-i Nevfel bunı idüb bahâne 

Ger âheng eyleye cenk-i girâne 

 

  2171       Eger cenk eylerise iderüz ceng 

     Ger oḫ atarsa ol biz urırız seng  

 

 2172       Anı üstünde her dil-gû olur şîr 

     Ururız bizde lâbüd tîr ü şemşîr 

 

 2177       Varıdı ḫavfdan göñlünde endûh 

                                                    Dirildi çevresine ḫalḳ enbûh 

 

 2178       Ki ṭoldı leşkeriñden ruy-ı ṣaḥrâ 

     Ṣavaş esbâbını düzdi müheyyâ 

 

Oldukça sert ve çetin geçen bir savaş yaşanırken Mecnûn son derece üzgündür. 

Bu savaşın bitmesini isterken bir taraftan da ölenlere üzülür; ama Leylâ’nın babasının 

tarafının galip gelmesini, onun adına savaşanların yanında, hayret dolu bakışların 

arasında  temenni eder. 

 

 2239       Özînüñ leşkeri olsa ḳavî dest 

     Olırdı mest ol şûrîde mest 
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 2240       Eger dildâr ḫayli gelse ġâlib 

Neşâṭıyla olırdı aña râġıb 

 

 2241       Suᶜal idüb biri der ey civân-merd 

  ᶜAceb dîvâne ḳılmışdur seni derd 

 

 2242       Senünçün biz ḳılıruz kâr-zârı 

     Göñülden sen idersin ḫaṣme yârı 

 

Etraftakilerin şaşkınlığına Mecnûn’un cevabı oldukça çarpıcıdır. Ona göre âşık 

sevdiğiyle savaşmaz, âşığın gönlü neredeyse, “can” ının da orada olduğunu söyler. 

Aslında Leylâ’nın babası ile savaşmak; kendi canı, özü ile savaşmakla özdeştir. 

 

 2243       Didi çün ḫaṣm ola ḫayl-i dil-ârâm 

  Ola mı dil aña tîġ urmaġa râm 

 

 2244       Kişi tîġiyle urır ḫaṣme âheng 

                                                    Velî ᶜâşıḳ ider mi yârla ceng 

 

 2245       İrer her maᶜreke içre cerâḥat 

     Baña andan gelendir bûy-ı raḥat 

 

 2246       Ġubârından çün ola kuḥl-i behrem 

     Aña tîġ urmaġa ola mı zehrem 

 

 2247       Çü dilde muḥkem ola ṣıdḳ-ı ᶜâşıḳ 

     Fidâ ḳılur revânı ᶜışḳ-ı ᶜâşıḳ 
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 2249       Alupdır göñlüm ol serv-i revânum 

     Göñül her ḳande ise anda cânum 

 

Bu şiddetli savaşın sonun gelmeyeceğini ileri süren Leylâ’nın kabilesinin ileri 

gelenleri Leylâ’yı öldürelim, başını onlara gönderelim belki o zaman iki tarafın halkı  

rahata erer teklifinde bulunurlar.  

 

                           2264      Çü bizden cebrile almaḳ diler ḳız 

     Kesüb başın aña gönderelim biz  

 

 2265       Aramızdan bezm çün gide âfet 

                                                    İki cânibden ola ḫalḳ râḥat 

 

Bu haberi duyan Mecnûn’un yine gözyaşları durmaz. Nevfel’in yanına gider 

halini anlatır. Leylâ’nın kabilesinin her ferdini aldığı zararın onu derinden etkilediği, 

canının yandığını söyler. Kendisinin bahtının kötülüğünden bahsederken, Nevfel’in 

yiğitliğine kimsenin karşı gelemeyeceğini; fakat bu sevdanın başkalarına verdiği 

zarardan rahatsız olduğunu söyler. Mecnûn’un bu acılı hali Nevfel’i son derece etkiler. 

Nevfel, bir karar alarak savaşı nihayetlendirir.  

 

 2301       O ṣaḥrâda ki idüb Nevfel âheng 

Cihân pehnâsın itdi ḫaṣmına teng 

 

 2302       Şu deñlü ṭopraġa düşmişdi merdüm 

Ki ṣaḥra olmışıdı geştden güm 

 

 2303       İki leşker çü çekdi çengden el  

     Varub ârâm-gâha irdi Nevfel 
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Mecnûn yine çöllere düşer. Nevfel’e olan duyguları ise hep olumludur, ona hep 

duacıdır. Leylâ ise savaşın bitmesinden dolayı üzgündür. 

Bu arada Araplar arasında yine kahramanlığı, yiğitliği, komutanlığı, zenginliği  

ile şöhretli İbn-i Selam bir bakıma Leylâ’nın Mecnûn’la olan bu sıradışı sayılabilecek 

muhabbetini bilmeden Leylâ’ya talip olur. 

 

 2559       Virürdi baḫtla devlet selâmı 

Aña ibn-i Selâm olmışdı nâmı 

 

 2562       Kimesne ide mi mâhı dir aġûş 

Meger bu nükte ḳıldı ferâmuş 

 

 2563       Bunı bilmezdi ol ol merd heves-bâz 

Ki yâd ile olaymaz şemᶜ-i dem-sâz 

 

 2564       O mâhuñ mihriyle urdı çün dem 

Diledi kim aña göndere âdem 

 

İbn-i Selâm, Leylâ’nın kabîlesine hediyeler göndererek onu ister. Leylâ’nın 

babası ilgiye ve iltifatlara dayanamaz ve kızını vermeye razı olur. İbn-i Selâm ise bu 

müjdeli haberi ona getirenler karşısında altın ve gümüşler saçarak sevincini gösterir.  

 

 2585      Beşâretler bulub bu ḫoş ḫaberden  

    Virür elçiye müjde sîm ü zerden 

 

 2586       Sevincinden açıldı ḥüsn-i bâġı 

                                                    Bes itdi bu murâdiçün yarâġı 

 

İbn-i Selâm, büyük masraflar ederek düğün hazırlıklarına hemen başlar. Leylâ 

bu durum karşısında son derece üzgündür; ağlayıp, inlemektedir. 
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 2597      Ḳamu itmişdi gûşın dürrile per 

    Dökerdi Leylî lîkin dideden dür 

 

 2598      Ḳamu zevḳiyle dutardı piyâle 

    Ve lîkin ġarḳ ıdı Leylî ḫayâle 

 

 2599       Ḳamu kendüzini itmişdi tezyîn 

     ‰utardı lîk Leylî kendüye kîn 

 

 2600       Ḳamusı ᶜıyş ideydi ṭarab-nâk 

     Velî Leylî ḳılurdı zühresin çâk 

 

İbn-i Selâm büyük bir istekle, zevkle düğününü yapar. Düğünde herkesi 

memnun etmek tek amacıdır.  

 

                                      2610      ‰urıb dâmâd-ı zevḳile seḥerden 

Düzer maḥmil-i ᶜarûsa sîm ü zerden 

 

 2611       Buḥûr idüb bile ᶜadû ḳumârı 

     Çeker taᶜẓimîle zerrîn ᶜimârı 

 

 2612       Ferâḥ bulsun diyu ol ḥûr-ı âyîn 

     İder cennet bigi ḫârgâh-ı tezyîn 

 

Leylâ, düğünün bitiminde İbn-i Selâm’ın huzuruna geldiğinde bir ateş 

çemberinin içine girmiş gibi hisseder kendini. 

 

 2615 İdüb baḫtıyla devlet aña yârı 

Otâġına getürdi ol nigârı 
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 2616       Çü Leylî geldi ol ḫargâha girdi 

                                                    Diyedüñ ḥûr-ı âteş-gâha girdi 

 

İbn-i Selâm ise, düğün gecesi muradına ereceğini düşündüğü bir sırada Leylâ 

eline bir hançer alarak onu yanına yaklaştırmak istemez. İbn-i Selâm’ın kendisine 

yaklaşmak istediği zaman aynı şeyi hem İbn-i Selâm’a, hem de kendi  bedenine karşı 

tekrarlayacağını ifade eder. 

 

 2619       Eline ḥançer alub cüst ü çâlâk 

     Diledi ki ide kendü zühresi çâk 

 

 2620       Girü didi ki bulmayub rehâyı 

     Eger defᶜ idemeyem ejdehâyı 

 

 2621       İdem ḥançer bu derdüme şifâ ben 

Helâk-ı cânıla bulam rehâ ben 

 

 2639       Görüb bu ḥâleti ol fitne-engîz 

                    Ġażabdan aldı ele ḥançer-i tîz 

 

 2640       Didi kim bir daḫi ṣunarısañ el 

     Senüñ ᶜömrüñ virürem bâde evvel 

 

 2641      Pes andan kendü zehrim iderim çâk 

     Ki ölmekden dilümden yoḳdurur bâk 

 

Leylâ’nın anne ve babasının onun duygularını düşünmeden aldığı bu evlilik 

kararı karşısında İbn-i Selâm eşinin tavrına büyük bir anlayış göstererek, durumu 

kabullenmekten başka çaresi kalmaz. Aslında o, gerçek bir âşığın tavrını sergiler. 
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 2654       Ki benden gitmişimdir sendeyim ben 

     Murâduñ ḳande ise andayem ben 

 

 2655       Niçe müddet ki olmışdır raḳîbi 

Naẓardan ġayrı olmadı naṣîbi 

 

 2656       Müsaḫḫar idemedi ol nigârı 

      Bu ḥâletle geçürdi rüzigârı 

 

Leylâ bunları yaşarken Mecnûn, Leylâ’nın evlilik haberi üzerine kendinden bi-

haber ağlayıp, inleyerek dolaşan bir âşık olarak çöllerdedir. Bir gün dolaşırken rastladığı 

bir sipahi ile sohbet eder. Sohbet esnasında seni yıllardır arayıp sormayan bir sevgilinin 

peşinden hala neden ağlayıp inlersin diye soran adam, aynı zamanda Leylâ’nın da 

kendisi için iki yıldır evli olmasına rağmen ağladığını ve İbn-i Selâm’la karı koca 

olmadıklarını Mecnûn’un hayret dolu bakışları arasında söyler. Bu sözlerle Mecnûn 

biraz da olsa kendine gelir, rahatlar. 

 

 2716       Daḫi gülzârını ider temâşa 

                                                    Eline lîk el urmadı ḥâşâ 

 

 2717       Ki bir yıl oldı almışdır o mâhı 

     Daḫi mührünledir ḥaḳdur güvâhi 

 

 2718       Degül bir biñ yıl olsa bulmaya yol 

                                                    Muḥâl olmışdur andan bir yiye ol 

 

                                      2719       Bu vehmüñden beridir ol dil-fürûz 

     Ruḫ-ı âyînesine ḳonmadı tûz 
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 2720       Dili Mecnûn’ı kim baṣmışdı ḥayret 

     Yaḳardı ḥayretile nâr-ı ġayret 

 

 2721       O sözlerden ki özin yâvı ḳıldı 

     Bu sözlerden biraz kendüye geldi 

 

Mecnûn, Leylâ’nın evlilik hayatı yaşamadığını bilse de sahralarda kendinden 

habersiz dolaşmaya devam etmektedir. Mesnevide şair, Mecnûn’un babasının çocuğunu 

sahrada aramaya gittiği zaman fiziksel ve ruhsal olarak çok fazla değişmiş olduğunu 

etkili bir dille anlatır. 

 

 2795     ᶜAṣâ elde alub bir ḳaç civânı 

    Yürüdi isteyü ol nâ-tüvânı 

 

 2796      ‰olandı râġ u ṣaḥrâ vü şitâbân 

                                                   Aradı vadi vü kûh u beyâbân 

 

 2808      Nizâr olmış teni dönmiş ḫayâle 

    Özin bilmez ḳılur ki gâhı nâle 

 

 2809       Şu resme bulmışdı cism-i ḫiffet  

                                                    Ki bilinmezdi etmeyince diḳḳat 

 

 2810       Ḳamu gitmiş ne varsa et vü cânı 

     Derisi eyle ḳalmış üstüḫˇânı 

 

 2811      Ḥayâtından teninde buyı ḳalmış 

    Memâta irmege bir mûy ḳalmış 
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Bu görüşme esnasında Mecnûn öylesine halsiz, kendinden geçmiş ve farklı bir 

ruh halindedir ki babasını dahi tanımaz haldedir. Bir zaman sonra kendine gelen 

Mecnûn’a babasının verdiği öğütler hem evlat sevgisindeki merhameti, hem de sosyal 

içeriği gösterir. 

 2814       Çü oġlan gördi pirî aldı ḥayret 

                                                    Yüregi ḳopdı cânı dutdı ᶜibret 

 

 2815       Ciger ḳanı çekerdin süze geldi 

     Ciger üzre ciger aġıza geldi 

 

 2818       Gözin açub görür Mecnûn ser-bâz 

     Ki olmış gendüye bir şaḫṣ dem-sâz 

 

 2822       Ayıtdı kim ata kim ey ciger-sûz 

                                                    Senüñdür derdüñden oldum siyeh-rûz 

 

 2826       Oġıl derdiñe urdı baġrına tîr 

                                                    Ökiş zârılıġından ṣoñra bu per 

 

 2852       Ḳamu maḫlûḳuñ âdem bihteridür 

     Bu fiᶜlüñ âdemîliḳden beridür 

 

 2853       Şeref bulmışken ey nûr-ı dîde 

                                                    Neden vaḥşı bigi olmaḳ remîde 

 

 2854       Gözim nûrısın ol göñlüm ḥarîfi 

     Yeter rencîde eyle ben żaᶜîfi 

 

Babasının öğütlerini ve bulunduğu yerden ayrılma fikrini kabul etmeyen 

Mecnûn karşısında babası, aslında sonradan olacakların haberini verir şekilde, oğlunu 
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bir daha göremeyeceği düşüncesini imâ edercesine konuşup oğlunun yanından 

uzaklaşır. 

 

 2911       Bir arada senüñle ḳonuşam yoḳ 

  Giderem yola daḫi dönüşüm yoḳ 

 

 2912       Bu demdür ḥalüñi âḫir ṣorışım 

Bu görüşdir yüziñi ṣoñ görüşim 

 

 2913       Yaḳîndur kim aġızda baġlana dil 

Çekile göze sürme yirine mîl 

 

 2915       Yüzin öpdi ve boynın ḳoḫladı 

Yeri ḥasret yaşıy ile ṣuladı 

 

Mecnûn, belli bir zaman sonra babasını kaybettiğini çöllerde dolaşırken yanına 

gelen bir haberciden öğrenir. Babasının mezarına gider ve içindeki acıyı ve onun 

yokluğu ile yaşadığı eksikliği ifade eder. 

 

 2987       Düşüb derd ü ġamuñdan ıżṭırâba 

                                                    Vücûduñ varını virdüñ ḫarâbe 

 

 2988       Fenâdan sen beḳâ iline göçdiñ 

Baña öksüzligüñ ṭonını biçdiñ 

 

 2989       Mübârek bâd irmez çün demekden 

Giyelüm bâri ol ṭonı ġamuñdan 

 

 2990       Oġıl derdinüñ atadır ᶜilâcı 

Atasuz olmaḳ acıymış acı 
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Aşkın verdiği ayrılığa ve acıya, babasının kaybı ile yaşadıkları da eklendikten 

sonra Allah’a yönelir. (3157) 

Mecnûn babasının ölümünden sonra çöle tekrar döner. Artık çöldeki bütün 

varlıklarla konuşmakta, onlarla anlaşmakta ve hatta onlarla arkadaşlık edip 

dolaşmaktadır. Böylesi zamanlarda yaradılışı gereği çöldeki zıt güce ve karaktere sahip 

hayvanlar bile Mecnûn’un yanında uysal ve birbiriyle sulh içindedir. 

 

 3047       Şu ḥadde irmişdi şehliġi bil 

Ki olmuşdı vüḥûşuñ ḫûyı tebdîl 

 

 3048       Ḳoyunı ḳordı ṣalmazdı fütûra 

Uraymazdı pençe şîr gûre 

 

 3049       Senile ṣulḥ ḳılmışdı ḫer gûş 

Yürirdi bir arada kurbe u mûş  

 

Mecnûn gökyüzündeki yıldızlarla, ayla konuşmakta rüyalarında hep Leylâ’yı 

görmektedir. Bir gün bir atlı gelir ve Mecnûn’a Leylâ’dan haber getirir. Leylâ’nın da 

onun gibi aşk acısı içinde ağlayıp inlediğini öğrenen Mecnûn, Leylâ’ya bir mektup 

yazar ve aşkını anlatır. 

 

Arasıra Mecnûn’u ziyaretinde ona yiyecek-içecek getiren annesinin yaşlı amcası 

onun bir şey yiyip içmediğini hatta yiyeceği reddettiğini görür. Annesine oğlunun 

durumundan acıklı bir şekilde bahseder ve kendisini de görmek istediğini söyleyince 

(3567) annesi onu görmeye gider.  

 

 3559       Bu sözden dilde Mecnûn’uñ neşâṭı 

Belürüb pîre itdi inbisâṭı 
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 3560       Hevâdan meyl idüb aḥbâba cânı 

Ḳamu yârandan ṣordı neşâṭı 

 

 3561       Pes andan ol perîşân ḥâl cemâş 

Anasın egdi dökdi gözleri yâş 

 

 3562       Çıḳub dilden düḫân u âteş-i ġam 

Suᶜal itdi didi pîreñe ey ᶜamm 

 

 3562       Çün ol murġ-ı ġarîbüñ ṣandı bâli 

                                                    Niye irdi işi ne oldı ḥâli 

 

Anne oğluna öğütler verir; ama bu öğütlerin çok da etkili olmadığını görür. 

Anne, oğlunu ziyaretten birkaç gün sonra ölür. Babasını ardından annesini kaybeden 

Mecnûn onların mezarlarını ziyarete gider. Halk onu göründe bu tavrından vazgeçmesi 

için öğütler verse de o, yine sahraya döner.  

Sahrada dolaşan Mecnûn bir gün Leylâ’nın kabilesinin yakınına yolu düşer, 

Mecnûn orada gördüğü son derece bakımsız bir köpeğe sıradışı bir sevgi ve ilgi 

gösterince halk sebebini sorar. O da aşkını tekrar anlatırken Leylâ’ya yaşadığı yere ait, 

Leylâ’yı hatırlatan ne varsa onlara da ilgi duyduğunu ve güzelliklerin sıkıntı içinde 

ilgisini çekmediğini ifade eder. 

 

 3818       Didi iy dûr olan ᶜâfiyetden 

Bu ite bunca ᶜizzet ne cehtden 

 

 3823       Cevâbında didi Mecnûn-ı bî-dâd 

     Ki ey göñlüm dilüm derdinden azâd 
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 3824       Beni ṣanma bu yolda seg-perestem 

     Segi bî-ḳadr ü ḫor u dil-şikestem 

 

 3828       İdüb cân u göñül varını teslîm 

     Anuñçün iylerim ben aña taᶜẓîm   ( 3833-34) 

 

 3830      Çü gördim kûy-ı dilberde bunı ben 

Hevâsı göñlüm içre dutdı mesken 

 

 3832      Baña kim maġzdur dilber benüm pûset 

     Diledür iti daḫi dostuñ dost 

 

 3833       Olalı ᶜışḳ göñlümüñ emîri 

Segi kûyınuñ olmışım esîri 

 

 3834       Çü behre oldı baña yârdan ḫâr 

     Benüm gül ḳoḫusınla ne işim var 

 

Şahidî bu bölümden sonra hikâye içinde bir başka hikâye anlatmaya başlayarak 

Zeyd ile Zeyneb’in hikâyesini aktarır. Zeyd ile amcasının kızı birbirine âşıktır (3863) 

fakat fakirdir. Amcası bu maddi yetersizliği sebep göstererek kızını Zeyd’e vermediği 

için (3885) o da Mecnûn gibi sahralarda dolaşmış; ama kendini teselli etmeyi başararak 

içi aşk acısıyla yanarken normal hayatına dönmüştür. Bu arada onunla aynı duyguları 

yaşayan Mecnûn’un sevdiği ile arkadaştır. Sık sık Leylâ ile dertleşmektedir.  

 

 3859       Adı Zeyd idi aḫlâḳıla mevṣûf 

     Çü ᶜAmr Zeyd ḥüsn idi maᶜrûf 

 

 3860       Olubdı ḫayl-i Leylî âşiyânı 

     Ḫarâbe virmişdi ḫân u mânı 
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 3861       Atası ḳardeşinüñ ḳızına dil 

    Virüb olmışdı cândan aña mâyil 

 

 3891       Ġam-ı yâr oldı çün Zeyd’in enîsi 

     Yüzin döndirdi andan her celîsi 

 

 3892       Bu ḥaletle ki oldı emri müşkil 

     ‰olandı kûh-ı ṣaḥra bir niçe yıl 

 

 3895       İdüb daᶜvet anı her-gâh-ı Leylî 

                           Nevâziş birle ḳılurdı tesellî 

 

Zeyd, ara sıra yanına uğradığı Mecnûn’la da dertleşmekte hatta Leylâ ile 

aralarında haberci vazifesini de yüklenmektedir. Zeyd aynı duyguları yaşadığı 

Mecnûn’a bir gün teselli için, “iyi şiir yazıyorsun, bırak buralarda dolaşmayı” deyince, 

aslında Zeyd’inde anlayabileceği, ruh hallerini yansıtan etkili ifâdeler kurar.  

 

 3915       Söziñ dürrinde kim vardur leṭâfet 

     Ne içün olasın ḥûr u melâmet 

 

 3916       Belâġat nüktesin naẓmıñda bildüñ 

     Neden dîvâneliġi pîşe ḳılduñ 

 

 3938       Beni dîvâne diyü itme bed-nâm 

Odur dîvâne kim ol oldı ḫod-gâm 

 

Bu ifadeler karşısında Zeyd; aynı şeyleri yaşadığı için üzülür, mahçup olur. 

 

 

  



85 
 

 
 

 3975       Ḥacâlet nârıyle aldırub hûş 

     Ḳalub dem beste oldı Zeyd ḫâmûş 

 

Bundan sonra Mecnûn ile Leylâ’nın sohbetleri yer alır. (3981) 

Bu arada Mecnûn’un Leylâ ile olan aşkı ve sevdiği için yazdığı şiirler dünyanın 

dört bir tarafa yayılır. Selâm-ı Bağdâdî adında birisi de bu şiirleri beğenenler 

arasındadır. Bir gün Mecnûn’u görmek isteyen Bağdâdî onun yanına gelir ve onunla 

kalmak istediğini söyler. Israr edince Mecnûn iki hafta yoldaşlık eder. Fakat kısa zaman 

sonra yanından ayrılıp gider.  

 

 4323       Sözi âvâzesi eṭrâfa düşdi 

     Ṣadâsı şehr-i Baġdâd’a irişdi 

 

 4337       Iraḳ yoldan idinmiş ânı manẓûr 

     Yaḳîn olmaḳ diler olırsa destûr 

 

 4338       Çü bildi aña gelmekdir murâdı 

     Ḳaġırdı ḳâtına ol ḥoş nihâdı 

 

 4433       Selâm andan olub Mecnûn’a hem-derd 

     Yürir birinciye gün yanınca ol ferd 

 

 4443       Selâm anuñla kim seyr itdi Necdi 

     Bir iki hafta bu ḥâliyle geçdi 

 

 4444       Boşaldı ṣofrada ḳalmadı nevâle 

     Ġıdasuzlıḳ aña oldı ḥavâle 
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 4445       İdüb açlıḳ belâsından vedâᶜı 

     Ḳodı Mecnûn’la anda sübâᶜı 

 

İbn-i Selâm’la karı- koca ilişkisi yaşamayan Leylâ, Zeyd’den Mecnûn’la ilgili 

sürekli haberler almakta ve vahşi hayvanlar arasında devam eden hayatına 

üzülmektedir. Bir gün dayanamayıp sevdiğinin yanına gider. Fakat Mecnûn’un halinde 

o kadar etkilenir ki, yanına dahi yaklaşamaz. Mecnûn da aynı haldedir. O da sevdiğinin 

uzaktan gelen kokusundan dahi etkilenerek kendinden geçer. Karşılıklı şiirler okurlar, 

bir anlamda aşklarını ifade eder, söyleşirler. Sonra Leylâ kabilesine, Mecnûn çöle 

döner. 

Şâhidî, bu bölümden sonra İbn-i Selâm’ın vefatını anlatır.  

 

 4482       Mizâcı iᶜtidâline şeḳâvet 

     İrüb İbn-i Selâm’a irdi âfet 

 

 4483       Eser itdi özine cûşış u teb 

     Ḫarâbe virdi anı cûşış-ı teb   

 

 4498       Cihândan yel bigi silküb elini 

     Fenâ iḳliminüñ ṭutdı yolını 

 

 4499       Ecel câmı vü aña daḫi ṣunıldı 

     ᶜAdem şehrine ol daḫi göneldi 

 

Bu bölümde ayrıca Zeyd’in sevdiği ile de evlenmesi de vardır. Aslında kabile 

halkının Zeyneb’in babasına ısrarları ve sonlarının Leylâ ve Mecnun gibi olacağına dair 

söylemeleridir bu evlilik kararını getiren. 

 

 4562      Bular yüz dutdı ᶜaşḳıyla helâke 

    Ḳomâ kim gireler derdiyle ḫâke 
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 4563       Rıẓâ virmeziseñ meftûn olırlar 

     Ṣoñ ucı Ḳays veş Mecnûn olırlar 

 

 4578       Bu efsûnıla yaᶜni düşti ḳayda 

Rıżâ virdigi ḳızı vire Zeyd’e 

 

 4584       Dügün âyîn çün irdi temâma 

     Oḳındı ḫuṭbe ile ᶜaḳd-i nâme 

 

 4585       Bularıñ oldı baḫt-ı mihr-i ṭâliᶜ 

     Nikâḥ oldı daḫi ḳalmadı mâniᶜ 

 

Zeyd, düğününden sonra Mecnûn’un yanına uğrar ve İbn-i Selâm’ın öldüğünü 

haber verir.  

 4657      Ki terk İbn-i Selâm idüb cihânı 

    Saña virdi ḳamû varınla cânı 

 

 4661       Ecel câmiyle irdi Ḥaḳḳâ ol 

    Aradan gitdi mâniᶜ sen beḳâ ol 

 

                            Bu haber karşısında Mecnûn: 

 

 4670       K’iderken bu żaᶜîfi ḥâle vâḳıf 

     Sözinüñ biri görindi muḫâlif 

 

 4671      Añıcaḳ öldi diyu ol filânı 

    Didüñ kim virdi saña ṭatlu cânı 
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 4672       Eger göñlüne mihrüm bulsadı yol 

     Diridüñ virdi cânı Leylî’ye ol                   

cevabını verir. 

Geleneklere göre iki yıl matem tutan Leylâ, bu sürenin dolmasından sonra 

babasının evine döner. 

 

  4746       Nihâyet buldı yaᶜni resm-i mâtem 

                Dilinden gitdi şûy virdigi ġam 

 

 4747       Açıldı ḥabs gehden çün aña yol 

                 Ḳarışdı yine kendü ḫayline ol 

 

 4748       Arâdan mâtemüñ resmin getürdi 

                Atâsı evine vardı oturdı 

Mesnevide bundan sonra Leylâ’nın başından bir bostanda (ağaçlık bir yer) 

geçenler aktarılır. (4750) Burada gezip dolaşan Leylâ, uykuya daldığında Mecnûn’u 

rüyasında görür. Uyanınca ruh hali çok kötüdür, ağlar, inler ve arkadaşları onu evine 

götürürler. Evde de Leylâ’nın ruh hali değişmez hatta daha kötü olur.  

Ardından Zeyd’i çağıran Leylâ onu görmek istediğini söyler. Ona temiz elbiseler 

gönderir. Bu haberi alan Mecnûn hemen yola çıkar, hayvanlarıyla Leylâ’nın çadırına 

gelir. Fakat birbirlerini görünce fazlasıyla heyecana kapılan âşıklar kendilerinden geçer, 

bayılırlar. Zeyd iki âşığı gülsuyu ile ovarak kendilerine getirir. İşte bu noktada Şâhidî, 

Leylâ ile Mecnûn arasındaki aşkın şehevi duygulardan arınmış mahiyetini dile getiren 

mısraları ifade eder. 

 

 4962       Ḥaḳîḳîdür degildür bu mecâzî 

     Mecâz olmaz bu resme ᶜışḳ-bâzı 
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 4963       Bularuñ şûr-ı ᶜışḳı bî ġarażdur 

     Ġaraż nefsânî şehvetden marażdur 

 

 4971      Ki bezm içinde câme urmadan dest 

    Ḫarâb oldı biri ol birisi mest 

  

 4972       Biribirini ḳılmadın der-aġûş 

     Bu elden gitdi anda ḳılmadı hûş 

 

Birbiri ile uzun uzun sohbet eden âşıklar bir gün bir gece beraber kalırlar daha 

sonra ayrılırlar. Mecnûn yine çölün yolunu tutar. Leylâ belli bir zaman sonra yine 

Mecnûn’un yanına gider; fakat Mecnûn artık onu tanımaz hale gelmiş, farklı bir boyuta 

geçmiştir. 

 

 5120       Didi iy remz iden bu macerâdan 

     İkilik resmi gitmişdür aradan 

 

 5121       Ġam-ı ᶜışḳında bu oldı fütûhum 

     Ki rûḥım rûḥı rûḥı oldır rûḥım 

 

 5122     ᶜAceb görmiş ola mı ehl-i ḥikmet 

    İki rûḥ ide bir tende maᶜîşet 

.... 

 5124       Sen iseñ Leylî göñlimdeki Leylî 

Ki birlikden baña itdi tecellî 

 

 5125       Ben ol oldum odır bu cân u bu ten 

  Ki yoḳdır bundan ayru aña mesken 
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                                      5126       Ne Leylî’dür baña andan ḫaber vir 

     Dil ü cânûma bu sırdan eser vir 

 

 5127       Bu ise Leylî daḫi var mı Leylî 

                            Ki rûḥ-ı ᶜâşıḳa ide tecellî 

 

Bu buluşmanın ardından Leylâ evine döner; fakat çok kötü bir hastalığa 

yakalanır. Vasiyeti; ölürse, ölümünden Mecnûn’un habedar edilmesi ve ona olan 

aşkının bildirilmesi adınadır. 

 

 5229       Çü Leylî ḥasretiyle terk idüb taḥt 

     Cenâze merkebine baġlaya raḫt 

 

 5230      Gidergil çevre yanumdan raḳîbi 

    Ḫaberdâr eyle ḥâlümden ḥabîbi 

 

 5231       Ki gelsün şâhlar bigi ᶜarûse 

     Lebi vaṣlıyla virsün câne pûse 

 

 5232      Benüm cevelânuma itsün neẓẓâre 

    Belâ tîġinle ursun câne yâre 

 

Bu konuşmasından bir ay sonra da vefat eder. Haberi alan Mecnûn kendinden 

geçmiş bir halde cenaze törenine katılır ve Leylâ’nın kabre konulacağı sırada ona, 

tabuta sarılır. Müdahale etmek isteyenler, aynı zamanda Mecnûn’u öldürmek isterler. 

Fakat Mecnûn da o an canını teslim etmiştir.  

 

 5382       Ḳonuldı Ḥaḳḥa laḥde çün ol dür 

Gözinüñ baḥrın idüb dürrile pür 
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 5383       Bu ḫalḳ içinde kim olmışdı pest 

Yerinden ṣıçradı Mecnûn ser-mest 

 

 5388       Cezâ itmege andan urdılar el 

     Görirler ᶜaḳdı cismi eylemiş ḫal 

 

 5389       Sefer-i hem-râh olmış dosta dost 

Ḳarışmış laḥd içinde pûste post 

 

 5390        Revân olmış revânı ḳânı gitmiş 

Beden ḳalmış yerinde cânı gitmiş 

 

Aslına bakılırsa bu ölüm; törensel ve hazırlıklı bir ölümdür. Bu tablo “öldürücü 

sevgi[li] tipi” başta Leylâ ve Mecnûn kıssası olmak üzere birçok şark hikâyesinde hatta 

Batı menşeli hikâyelerde (Tristan ve Isolde gibi) tekrarlanır.
59

  

 

Dostları Zeyd, onların mezarını sık sık ziyaret eder. Bir gün onları rüyasında 

mutlu görür. Çünkü onlar artık cennette ve bir yanından süt diğer yanından şarap akan 

bir çeşmenin başında ve son derece mutludurlar.  

 

 5472      Girüb bir ḳabre iki çeşme-i nûr 

    Olurlar genc-veş ḫâkiyle mestûr 

 

 5473       Fenâ şevḳinde virüb naḳd-i cânı 

     Beḳâ dâr-ı ḥarîmin câvidânı 

 

 5474       Çü şehr-i ᶜışḳ içinde oldı bunlar 

     Ebed zevḳ u ṣafâda ḳaldı bunlar 

... 
                                                           
59 Cihan Okuyucu,  Divan Edebiyatı Estetiği, Kapı Yayınları,  İstanbul 2004, s. 215. 
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 5505       Ḳonulmış laᶜlden derdin baġlanıb raḫt 

     Ol iki çeşminüñ öñünde bir taḥt 

 

 5506       Bu taḥt üzre düşinmiş ferş-i zîbâ 

     Bihiştüñ ferşi bigi ḫûb u zîbâ 

 

 5507       İki meh manẓar u ḫurşîd-i peyker 

     Oturmış ferşüñ üstinde berâber 

2. 2. 3. Zaman 

Zaman kavramını insanın zihninden silmek, günlük hayatında insanı çokça 

meşgul eden zaman kavramından insanı soyutlamak; geçmişiyle bağlantısını normal, 

fiziksel ve ruhsal şartlarda yok saymak  mümkün değildir. Hal böyleyken yaşanan 

hayatların, zaman çizgisinde ilerlediği düşünüldüğünde, insanlığın hep zamanın 

gölgesinde kalarak kendini ifade ettiği sonucuna ulaşılabilir. Algısal anlamda, zamana 

yüklenen anlamların geçirdiği değişimde, ilkel toplumlardan günümüze; ihtiyaçların, 

yaşamdaki rolünün belirleyici olduğu görülür.
60

 Dolayısıyla insanın kendini ifade 

etmede bu kadar etkili olan zaman kavramından; farklı bir bağlamda yine  insanın 

kendini ifade aracı olan edebi eserlerde de mutlaka bir şekilde bahsetme zorunluluğu 

vardır. 

Destandan romana kadar uzanan çizgide zaman kavramı farklı düzeylerde 

algılanmış, farklı amaç ve ölçülerde yorumlanmıştır. Anlatı ister geleneksel, ister 

modern nitelikte olsun mutlaka içinde bir hikâye etrafında şekillenir. Hikâye demek ise, 

olayların kendi içinde belli bir kronoloji ile sunulmasıdır.
61

 Kısacası hikâye etmek, 

zaman unsuru bağlamında düşünüldüğünde bir şekilde olay örgüsünün içinde kendini 

hissettirmesi anlamına gelir. 

Nesirden çok nazımla kendinden bahsettiren divan şiirinde anlatı geleneğinin 

mesnevi nazım şekliyle devam ettirildiği bilinir. Edirneli Şâhidî eserinde olay örgüsünü 

                                                           
60 Mehmet Bakır Şengül, “Romanda Zaman Kavramı”, Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi, c. 4, S.16, Kış 

2011, s. 434. 
61 Mehmet Tekin, Roman Sanatı, Ötüken, İstanbul 2009, s. 111. 
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kurgulamaya başladığı zaman “vak’a zamanı” nı doğrudan tayin etmek, belirli bir 

zaman çizgisi dahilinde ifade etmek pek olası değildir. Şâir, matla-ı dastân bölümüne 

divan şiirinin klasik çizgileri içinde, soyut bir kavram olarak aşktan, yeme-içme 

meclisinden bahsederek başlar. Şâhidî vak’ayı ise, geçmiş zaman kipi kullanarak 

nakletmeyi tercih eder: 

 812         Gel iy gûyende-i bezm-i Ḫüdâyı 

     Nevâ’-i  ᶜışḳıla idüb serâyı 

 

 813         Çü nûş etdüñ şarâb-ı ᶜışḳ câmın  

    Pes idüp seyr-i ᶜuşşâḳuñ maḳâmın 

 

  835 Ki varıdı meger bir ferruḫ aḫter 

Ḳabâyil-i ᶜArab içinde mihter 

 

Bunun yanında edebiyat tarihlerindeki kayıtlardan bilinir ki Leylâ vü Mecnûn’da 

olay, hicretin 1. (M. 7) yüzyılında Arabistan’da geçer.
62

 Şâhidi’nin bu olayı “anlatma 

zamanı” ise bundan yüzyıllar sonra, Anadolu’da 883 (1478-79) tarihinde, Konya 

şehrinde, şairin ellili yaşlarında ve iki yıl iki ay gibi bir zaman diliminde kaleme aldığını 

gerçeğidir.   

 5636       Rebîᶜül evvel-i târîḫ-i fâḫir 

                                                    Bidâyet buldı anda bu cevâhir 

 

  5637      Bunuñ kim ᶜışḳıla oldı niẓâmı 

    Dinildi Gülşen-i ᶜUşşâḳ-ı nâmı 

 

 5641       Ṭutub yüz Ḳonya şehrinde temâme 

Bu zîverle beyâża geldi nâme 

 

                                                           
62 Agah Sırrı Levend, Arap, Fars ve Türk Edebiyatlarında Leylâ ve Mecnûn Hikâyesi, TTK Basımevi, Ankara 1959, 

s. 7. 
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 5642       Çi ger geçdi iki ay u iki yıl 

Dili maᶜnîde bir yıl olmadı bil 

Leylâ vü Mecnûn mesnevisinde vak’a Kays’ın babasının bir evlat isteği ve bu 

yolda yaptığı duaları ve ihsanlarıyla başlar. Bu duadan ne kadar sonradır bilinmez, bir 

erkek evlat sahibi olduğu, yine di’li geçmiş zaman kipi kullanılarak ifade edilir. Bunun 

yanında Kays’ın fiziksel özelliklerinin sıradışılığından dolayı halkın dedikoduya 

başlaması, Kays’ın aylar geçtikçe güzelleştiği, hatta buna dönemsel olarak beş yaş 

gösterildiği görülür. (890-892) Kays’ın yaşının beşten yediye (beş yaşından yedi yaşına) 

erişmesiyle beraber güzelliğinin artması halk arasında fitneye sebep olduğu aktarılır. 

(894) Buna benzer şekilde eşi vefat eden Leylâ’nın yas tutma süresi iki yıl olarak kesin 

bir dille eserde yer alır. 

         849          Çü eşki yaġmurı yaġdırdı düzdi 

Murâdı bâġınuñ açıldı verdi 

 

 850         Duᶜâsı nev bahârı rûşen oldı 

     Ümîdi sebze-zârı gülşen oldı 

 

  851         Bir oġıl virdi aña ḳâdir-i pâk 

                                                    Ki ᶜaḳl itmezdi ḥüsn-i vasfıñ idrâk 

 

 894         İrişdi pençden çün hefte sâlî 

     Düşürdi fitneye ḫalḳı cemâlî 

Yalnız, eserdeki zaman kavramının bunların dışında kesin ölçüler dahilinde 

verilmediği tekrar vurgulamak gerekmektedir. Eserdeki olay örgüsünün yoğunluğundan, 

araya giren değişik hikâye ve  nazım şekillerinden dolayı okurun zaman kavramını 

kronolojik olarak takip etmekte zorlandığı açıktır. Bunun bir diğer sebebi, olay 

örgüsünde yer alan aşk olgusunun çok derin ve teferruatlı olarak işlenmesidir. Dolayısı 

ile anlatmaya bağlı edebi metnin unsurlarından sadece zaman kavramı değil; mekan, 



95 
 

 
 

olayı anlatım tekniği, şahıslar vb. ikinci planda kalmakta ve zaman kavramı sadece  

okura hissettirilecek ölçüde hatta soyut olarak eserde kendine yer bulmaktadır. 

Bunlara örnek olarak; aynı okulda birbirine görür görmez âşık olan Leylâ ile 

Mecnûn’un ne kadarlık bir zaman diliminden sonra kopuş yaşadığı belli değildir. 

Mecnûn’un Necd çölünde toplam ne kadar kaldığı belli değilken otuz yıl çöllerde avâre 

dolaşması beyitlerin arasına gizlenmiştir. Metinde kahramanın kaç yaşında olduğu kesin 

ifadelerle yer almaz.  

 

 3691       Ḥuṣûl-ı kâm çün olurdı derḥâl 

Yüridi nâ-murâd olınca sî sâl 

 

 3692       Didi bir kâm içün ol lâᶜubâli 

Neşâṭ itmekden itdi cism-i ḥâli 

 

Aynı şekilde Mecnûn’un bekâ âlemine göçüş yaşını ise; okula başlama yaşı, 

Leylâ ile görüşmeleri ve çöllerde geçen zaman diliminden otuzlu yaşların ikinci yarısını 

geçtiği bir döneme rast geldiği tahmin edilebilir. 

  

Bunlara ilaveten binlerce beyit içinde zamanın akış hızı bazı yerlerde sabahın 

olması yahut akşamın olması ile masalsı bir hava ile okura aktarılır. 

 

 2106       Meger bir gün ki bu mîriyle Mecnûn 

                                                    Oturıb nûş iderdi câm-ı gülgûn 

 

 2444       Ufuḳdan çün çerâġ-ı ṣubḥ-peydâ 

                                                    Olub ḳıldı cihân bezmin muṭarrâ 

 

 3214     Olub şevḳ fürûġından ciger-ḥûn 

                                                 Oturmışdı Necd üstinde ol gün 
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Edirneli Şâhidî, mesnevide yer alan “Zeyd ile Zeyneb” hikâyesini ise, okura belli 

bir zaman kavramı vermeden, adeta önceden olmuş gibi vererek “geri dönüş tekniği” 

kullanır. 

Şair ayrıca Nevfel ile Mecnûn’un birlikte yaşadıkları olaylar bittikten sonra bir 

ara Necd’de dolaşır; kendi kendine ağlar, yakarır. Sonra Nevfel hatırlanır, tanıtılır ve  

olay örgüsünde yine bir geri dönüş yaşanır. (2527-30) 

Şair, bazı beyitlerde zaman kavramını belli bir zemîne oturtmadan kısa dilimler 

halinde de verir. Buna örnek Mecnûn ile Nevfel’in geçirdikleri zaman dilimlerinden 

biridir. 

 2105       Geçürüb ṣoḥbet-i zevḳiyle eyyâm 

                                                    İki üç ay bular sürdi serencâm 

Bunlara ilaveten şair, zaman kavramını belli başlıklarla kahramanların ruh hali 

ile paralel olarak da vermiştir. Buna örnek Mecnûn’un isteği karşısında Nevfel’in Leylâ 

ile onu kavuşturamamasından sonra gelen kısımda “Ṣıfat-ı Şeb” (2385) başlığı ile 

oluşturduğu bölümdür. Şair ayrıca mesnevi içinde buna benzer şekilde “şeb u rûz” 

ifadesini zaman dilimini verme açısından sık sık kullanır. (1085-1207-4511-5445 vb.) 

Şâhidî Leylâ ile Mecnûn’un olay örgüsü sonuna doğru ne kadarlık bir zaman 

dilimi içinde görüşemediklerini net olarak vermek yerine “nice yıl” ifadesini tercih eder: 

                                         4055       Niçe yıldır ki yüzüñ görmemiş ol 

Senüñ ḥâlüñi senden ṣormamış ol 

 

Mesnevide ayrıca zaman kavramı, gece-gündüz, hafta, sabah, ol zaman, ol gün, 

ol cum’a vb. ifadelerle de belirtilir. 

 

 2193       Gece gündiz sürüb cemᶜiyyetiyle  

İrür ol ḫayle ulu ḥeybetiyle 
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 2195       Gice tâ ṣubḥ olınca ḳıldı ârâm 

                                                    Bilinmezdi nite ola serencâm 

 

 2385       Hevâ şeb rû gibi seyr itdi gülşen 

Siyeh-pûş oldı ṣaldı düşe dâmen 

 

 4770       Bu cumᶜa reşk idüb mihr oldı sûzân 

Bu cumᶜa geçdi ḥasret-i mâh-ı tâbân 

 

 4440       Selâm anuñla kim seyr itdi Necdi 

Bir iki hafta bu ḥâliyle geçdi 

 

İfade edildiği gibi mesnevide bazı zaman kavramları belirsiz olarak verilmesine 

karşın özellikle kahramanların durumlarını ortaya koyma adına mevsimsel bazı 

dilimlerden bahsedilebilmektedir. Bahar mevsimi de bunlardan biridir: 

 

   1875       Dili Mecnûn veş bülbül fiġâne 

Gelüb iderdi nâle ᶜâşıḳâne 

 

 1876       Bahârun faṣlı zeyn idüb cihânı 

                                                    Zemîni eyledi firdevs-i sâni 

2. 2. 4. Mekân 

Edebi metindeki mekân unsurunu; görsel, işitsel ve nihayetinde yazınsal sanat, 

değişik anlam ve şekillerde kullanılır. Bunun başlıca sebebini icracının hayal, özlem ve 

fikir potasında yoğurduğu herşeye, doğrudan doğruya mekânın etki etmesinde 

aramalıdır. Kısa bir ifadeyle, sınırları belirsiz fikir ve hayal yetisine sahip olan insan, 

mekânı kendi elleriyle oluştururken aynı zamanda yaşadığı coğrafyanın, mekânın 

fiziksel özelliklerinden doğrudan etkilenir. Mekâna ait bu etki; değişik şekiller, 
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görüntüler, ve seslerle ifadesini bulan, çoğu zaman psikolojik hatta psikanalitik derinliği 

olan bir yığın anlamsal boyutluluktur.
63

  

Şâhidî’nin eserinde de bahsedilen bu bakış açısı rahatlıkla  görülebilir. Şair, 

kaynağını çöl kültüründen alan bir edebiyatın temsilcisi olması dolayısıyla Doğu 

menşeli kültüre ait mekân özelliklerini eserinde barındırdığını söylemek yanlış olmaz. 

Bu bağlamda belli bir kültürün elemanı olan divan şairi, hayatın her alanında içinde 

bulunduğu hatta içine doğduğu, çevreden ziyâde, şiirlerindeki mekân tercihlerinde, 

bilinen soyutluğunun ve estetikliğinin yanında büyük oranda “doğal çevreyi” temsil 

ettiği edebiyatın coğrafi koşullarını kullanarak eserine yön verir.
64

 Bu da bir bakıma 

mekânın şairin arzusu doğrultusunda ifâdesini bulduğunu gösterir bir delildir.
65

  

Bunların yanında divan şiirinde, anlatmaya bağlı edebi türlerinin şiirsel yorumu 

olarak sayılabilecek mesnevide mekân, diğer edebi metinlerde olduğu gibi “gerçek”, 

“muhayyel”, “ütopik” anlamda bir şekilde eserde yer alır. Mekân bu bağlamda adeta 

heykelin kaidesi gibi anlatımın zemine tutunması için ve gerçeklik duygusunun açığa 

çıkması için bir gerekliliktir.
66

 

Leylâ Mecnûn mesnevisinde ve mesnevi yazma geleneğinin bir özelliği olarak 

mekân tasvirleri verilmez. Mekânlar daha çok isimleri ile geçer. Bazı mekânlar da 

mesnevide insan ilişkilerinde bir sembol işlevi yüklenir. Şâhidi’nin mesnevisinde Leylâ 

ile Mecnûn okul tanışmanın karşılaşmanın mekânı; ev, dağ ve çöl ayrılma-uzaklaşma 

mekânını temsil ederler.  

Mesnevide mekân ve kahraman arasındaki uyum onların ruh halleri ile 

orantılıdır. Örneğin kahramanların huzur bulduğu mekân olan okulla ilgili beyitler 

onların psikolojik durumlarını dikkate alarak şairin bakış açısı ile anlatılır. Mekân 

tasviri, bu noktada kurgu metninde anlatıcının varlığını hissettirdiği gerçeğinin, açıkça 

ortaya çıktığı yerlerden biri olur. 

   

                                                           
63 Nazire Erbay, “Mesnevi ve Mekân”, Edebiyat Ortamı, Mayıs-Haziran 2010, S.14, s. 49. 
64 Mehmet Narlı, Şiir ve Mekân, Hece Yayınları, Ankara 2007, s. 44. 
65 Rene Wellek- Austın Varren, Edebiyat Teorisi, Akademi Kitabevi, İzmir 1993, s. 196.  
66 Melike Gökcan Türkdoğan, Klasik Türk Edebiyatında Yusuf ile Züleyha Mesnevileri Üzerine Mukayeseli Bir 

Çalışma, Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsi (Yayınlanmamış Doktora Tezi), Erzurum 2008, s. 51. 
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  1182     Derûn-ı cûş idüb geldikde vecde 

                                                    Ḳarâr itmezdi varmayınca Necde 

 

 1183       Çıḳardı  ṭâġa çün eftân u ḥayrân 

Yürürdi her yaña nâlân u giryân 

 

   1187     Varırsan her seher kûy-ı ḥabîbe 

 Sürersin rûyı zülf-i dil-firîbe 

  

Kahramanların ruh halleri ile mekân arasındaki ilişkiye bir diğer örnek  روز صفت 

ليلي بنظاره   مجنون رفتن  “Mecnûn’un gündüz vakti Leylâ’yı seyretmeye gitmesinin niteliği” 

başlığı ile verilir. Burada Leylâ ile Mecnûn karşılaşmış ve buluşmuştur. Dolayısı ile 

mekânın şair tarafından aksettirilişi son derece olumludur. (1235-1244-1245) 

 

 1235       Meger bir gün bu şemᶜ-i  ᶜâlem-efrûz  

                                                    Şuᶜâᶜından cihânı ḳıldı pîrûz 

 

 1236       ᶜAlem ḳaldırdı şâhen-şâh-ı encüm 

Sipâh-ı zeng-bârı eyledi güm 

 

 1237     Göründi meşᶜal çün âfitâbuñ 

                                                    Ṭoḳındı şemᶜ-i nûrı mâhitâbuñ 

 

 1238       Yayıldı dehre âsâr-ı seḥer-gâh 

Göründi göze kûh u deşt ü ḫar-gâh 

 

Bu bakışın dışında mesnevide adı geçen ve özellikle aktarılması gereken 

mekânlardan bazıları ise şunlardır: 
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Mektep : 

 

Mektep, mesnevide ele alınması gereken ilk mekânlardandır. Mektep, kavuşma 

buluşma yeri olduğu kadar aslında bir ayrılık mekânıdır. Şâhidi bu mekânla ilgili 

anlatımlarını Kays’ın mektebe ilk geldiği zaman dilimlerindeki izlenimleri ile başlayan 

kısımla başlatır. Bu bölümdeki beyitler kahramanın içinde bulunduğu ruh hali ile 

mekânı algılaması arasındaki ilgiyi açıkça ortaya koyması bakımından ayrı bir önem 

taşır.  

 

 900        Meger ol mektebidi ᶜAdn bâġı 

     İçinde mâh-rûlar şeb çerâġı 

 

 901         İdüb ol ḫâne içini müşerref 

      Oturmuşlarıdı anda iki ṣaf 

 

  1096       Olub ḳaṣrında ders ü ᶜilme meşġûl 

                                                    Kesildi varmaz oldı mektebe ol 

Çöl : 

 

Metinde çöl motifi Mecnûn için Leylâ’nın ayrılığı karşısında ilk kaçılacak, 

sığınılacak yerdir. İçi kan ağlayarak dolaştığı bu yer, hem gerçeklerden, hem toplumdan 

bir kaçış yeri hem de manevi anlamda dinginliğe ulaştığı bir mekân olarak düşünebilir. 

Çöl aynı zamanda doğal ortamı, zorlukları sosyal hayattan uzaklığı ile bir eğiticidir. 

 

 1151       Gehî âhuyla ṣaḥra gezerdi 

Gehî tîhûyla ḥażra gezerdi 

 

 1152      Gehî serviyle olurdı revâne 

 Gehî urırdı mûy-ı şîre şâne   
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 1153        Gicelerde vuhûşı idi celîsi 

                                                    Saḥrâlarda ṭuyur idi enîsi 

 

  1154       Çü özinden ol itmiş idi vaḫşet 

‰uyur andan niçün ideydi vaḥşet 

 

  1690       Olub şûrîde dil-i ṣaḥra gezerdi 

                                                    Gözinden baġrınuñ ḳanı sızardı 

 

            Ev (Çadır, Otağ) : 

 

Ev ya da çadır (otağ) Mecnûn’un Leylâ’yı görmek için gittiği, onu gözlediği, 

özlemini giderdiği bir makamdır. Onu gördükten sonra mutlu olduğu bir mekân 

olmasına rağmen ev vuslatın gerçekleşmemesi ile ayrılığı, acıyı ifade eder. Ev yine 

Mecnûn’un babasının onu kendini kaybetmiş bir halde gördükten sonra çölden alıp 

götürdüğü; fakat yine huzuru bulamadığı bir mekândır.  

 

 1243        Varub bir ḫoş maḳam içinde ol mâh 

                                                    ᶜArab resmince ḳurmuş ıdı ḥâr-gâh 

 

  1244       Yüce yerde idi ṣaḥrâya ḳarşu 

                                                    Açılmış ḳapûsı ḥażrâya ḳarşu 

 

 1245       Meger ḳalmışıdı ḫargâh-ı ḥâli 

Mey-i ᶜaşḳile olub lâ’ubâli 

 

 1683       Gerü bin mekrile idüb fesâne 

Eve iletir ṣımarlar dostâne 
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 1685       Bir iki gün ol anda kâm ü nâ-kâm 

                                                    Belâ vü miḫnetile dutdı  ârâm 

 

  1686       Pes idüb girü ṣabrı yerden çâk 

İrişdi kûh-ı necde cüst ü çâlâk 

 

Bunun dışında bahar tasviri yapılan beyitlerde Leylâ’nın bulunduğu otağ hâkim 

bakış açısının etkisi ile olumlu izlenimler bırakacak şekilde anlatılır: 

 

 1877       Hevâ’ile yaḳub Leylî-i âteş 

Otâġından ṭulûᶜ  itdi ḳamer-veş 

 

Kâbe : 

 

Çöl motifinin verdiği duyguları tamamen ortadan kaldıran bu mekânı Mecnûn, 

Leylâ ile vuslatının engellenmesinin ardından Kâbe’yi babası ile ziyaret eder. Bu ziyaret 

mekânı; ferahlama, sıkıntılardan kurtulma ve âdeta ruhen temizlenmenin ve duanın 

yeridir. 

 

  1526       Bu gün oldır ki beytullâhdur ol 

 Cemîᶜi ḥalḳa ḥâcetgâhdur ol 

 

 1540        Elinde ḫalḳa dilden didi yâ Rab 

Beni kim ḥalḳa ḳıldı tâbıla tab 

 

 1541       Virürem ḥalḳa-i ᶜışḳ içre cânı 

 Baña olmasun onsuz zindegânı 

 

Mecnûn’u Kâbe’ye götüren babasının bakış açısı ile verilen Kâbe, genel 

anlamda yine yazarın olumlu etkiler için kullandığı bir mekândır. 
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 1531       Elini luṭfile dutub ḥarîfüñ 

                                                    Getürdi żıllına beyt-i şerîfüñ 

 

 1532      Didi oġlım degil bu cây-ı bâzı 

 Bunı ḥaḳ ḳıldı ḫalḳuñ çâre-sâzı 

 

 1533       El urub ḫalḳa-i bâb-ı kerîme 

                                                    Derûnuñdan niyâz eyle raḥîme 

 

Dağ : 

 

Dağ, tıpkı çöl gibi Mecnûn’un Leylâ’yı arama onunla ruhen bir olmak için bir 

kaçış yeridir. Bu dağ, Necd dağıdır. Orada yabani hayvanlarla, kuşlarla bir rastladığı 

çobanlarla beraberdir.(1715) Dağ, onun için bir arayış ve aydınlanma yeri ve orası 

vefâlı, dost bir mekândır ayrıca. 

 

  1181  Bir ulu kûh kim Necd idi nâmı 

 Olaydı ḫayl-ı Leylî’nüñ maḳâmı 

 

  1182     Derûn-ı cûş idüb geldikde vecde 

                                                  Ḳarâr itmezdi varmayınca Necde 

 

 1686       Pes idüb girü ṣabrı yerden çâk 

İrişdi kûh-ı Necde cüst ü çâlâk 

 

 1687       Elinde senüñ ayaġında âhen 

                                 Olub ol ṭâġ üzre dutdı mesken 
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 1643       Çü ḳudretden virildi rîze-i ḫâk 

Ulu kûh itdi anı ḳâdür ü pâk 

 

  1814      Ne yel kim Necd’den irse revânı 

 Alub bûy-ı vefâdan armaġânı 

 

Nahlistan (Bahçe, fidanlık) :  

 

Şâhidî’nin “Sıfat-ı Naḫlistân” başlığı ile verdiği kısım kendi bakış açısı ile bir 

bahçenin tasviridir. Burası yazarın bakış açısı ile okura anlatılırken aynı zamanda 

insanda son derece olumlu duygular uyandıran, güzel ve iç açıcı bir mekân olarak 

betimlenir.  

 

 1893      O yerde ulu naḫlistân-i ġarrâ  

Var idi cennete olmışdı hemtâ 

 

                                        1894       Müşerref olmuşıdı ol zemîni  

 Ki reşk iderdi aña bâġ-ı cebînî 

 

Şâhidî’nin özellikle belirtmekte fayda var ki, klâsik anlatım tekniği ve hakim 

bakış açısı ile birçok yerde verdiği mekân; bahçe ve bağ anlatımları son derece 

başarılıdır. (1840-1864-1899) 

 

  1894       Müşerref olmuşıdı ol zemîni  

                                                    Ki reşk iderdi aña bâġ-ı cebîni 

 

 1895       Dıraḫt-sitânıdı yerde çemenler  

                                                    Açılmış gülleriyle yasemenler  
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 1896       Aḳar âyîne bigi âb-ı ṣâfî 

  Ġamuñ bîmârına olaydı şâfî 

 

Savaş Meydanı: 

 

Nevfel’in ordusuyla Leylâ’nın babasının ordusu arasında, Leylâ adına yapılan 

bir savaşın anlatıldığı bu bölüm şair tarafından son derece canlı bir anlatımla aktarılır. 

Bu savaş meydanındaki anlatım okuru adeta savaş meydanında kendini hissettirecek 

kadar gerçekçi ve heyecan doludur. 

 

 2184       Bu rezme çünki Nevfel oldı meşġûl 

     Medîne’den ta Baġdâd’a dek ol 

 

 2187       ᶜAlemler ḳaldırub düzdiler âlây 

     Ṣadâdan irdi çarḫa hûyla hây 

 

  2190       Zebûn iderdi şîrîle pelengi 

     Süvâr olub giyüb âlât-ı cengi 

 

 2192       Ṣadâ-yı kûsıla ġavġâ-yı leşker 

Sipihrüñ gûşını itmiş idi ger 

 

Leylâ ile Mecnûn’un Kabirleri: 

 

Leylâ’nın ölümünden hemen sonra Mecnûn da can verir. Mezarlarını sık sık 

ziyaret eden Zeyd, rüyasında onları cennetten bir bahçede son derece mutlu görür. Bu 

mekân tasviri de mesnevide şâir tarafından son derece olumlu, güzel ve süslü ifadelerle 

anlatılmıştır. (5487-5507-08) 
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 5472       Girüb bir ḳabre iki iki çeşme-i nûr 

                          Olurlar genc-veş ḫâkiyle mestûr 

 

Bu mezarlar gibi Mecnûn’un anne ve babasının mezarlarına gelip onları ziyaret 

etmesi de mesnevide mekân anlamında zikredilmesi gereken yerlerdendir. (3633-3634) 

Mesnevide bunların dışında bir bütün olarak bakılırsa sadece isim olarak geçen 

bazı mekân isimleri de vardır. Bunlar Bağdad, Şam, İstanbul vb. 

 

 2772      Ṭutar sulṭân-ı ḫâlüñ çetr-i müşkîn  

    Ki anuñdur Rûm u Şâm ü Çîn ü Mâçin 

 

2. 2. 5. Şahıs Kadrosu  

Anlatmaya bağlı edebi eserlerin bir diğer vaz geçilmez, esas unsuru şahıs 

kadrosudur. Anlatıda kahramanların gerçek hayattan ayrı düşünülemeyecek olmasının 

yanısıra fantastik varlıklar ya da nesneler vb. de o eserin birer parçası, kahramanı 

olabilir.  

Modern anlatıda eseri okudukça şahıslar tanınır; oysa klasik anlatıda edilgen 

olan okur, eserin henüz başından itibaren eserdeki kadroyu çözümlemeden uzak, adeta 

anlatılanı dinler, ona tanıtıldığı kadarıyla kabullenmeye başlar.
67

  

Mesnevi nazım şekli de klasik anlatım içinde kişilerini oluşturmuştur. 

Mesnevinin olay örgüsü başlar başlamaz, şair kahramanlarını tanıtmaya başlar. Okur 

daha ilk başlarda onların rollerini ve kimliklerini açık bir şekilde öğrenir ve kafasında 

hiçbir soru işareti kalmadan eseri takip eder. 

Yalnız şair, gerek Leylâ’nın, gerekse Mecnûn’un “asil” davranışlar gösteren 

karakterler olarak çizilmesi [fikrini eserin ilk ortaya koyucusu] Nizâmî’nin 

yaratıcılığının bir ürünü olarak ortaya koyar. Şair herşeye rağmen “iyi”den, “iyilik” ten 

                                                           
67 Tekin, Roman Sanatı, s. 82. 
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ayrılmayan tipler vücûda getirir. İyi ve iyiliğin yanında gerek rölatif güzellikten gerekse 

mutlak güzellikten bahsetmesi şairin estetik görüşünü de ortaya koyar. Başlarından 

geçen sayısız kötü olaylara rağmen Mecnûn ve Leylâ’nın davranışı güzeldir.
68

  

Leylâ ile Mecnûn eserin adından da anlaşıldığı üzere mesnevide asıl 

kahramanlardır. Diğer kahramanlar ise, bu iki âşığın ya ayrılmasına ya da kavuşmasına 

sebep olanlardır. Eserde bu aşka hizmet etmeyen, sadece kurguya dekoratif anlamda 

katkısı olan değişik bitkiler ve hayvanlar da vardır. 

Şâhidî’nin Leylâ vü Mecnûn adlı eserindeki kahramanlar şunlardır: 

Okuyucunun en çok ilgi duyduğu sevinç ve kederlerini paylaştığı, ahlakî ve 

felsefi tutumunu benimseyip veya reddettiği, yerine göre öykündüğü ve yerine göre 

kendini onunla özdeşleştirdiği kahraman anlatmaya bağlı eserin “başkişisi” dir.
69

 Bu 

mesnevinin de başkişileri Leylâ ve Mecnûn’dur. 

Leylâ : 

Divan şiirinde saf ve temiz  aşkın, vazgeçilmez sevdanın ve ilahî aşka geçişte bir 

basamak teşkil edecek olan en önemli kadın kahraman Leylâ’dır.  

Şâhidî’nin bu mesnevisinde de arzu edilen konumunda olan baş kadın kahraman 

Leylâ, birçok engele rağmen sevdiğinden vazgeçmeyen bir kahramandır. Leylâ, 

Mecnûn’un aşkı yüzünden sıkıntılı günler geçirir. Mecnûn’a olan sevgisini belli 

etmekten de çekinmez.  

 1792      Bu ḥüsn ü bu melâhat birle Leylî 

 Dil ü cândan idüb Mecnûn’a meyli 

 

 2620       Girü didi ki bulmayub rehâyı 

     Eger defᶜ idemeyem ejdehâyı 

  

                                                           
68 Saim Yılmaz,  Nizâmî’nin Estetik Anlayışı, Atatürk Üniversitesi Fen- Edebiyat Fakültesi Yayınları, Erzurum 2002, 

s. 118. 
69

 Tekin, Roman Sanatı, s. 84. 
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 2621       İdem ḥançer bu derdüme şifâ ben 

     Helâk-ı cânıla bulam rehâ ben 

 

 2622       Bu fikri eyleyüb ol sîm-i ġabġab 

Oturdı tâ irince ẓulmet-i şeb 

 

Leylâ, böyle bir çıkmazın içine düşse de zaman zaman içinde bulunduğu 

çıkmazdan şikâyet eden, (3456-57-61) mücadele eden biri de olmuştur. Bunlara rağmen 

Leylâ, mesnevideki olay örgüsünü bire bir yönlendiren konumunda değildir.   

 

 1910       Döküb gözünden dürler jâle ile 

                                                    Ḫiṭâb itdi ḫayâle nâle ile 

 

  1912       Didi ey yâr-ı ġam ḫˇâr-ı belâ-keş 

                                                    Hevâ’-i caᶜd-ı zülfümden müşevveş 

 

  1924       Velî bîçâreyim ben dil-şikeste 

                                                         Ki ḳalmışım ḫiṣâr içinde beste 

 

 1925       Ne kimsem var ki diyem aña râzım 

                                                    Ne hem-dem var ki ᶜarż idem niyâzım 

 

Baş kahramanlardan bir diğeri olan Kays’ın, mesnevide fiziksel özellikleri 

anlatılıp gücü aslanla özdeşleştirilmekte, hatta zekâsına da vurgu yapılmaktadır. Oysa 

kadın kahraman olan Leylâ, daha çok fiziksel özellik olarak sadece güzelliğinden dem 

vurulmaktadır. (921-22-33) 

  

 1775       Melâhat gülşeninüñ taze servi 

                                                    Leṭâfet sebze zârınuñ tezrevi 
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 1776       Emîr-i şehr-i ḥüsn ṣunᶜ-ı Mevlâ 

     Nigâr-ı dilrûbâ’ yaᶜni Leylâ 

 

 1777       Müselsel zülfiñe olmışdı giregîr 

                                                    Dil ü cân boynına ṭaḳmışdı zencîr 

 

  1778       Yüzi gün gibi virdi ᶜâleme tâb 

Sipihri itdi ol tâbıla sîm-âb 

 

Leylâ, mesnevide hep uğruna çöle düşülen; ama aşkı adına pasif kalan biri 

olarak aktarılırken Kays, aşkın neredeyse baş temsilcisi olarak ifade edilmektedir. 

Yalnız, içinde bulunduğu sosyal çevrenin bütün şartlarını zorlayarak Leylâ’nın, zorla 

evlendirilmesine rağmen Kays, çölde vahşi hayvanlarla yaşarken onun eşi ile beraber 

olmayarak bir şekilde tepkisini ortaya koyduğu dikkatlerden kaçmamalıdır. Hatta Leylâ 

ölürken annesi ile sohbetinde Mecnûn’a olan bakışını, saf duygularını, aşklarına halel 

getirmediğini de ifade eder. 

 

 3459      Bu ᶜâlemde çü bildüm özimi ben 

                                                   Senüñ yüziñe açdım gözimi ben  

 
 3460       Ġamı ᶜaşḳuñ ki ᶜömrüm ḥâṣılıdur 

Tenim mülkinde cânum menzilidür 

Belirtildiği gibi Kays çölde, kimsenin görmediği bir ortamda yabanıl bir hayat 

sürerek aşkı için mücadele etmek yerine ağlayıp şiir söylemeyi ve kafasında Leylâ’yı 

sürekli mükemmelleştirerek ilahi bir varlığa dönüştürmüştür. Kafasında biçimlendirdiği 

Leylâ, o kadar olağanüstü bir hal alır ki, artık insan olamayacak kadar mükemmeldir. 

Sonuçta da, gerçek Leylâ'yla aralarında hiçbir benzerlik kalmaz. Sevdiğini kafasında 

“yeniden üreterek” mükemmelleştirir.  

Aşk, mutlaka mücadele isteyen bir duygudur. Gerçek anlamda mücadeleyi 

reddeden Mecnun çölde beklemeyi tercih eder. Leyla’nın kendisine çıkıp gelmesini 
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beklemiş olmasına rağmen boşuna beklemiş oldu; çünkü Leylâ’yı evlendirdiler. Bu 

hikayede âşık olan da maşuk olan da Leylâ’dır. Çünkü Leylâ çöle, Mecnûn’un yanına 

dahi gitmiştir.
70

 Leylâ’nın aşkı hiçbir zaman transandantal olamamıştır. Bu prensip 

itibariyle zaten olamazdı
71

 düşüncesi Leylâ’ya biçilen rol gereğiyle mesnevide 

kahramanın tavırlarına, yaşam tarzına hatta diyaloglarına kadar yansıtılarak adeta bu 

kıssada içselleştirilmiştir.  

 

Kays : 

 

Şâhidî’nin Leylâ vü Mecnûn mesnevisinde olay örgüsü Kays’ın etrafında başlar, 

gelişir ve biter. Mesnevinin başlarında bebekliği ile başlayan süreçte Kays, fiziksel 

özellik olarak divan şiirinin kalıpları içinde tasvir edilir. Hatta Kays’ın tasviri neredeyse 

Leyla ile aynıdır.   

 

 883         Teni şîridi lîkin pâre-i şehd 

     Yüzi mâhıdı mihr olmış aña mehd 

 

 884         O şehdüñ şîre çün meylin görürler 

     Ġıdâ-i şîr ü şekkerden virürler 

 

  885      Ne şekker ki ire yâḳût revânı 

                            İderdi anı âb-ı zinde-gânı 

Leylâ ile kavuşamayan ve toplumun nezdinde “mecnûn” lakabını alan Kays, bir 

erkekte olması gereken gücü, mücadeleyi temsil yerine; yalnızlığı dağları ve çölü tercih 

ederek farklı bir portre çizer. Mecnûn, bu hayatı tercih ederken eserin kurgusunu o yöne 

götürmek isteyen şair tarafından aslında bir anlamda ruhsal eğitiminin de ilk adımını 

atmış bir birey olarak, okur karşısındadır. Bu yapılırken eserin yazarı, sık sık araya 

girerek kendi fikirlerini de beyan etmekten geri durmaz. 

                                                           
70

 Adnan Durmaz, antolojimiz.com, Erişim Tarihi: 29.08.2011. 
71

 Abdülkadir Karahan, Fuzûlî’nin Muhiti, Hayatı ve Sanatı, TC Kültür Bakanlığı Türk Klasikleri, Ankara 1995, s. 

166. 
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Mecnûn’un aşkı onu halkın nezdinde de farklı, sıradışı bir konuma oturtmaya 

vesile olur. Ayrıca bir hareket adamı olmayan Mecnûn, gerçekten de belli bir 

düşüncenin, bir idealin temsilcisi haline sonradan gelir. Mecnûn’un temsil ettiği ideal, 

mecâzi aşktan ilâhî aşka ulaşmak, yani insan-ı kâmil olma adına verdiği mücadeledir. 

Mecnûn, neşet ettiği düşünce sistemi açısından bu idealin örnek kahramanıdır. Zaten 

anlatıcı, Mecnûn’u bunun aksi bir yoruma fırsat vermeyecek şekilde eserinde 

konumlandırır.
72

 Hatta şair Mecnûn’a, “ermiş” sıfatını yükleyerek bu farklılığı bizzat 

ortaya koyar. 

 

 3074       Olıb maḳlûb ḥayvâniyyet andan 

                                                    Şeref bulmışdı insâniyyet andan 

 

 3075       Rumûzın dir veli esrâr-ı ġaybuñ 

                                                    Sözinde yoġıdı âsâr-ı raybuñ  

 

 3076       Yüzi ᶜuşşâḳa olmışıdı ṣafâ-baḫş 

Sözi bîmâre düşmiş idi şifâ-baḫş 

 

 3077       Ayaġı tozını kuḥl itse aᶜmâ 

Olurdı ḳudret-i Ḥaḳḳıla bînâ 

 

  3365       Ki oldıḳça tenüm mülkiñde cânum 

     Şeref bula senüñle âşiyânum 

 

Buna ilaveten Mecnûn’un çöldeki hayvanlara hazreti Süleyman’a telmih 

yapılacak şekilde yakınlaşması dikkat çekicidir. Anlatıcı Mecnûn’un tasavvûfî boyutunu 

ön plana çıkarmak, ona ilâhi bir boyut yüklemek için bu unsuru da kullanmaktan geri 

durmaz. Neredeyse bir peygambere atfedilen meziyetlerle yüklenen Mecnûn’un ölüm 

anında vahşi hayvanlar geçmişteki yaşamı ile paralel yanındadırlar. Çünkü o çölde 

                                                           
72 Rıfat Kütük, Larendeli Hamdi’nin Leylâ ile Mecnûn Mesnevisi, Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 

(Basılmamış Doktora Tezi), Erzurum 2002, s. 160. 
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yaşamaya başladıktan bir süre sonra onlarla konuşur, zamanla vahşi hayvanlarla dost 

olur, onlardan bir zarar görmez ve belli zamanlarda kendisine gelen yiyecekleri onlarla 

paylaşır. (2533-3055) 

             Kays hakkında söylenmesi gereken bir diğer husus, onun aşkı adına 

ver[e]mediği mücadeledir. Bu noktada Freud’un kişinin iki tür  nesne seçimi yaptığını 

bunlardan birinin anaklitik nesne (anne ve babasına benzeyen birine duygusal yatırım 

yapmak), diğerinin de narsistik nesne seçimi olduğunu hatırlamak yerinde olacaktır. 

Narsisist kişi kendine benzer birini, hayallerin yansıtılmasına en uygun kişiyi, arzular ve 

âşık olur. Narsisist ve melankolik kişi içten içe arzuladığının esasında başkası değil 

kendisi olduğunu bildiğinden, asla ulaşamayacağını bildiği birine âşık olmayı tercih 

eder. Kayıpla ortaya çıkacak olumsuz durumu ve kişinin kendisiyle yüzleşmesini 

engellemenin tek yolu vardır: arzunun gerçekleşmemesini sağlamak.
73

 

 Bunun yanında Kays aşkın verdiği acıdan mutlu bir portre çizerken aslında 

acısının kaynağını da bilen kahraman olarak rahattır da. Dolayısıyla acıya katlanmayı da 

bir noktada başarabilmektedir. Anlaşılmayan acıya katlanmak güçtür; oysa diğer yandan 

bir kişinin nedenini ve nerede olduğunu anladığında ne kadar dayanabildiğini görmek 

çoğunlukla şaşırtıcı olabilmektedir. Felsefi ve ya da dini bir dünya görüşü, bunu 

sağlayabilir; bu dünya görüşlerinin, en azından, kurtuluşun olmasa bile sağaltımın psişik 

yöntemleri olduğu bilinmektedir.
74

 

Mesnevide de Mecnûn’un durumu her ne kadar tasavvufî boyutuyla ele alınsa da 

kahramanın -anlatıcının etkisiyle- Leylâ’nın babası, rakîbi sayılabilecek İbn-i Selâm 

karşısında, bizzat durmak şöyle dursun, durumu kabullenmesi; kendi adına savaşan 

Nevfel’e yardım etmek yerine çelişkili bir tavır sergilemesi, Nevfel’in galibiyeti 

karşısında ağlayıp, inlemesi ve savaşta Leylâ’nın kabîlesinin galibiyetini istemesi gibi 

veriler (2271) bir anlamda Freud’un bahsedilen tezini akla getirmektedir. 

Bu noktada dikkat çeken bir diğer tavır, Mecnûn’un aslında çevresinde bulunan 

hiç kimse için kötülük istememesidir. Kabilesini mahçup duruma düşürse de Leylâ’yı 

kaçırmak, haline ve çevresine isyan etmek yerine hep onun ailesinin rızası ile 

                                                           
73 Elif Kamışlı, “Melankoli ve Parlayan Zırhlı Şövalye Sendromu”, Cogito, S. 51, Yaz 2007, s. 221. 
74  C. G. Jung, Doğu Metinleri’ne Psikolojik Yaklaşım, İnsan Yayınları, İstanbul 2001, s. 291. 
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birleşmenin gerçekleşmesini ister. Kendisine çölde iken gelen yiyecekleri vahşi 

hayvanlarla paylaşır, onlarla bile arkadaş olur. Aşkın şarap gibi insanın iç duygularını 

dışa vurduğu gerçeği ile karşılaştığımız bu tavırlara dikkat kesilmek yerinde olacaktır. 

Aşkı yaşayan kimi insan kötü duyguluysa, engellerine düşman olur, cinayetlere kadar 

sürüklenir. İyi yetişmiş, iyi huylu kişi ise, insanlara ve hayvanlara karşı merhamet, 

esirgeme, duygularıyla dolar; tıpkı Mecnûn gibi sevgilinin baktığı, gördüğü, duyduğu, 

konuştuğu, gezdiği her yeri, herşeyi sevmeye başlar. Böylece sevgili âşığın gözünde, 

gönlünde bir sembol kesilir.
75

 

Mecnûn için aynı zamanda bir ruh dönüşümü (katharsis) yaşar. O bu tavrı ile 

bulunduğu topluma, kendinden sonra gelen nesillere ders verir. Bu dünya hayatı gelip 

geçicidir. Kırıcı olmak, insanlara hatta hayvanlara kötülük yapmak hiç kimseye fayda 

sağlamaz.
76

   

Yalnız bu durumda Kays’ın bir diğer dikkat çekici tavrını tahlil de yerinde 

olacaktır. Aşkı adına, onun için fazlasıyla emek veren babasının öğütlerini dinlememesi 

hatta Mecnûn için büyük anlamlar ifade eden babasının ölümünden sonra onun yasını 

bir iki gün tutmakla yetinerek, aşkı için tekrar sahralara dönmesidir. (3030-3035) 

  

 2965       Ne âtâyâ döke gelür ne mâzer 

    Ne hem-râh vü ne yâr vü ne birâder 

 

Ayrıca Kays’ın babasının oğlunun  o ölene kadar sahralarda dolaşmaktan onu 

vazgeçiremeden ölmesi üzerine Kays’ın üzülerek söylediği sözleri hem sosyal hem de 

psikolojik açıdan önemlidir: 

 

 1315       Ümîdim bu idi ey dil-pezîrüm 

                                                    K’olayduñ pîrlikde dest-gîrüm 

 
  

                                                           
75 Sadettin Kocatürk, Mevlana’da Varlık, İnsan, Aşk ve Ölüm Teması, TC. Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara 2001, 

s. 98. 
76 Yılmaz, Nizâmî’nin Estetik Anlayışı, Atatürk Üniversitesi Fen- Edebiyat Fakültesi Yayınları, Erzurum 2002,  s. 

146. 
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 1316      Söndürmeyedüñ yaᶜni ocaġım 

 Geçüb yirüme yaḳayduñ çerâġım 

Leylâ’nın Babası : 

Mesnevide iki sevgilinin birbiriyle kavuşmasını engelleyen, “karşı güç” 

konumunda olan kişi Leylâ’nın babasıdır. Farklı bir bakış açısıyla; eserde belli çatışma 

noktalarının gerçekleşmesi, hatta Kays’ın Mecnûn konumuna dönüşmesine etki eden 

kişilerdendir. Mesnevide adı geçemeyen bu kahraman Leylâ’yı Mecnûn’a vermeme 

noktasında ketumluğu, kararlılığı, inatçılığı hatta acımasızlığı ile dikkati çeker. 

Mecnûn’un Babası : 

Mesnevide Amirîlerin reisi olarak geçen kahraman (1408) aslında mesnevinin 

başlangıç noktasında önemli bir vazife yüklenir. Onun Allah’tan bir evlat istemesi ve 

ardından sonradan Kays adını alan oğlunun dünyaya gelmesi ile mesnevinin bir 

anlamda temelleri atılır. 

Mecnûn’un babası; cömert, merhametli, kahraman bir kabile reisi olduğu metnin 

daha ilk başlarında eserde özellikle vurgulanır adeta. Çünkü Mecnûn’un babası, 

mesnevide Mecnûn’un kişilik kazanmasında etkin ve neredeyse yönlendirici  bir güçtür.  

Mecnûn’un babası eserde oğluna sık sık vediği öğütler ve oğlunun çöle 

düşmesinden sonra ondan uzun sohbetler ederek onu vaz geçirmeye çalışır. (1683) Daha 

sonra babanın oğlunda belli bir değişikliği gerçekleştirmek için Kâbe’ye götürmesi ile 

dikkat çeker.  

Baba; olgunluğu, sakinliği kimi zaman da Mecnûn’un durumu karşısında 

çaresizliği ile evladına bağlılığı ve oğlunun “âşıka öğüt işlemez” ifadelerine rağmen 

(1378) sabır telkin etmesi ile önemli bir kahramandır. (1642) 

 1371      Edüb ṣabrile Allah’a tevekkül 

                                                   Salâḥ-ı nefsiñ içün it te’emmül 
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 1372      Elümüzden gelenden bizde ey mâh 

 Vurışalum murâduñ vire Allah 

 

Bu noktada şunu açıkça söylemek gerekir ki, Mecnûn’un yaşadığı acı dolu çöl 

ve firkat hayatında aşka bakışını değiştiren, oğluna; “sen madem var oldun, âşık oldun 

başkaları gibi zamana uyma, şikâyet etme” diyerek belki de aşk konusunda çocuğunun 

ruh halini geliştiren kişi babasıdır. (1328) 

 

Sabrı telkin eden ifadelerin yanında babanın bazen acı dolu sözleri de Mecnûn 

için eksik olmaz. 

 2851       İtüñ var yiri senüñ yoḳ maḳâmuñ 

     Bu yüzden niçe insan ola nâmuñ 

 

Mesnevide baba, oğlunu çölden uzaklaştırıp, evine getiremeden fenâ âlemine 

göçer. (2920) Mecnûn da babasının kendisi için ne anlama geldiğini, onun için 

yapamadıklarını o an, açık açık ifade eder. (3004-07-08)  

 

 2991       Sen idiñ baña üstâd-ı ṭarîḳat 

     Sen idiñ baña ġam-ḫˇâr-ı ḥaḳîḳat 

 

 2992       Sen idüñ baña ġamda yâr u yâver 

     Sen idiñ baña bâzu-yı dilâver   (2998-99) 

Nevfel :   

 

Nevfel, mesnevide Mecnûn’un tam tersine, ona son derece etkileyici gelen bir 

aşk hikayesi ve kavuşamamış âşıklar karşısında sessiz kalıp, içine kapanmak yerine; 

belki de aşk olgusu adına duygusallığın yanı sıra kahramanca savaşın, somut bir gücün, 

hakîki aşkın temsilcisidir. Aslına bakılacak olursa Leylâ vü Mecnûn kıssasında aşk 

adına verilmesi gereken fiziksel, somut mücadele eksikliğini gidermek için seçilen 
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kahraman Nevfel’dir. Dolayısıyla kıssayı ilk kez kurgulayanlar bu eksikliği hikayenin 

bir yerinde Nevfel’in varlığı ile adeta izah ederler.
77

 

 

Nevfel, mesnevide fiziksel olarak da güçlüdür. Bir aşk hikayesinin özünde bir 

mücadele ifade edildiği gibi ihtiyaçtır. Mecnûn’un mücadele adına Nevfel’e güvenmesi, 

çölden inip banyo yapıp temiz giysiler giyerek Leylâ için mücadele olgusunu Nevfel’in 

arkasına gizlenerek takip etmesi ayrı bir dikkat gerektirir.  

 

Aynı zamanda Nevfel, Mecnûn’la yiyip içtiği zaman diliminin karşılığını 

vermek için savaşma fikrini hayata geçirerek ahde vefa örneğini de gösteren bir 

kahramandır. (2125-2172) 

 

Mecnûn’un aşkın verdiği acıyla kendini Necd’e vurduğu dönemde onunla 

karşılaşıp, macerasını dinledikten sonra (2106) Leylâ’nın babasına kızını istemek için 

elçi gönderen kişi Nevfel’dir. Bu elçi karşılığında hakaret gören Nevfel, Mecnûn’un 

istememesine rağmen Leylâ’nın babası ile onun adına savaşan bir güçlü bir karakterdir. 

(2182-84-85) Mesnevide şah sıfatı ile ifadelendirilir. 

 

 1976       Kemâl-i luṭf-ı ḫalḳ içinde ekmel 

Şeh-i kişver küşâne Şâh-ı Nevfel 

 

Nevfel, bu red karşısında ilk başlarda hamasi, geleneksel bir asker, komutan 

edası ile savaşırken sonradan Mecnûn’un hal ve tavırlarından etkilenmiş olma gerçeği 

göz önünde tutulmalıdır. (2184-88) 

Bahsedildiği gibi, Nevfel’in kendisi için savaşırken Mecnûn, bu savaştan 

vazgeçmesini istemesinin yanısıra, Leylâ’nın babasının güçlerinin kazanması için dua 

eder. Bu duruma çok şaşıran Nevfel, Mecnûn’un karşı kabileden ölenler için “can’ından 

can” gittiğini ve âşığın gönlü neredeyse “can” ı da oradadır ifadesini kullanır. Nevfel, 

                                                           
77

 Nazire Erbay, “Cem Şâiri Edirneli Şâhidî’nin ‘Leylâ vü Mecnûn’ (Gülşen-i Uşşâk) Mesnevisi”, Dergah, Mart 

2012, c. 23, S. 265, s.16. 
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Leylâ’nın başının, babası ve kabîle ileri gelenleri tarafından kesilme tehdidi karşısında 

savaştan vaz geçer. (2240-65) 

 

Mesnevinin diğer kısımlarında, Nevfel görevini yapıp bitiren bir kahraman 

edasındadır; ama sonraki kısımlarda adı bile geçmez.  

 

İbn-i Selâm : 

 

Mesnevide; soylu, zengin, ihsanı bol bir Arap kabîlesinin şöhretli beyidir. (2559-

2774) Leylâ’yı daha görmeden sever, babasından ister ve nihayetinde çokça düğün 

masrafları ederek Leylâ’nın ağlayıp inlemesine rağmen onunla evlenir. (2597) 

Leylâ’nın düğün gecesi ona elinde bir hançer ile karşı koyması üzerine ilk gece 

ve evliliği boyunca muradına eremez. (2621-22-23) Leylâ, İbn-i Selâm’ın kendisine 

yaklaşması halinde İbn-i Selâm’ı da tehdit eder. (2640-42-43)  

Mesnevide İbn-i Selâm, Leylâ ile muradına erememesine rağmen, Mecnûn 

karşısında mücadele edilmeyen bir “rakîb” konumundadır. (2715-18, 2660) 

 

 2655       Niçe müddet ki olmışdır raḳîbi 

                                                    Naẓardan ġayrı olmadı naṣîbi 

 

  2656       Müsaḫḫar idemedi ol nigârı 

                            Bu ḥâletle geçürdi rüzigârı 

 

Başına gelenler karşısında mücadele etmeyen bahtsız, İbn-i Selâm’ın teslimiyeti 

mesnevide açıkça görülür. İbn-i Selâm hakkında söylenecek bir diğer husus Leylâ’yı 

çok sevmesidir. Bunu, Leylâ’nın ilk geceden tehdidine ve evliliği süresince ona uzaktan 

bakmakla yetinmesinde hatta başka evlilik ya da ayrılık düşünmemesinde görmelidir. 

(2655-56-57) 
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Leylâ’nın Annesi : 

Leylâ’nın okulda Mecnûn ile olan aşkını duyduktan sonra üzülüp yıkılan ve 

kızını okuldan almak için müdahale eden kahraman, daha sonra kızına toplumsal 

baskının da etkisi ile bu sevdadan vazgeçirmeye çalışır. (1958-60) 

Anne, mesnevi boyunca çaresiz, toplumla kızı arasında kalmış bir kahramanın 

portresini çizer.  

 

Mecnûn’un Annesi : 

 

Mecnûn’un çöl hayatı başladıktan sonra sık sık onu ziyaret edip, bu hayattan onu 

vazgeçirmeye çalışır. Eserde muhtelif zamanlarda Mecnûn’un annesini ziyaret ettiği 

görülür. (3568) Mesnevide şefkatin temsilcisi olarak görülür ve zaman zaman Mecnûn’a 

verdiği öğütler ile dikkat çeker. (3577-78-79-80) 

 

Selim-i Amirî : 

 

Mecnûn’ûn amcasıdır.
78

 

 

 3562       Çıḳub dilden duḫân u âteş-i ġam 

Suᶜal itdi didi pîreñe ey ᶜamm 

 

Mesnevide Mecnûn’un babasının ölümünün ardından ona sahiplenen, onunla 

ilgilenen yaşlı kişidir. (3510- 3517) Mecnûn çöllerde iken ona yiyecek, içecek getiren 

kişi Selîm-i Amirî aynı zamanda Mecnûn’a babasının ölüm haberini de getirir. 

 

 

                                                           
78 Selim-i Âmirî, başta Agah Sırrı Levent’in çalışmamızda da adı geçen eserinde (s.117) Mecnûn’un dayısı olarak 

ifade edilmektedir. Fakat “Amm” akrabalık kelimesi Arapçada sadece amcayı temsil eden bir kelimedir. Dolayısıyla 

mesnevisinde Selim-i Âmirî kahramanın amcası olarak değerlendirilmelidir. Çünkü Selim-i Âmiri’nin geçtiği beyite 

Mecnûn’la aralarında bu sıfatla bir yakınlık kurulur. Hatta Zeyd İle Zeynep hikâyesinde iki kahraman amca çocukları 

olarak ifade edilirken yine aynı kelimesi “amm” ile sıfatlandırılırlar. (3885  Ġınâda görmedi çün aḫterini /Aña 

virmedi ᶜammı duḫterini)  
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Selâm-ı Bağdâdî : 

 

Âşık genç bir Bağdatlıdır. Şiir sever bu genç, Mecnûn’dan ve onun şiirlerinden 

haberdar olunca Necd dağına gelir, Mecnûn’la dost olur. (4314) Kısa bir zaman sonra 

Mecnûn’un yanında kalmak ister. Fakat çölün şartlarına fazla dayanamayarak onun 

yanından ayrılır. 

 

Zeyd : 

 

Mesnevinin sonlarına doğru Zeyd ü Zeyneb hikâyesi olarak okur karşısına çıkar. 

(3838) Zeyd hikâyede güzel özellikleri ile övülen ve amcasının kızına âşık bir genç 

olarak tarif edilir. (3857-59) 

 

Mecnûn gibi ayrılık acısı yaşayarak çöle düşer bu arada onunla aynı duyguları 

yaşayan Mecnûn’un sevdiği ile arkadaştır ve sık sık Leylâ ile dertleşir.  

İki sevgili arasında mektup alışverişini gerçekleştiren kişi de Zeyd’dir. Mecnûn'a 

İbn-i Selâm’ın ölümünü haber veren kişi de Zeyd’dir. Zeyd, Mecnûn’un her türlü karşı 

koyuşuna rağmen; aynı zamanda Mecnûn’a nasihatler veren, iyi şiir yazdığı için çölleri 

bırakıp normal hayata dönmesini telkin eder. 

Hikâyenin sonunda da iki âşığın uhrevî âlemdeki hal ve durumları hakkında 

rüyasında gördükleri kadarıyla halka bilgi veren kişi yine Zeyd’dir. 

 

Zeyneb : 

 

Mesnevide sadece Zeyd’in sevdiği amcasının kızı olarak adı geçen kahramandır. 

Yalnız fiziksel özellikleri, masumiyeti ile beyitlerde kendine yer bulur. (3877-3882) 
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Âcûze: 

 

Eserde tasavvufî yönü olan, “pîr” olarak kendini adlandıran kahramanı 

“dekoratik kişi” olarak adlandırabiliriz. Bu kahraman, bir kişinin boynuna ip takıp 

dolaştırır. Bu kişiyi Mecnûn çölde dolaşırken görür ve Mecnûn içinde bulunduğu 

psikolojinin de etkisiyle kendisinin boynuna ipin takılıp dolaştırılmasını ister. (2456-57- 

2463-2471) 

 

2. 2. 6. Anlatıcı ve Bakış Açısı 

İcracı, anlatıcı her sanat dalında kendine mahsus yöntemini, dilini kullanarak 

eserini ortaya koyar. Bu ifâde sırasında kullanılan yöntem sonucu ortaya çıkan eser; 

sanatçının bakış açısı, yorumudur. Müzisyende ses, ressamda boya, heykeltraşta 

mermer, yazarda kelime yahut dil sanatkârının bakışından, onun “perspektif” inden 

geçerek şekillenir, ifade kazanır. 

Anlatmaya dayalı edebi eserlerde de okur; yazarının, anlatıcının ona yansıttığı 

ölçüde metin üzerinde okumalar yapar. Mekâna, zamana, şahıs kadrosuna anlamlar 

yükler, eseri çözümler.    

Edebi eserde anlatıcı, kurgu metnin en temel figürüdür. Anlatıcı, kurgu metnin 

içinde iç ve dış anlatıcı olarak temel ayrımlarla belirlenebileceği gibi metnin içindeki 

elemanların farklı vasıtalarıyla da tesbit edilebilir. Burada özellikle anlatıcının varlığının 

karakterlerin söylemediğini aktarma ve metindeki bazı kısımları açıklama konusunda 

önemli olduğu dikkatlerden kaçmamalıdır.
79

   

Bunlarla beraber anlatmaya bağlı edebi metinde aslında sesi duyulan ilk kişi 

olarak da adlandırabilecek anlatıcının yol göstericiliği ile olaylar anlaşılır ve 

değerlendirme imkanı bulunulur. Böylesi öneme sahip olan anlatıcı sayesinde kurmaca 

ile okur arasında ilişki kurulur.
80

   

                                                           
79 Yavuz Demir, Anlatıcılar Tipolojisi, Akçağ, 1995, s. 20. 
80 Mehmet Tekin, “Aşk Romanında Anlatıcının Halleri”, Yeni Türk Edebiyatı, S. 2, Ekim 2010, s. 103. 
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Ayrıca anlatıcının olayları aktarma, çözümleme, mekânı kavrama, anlama 

algılama noktasında okura rehberliği söz konusu olduğu gibi eserdeki kahramanlara 

karşı tutumu, okur-kahraman arasındaki ilişkiyi düzenlemede de rolü önemlidir. 

Şâhidî, eseri Leylâ vü Mecnûn’da (Gülşen-i Uşşâk) “hakim bakış açısı” nı 

kullanır. Bu, kahramanların fiziksel özelliklerini tasvir etmede özellikle dikkat çeker. 

 908        Ne mihr-i pertevine şemᶜ-i ḫâver 

    Yaḳardı şevḳile pervâne-veş per 

 

 909        Ḥarâmî ġamzesi ḥûn-rîz-i ᶜuşşâḳ 

    Perîşân zülfi şûr-engîz-i âfâḳ 

 

 910        Lebinüñ sırr-ı ᶜÎsa nûşe-gîrî 

    Ḳaşınuñ rûḥ-ı ḳudsî gûşe-gîrî 

 

Anlatıcı olay örgüsünün anlatım imkanları ölçüsünde her şeyi bilen, haberdar 

olan konumundadır. Anlatıcı, zaman zaman açıklayıcı konumuna girer. Olayları idare 

eder, yönlendirir. Anlatıcının varlığını ortaya koyan bir diğer unsur olay örgüsünde yer 

alan kahramanların fiziksel ve ruhsal varlıklarını ortaya koymada da hissettirdiği 

varlığıdır. Anlatıcı, olay-kişi arasındaki ilişkiyi sonuçları itibariyle değerlendirir, 

okuyucuya doğrudan aktarır. Ayrıca bilinir ki kurguya dayalı metinlerde anlatıcı 

kahramanların konuşma ve düşünme aktarımında değişik imkanlara sahiptir. Yazar, 

doğrudan ve dolaylı aktarım olarak yazılı formun bütün imkanlarını kullanarak 

aksettirebilir.
81

 Eserde de şair aynı imkanları anlatımın el verdiği şartlarda sonuna kadar 

kullanmaktadır. 

 

 1199       İzüñ tozını vir bâd-ı ṣabâya 

Ki ura tûtiyâ ol mübtelâya 

 

                                                           
81 Demir, s. 121-116. 
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 1200       İrişdir ḫâk-i râhuñdan ġubâruñ 

                                 Ki ola ol ġarîbe yâdigâruñ 

 

Şair eserde hâkim bakış açısını kullansa da olay örgüsü içinde yer alan 

kahramanların birbirlerine olan bakış açılarını, olay, durum ve farklı hallere ait 

duygularını düşüncelerin aktarırken “otobiyografik anlatımla” birinci tekil şahıs 

ağzından anlatımı gerçekleştirdiği görülebilir. Bu kısımlar daha çok kahramanların 

dilinden gazellerdir. Yahut bu kısımlar kahramanların kendi kendine veya karşıdaki 

muhatabına yönelik konuşmalarını içeren kısımlardır. 

 

  1269       Ṭâs ṭâs içmekle zehr-i ġamı noldıġımı 

Sîneme uġrayacaḳ kâse-i serden ṣorsın  

 

 1270       Şerḥ ide nitdügini hecr bana âḫir-kâr 

Cismümüñ ḥâkine ger sen bu ḫaberde ṣorsın 

 

 1213       Yanarım oda ey şemᶜ-i ṭırâzım 

Niçün gûşuña irişmez niyâzım 

 

  1214   Sürerim âb bigi ṭopraġa yüz 

 Yüzüme bir nażar ḳıl ey ciger-sûz 

 

 1215        Nite hicrüñle her mû ḫâr olupdur 

Göze kirpilerim mismâr olupdur 

 

  1216       Dil ü cân ideli ârâm ey yâr 

Ki tende ḫâr ola vü gözde mismâr 

 

 1217     Firâḳuñdan ireli pâyuma bend 

                                                    Göñül vaṣluña oldı mûya ḫursend 
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Şâhidî, Leylâ vü Mecnûn mesnevisinde hâkim bakış açısı tavrını, halk hikâyesi 

geleneğinin bir devamı niteliğinde mısralarla eserine yansıtır. Bu, kahramanların ruh 

hallerini ortaya koymada, olay ve durumları yorumlamada vb. ortaya çıkar. Şair, “En-

Der Ḥâlât-ı Mecnûn” gibi başlıklarla kahramanların ruh hallerini özellikle ortaya 

koymayı da ihmal etmez. Bu beyitlerdeki bakış açısı şâirin bizzat kendisine aittir. 

 

 1030       Çü mâẕer gûş ḳıldı mâcerâdan 

Ḳızardı gül bigi  benzi ḥayâdan 

 

 1184       Hevâdan ney gibi idüb fiġânı 

İrerdi çarḫa âhınuñ duḫânı 

 

 1185       Dökerdi seyl-i çeşminüñ seḥâbı 

Ṣabâ yeline iderdi ḫiṭâbı 

 

  1186       Deridi ey nesîm-i rûḥ-perver 

                                                    Hevâ bezm-i demiñdendir muᶜaṭṭar 

 

Şair buna benzer şekilde mesnevinin bazı beyitlerinde olay örgüsüne paralel 

olarak hem kendine, hem de okura dönük bir anlatımla nefis muhabesi de yapar ve adeta 

kendi kendiyle konuşur. 

 

 2934       Göñül aç ḫ∙âb-ı ġafletden göziñi 

     Olub bî-dâr düşer kendüzüñi 

 

 2935      ᶜAnâṣırdan mürekkebdir çü ebed an 

    Degül muḥkem benâ-i cism-i insan    
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Bu bilgilerin yanında anlatmaya bağlı edebi eserlerinin temelinde ve Türk anlatı 

geleneği içinde sözlü geleneğin varlığını hatırlatmak, Şâhidî’nin Leylâ vü Mecnûn’unu 

çözümlemede faydalı olacaktır. Sözlü gelenek içinde yer alan “meddah” usulü yani 

anlatıcının dinleyenlerle olay örgüsü, zaman, mekân, şahıslar arasında ilşkiyi kurmada 

birinci derecede etkisi açıktır. Anlatıcı bu mesnevide de okuru olay örgüsü içinde 

yönlendirme; kişi, zaman, mekân arasında ilişkiyi belirleme noktasında adeta rehber 

konumundadır.  

 

Geleneksel anlatıcı otoriter tavrı ile lenguistik bir figür olmaktan uzaklaşır, 

zaman zaman metin ve okuyucu arasında dolaysız bir iletişimle, sözlü geleneğin 

aktarıcısı sınırları içinde kalır. Dolayısı ile anlatı bütün yönleri ile ona bağlıdır. 

Anlatının merkezi elemanı olan “seslendirici kimlik” perspektifi oluşturmada başka 

hiçbir kurgu elemana imkan tanımaz. Bu anlatıcı portresi sözlü gelenek aktarıcısı 

bahsedilen “meddah usulü” nün gerçeği ile aynîleşir.
82

  

 

  1139       Beḳâ-i ᶜaḳla çün bulmadı çâre 

                                                    Ḳabâ-i ṣabr ḳıldı pâre  pâre   

 

 1140        Meger kim ḥıżrıdı ḥaẓrâya düşdi 

Delürdi derdile ṣaḥrâya düşdi 

 

 1145        Ne pendinden bunuñ dutardı bir râh 

Ne ḍarbından anuñ olurdı âgâh 

 

 1146       Teni ᶜuryândı ve baġrı büryân 

Dökerdi ḳatre ḳatre gözleri ḳan 

 

 1147       Derûnından ki iderdi âh-ı serdi 

Felek hengâmesini kerem iderdi 

                                                           
82  Demir, s. 132. 
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 1148        Gehî ḫâk üzre yaturdı fitâde  

Gehî dil-sûzdı nâr u belâda  

 

  1149    Gehî bâdıyla olurdı hevâyı 

 Gehî âbıyla düzerdi ṣadâyı 

 

 1150        Gehî nâleyle iderdi terâne 

  Gehî raḳṣ ururıdı ᶜâşıḳâne  

 

 1151       Gehî âhuyla ṣaḥra gezerdi 

Gehî tîhûyla ḥażra gezerdi 

 

 1152      Gehî serviyle olurdı revâne 

 Gehî urırdı mûy-ı şîre şâne   

 

Şairin geleneksel anlatımın birçok imkânından faydalanır ifâdesini destekleyen 

bir diğer husus “Elâ ey” ifadeleri ile başlayan mısralardır. Bu mısralarda şair kendine 

döner, meddah tavrı ile söylemek istediklerini sıralar. Buradaki amaç yüksek bir 

tonlama ile dikkat çekmektir. 

 

  117         Elâ ey maṭlab-ı aᶜlâya ṭâlib 

     Göñülden maḳṣad-ı aḳṣâya râġıb 

 

  1201       Elâ ey mülk-i ḥüsnüñ pâdişâhı 

Cemâl-i maṭlaᶜ-ı nûr-ı ilâhî 

 

 1215       Nite hicrüñle her mû ḫâr olupdur 

                                                    Göze kirpilerim mismâr olupdur 
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  1216       Dil ü cân ideli ârâm ey yâr 

                                                    Ki tende ḫâr ola vü gözde mismâr 

 

Şâhidî, mesnevisinde kahramanlarının ruh hallerini değişik durumlarda da  araya 

girerek ortaya koyar. Onların olay ve durumlar karşısında tepkilerini, fiziksel 

değişimlerini aktarır. Mesnevinin içinde oldukça geniş bir anlatım alanı olan bu tavırla 

şair, ruh tahlili yapar. (1279) 

 

  962        Bu aña ᶜâşıḳ u ol buña ᶜâşıḳ 

     İki dilber biribirine lâyıḳ 

 

 963 Bu aña vâlih  ü ol buña ḥayrân 

Bu anuñ ol buñuñ şevḳinle giryân 

 

 964         Biribirine maḥbûb-ı hevâdâr 

Biribirine maṭlûb-ı ṭalebkâr 

 

 1239        Dili Mecnûn’ı kim ṭutmuşıdı tâb 

Teni ol tâbıla olmuşdı sîm-âb 

 

  1298       Ciger kûşem diyu gitdi şitâban 

                                                    İñledü yile keşt itdi beyâban 

 

                                         1309        Atası yüzine urub ᶜiẕârın 

Ruḫından luṭfla sildi ġubârın 

 

Şair bunun gibi kahramanların birbirine olan aşklarını da dile getirirken yine 

hâkim bakış açısının verdiği imkânlarla araya girer. Kendi dili ve yorumuyla bu aşkı 

anlatır. 
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                                     1249            Bu irmiş ṭurra-i zülfine şâne 

                                                    O berkitmiş kemend-i ᶜışḳ-ı câne 

 

 1250        Bunuñ ebrûları ḳırmış kemânı 

                                                   O ġamze oḳının olmış nişânı 

 

                                     1251            Bu nûr-ı ṣubḥ bigi ᶜâlem efrûz 

                                                    O şemᶜ-i şâm bigi  ḫˇîşten-i sûz 

 

                                1253      Bu  şalmış  ḫalḳa-i zülfini berdûş 

O bunuñ mihriyile ḫalḳadır gûş 

 

                                     1254           Bu eşki çeşmini ḳılmışdı ceyḫûn 

                            O baġrun derdile ḳılmışıdı ḫûn 

 

Bunların yanında şairin duyguları resmedercesine anlattığı, tasvir  edici bir 

anlatım özelliği de dikkat çeker. Bu anlatılarda Şâhidî, halk hikâyesi geleneğinde 

olduğu gibi klişe ifadelerle tasvirini gerçekleştirir. Daha açık bir ifade ile yapılan 

tasvirler güzelin belirgin özelliklerini ifade şeklinden öteye gitmez.
83

 

 

                                     1155            Dilinde Leylî vü fikrinde Leylî  

Daḫî ġayrı yire itmezdi meylî 

 

                                     1156            Boynuñ servi ḥüzniyle çemende 

Özi gül bigi  pîrahen veribde 

 

                                  1157   Teni ḫâki hevâyile müşevveş 

                                                    Ṭışın âb u için dutmuşdı âteş 

                                                           
83 Esma Şimşek,  Leylâ Mecnûn Hikâyesi Üzerine Mukayeseli Bir Araştırma, Fırat Üniversitesi, Sosyal Bilimler 

Enstitüsü  (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Elazığ 2000, s. 49. 
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Şâhidî, mesnevinin muhtelif yerlerinde yaptığı tasvirlerde kahraman algısı ile 

mekân ve çevre tasvirini eserdeki kahramanına yaptırmadığı, bazen kendine özgü 

anlatımı ve hakim bakış açısı ile bizzat yapar. 

 

 902    Bu cânibden niçe oġlanı dilbend 

 Ḳamu şîrîn zebâniydi şeker-ḫand 

 

 903        O cânibden daḫi bir nice duḥter 

     Oturmışıdı bunlara beraber 

 

 904         Ḳamu nesrîn bir idi sib-i ġabġab 

     Ḳamu sîmin ten idi şekkerîn-leb 

 

 905        Cihân gülşen olupdı güllerinden 

     Hevâ müşkîn idi kâküllerinden 

 

 907         Ḳamu cismîdi biri bunlara cân 

      Ḳamu mâhîdi biri mihr-i raḫşân 

 

 1772       Perî ruḫsâr-ı ḫurşîd-i cihân-tâb 

 Şeker güftâr-ı mâh-ı çarḥ-ı sîm-âb 

 

 1773       Daḫi sermâye-i ḫurşîd-i raḫşân 

     Leb-i pîrâye-i laᶜl-i Bedaḥşân 

 

 1774     Güzeller defterinüñ ser nebişti 

     Güzellik baġınuñ verd-i behişti 
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 1775       Melâhat gülşeninüñ taze servi 

     Leṭâfet sebze zârınuñ teẕrevi 

 

 1777       Müselsel zülfiñe olmışdı giregîr 

                                                    Dil ü cân boynına ṭaḳmışdı zencîr 

 

Şâhidi eserinde Leylâ ile Mecnûn arasındaki “mektuplaşma” hadisesini de bir 

anlatım tarzı olarak eserinde kullanır. Bu mektuplaşma daha çok Zeyd vasıtasıyla 

yapılır.  (3423-24) 

 

 3409      Oḳudı çünki ol mektûbu Mecnûn 

    Olub şûrîde dökdi gözleri ḫûn 

 

Mesnevinin belli yerlerinde kabîle halkının Mecnûn’un durumunu görüp 

babasına onu anlattığı  beyitler yer alır. Şair, burada genel anlamda halkın olaylara 

bakışını vermek için bu beyitleri oluşturur denebilir.  

 

 1284       Ḳabîle ḫalḳ-i ḫişâvend ḳamu 

                                                    Dirilüb virdi aña pend ḳamu 

 

                                         1285       Dilinde ḳalmamışdı ṣabrla hûş 

Ki ideydi bularuñ pendini gûş 

 

                                         1286      Mey-i ᶜışḳile çü oldı lâ’ubâli 

 Atasına didiler vaṣf-ı ḥâli 

 

Şâhidî’nin hâkim bakış açısının bir basamak ötesine kadar gidebilen tavrı, zaman 

zaman olay örgüsünün gerektirdiği durumlarda gerek kahramanların ağzından, gerekse 

kahramanları bir kenara çekip araya girerek öğüt verici bir tavır sergilemesidir. 
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   1326     Çü bir oldı irâde ḫûn-ı peyvend 

Ataya merg virür rîḫ-i ferzend 

 

 1327        Bu ġam ger irmek içündir nigâre 

Melûl olma ki vardur aña çâre  

 

Mesnevinin bazı bölümlerinde Şâhidî’nin birçok anlatım tekniğini bir arada 

kullandığını da tespit etmek mümkündür. Örneğin   بود چون كه او احوال و ليلي جمال صفت  

“Leylâ’nın yüzünün güzelliği ve içinde bulunduğu durum” başlıklı bölüme şair hakim 

bakış açısı ile Leylâ’nın güzelliğinin öven bir giriş yaptığı görülür. (1769-1772) 

Ardından şairin zaman zaman gözlemci bakış açısı ve ilâhi bakış açısını iç içe 

kullanmayı tercih ettiği görülür. 

 

  1774   Güzeller defterinüñ ser nebişti 

Güzellik baġınuñ verd-i behişti 

 

 1775       Melâhat gülşeninüñ taze servi 

Leṭâfet sebze zârınuñ tezrevi 

 

 1776       Emîr-i şehr-i ḥüsn ṣunᶜ-ı Mevlâ 

     Nigâr-ı dilrûbâ’ yaᶜni Leylâ 

 

 1796       Derûnından idüb derdiyle âh ol 

Baḳub eṭrâfına gözlerdi râh ol 

 

 1797      Ki ḳanden göre Mecnûn’uñ cemâlin 

 Ya nice ṣora andan vaṣf-ı ḥâlin 

 

Şâhidî, bazı beyitlerde de öğüt veren konumuna kahramanların bağlı 

bulundukları  kabile halkını ya da özellikle Mecnûn’un babasını aracı kılar. Aslında bu 
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aracı rolünün alt satırlarında yine yazarın bakışını bulmak olasıdır. (1371) Örneğin 

Leylâ’nın babasının kızını Mecnûn’a vermemesinden sonra baba oğluna ruhsal anlamda 

onu teskin edecek, yolunu ve yönünü tayin edici ifadelerde bulunur. Bu da Şâhidî’den 

sonra eser verecek olan Şeyh Galip’in eseri Hüsn-ü Aşk’ta yer alan, tasavvufi 

yolculukta yol gösterici Molla Cünûn karakterini hatırlatır. 

 

 1648       Ruḫuñ bî-reng anuñ ḥadd-i gül-reng 

Senüñ baġruñda seng anuñ dili teng 

 

 1649       Öziñi cemᶜ ḳıl ey nûr-ı dîde 

Yeter ḳıl dâmen-i ᶜaḳlı dirîde 

 

Ayrıca şair, zaman zaman anlatımında Mevlâna’nın aşka bakış açısını yansıtan 

mısraları ile de dikkat çeker. Bu da, Mevlâna gibi aşkın verdiği ateşle kendinden geçmiş 

ve söyledikleri bir başkasının kaleminden çıkmış gibi yansıttığı mısralardır. 

 

 1174       Çü bu şevḳile söz taḳrîr iderdi 

Yanında bulınan taḥrîr iderdi 

 

  1175       Eger şevḳüñ ola mestânelerden 

                             İşit bu sözi ol efsânelerden 

 

2. 2. 7. Eserin Konusu 

Arap kabilesi Amirîlerin son derece cömert, güzel ahlaklı, yardım sever, vefalı, 

cesur bir reisi vardır. En büyük sıkıntısı kendisinden sonra gelecek bir erkek evladının 

olmamasıdır. Bu dileğinin gerçekleşmesi için sadakalar verir, dualar eder ve yaratan ona 

bir erkek evlat verir. Kabile reisi bunun için ziyafetler verir. Fakat kabilenin 

müneccimleri çocuğun bu zamana kadar benzerinin yeryüzüne gelmediğini ve onda sıra 

dışı hallerin var olduğunu ifade ederler. Onlara göre bu çocuk son derece zeki, güzel 
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konuşan, güzel görünüşlü olacağını hatta “aşk meydanının şehsuvarı” olacağını 

sözlerine eklerler. 

Çocuğa kabiledekilerin ortak kararı ile Kays adı verilir. Yetenekli ve zeki Kays, 

okula verilir. Seçkin kız ve erkek öğrencilerin olduğu bu okulda Kays, güzel, zeki ve 

gösterişli Leylâ’ya âşık olur. Daha doğrusu iki genç birbirine ilgi duymaya başlarlar. Bu 

sevdanın herkesin diline düşmesi çok uzun sürmez. Leylâ’nın annesi bu sevdayı 

duyunca çevreye rezil oldukları düşüncesi ve kızının Kays ile görüşmesine engel olmak 

için onu okula göndermez. Bu ayrılık acısıyla günlerce ağlayıp inleyen kızını Leylâ’nın 

annesi oyalamaya çalışır. 

Günlerce Leylâ’yı okulda göremeyen Kays, sıkıntılı günler geçirir, verilen 

öğütlere kulak asmaz, dilinde ve gönlünde Leylâ olduğu halde çare bulamadığı derdinin 

dermanını çölde, dağlarda aramaya başlar. Halk bu halinden dolayı ona mecnûn adını 

takar. Artık halkın dilinde bu iki isim beraber anılmaya başlanır. 

 

Bir gün  Mecnûn kendinden habersiz dolaşırken Leylâ’nın yaşadığı yere gelir. 

Kendilerinden geçmiş iki sevgili birbirini görünce çaresiz bakakalırlar, birbirine hal 

hatır sorarlar, ağlayıp, inlerler.  

Mecnûn’un bu acıklı halini kabile halkı Mecnûn’un babasına söylerler. 

Çocuğunun durumuna çok üzülen baba, oğluna öğütler verir. Annesi üstü başı yırtık, 

kendinden geçen oğluna teselli verir; yıkar, temizler, yedirir, içirir. Fakat oğullarını 

teselli edemezler. Son çare olarak Leylâ’yı babasından istemeye karar verirler. 

Leylâ’nın babasının cevabı ise bu istek karşısında olumsuzdur. 

Mecnûn sahralarda dolaşmaya devam ederken kabiledekilerin de tavsiyesi ile 

Mecnûn’un babası, oğlunu Kâbe’ye götürmeye karar verir. Mecnûn, Kâbe’de aşkının 

artması için dua eder. 

Leylâ’nın babası Mecnûn’u öldürtmek için kısa bir süre sonra peşine “şahne” 

gönderir. Babası bunu duyunca oğlunun peşine düşer. Bir deri bir kemik kalan oğlunu 

görünce çok üzülür, ağlar. Kendilerini toplum nezdinde ne kadar mahçup ettiğinden ve 

bu sevdadan vaz geçmesi gerekliliğinden bahseder. 
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Sahrada yaşamaya devam eden Mecnûn, bir gün bir omuzunda bir koyun derisi 

olan çoban ve sürüsüne rastlar. Çobandan üzerindeki postu ister. Dört ayak üzerinde 

durur ve çobana kendisini sürüsüyle beraber sevdiğinin bulunduğu yere götürmesini 

ister. Çoban onu bir yerde bırakır. Ağlayıp, inleyip gezerken bir kavme rastlar. 

Kavimdekiler üzerindekinin ve bu halin kendisine layık olmadığını söylerler. O da 

sevdiğinin kokusunun bu postun içinde olduğunu ve ona başka giysi gerekmediğini 

söyler. 

Mecnûn bir gün dolaşırken kendisinin ve Leylâ’nın isminin aynı yerde yazılı 

olduğunu görür. Leylâ’nın ismini siler. Bunun nedenini soranlara da “ben ona cisim 

oldum, o bana ruh; görünen cisimdir oysa insanda güzelliğin ruhla olduğunu” söyler. Bu 

arada Leylâ da ağlayıp inlemekte, Mecnûn’dan haber beklemektedir. 

Nevfel adlı bir şah, av amaçlı askerleri ile beraber dağlarda dolaşırken 

Mecnûn’la karşılaşır, onun derdini dinler, beraber iki-üç ay zaman geçirirler. Sonunda 

Leylâ’nın babasına elçi gönderip kızını Mecnûn için istetir. Leylâ’nın babası Nevfel’e 

istersen sana mal mülk vereyim; ama kızına Mecnûn’un layık olmadığını söyler. Bu söz 

üzerine Nevfel, Leylâ’nın kabilesine büyük bir ordu toplayarak savaş açar. Nevfel bu 

savaşı yaparken Mecnûn, “âşık sevdiğiyle savaş eder mi?” düşüncesiyle Nevfel’in 

yenilgisi için dua eder. Leylâ’nın babasının bu güç karşısında kızının başını kesip 

gönderebileceğini; ama kızını vermeyeceğini söylemesi üzerine savaş biter. Zaten 

Mecnûn da bir köşede sürekli ağlayıp, inlemektedir. Nihayet Nevfel’e yönelttiği acı ve 

sitem dolu sözlerin ardından yine çöle döner. 

 

Çölde dolaşırken bir ceylanın içinde olduğu tuzak görür. Kendisi gibi bir bende 

tutulduğunu düşündüğü hayvanı üzerindeki kıyafeti avcıya vermek suretiyle azad 

etmesini sağlar.    

 

Mecnûn aşkın verdiği karışık duygularla, benzi soluk, hayal aleminde dolaşırken 

etrafı çimenlerle süslü bir havuzun yanına gelir. Orada kendi bahtına benzettiği bir siyah 

karga ile dertleşir. 
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Mecnûn bir gün Leylâ’yı görmek için yaşadığı yere gitmek ister ve oraya 

yaklaşmışken kendini pîr olarak nitelendiren bir “acûze” ye rastlar. Bu kişi bir insanın 

boynuna ip takarak dolaştırmaktadır. Mecnûn acûzeye bunun nedenini sorar. O kişi de 

kapı kapı gezerek bu şekilde dilendiklerini söyler. Mecnûn, esir bu kişiyi bırakmasını 

onun yerine kendisini bağlamasını ve beraber dilenmesini, toplanan paranın hepsini de 

kendisinin almasını ister. Acûze, bu talebi kabul eder. Mecnûn bu halde iken rakseder, 

ağlar, inler, kendini yerlere atar, Leylâ diye feryad eder; onu bu halde görenler son 

derece müteessir olurlar. Leylâ’nın kapısına gider sevdasını, onun için kurban olduğunu 

anlatır; bağlı olduğu zincirleri kopararak tekrar çöle döner. 

 

Araplarda ve İranlılarda zengin ve şöhretli İbn-i Selâm güzelliği ile ün salan 

Leylâ’yı hediyeler ve elçiler göndererek ister. Leylâ’nın babası bu isteği kabul eder. 

Düğün yapılır. Herkes mutludur; ama Leylâ’nın dışı mutlu görünürken içi ağlamakta ve 

kaderine sitem etmektedir. Düğün gecesi geldiğinde ise Leylâ eline bir hançer alarak 

kendini öldürmekle tehdit eder. Hatta ilerleyen zamanlarda da ona yaklaştığı zaman İbn-

i Selâm’ı da öldürmekle tehdit eder. İbn-i Selâm da onu uzaktan sevmeye razı olur. 

 

Mecnûn ise Leylâ’nın evlendiğini bir yolcudan (sipah) duyunca kendinden 

geçer. Sahralarda kendinden habersiz dolaştığı yine babasına haber verilince nasihatlar 

eder; ama çocuğuna kâr etmez. Öleceğini adeta önceden hisseden Mecnûn’un babası bu 

olaydan kısa bir süre sonra çocuğunun ona verdiği acılarla vefat eder. Mecnûn haberi bir 

sipahiden öğrenir. Aynı zamanda Leylâ’dan bir mektup gelir. Mecnûn mutlu olur, 

kendinden geçer. Kendisi de ona bir mektup gönderir. 

 

Selîm-i Âmirî Mecnûn’un amcasıdır ve Mecnûn’u sahrada bularak, ona yiyecek 

içecek getirir ve kendisiyle kalmak istediğini söyler, onunla babasının ölümünden sonra 

ilgilenir, öğütler verir.  

 

Mecnûn belli bir süre sonra annesini de kaybeder. Mecnûn bir temmuz sıcağında 

dolaşırken bir kabileye rastlar. Orada bakımsız bir köpeğe rastlar. Onu temizler, 

yaralarını temizleyip karnını doyurur. Ona iltifatlar eder. Sevdiğinin bulunduğu yere 
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giderse eşiğine yüzünü sürmesini ister. Köpeğe bu iltifatın sebebini soranlara köpeğin 

bir sabah Leylâ’nın köyünden gelişini gördüğünü ve köpeğin sevgisinin içine 

dolduğunu söyler. 

 

Edirneli Şâhidî’nin bu bölümden sonra mesnevisinde Zeyd ile Zeyneb hikâyesi 

yer alır. Zeyd ile Zeyneb amca çocuklarıdır. Zeyd’e amcası kızını vermez. O da sevdiği 

ile evlenmediği için bir süre çöllerde dolaşır. Kabile halkının Zeyneb’in babasına 

ısrarları ve sonlarının Leylâ ve Mecnun gibi olacağına dair söylemeleri yüzünden 

evlilikleri gerçekleşir. 

 

Selmân-ı Bağdâdî tanınmış, yetenekli bir şairdir. Sora sora Mecnûn’un yerini 

bulur; çünkü onun gazellerine hayrandır. Mecnûn’a o da yiyecek içecek getirir. Ona 

beraber kalmak istediğini söyler. Bir süre beraber kaldıktan sonra yiyecekleri biter. 

Selmân-ı Bağdâdî daha fazla Mecnûn’un yanında kalamaz ve ayrılır. 

Bu arada İbn-i Selâm Leylâ’ya kavuşamamanın verdiği acıyla vefat eder. Leylâ 

gelenekler gereği iki yıl eşinin matemini tutar. Mecnûn ise bu haberi Zeyd’den alır. 

Bir gün Zeyd, Mecnûn’u Leylâ’nın bulunduğu yere getirir. Birbirini gören iki 

sevgili kendilerinden geçerler. Zeyd onları gül suyu ile kendilerine getirir. İki sevgili 

şehevî duygulardan arınmış olarak bir gün ve gir gece beraber kalırlar. 

Mecnûn’a kavuşamayan Leylâ hastalanır. Durumu kötüleşince annesine 

vasiyetini, Mecnûn’a olan aşkından ne kadar sıkıntı çektiğini ve ona sitem etmediğini 

şeklinde söyler. Kısa bir süre sonra da vefat eder. Vefat haberini Zeyd’den alan 

Mecnûn, cenaze kaldırılırken halkın arasından sıçrayarak gelir ve cenazenin üzerine 

kapanır, orada can verir. Mecnûn, Leylâ’nın yanına gömülür. 

 

Dostları Zeyd, onların mezarını sık sık ziyaret eder. Onları rüyasında mutlu 

görür. Çünkü onlar artık cennette ve bir yanından süt diğer yanından şarap akan bir 

çeşmenin başında ve son derece mutludurlar. 
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2. 2. 8. Dil ve Üslup 

Sanat, insanın iç dünyasının ve zenginliklerinin ifâde aracıdır. Bir ifâde ve yapı 

biçimi kazanmış sanat eseri, kendine özgü anlatımı da içinde barındırır.
84

 Sanat 

dallarının anlatım biçimi ve vasıtası kendi içinde değerlendirilir. Kullanılan malzeme, 

araç yahut dil sanatçının kendine ait oluşuyla da ayrı bir değer kazanır. 

Edebi eserin tek ve en önemli malzemesinin dil olduğu bilinir. Edebi eserdeki 

dil, doğal dilden farklı olarak mecazları, yan anlamları, sembolleri, imgeleri ile bireyin 

kendini ifade etmede önem arz eder. Bununla beraber edebi eserin içindeki anlatım, söz 

sanatları, imgeler insan gibi tarih içinde değişmiş ve gelişmiştir.
85

 

Dilin edebi eserdeki ve edebiyat tarihinin her döneminde etimolojik, semantik, 

fonetik, sentaks vb. yönünden farklı şekillerde tezahürü bilinir. Bu, eserin oluştuğu 

dönemin coğrafyası kadar yine eserin oluştuğu sosyal, siyasi, kültürel, edebi ortam ile 

doğrudan alakalıdır.  

Dil ve anlatım bu çeşitlilik içinde şekillenirken, dili kullanan üstadlar da asırlık 

döngü içinde farklılıklarını ortaya koyarlar. Burada şunu da belirtmek gerekir ki, 

edebiyat tarihleri dilin gelişimini ve değişimini yüzyıllar içinde incelerken, edebiyat 

mevzularını seçerken, daha doğrusu edebiyatları oluşturan şahsiyetleri, türleri vb. 

oluştururken sadece büyük şaheserlerden yola çıkmaz.
86

 Şaheserlerin ortaya çıkmasına, 

milletin edebiyat fikrinin oluşmasına vesile olan sanatçıları da ele alır, inceler, tanır ve 

tanıtır.  

Bu bakışla Türk edebiyat tarihinde önemli bir yeri olan ve divan şiiri geleneği 

içindeki aşk konulu mesneviden bahsedilecekse anlatımı, nazım şeklini uygulayış 

biçimi, dili vb. yönleri ile bir “Cem şairi” Edirneli Şâhidi’nin eseri Leylâ vü Mecnûn 

(Gülşen-i Uşşâk) dan, Anadolu’da yazılan ilk mesnevi olması dolayısı ile dikkate 

alınması gerekir. Şu da bir gerçektir ki,  İrân ve Arap edebiyatında meşhur olmuş bir 

hikâyenin ilk kez Anadolu’da yazılması iddialı bir söyleyişle, kendi içinde halihazırda 

belli kuralları olan divan şiirinin hikâye etme geleneğini de yönlendirmiş ve belli bir 

                                                           
84 Şerif Aktaş, Şiir Tahlili-Teori Uygulama, Akçağ, Ankara 2009, s. 19. 
85 Aktaş, s. 21. 
86 M. Fuad Köprülü, Türk Edebiyatı Tarihi, Ötüken 1986, s. 2.   
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çerçeveyi çizmede etkili olmuştur. İçinde çölün, aşkın, ayrılığın, kavuşmanın olmadığı 

farklı bir olay örgüsü ile başka bir hikaye yazılma tercihi söz konusu olsa, divan 

şiirindeki hikâye etme geleneğinin gidişatının değişik olabilme ihtimali de göz ardı 

edilmemelidir. 

Uzun bir yekün tutan eserinin anlatımı ve dili hakkında bir inceleme 

yapıldığında yukarıda zikredilenler ayrı bir önem arz eder.   

Bu noktadan yola çıkarak inceleme yapılırsa önce şunu belirtmek gerekir, 

incelenen nüshalar arasında benzer söyleyişler, İzmir nüshası ve Süleymaniye nüshası 

arasındadır. Bu ilk tespitin ardından eserin dil ve anlatımı hakkında şu yorumlar 

yapılabilir: 

Şair, eserini klasik anlatımın imkânlarınım kullanarak aktarır. Bu, olayların 

kronolojik akışında ve bitişinde, kişilerin tanıtımında açıkça görülür. (932) 

Şâhidî, divan şiirinin şekillenmeye başladığı 15. yüzyılın bu velûd döneminde, 

Arapça ve Farsça kelimeleri, kalıplaşmış mazmunları ve etkisinde kaldığı dillere ait bazı 

tamlamaları dönemin şartları gereği kullansa da istisna beyitler hariç; 

                                         2221       Direfş-i mihr-i peyker-i ṣâdıḳâne 

Sepîd-i ṣubḥ-veş olmuş nişâne 

 

                                         3645       Dem ü serd ü nem ü gerd ü ciger-ḫûn 

Olub yürirdi deşt u rûd u hamûn 

günümüz okurunun birkaç kelimeye sözlüğe bakması ile anlayabileceği bir dil ve 

anlatımdadır. Kısaca, Şâhidî’nin anlatımı son derece yalın, anlaşılır, sade, samimi ve 

akıcıdır. Bu özellik anlatmaya bağlı edebi eserin yani mesnevinin özelliğinden 

kaynaklanabileceği gibi, bunda Şâhidî’nin örnek aldığı isim Şeyhî’nin  etkisi önemlidir. 

                                         1193        Nesîmi zülfüñi umar ṣabâdan 

                           Ġamı derdüñle el yumış devâdan 
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                                         1196        Eridir firḳatüñden baġrı yaġın 

 Hevâñ odıyla yandurdı çerâġın 

 

 1671       Beni tîġiyle  ḳorḳutma ki ᶜâşıḳ 

Gördi başını her dem tîġe lâyıḳ 

 

                                       1672      Eger yolında virem baş ü cânı 

 İre zevḳiyle ᶜömr-i câvidânı 

 

                                         1673       Şu ᶜâşıḳ kim ola maḳtûl-ı maᶜşûḳ 

Ḥaḳîḳatde odur maḳbûl-ı maᶜşûḳ 

 

                                         2227       Kimi dutmaḳ kimi urmaḳda bunlar 

Biribirini öldürmekde bunlar 

 

 3663       Ġurûruñdan begenmezsin faḳîri 

Ṣanursın kendüñü dehrüñ emîri 

 

İlaveten sanatçının o döneme ait bir edebi eserdeki yan, mecaz, imge yüklü 

anlatımının; dönemin edebi zevkinin, sanata bakış açısının gereklerinin haricinde 

örnekler sergilemediği kolayca tespit edilebilir. Şairin adeta klasikleşen söz sanatları ve 

mazmunlarla mısralar oluşturduğu, sanat yapma kaygısı ile kendini zorlamadığı ifade 

edilebilir. Geleneğin gereğini gösterişe kaçmadan eserlerinde icra eden Şâhidî, 

eserlerinde samimî bir dil kullanır. Nizâmî’den ilham alarak oluşturduğu hikayesinin 

olay örgüsünde karışık bir anlatım sergilemeyip, taklide kaçmadan kendi dil ve 

üslubunu eserine yansıtmayı bilir. 

 

 951        Tebessüm ḳılduġını görse nâgâh 

Derûnında iderdi derdile âh 
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 1113      Belâ oḳına çün oldı nişâne 

                                                  Büküldi ḥüznile döndi kemâne 

 

 1812       Ṣabâ yilinden umardı selâmı 

                                                    Ṣabâ yola vü yer birdi peyâmı 

 

  3254       Muᶜanber zülfi şekl cîme dönmiş 

                            Elif ḳaddi dehân mîme dönmiş 

 

 4017        Çi ger mihrimdür aña âteş-efrûz 

Siyâh oldı dili onsuz baña rûz 

 

 4018       Hevâ’-i zülfi ile bî- ḳarârım 

Ḳara zülfim bigi âşufte-kârım 

 

 4019       Yürir ol reh hâmûn içre giryân 

Ben olmışım esîr-i bend-i zindân 

 

Her ne kadar Şâhidî’nin dil ve anlatımında sadelik ön planda olduğu söylesek de 

şairin zaman zaman eserinde dilini ağırlaştırdığı beyitler de yok değildir. Edebî zevk 

yönünden göz ardı edilemeyecek bir seçiciliğe ve estetiğe sahip mısraların yer aldığı 

mesnevide, Şâhidî’nin İslâmî, mitolojik ve ilmî alt yapısının klasikleşen unsurların 

dışına çıkamadığı da söylenebilir.  

 

 2354       Dişüñ dürreyle pürdir ḥoḳḳa-i zer 

     Lebüñ dürr-i ṣadefdendür münevver 

 

 2355       Sirişküñdir göñül derdine tiryâk 

Ġam-ı zehr itmesün âlûde-i ḥâk 
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Bunların dışında Şâhidî’nin mesnevisinde yaptığı benzetmelerin, kurulan canlı 

anlatımının sade, dilin de kahramanların ruh halleri başta olmak üzere, olay örgüsünü 

daha açık ve anlaşılır kılması bakımından önemli olduğunu belirtmek gerekir.  

 

  3669      Feżâ-i ᶜâlem-i ᶜışḳ içre dânâ 

    Nücûmuñ devr-i te’sîrinde bînâ 

 

  3669      Rümûz-ı ġayb u sırr-ı câne vâḳıf 

    Muvâfıḳ ḥâle gerçi oldı muḫâlif 

 

                                         3671       Temâşâ-gâh-ı ṣaḥra-i meᶜâni 

Ġıdâsı varidâtı âsmâni 

 

                                         3672       Sözi zîynetde gûyâ sikke-i zer 

Ġazelde naẓm-ı luṭf-ı lü’lü-i ter 

 

 3706       Ṭuyûra cây olupdı sâye-i şâḫ 

Vuḥûşa mesken olmışıdı sûrâḫ 

 

                                         3707       Olub dil-i teşne ebr-i cûy bâre 

Zemîn itmişdi baġrın pâre pâre 

 

                                         3708       Serâbıydı ḳażâ-i deşt varı 

Biḫâra ġarḳıdı dehriñe sevâdı 

 

Şâhidî, sadece kahramanların ruh halleri değil, “bahariyye” örneği verdiği 

tasvirlerinde de kelimelerle resim çizmeyi başarır. Bahariyye, Türk ve İran edebiyatı 

ürünlerindendir. Yeniden canlanmayı temsil eden baharı şair, hem güzellik bakımından 

anlatır, hem de  ifade edildiği gibi kahramanların ruh halleri ile bağlantılı olarak 



141 
 

 
 

mübalağalı, soyut ve etkileyici yönüyle aktarır.
87

 Şairin, bu anlatımı klasik anlatı 

özellikleri içinde de olsa kimi tasvirlerde sözü gereğinden fazla uzattığı söylenebilir. 

Örneğin bu bölümlerde 33 beyitlik tasvir mısraları yazdığı görülür. (1839-1892-93-

1951) Genel itibâri ile yekûnu uzun olmayan kısımlar da dâhil Şâhidi; sonbahar, bahar, 

gece tasvirlerini mesnevisinde son derece renkli ve canlı anlatmıştır. Bu özelliğin 

mesnevinin beyit sayısını artıran faktörlerdendir. (1893-2385-2395) 

 

 5146       Ḥazân irüb çü ġâret itdi baġı 

                                                    Soyındı cümle ezhâruñ çerâġı 

 

 5147       Ṭarâvet nûrı gitdi berk-i terden 

                                                    Şecerler ḥâli oldılar semerden 

 

 5148       Çiçeklerden boşaldı gülşen u bâġ 

                                                    Oturdı yerine bülbüllerüñ zâġ 

 

  5149       Şecerde sebz iken evrâḳ-ı zenîn 

     Kimisi süraḫ oldı kimi zerrîn 

 

 5151        Ne ġonce kim ḳılurıdı cilve küstâḫ 

     Yele virmişidi evrâḳını şâḫ 

 

  5152       Bürehne olmışdı gülistânı 

     Nitekim dâr içinde kervânı 

 

 5153       Ṭabanca urdı ġonce bâd-ı ṣarṣar 

                                                    Düşerdi ḥâke berk-i lâle-i ter 

 

  

                                                           
87

 Akkuş, s. 26. 
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 5154       Ṣönük ḳarûresin olmışdı serd 

                                                    Sepîdi güllerüñ düşmişdi zerd 

 

 5155       Çemen firḳatde irüb bâdile ḫâk 

Dirilmişdi nitekim mâr-ı ∞eḥḥâk 

 

 5156       Semen ḫâk üzre yaturdı fitâde 

Benefşe ṭurrasın virmişdi bâde 

 

 5157       Görinmez olmışıdı çehre-i gül 

İşidilmezidi âvâz-ı bülbül 

 

 5158       Hezâr itmişdi ᶜişretden aᶜrâż  

Diyeydüñ perrîne irmişdi miḳrâż 

 

 5159       Hevâ-i dilberi idüb der-âġûş 

Yaturdı künc-i ḫalvet içre ḫâmûş 

 

Mesnevide şair, zaman zaman seslenen bir tavırla, tasvir yahut tahlil beyitleri 

ortaya koyar. (3430-3442) Şairin tasvirleri; geceye (2384-4807-4847), sonbahara 

(5146), yaz mevsimine (3697) vb. yöneliktir. Şâhidî bunları yaparken klasik anlatıda yer 

alan kalıplaşmış anlatımıyla, benzetme tekniklerini de kullanmaktan geri durmaz. 

 

 1769       Şeh-i şekker-i lebin şemᶜ-i âfâḳ 

Büt-i ġâret-giri îmân-ı ᶜuşşâḳ 

 

 1185       Dökerdi seyl-i çeşminüñ seḥâbı 

Ṣabâ yiline iderdi ḫiṭâbı 
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Mesnevi nazım şekli, şiir dilinin verdiği imkânlar dâhilinde iyi bir hikâye 

anlatmayı hem kolaylaştırır, hem de zorunlu kılar. Bu nazım şeklinde etkileyici bir eser 

oluşturma için iki türe de hâkim olmak gerekir. Bir çok tezkirede ve kaynakta 

Şâhidî’nin Leylâ vü Mecnun mesnevisini, divan şiirinde, Fuzûli’den sonra en iyi şekilde  

işlediği yazılmıştır. Fakat her nedense kalıplaşmış bilgilerin dışına çıkamayan bir beğeni 

ve takdir anlayışı Şâhidî’nin eserinin detaylı bilinmemesine sebep olmuştur. 

Şâhidî’nin Leylâ vü Mecnûn mesnevisinde tasvir tarzını etkileyici bir şekilde 

yapması, öyküleme tekniğindeki dikkat çekici başarısı, (2225-2279-2230) dili dönem 

özelliklerine göre son derece yalın kullanması eserinin tanınmasını zorunlu kılan 

faktörlerdendir. Örneğin şair, Mecnûn’un sahrada yaşadıklarını anlatan kısım, bir yolcu 

ile avcı hikayesi vb.  olay ve durum karşısındaki tutumunu, maceralarını başarılı bir 

olay örgüsü sarmalı içinde okura takdim eder. 

Selâm-ı Bağdâdî’nin Mecnûn’un yanında kalma hikâyesi, şairin başarılı üslûbu 

ile aktarılırken, Zeyd ile Zeyneb’in hikâyesini anlattığı uzunca bölüm, hikâye içinde 

hikâye özelliği taşıyan başarılı bir öykülemenin göstergesidir. Ayrıca şairin bu hikâyeye 

yirmi beyit gibi uzunca bir girişten sonra geçmesi, Şâhidî’nin eserini uzun kılan 

faktörler arasındadır.  

 

Edirneli Şâhidî, başarılı sayılabilecek bir hikâyeci özelliği sergilemesine ve 

Anadolu’da bu hikâyeyi ilk yazan biri olmasına rağmen, mesnevisinde kendini 

metheden mısralarının sayılacak kadar az olması dikkat çekicidir. Bu bağlamda şairin 

gazellerinin makta kısımlarında adını kullanmaması dikkat çekicidir. 

 

 2623      Çü irdi Şâhidî gül çehreme nâm 

                            Ṭaġıtdı nâfesini ṭurrâ-i Şâm 

 

Bunlarla beraber sanatçı mesnevisinde tercih ettiği aruz kalıplarını başarı ile 

kullanırken, dikkate değer mısralar ortaya koyduğu da gözden kaçmamalıdır. Bu 

mısralar mısra-ı berceste özelliği arz edecek kadar özeldir.  
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 1046       Ḫalel  ᶜaḳluñ diyârına bulub râh  

     Ruḫ-ı mir’âtın itmişsin naẓar-gâh 

 

 2244       Kişi tîġiyle urır ḫaṣme âheng 

                                                    Velî ᶜâşıḳ ider mi yârla ceng 

 

 2249       Alupdır göñlüm ol serv-i revânum 

Göñül her ḳande ise anda cânum 

 

  2380       Sen andan ayru ol sendendürür dûr 

Sen ansuz ġamda ol sensüz ciger-ḫˇûr 

 

  2938       Maḫabbet olıcaḳ ḥâli mizâcuñ 

     Daḫi olmayısar nefᶜi ᶜilâcun 

 

 3022       Ġamıyla ḥâl olmışdır diger gün 

     Bileymezdi güni dün mi düni gün 

 

 3370      Vefâ yolında yeldüm gice-gündüz 

                                                   Yüzim âyînesine ḳonmadı toz 

  

Şâhidî eserinde bir hikâyeye ait bir olay örgüsü oluşturmasına rağmen, şiir dili 

çerçevesinde bunu gerçekleştirmesi dolayısıyla, kelime tekrarlarıyla, kafiyeli 

anlatımıyla eserine ritim ve akıcılık katar. 

 

 378         Hevâ’-i yârla ġurbet ḥaḳḳiyiçün 

  Belâ-i hecrile kürbet ḥaḳḳiyiçün 

 

   379         Dil-i ᶜâşıḳda olan şevḳ ḥaḳḳı 

Dem-i vuṣlatda olan zevḳ ḥaḳḳı 



145 
 

 
 

 

 380       ᶜAṭañuñ baḥrınuñ emvâciyiçün 

Ḥabîbüñ seyrinüñ miᶜrâciyiçün 

 

Yine Şahidî, eserinde yer yer yaptığı aliterasyon ve asonanslarla şiirsel anlatımın 

akıcılığını ve ritmini hikayesine yansıtır: 

 

 644        Bir nûrdur ki nûrı nûrıyladır  muṣavver 

                                                         Bir rûḥdur ki rûḥı rûḥıyladır mücessem 

  

 2765       Bu ḳamu senle sensin yine cânum 

Revân-ı rûḥım u rûḥ u revânum 

 

 3008       Cigerden gerçi olduñ sen ciger-ḫˇâr 

Ciger derdüñle olmasun ciger-ḫˇâr 

 

  3009       Ciger yiyüb çü sen girdüñ zemîne 

     Ciger ḳan eyledi derdüñle sîne 

 

 928         Muṭarrâ ṭurrâsı ṭarrâr ü ṭannâz  

Siyeh dil ġamzesi ᶜayyâr u ġammaz  

 

 5131       Tecellîden ki bulmışdı eser ol 

Cemâl-i yâre itmedi naẓar ol 

 

Şair, bunların yanında anlatımında zaman zaman tekrarlarla, “özellikle” 

söylemek istediği noktalarda anlatımını pekiştirir ve okurun mesneviye dikkatinin 

yoğunlaşmasını sağlar. 

 322         Birinde niᶜmetüñdür râyegânı 

     Birinde niḳmetüñdür câvidânı 
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  323 Birinüñ ehl-i luṭfuñdan müzeyyen 

Birinüñ ḫalḳı ḳahruñdan müseccen 

 

 324        Birinüñ mürşidi sulṭân-ı ebrâr 

    Birinüñ rehberi sâlâr-ı füccâr 

 

 1932       Meger ᶜarż oldı derdimden seḥâba 

Ki gözüm bigi yaş döker türâba 

 

 1933      Meger âhımdan irişdi dem ü serd 

Ki ḳılmışdır yüzini nergisiñ zerd 

 

 1934       Meger yandurdı tâbım bâġ u dâġı 

Ki vardur lâlenüñ baġrunda ṭâġı 

 

 1935       Meger kim bildi şevḳim mâcerâsın 

Ki ġonce germ olub yırtar yaḳâsın 

 

 1936       Meger sözimden irmişdir nevâle 

Ki bülbül bigi ney ḳılur  ᶜilâle 

 

 2735       Ḳanı ol dem ki oturıb berâber 

İderdüñ mihr ᶜaşkını mükerrer 

 

 2736       Ḳanı ol kim virüb ᶜahdüñe ümîz 

                                                    Ḳılurduñ şevḳ-i dilde ᶜahd-i câvîz 
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 2737       Ḳanı ol daᶜvi-i şevḳ-i maḥabbet 

Ḳanı ol maᶜni-i zevḳ-i maḥabbet 

 

Leylâ vü Mecnûn mesnevisinde bir diğer dikkat; Nevfel, ava çıkıp Mecnûn’un 

hikâyesini dinleyip onun durumunu öğrenince son derece etkilenir. Halka onun 

durumunu sorar. Sonra Mecnun’un yanına gidip onunla sohbet eder  ve aralarında bir 

bir diyalog başlar. Bu, mesnevinin anlatımını canlı kıldığı gibi bir diyalog örneği ortaya 

koyması bakımından da önemlidir. Bu teknik yine geleneksel halk edebiyatındaki 

“dedim - dedi” şiirlerini hatırlatacak türdendir ve mesnevide “didi - ayıtdı” şeklinde 

verilir. Dedim-dedi kalıbının sıklıkla kullanıldığı şiir örnekleri özellikle 13.,14. ve 15. 

yüzyıl divan şairlerinde rastlanır. Dedim - dedi kalıp ifadelerinin kullanımında görülen 

bu değişiklik Divan şiirinin ilk dönemlerinde yani kuruluş döneminde Halk edebiyatı ve 

halk kültürüyle ilgili öğelerin daha sık kullanılmasıyla açıklanabilir. 15. yüzyıldan sonra 

divan şiiri anlatım zenginliği ve anlatım ustalığı kazandıkça bu tür şiirler divan şiirinde 

azalır. 

Konuyla ilgili bir diğer dikkat de, dedim - dedi ifadelerinin kullanıldığı divan 

şiirlerinde anlatım ve diğer şiirlere göre daha sade ve canlıdır. Bu söyleyiş tarzı 

aracılığıyla divan şairi anlatım gücünü pekiştirerek anlatımda ses, söz ve anlam 

açısından paralellik sağlayarak şiirini daha etkileyici hale getirmeyi başarmıştır.
88

 Şâhidi 

de mesnevisinde bu özelliği kullanarak eserinin hem kolay ve anlaşılır olmasına katkıda 

bulunmuş, hem de eserin akıcılığına bu yöntemle destek vermiştir. 

 

  2008      Didi kimsin eyâ derdile dem-sâz 

 Ayıtdı ᶜâşıḳım ol dil-sûz-ı ser-bâz 

 

 2009       Didi ᶜaşḳuñ ne ḫâletdir nişânı 

Ayıtdı miḥnetiyle zinde-gânı  

 

    

                                                           
88

 H.Dilek Batislam,“Divan Şiiriyle Halk Şiirinde Ortak Bir Söyleyiş Biçimi, Mürâca'a-Dedim-Dedi”, 

Folklor/Edebiyat, c. 6, S. 22, Ankara 2000, s. 156-58. 
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 2010       Didi miḥnetden irer câne âşûb 

Ayıtdı oldurur ᶜuşşâḳa maṭlûb 

 

  2011       Didi ᶜaşḳa marażdur ehl-i ḥikmet 

                                                    Ayıtdı câne oldur ᶜayn-ı ṣoḥbet 

 

 2015       Didi kimdür irerdi cânı câne 

Ayıtdı ol ki baḳmadı cihâne 

 

 2016       Didi ol mülkde ne olur erzân 

     Ayıtdı hiçe alınur dil ü cân 

 

 2017       Didi ᶜâşıḳ niyedür anda mâyil 

    Ayıtdı derdi almaġa virür dil 

 

Şair, bu yöntemi zaman zaman olay örgüsünde kahramanların olay ve durumlar 

karşısında durum ve hallerini ortaya koymak için düz yazıyı aratmayan bir akıcılıkta, 

bazı beyitler arasında sorular sorarak da kullanır. 

 

 1310       Didi ey ḫaste cânumuñ şifâsı 

Gözimüñ nûrı göñlümiñ ṣafâsı 

 

  1312       Seni kim itdi bu derde giriftâr 

                                                         Saña kimdendürür bu kâr-ı düşvâr 

 

 1312       Bu ᶜaḳl vü rây vü bu fehm vü dirâyet 

Ki bunlar bu bulmuşıdı sende ġâyet 
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 1313       Ne geldi saña mey ey mihrile meftûn 

Ki Mecnûn itdi seni beni maġbûn 

 

  1314       Kimüñ âhıyladır baġruñda daġuñ 

Dem urub kim söyündürdü çerâġın 

 

Şâhidî, canlı varlıklarla gösterdiği münazara örneğinin yanında sembolik 

anlatımlarda da yine münazara tekniğini kullanır. Bu örnek, Mecnûn babasını 

kaybettikten sonra çöle tekrar döndüğünde, orada tabiatta yer alan varlıklarla 

konuşması, bu şekilde hayvanlar arasında dahi sulh yaşanması şeklinde görülür. Bu 

arada gökyüzündeki yıldızları, ayı da mesnevide şair kendi aralarında konuşturur. 

(3128- 3134- 3139- 3145- 3157) 

 

 3128       Didi ey müşterî ey ṭâliḥ-i saᶜid 

     Ki ᶜahd içinde sensin ṣâdıḳa’l vaᶜd 

 

 3134       Didi ey sâyir deryâ-i ḥikmet 

     Debîr-i defter künc-i ᶜaṭiyyet 

 

  3139       Didi ey Zühre ey şemᶜi şeb efrûz 

   Ki senden ṭâliᶜ yâr oldı pîrûz 

 

                                      3145     Didi ey ḫûn-ı cellâd-ı eflâk 

Ki olıpdır ḥançerüñden zühreler çâk 

 

Bunların dışında şair, Nevfel’in Leylâ’yı Mecnûn için babasından istemesinden 

sonra kızını vermemesi hatta onları aşağılaması üzerine Nevfel’in bir mücadeleye 

başlaması çok renkli, çarpıcı adeta sinematoğrafik bir anlatımla savaş sahnesini 

öyküleme ve betimleme tekniğini de kullanarak aktarır. Şair, olayın içine okuru katar ve 

canlı anlatımla ifadesini şekillendirir. (2188-2263) 
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  2197      Sipâh-ı nûr ṣaf dutub ufuḳda 

     Dikildi sancaġı burc-ı şafaḳda   

 

                                         2198       Düzüb âlây-ı Rûmîden temâmı 

     Yürüyüb fetḥ ḳıldı mülk-i Şâmı 

 

                                         2199       Çü dutdı tıġla şehr ü diyârı 

     Verâ-i arża ṣaldı zeng-bârı 

 

                                         2200       Seḥer-gehden sivâr olub ser-â-ser 

                                                    Yürüdi birbirine berâber 

  

                                         2201       Çeküb sancaḳ muḳâbil düzdiler ṣaf 

Urırlar tîġa dest-i ḳabża-i kef 

 

                                         2202       Nefîr ü kûs öninden dutardı yer 

Ḳarışdı birbirine iki leşker 

 

                                       2203       Ṣadâ’-i naᶜralar dutdı cihânı 

     Bürüdü toz rûy u âsmânı 

 

Şâhidî’nin eseri hem geleneksellikten gelen bir alışkanlığın getirisi olarak, hem 

de kendisinin tercihî gereği mesnevisindeki didaktik yönden bahsetmek yerinde 

olacaktır. Bu fikri destekleyen en önemli veriler eserin başlangıç kısımlarından itibaren 

verilmeye başlanan ayetler, hadisler, peygamber hayatlarından telmihler ve özellikle Hz. 

Muhammed’in hayatını uzun uzun anlattığı (492) kısımdır. Şair, burada sanki bir 

vazifeyi yerine getirme, öğretiyi icra etme çabasındadır.   
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Şâhidî’nin Anadolu’da yazılan ilk Leylâ ve Mecnûn mesnevisinde özel anlamlar 

içeren, estetik ve teknik bakımından dikkate değer beyitlerinin gazellerde gizli olduğu 

dikkate alındığında, gazelin mesnevi nazım şeklinde olay örgüsünün yanında önemli bir 

değerde olduğu görülebilir. Mesnevideki böylesi dikkate değer gazellerin özellikle çift 

kahramanlı hikâyelerde diyalog kültürünün gazeller vasıtasıyla aktarılması, 

mesnevilerdeki gazellerin mahiyetleriyle ilgili farklı yaklaşımlar geliştirilmesine imkan 

sağlar. Bunlardan en önemlisi hikâye anlatılırken, şairin bir kahramanın ağzından gazel 

söylemesi hatta mahlasını ya da adını bizzat kullanması postmodern hikaye etme 

tekniğinde yazarın araya girip kendi fikirlerini aktarması ile eş değer olarak 

düşünülebilir. 

 

Bununla beraber divan şiirinde gazelin, “ilk olan bir metin”de büyük bir başarı 

ile kullanılması, başta Şâhidî olmak üzere divan şairlerinin beslendikleri sözlü kültür 

geleneğinin bir tezahürü olmalıdır. Ayrıca şairlerin türe kendi beslendikleri kültürün 

rengini vermek, olay örgüsü çerçevesinde okurun dikkatini diri tutmak ve bu kültürü 

içselleştirmek amacı da ayrı bir değer taşımaktadır.
89

  

 

                                     1504        Ġam-ı zülf-i dilârâya giriftâr olmasun kimse 

Perîşân ḥâl olub göñlüm bigi zâr olmasun kimse 

 

                                      1505        Ne acı derdmiş firḳat daḫi benüm bigi yâ Rab 

Ḥabîbinden cüdâ düşmekde nâçâr olmasun kimse 

 

 1925       Ne kimsem var ki diyem aña râzım 

 Ne hem-dem var ki ᶜarż idem niyâzım 

 

 

 2505       Ġamzenüñ siḥri ḳılaldan vâlih ü şeydâ beni 

                                                    Ah kim sevdâ-yı zülfüñ eyledi rüsvâ meni 

                                     
                                                           
89 Turan, Kütük, s. 647. 
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   2506      Düşdiler mihr-i cemâlüñe meger göñlüm bigi  

                                                       Kim gidüb derdile ᶜaḳlum ḳodılar tenha meni 

 

Bunun yanında kahramanlar tarafından karşılıklı söylenen gazellerde gerek 

kafiye ve rediflerin, gerekse birinci teklik şahıs iyelik ekinin kullanılması, karakterler 

arasındaki romantik ilişkiyi hikâye zeminine karşı daha keskin bir noktaya getirmek 

anlamına gelmektedir. Divan şairleri dolayısıyla onların gazelleri hikâyenin kritik 

noktalarına koyarak, gazellere bir rol biçmişlerdir ve ortak bir kafiye ve redifle gazelleri 

birbirine sıkı bir şekilde bağlamışlardır. 

 

 2507       Rây iderdüm râḳşuñ mekrine düşmişim deyü 

Lîk uġratdı belâ nârına bu kejrâ meni 

 

 2508       Âb-ı çeşmim ᶜâleme destân olubdır ideli 

Virdi ruḫsâruñ ḫayâli bülbül-i gûyâ meni 

 

 2509       ᶜAḳlımı zülfüñ hevâsıyla perîşân eyleyüb 

Ḫâl-i ḫaddüñ bigi od içre ḳodı sevda meni 

 

 2510       Zülf-i ḫaddüñ ḥasretinden ney bigi her mâh u sâl 

Ah nâleyle geçer Leyl ü nehârım vâ meni 

 

Ayrıca şair, zaman zaman kahramanlarına çeşitli hal ve durumlar karşısında öğüt 

veren mısralarını, atasözlerini içeren mısralarla da yaklaşır. 

 

   1051       Şu yire varma kim sen câna ey mâh 

Bula aġyâr töhmet itmege râh   

 

 1052       Vücuduñdır şerefde cevher-i pâk 

      Ṣaḳın kim olmaya alûde-i ḫâk 
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 1054       Çü bed-nâm ola bir dildâr-ı maᶜṣum 

     Anuñ pâki oldıġı olmaya maᶜlûm 

 

 1055        Ṣadâdan kim ṭola eṭrâf-ı ᶜâlem 

Anı düşnâmıla kim eyleye kem 

 

Bunun yanında öznel bir değerlendirme ile bakılırsa, Şâhidî’nin bazı beyitlerinin 

son derece sıradan ve doldurma ifadeler olmadan öteye gidemediğini, mısraların 

vazifesinin gereksiz uzatmalardan ibaret olduğunu da söylemek gerekir. Hatta şairin 

benzer mısraları belirli aralıklarla tekrarladığı da görülebilir. 

 

 1693       Ki şehristân-ı ᶜışḳ içinde Mecnûn 

Çün oldı Leylî sevdâsına meftûn 

 

                                         1780       İdüb tâzi vü terke terk-i tâzı   

                                                    Ḳılurdu şûḥ-ı çeşm-i ġamze-sâzı 

 

 1801       Dil-i derdine bulmayıb ᶜilâcı 

Gülerdi ṭatlu vü aġlardı âcı 

 

 2104       Belâġatde çü gördi yoḳ naẓîri 

Virüb mihrîne dil oldı esîri 

 

 2139       Egerçi ᶜışḳladur dâr-gîri 

                                                    Belâġatde velîkin yoḳ naẓîri 

 

 2593       Ḳurıldı ᶜişretiçün meclis-i ḫâṣ 

                                                    Meh oldı sâḳî anda mihr-i raḳḳâṣ 
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 2788       Ḫalâsiçün ki dökdi mâl-i Ḳârûn 

                                                    Daḫi ṭurduḳça Mecnûn oldı Mecnûn 

 

 2815       Ciger ḳanı çekerdin süze geldi 

                                                    Ciger üzre ciger aġıza geldi 

 

                                         4586       Saçulur saça saça ṣola saġa 

Getürdiler nigârı ol otaġa 

 

İlaveten Şâhidî, tasvir içeren bazı bölümlerde beyitleri ard arda dizerek 

uzatmaktan geri durmaz. 

 

                                         1772      Perî ruḫsâr-ı ḫurşîd-i cihân-tâb 

 Şeker güftâr-ı mâh-ı çarḥ-ı sîm-âb 

 

                                         1773       Daḫi sermâye-i ḫurşîd-i raḫşân 

Leb-i pîrâye-i laᶜl-i Bedaḥşân 

 

                                         1774   Güzeller defterinüñ ser nebişti 

Güzellik baġınuñ verd-i behişti 

 

                                         1775       Melâhat gülşeninüñ taze servi 

Leṭâfet sebze zârınuñ tezrevi 

 

Bunun yanında Şâhidî eserinin bazı mısralarında divan şiirinde çok az kullanılan 

mazmunları, Anadolu’da ilk yazılan bir mesnevide kullanır. 

 

                                         2637       Pes itdi ḳaṣd-ı şeftâlüye lebden 

                                                    Uzatdı el ki bir yiye raṭıbdan 
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                                      3963       Bu fındıḳ şekl çarḫ fistûḳî reng 

Başım finduġına ġamdan urır seng 

 

Mesnevide dili kullanmada hem yazılış, hem de söyleyiş olarak nüsha 

farklılığından kaynaklanan kelimeler de vardır. Bu farklılıklar, çalışmanın üçüncü 

bölümdeki dipnotlarda yer almaktadır. Bu kelimelere birkaç  örnek, şunlardır: 

 

 .Daha çok Özege az da olsa Süleymaniye nüshasında kullanılır :(bigi) بيكى

Kelime bazı beyitlerde bütün nüshalarda  كبى (gibi) şeklindedir. 

 

 اوميدي Özege nüshasında sık kullanılır. Diğer nüshalarda da ayrıca :(ümîzî) اوميذي

(ümîdî) şeklinde yer alabilmektedir. 

 

   .Çalışmada harekeli olarak verilen nüshalarda iy şeklinde ifade edilmiştir :(ey) اى

 

 .şeklindedir (كم) Nüshalarda kimi zaman  :(ki) كه

 

 Özege nüshasında daha çok kullanılır. Süleyman ve İzmir nüshasında :(ḫüzâ) خذا

ise,  (خدا) şeklindedir. 

 

 .şeklindedir (şâz)  شاذ Daha çok Özege nüshasında :(şâd) شاد

 

 .Özege ve Süleymaniye nüshalarındaki kelimenin kullanılan şeklidir :(şeyzâ) شيذا

Kelime İzmir nüshasında شيدا (şeydâ) şeklindedir. 

 

 şeklinde (ḫidmet) خدمت Özege nüshasında zaman zaman :(ḫizmet) خذمت

geçebilmektedir. 

 .İfade daha çok Özege nüshasındadır :(pezer)  پذر
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 .şeklindedir (birle) برله Mesnevini bütün nüshalarında  bu kelime :(bile) بيله

 

Bunların dışında eserde, yüzyılın dil özelliklerini yansıtan bazı kelimelere ve 

eklere de rastlanır. Bu farklı dizilişteki ve söyleyişteki ek ve kelimelerden şu örnekler 

verilebiliz: 

 

 22          Bu ṣuḥf ki dil ki keşf itdi cemâlin 

                            Mübârek eylegil devrâna fâlın  

 

   144         Eger vâcib ola ḥâṣıldurur kâm 

     Ve ger mümkin ola iy ḫûb-ı fer câm 

 

 325         Bu iki râhberden ne bilevüz 

     Ki bize ḳanġısı ola ḳulavuz 

 

 510 Bilürken niddügin daᶜvâsını Ḥaḳḳ 

  Vire daᶜvası üzre aña revnaḳ 

 

 874        İdüb ṣabr ile ᶜaḳlın ᶜışḳ yaġma 

                                                   Ḳalısardur bunı şûrîde sevdâ 

 

  1018      Biri bilmezlenüb itse müdâra 

                                                    Biri söylerdi râzı âşikârâ 

 

 1335       Didi şermile pire aġlayurak 

     Firâḳıyla  yüregin ṭaġlayuraḳ  

 

 1744       Ayıtdı ᶜaşḳa bu olmadı lâyıḳ 

Ki iki oḳına maᶜşûḳ u ᶜâşıḳ 
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 2469       Ki el bendin bunuñ ey dil-pezîri 

Bıraḳġıl bu kemende ben esîri 

 

 3048       Ḳoyunı ḳordı ṣalmazdı fütûra 

                                                    Uraymazdı pençe şîr gûre 

 

 4933       Görüb kendüye yanında fütâde 

Şeġabdan ᶜaḳlı varı varıdı bâde 

 

 5363        Bulıcaḳ saçı olub ser-küşâde 

                                                    Vireñ zülfi ġamından anı bâde 

 

 5407       Bu sözüñ sûzişinden oldılar germ 

                                                    Bulâruñ oldı sengîn dilleri nerm 

 

 5511       Ṭurır bunlara oldı nâẓır olmış 

Ne ḫizmet ola diyü ḥâżır olmış 

 

  5543       Çün irdi ḳıfl-ı cân gencine miftâḥ 

     Fütûḥından idüb  meftûḥ-ı fettâḥ 

 

Şair benzer şekilde, işlek olmayan kelimeleri bazı beyitlerde kullanır. 

 

 

 2836       Bu yolda ol ḳadar yılduñ yegürdüñ 

Ki varılmayacaḳ yollara varduñ 

 

 2950       Hevâ mülk yolında olma sâlik 

                            Ki andaġı menâzildir mehâlik 
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 3250       Dilî ḳand ü velî ḳand-ı bihişti 

                                                    Ki şehd ü şîrile olmuş sirişti 

 

 3558       Senüñ bigi ġadâ iden giyâhı 

     Odur cân ᶜâleminüñ pâdişâhı 

 

 4010       Öküş görmişdim ol nâ-tüvânı 

Bu resme lîk görmemişdim ânı 

 

  4012       Baña söz söyleye diyü yügündüm 

    Söze gelmedi gördüm yine döndüm 

 
 4071       Sözi ṭoġru idügin bildi taḥḳîḳ 

Bilürdi ṣıdḳın anuñ itdi taṣdîḳ 

2. 2. 9. Mesnevinin Edebi Sanatlar Açısından Değerlendirilmesi 

Edirneli Şâhidî mesnevisinde edebi sanatları çok sık ve çeşitli kullanmaz. Gazel, 

kaside, müstezad gibi edebi türlerin içinde klasik anlatımın el verdiği şekilde ya da 

mesnevideki olay örgüsü içinde abartı ve taklide kaçmadan edebi sanatları kullanır. 

Şâhidî kullandığı edebi sanatları mısraların arkasına gizlenmeden belli ederler. 

Edebi sanatları görme ya da bulma konusunda biraz tecrübesi ve bilgisi olan okur, şairin 

divan şiiriyle klasikleşmiş metaforları ve  söz sanatlarını kolaylıkla bulabilir. 

Cinas 

Şahidî “cinas-ı tam” olarak ifade edilen yazılışları aynı anlamları farklı 

kelimelerle cinas yapar. Burada harflerin sayısı, sırası aynıdır.
90

 

 1059       Dile ᶜışḳuñ ġamıdır kâr-ı düşvâr 

                                                    Belâlar isteriseñ ᶜışḳa düş vâr 

                                                           
90 Edebi sanatlarla ilgili, İsa Kocakaptan, Açıklamalı Edebi Sanatlar, MEB Yayınları, İstanbul 1992. 
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Hüsn-i Tâli’l 

Bir olayın ya da durumun meydana gelişini gerçek sebebi dışında güzel ve 

hayali bir sebebe bağlamaktır. 

 

 1219       Ḫayâlüñ olmasa göñlüme dem-sâz  

                            Ḳafesden murġ-ı cân urırdı pervâz 

 

Şair, can kuşunun uçup gitmemesini sevdiğinin hayalinin daima yanında olması 

ile açıklamıştır. 

 

 1232     Gül yüzin süzince olmaya göñül dem-beste 

Bülbüli ḫaste ḳılur çünki bahâr ayrılıġı 

 

Bülbüllerin kendini en çok var ettiği, sesinin duyulduğu zaman bahardır. Şair 

bülbülün mevsim gereği ortalarda yok olmasını, hastalanmasını bahardan kopmasına 

bağlamıştır.  

 

İstiâre 

Aşağıya alınan beyitlerde bazı ifâdeler gerçek anlamı dışında, çeşitli 

bakımlardan başka şeylerin adı ile anılarak istiâre sanatı yapılmıştır. 

 

 1046       Ḫalel ᶜaḳluñ diyârına bulub râh  

     Ruḫ-ı mir’âtın itmişsin naẓar-gâh 

 

Beyitte akıl karışıklığı, yoğunluğu dolayısı ile bir şehre benzetilmiştir. 

  

 1113       Belâ oḳına çün oldı nişâne 

                           Büküldi ḥüznile döndi kemâne 
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Beyitte aşk kavramı bela okuna benzetilerek açık istiâre yapılmıştır. 

 

                                         1693       Ki şehristân-ı ᶜışḳ içinde Mecnûn 

Çün oldı Leylî sevdâsına meftûn 

 

Beyitte aşk bir şehre benzetilmiştir. 

 

  1764       Göñül levḥindeki naḳş u nigârı 

                                                    Ḳalem resminden idib ḫurde-kârı 

 

Aşka ait duygular bir yazı tahtası gibi düşünülmüştür. 

 

 2877       Ṣadef aġzuñ sözüñdir dürr ü güher 

     Virür cân kuşına her dürre zîver 

 

Beyitte can, ömür bir kuşa benzetilmiştir. 

 

İstifham 

Cevap alma maksadı olmadan bir beyitte yahut dörtlükte şairin soru sormasıdır. 

 

 1626       Uṣanmadıñ mı bu sevdâylıḳdan 

                                                    Uṣanmadıñ mı bu rüsvâylıḳdan 

 

 1916       Dutalım vardırur bizden firâġuñ 

                                                    Dilüñde yoḳ mı bârı şevḳ-i bâġuñ  

 

 2867       Revâ mıdur ki ḥüsnüñden idib dûr 

Ḳoyasıñ didesüz ᶜâlemde bî-nûr 
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 3136       Ṭapuñdan derdime te’sîr yoḳ mı 

     Viṣâl-i dilbere tedbîr yoḳ mı 

 

Kinâye 

Bir sözün hem gerçek, hem ce mecaz anlama gelecek şekilde kullanılmasıdır. 

 

 1801       Dil-i derdine bulmayıb ᶜilâcı 

                                                    Gülerdi ṭatlu vü aġlardı âcı 

 

 1963      Ne ġam varıdı kim anı yimezdi 

     Velîkin kimseye râzın dimezdi 

 

Mecaz-ı Mürsel 

Benzetme amacı güdülmeden yapılan teşbihlerdir. 

 

  934        Levḥ-i vücûda yaz[dıy]dı vech-i âyeti 

    Nesḫ oldı mâsivâdaki ḥüsnüñ rivâyeti 

 

Beyitte herşey Allah’a gider, Allah’ı gösterir anlamında vech-i ayeti ifadesi ile 

mecaz-ı mürsel yapılmıştır. 

 

 96           Senâsın nice iḥṣâ ide âdem 

                            Çü lâ iḥsâ diyüpdür faḫr-ı ᶜâlem 

 

Beyitte fahr-ı âlem ifadesi ile Hz. Muhammed kasdedilmiştir. 

 

 

 2824        Öperdi yandırub şefḳat çerâġın 

                                                    Bu anuñ başın ol bunuñ ayaġın 
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Şefkat çerağı ifadesinde, kişinin içinde var olan sevgi ve merhamet kasdedilmiştir. 

 

Mübalağa 

Var olan bir şeyi abartılı olarak anlatmaktır. Yani sözü daha güçlü ifade etmek 

amacıyla bir şeyi olduğundan az ya da çok söylemek sanatıdır. Divan şiirinin birçok 

türünde olduğu gibi burada da çokça kullanılmıştır. 

 

 586          Penâh-ı salṭanat sulṭân-ı ᶜâlem 

                                                    Ümîd-i memleket ḥâḳân-ı aᶜẓam 

 

 591         Serîr-ârâyı mülk-i Rûm u Yunan 

Hilâl-i efser-i ebnâ’-i ᶜOsmân 

 

 600          Seḫâsı devletüñ pîrâyesidir 

                                                   ᶜAṭâsı heft-baḥruñ mâyesidir 

 

 1097     Hevâ-i yârıla Ḳays-ı ciger-sûz 

 Mülâzım oldı derse bir niçe rûz 

 

  1111       Ciger ḳanıyla bîmâre döndi 

Ḫadeng ġamzesinüñ ḫâre döndi  

 

  1295        Ciger derdi yürege ṭâġ olur ṭâġ 

                                                    Oġul mihri kişiye baġ olur baġ  

 

 1447     İdüb derdiyle âh-ı âteşîn dûd 

 Cigerler deldi urdı canlara od 

 

 1773      Perî ruḫsâr-ı ḫurşîd-i cihân-tâb 

 Şeker güftâr-ı mâh-ı çarḥ-ı sîm-âb 
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 1775       Melâhat gülşeninüñ taze servi 

Leṭâfet sebze zârınuñ tezrevi 

 

Nidâ  

Sevinç, şaşırma, duygulanma vb. etkilerden dolayı şâirin sesini yükseltmesine  

seslenmesine denir. 

 

  1186       Diridi ey nesîm-i rûḥ-perver 

Hevâ bezm-i demiñdendir muᶜaṭṭar  

 

 5012       Didi Mecnûna kim ey nükte-i perdâz 

Ne içün söylemezsin göñlüme râz 

 

Sehl-i Mümtenî  

Edebiyatta ilk bakışta yapılması kolay göründüğü halde, yapılmaya veya taklit 

edilmeye kalkışıldığında zorluğu görülen; benzerini yazma veya söylemenin zor olduğu 

ifadelerdir. 

 

 738         Faḳîrem derd-mendem müstemendüm 

                                                    Belâ zincîri içre pây-bendüm 

 

 1486       Tenüm mülkinde göñlüm yavı ḳıldım 

    Aradım bu cihânı sende buldım 

 

  820         Maḥabbet ᶜâlemüñ sermâyesidir 

                                                    Maḥabbet canlaruñ pîrâyesidir 

Tecâhül-i Ârif 

Şairin şiiri güzellik, dikkat ve akıcılık katmak amacıyla herhangi bir konuyu 

bilip bilmemezlikten gelmesidir. 
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 1176       Zevḳ-i ebed virür dile ᶜışḳuñ ġarâmeti 

 Kimdir ki bu ġarâmete ide nedâmeti 

 

Beyitte âşığın durumu bilindiği halde bilinmememzlikten gelinmektedir. 

 

 1229       Âh kim yaḳdı dili rûy-ı nigâr ayrılıġı 

Ne ḳatı müşkilmiş ᶜâşıḳa yâr ayrılıġı 

 

Şair, mesnevide Mecnûn’un Leylâ ile olan ayrılığından sonra acı çekenleri 

bilmiyormuş gibi davranmaktadır. 

 

Tecrid 

Bir şairin kendisini başka bir kişi yerine koyup ona hitap etmesidir. 

 

 398         Anuñ ḥaḳḳıyçün ey îcâd iden ten 

                            Ayırma şâhidüñi Şâhidî’den 

 

 397         Maḥabbet bezminüñ ol şâhidîdür 

                                                    Anâ mensûb olan Şâhidî’dür 

 

 567          Ey faḫr-ı ḫalḳ Şâhidî cürmile bî-ᶜamel 

Geldi ḳapuña müflis ü giryân-ı bî-nevâ 

  

 1767       Çü mihri dil-rubânuñ vâcidisin 

                                               Degil şâhid sözüñ kim Şâhidîsin      

 

Tekrir  

Anlamı güçlendirmek, etkiyi artırmak  için bir kelimenin olduğundan fazla 

tekrarlamaktır. 
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 368         Bi-ḥaḳḳ-i ḥürmet-i âyât-ı Ḳurân 

                                                    Bi-ḥaḳḳ-i  ḫurḳat-i ᶜuşşâḳ-ı ḥayrân 

 

 369         Bi-ḥaḳḳ-i pertev-i Esmâ’-i Ḥüsnâ 

                                                    Bi-ḥaḳḳ-i sırr-ı seyr-i leyl-i esrâ 

 

 370         Bi-ḥaḳḳ-i muḳteżâ-yı İsm-i Aᶜẓam 

    Bi-ḥaḳḳ-i Muṣṭafâ-i Âl-i Âdem 

 

 Tenasüp 

Aralarında ilgi bulunan kelimelerin bir arada kullanıldığı beyitler mesnevide 

oldukça çok kullanılmıştır. 

 

 

 1058       Bu ḥâlüñ âḫiri bed-nâmlıḳdır 

                                                    Belâ vü derdle nâ-kâmlıḳdır  

 

 1912       Ve iy bencileyin âşufte vü zâr 

                                                    Belâ vü hicr derdine giriftâr 

 

 1915      Ġamuñdan dutdı dehr-i âh u zârum 

                                                   Firâḳuñdan ṭaġıldı kâr u bârum 

 

 3246       Cemâl-i meşᶜalidir tâb-ı ᶜâlem 

                                                    Yüzi câmiᶜ ḳaşı miḥrâb-ı ᶜâlem 

 

 3247      Boyı servi velî serv ü ḳabâ-pûş 

                                                  Ḳıyâmından melekler aldırır hûş 
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Telmih 

Tarihteki olaylar, kıssalar, tarihi kişilikler, önemli olaylar vb. mesnevide sık sık 

ifade edilerek telmih sanatı yapılmıştır. Mesnevide telmih sanatı mübalağa kadar çok 

kullanılmıştır. (211- 240- 460- 836-2614-5297 vb.) 

 

   212        Nite mâr olayıdı çûb-ı Mûsâ 

    Nite iḥyâ ideydi nuṭḳ-ı ᶜÎsâ 

 

Beyitte hazreti Mûsa’nın âsâsı ve hazreti İsâ’nın ölüleri diriltmesine telmih 

vardır. 

 

  230         Gider ayruġı ḳalur zât-ı muṭlâḳ 

     Anı  ġarḳ ider envâr-ı Ene’l- Ḥaḳḳ 

 

Beyitte Hallac-ı Mansur’un aşk ateşi ile “ben Allah’ım” ifadesini kullanması 

hatırlatılır. 

 235        Meger irdi Ḫüzâdan emr-i taḳdîr 

    Ki leyse mâsivâ fî cübbetîdir       

 

Beyazıd Bestamî’nin vahdet ruhuyla kendi varlığını devre dışı bırakarak 

“sübhânî mâ a’zame şânî” (Ben kendimi tesbih ederim, benim şanım ne yücedir.)  

“cübbemin içinde Allah’tan başka bir şey yoktur.”
91

 sözlerine  telmih vardır.      

 

                                     1978     Çü rezm içre uraydı tîġden dem 

 Muḳâbil gelmezidi Sâm u Rüstem 

Sam ve Rüstem şehnâmede adı geçen Feridun zamanında yaşamış 

kahramanlardır. Bu kahramanlar Divan şiirinde kuvvetin, yenilmezliğin ve 

kahramanlığın simgesi olarak zikredilirler.
92

  

                               

                                                           
91

 H. Kâmil Yılmaz, Tasavvuf ve Tarikatlar, Ensar Neşriyat, İstanbul 1998, s. 284. 
92 İskender Pala,  Divan Şiiri Sözlüğü, Akçağ, Ankara 1989, c.1-2, s. 414-424. 
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 2784       Ki ol oġlun yitürmiş pîr-i fâni 

Misâl-i Yûsuf u Yaᶜḳûb-ı sâni 

 

Beyitte hazreti Yusuf’un kıssasına telmih vardır. 

 

 3747       Vefâ kehfine ṭoġru râh iletdüñ 

Olub Aṣḥâb-ı Kehfe anda yetdüñ 

 

Beyitte Kur’an-ı Kerim’de adı geçen Ashab-ı Kehf’e (yedi uyurlar) telmih 

vardır. 

 

Teşbih 

Aralarında benzerlik bulunan iki şeyden zayıf olanın daha güçlü olana 

benzetilmesine dayanan bu sanat divan şiirinde ve bu mesnevide de oldukça çok 

kullanılmıştır. 

 

  1041       Daḫi sen sâde dilsün ey yüzi mâh 

     Degülsün gerdişüñ mekrinden âgâh 

 

  1778       Yüzi gün gibi virdi ᶜâleme tâb 

Sipihri itdi ol tâbıla sîm-âb   

       

            Teşhis  

Cansız varlıkları, bitkileri ya da hayvanları insan gibi düşünüp onlara kişilik 

verme sanatının mesnevide özellikle tasvir kısımlarında kullanıldığı tespit edilir. 

  62           Gülüñ ruḥsârını ider münevver 

Benefşe dürresin ḳılur muᶜaṭṭar 

 

 1187     Varırsan her seher kûy-ı ḥabîbe 

 Sürersin rûyı zülf-i dil-firîbe 



168 
 

 
 

 1848       Sögüt ḥançer ṭutub elde güher-bâr 

 Olurdı yâsemin üzre küher-bâr 

 

 1902       Benefşe tâbe düşdi sünbülinden 

Ḥayâdan verildi lâle gülinden 

 

 1905      Berz seyr eydi ol dilberleriyle 

                                                   Semen ruḫsâr u sîmin berleriyle 

 

           Tevriye 

 İki ya da daha fazla anlamı olan bir kelimenin yakın anlamını söyleyip uzak 

anlamını kasdetmektir. 

                               

  2656       Müsaḫḫar idemedi ol nigârı 

 Bu ḥâletle geçürdi rüzigârı 

 

 3023       İderdi baḫtıla kâr u zârı 

     Bu ḥaletle geçirdi rûzigârı 

 

Rüzgâr kelimesi, bu beyitlerde hem bir hava olayı, hem de zaman anlamında 

kullanılmıştır. 

 

 5289       Göçürüb ḳondurur seni bu eyyâm 

Göçecek yirde hiç ola mı ârâm 

 

Eyyâm kelimesi, bu beyitde hem zaman dilimi, hem de ömür anlamında 

kullanılmıştır. 
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 Tezat 

Anlama bütünlük katmak amacıyla aralarında zıtlık bulunan kelimelerin bir 

arada kullanılmasıdır. 

 3512       Yürüyüb geşt ḳıldı deşt u dâġı 

                                                    Aradı gözleyü ṣolı vü ṣâġı 

 

 1668      Ḳara baḫtımla gitdi ᶜaḳl-ı râyı 

                                                   Yumâġıla kim aġartur ḳarayı 

 

  424        Ümîdi bâṭınî vü ẓâhirînüñ 

     Şefîᶜi evvelîn ü âḫirînüñ 

2. 2. 10. Atasözleri 

Şâhidî’nin Leylâ vü Mecnûn mesnevisinin bazı beyitleri halk diline yaklaşan bir 

sadeliktedir. Bu beyitlerin içinde atasözlerini kullanır. Bunlara örnek beyitler şu 

şekildedir: 

 2850       Egirdügün giyer her bir zen el-ḫaḳḳ 

Biçer ekdügini her merd-i muṭlaḳ 

 

 3966       Ġam-ı firḳat viṣâl-i yâre yoldur 

Ne toḫm ekse kişi biçdügi oldur 

 

2. 2. 11. Deyimler 

 

Mesnevinin sadeliğine katkıda bulunan unsurlardan en önemlisi halkın 

kullandığı bazı deyimlerin yer almasıdır. Bunlara örnek aşağıdaki beyitlerdedir.  
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 973         Bunuñ düşmişidi ᶜâlem gözinden
93

 

                            O külli el yumışdı
94

 kendüzinden 

 

 1107       Başından gitdi ᶜaḳlı
95

 yimeden beng 

Daḫi âyînesini ḳıldı jeng 

 

 1379       Ki mihr-i yâr ol ᶜaḳlum aldı
96

 

                                                    Pes andan beni bu odlâre ṣaldı
97

 

 

 1535       Bu ᶜışḳı benden al ᶜaḳlum gerü vir 

                                                   Yaḳamı ᶜışḳ elinden ḳurtarıver
98

 

 

 1608       Cânın yoluma virmezimiş
99

 diyü ol ḥabîb 

                                                    Ḫışmile ben ġarîbine bühtân ider dirîġ 

 

 1703       Didi iy göñlümüñ derdine dermân
100

 

Ki olupdur saña mesken kûy-ı cânân 

 

  2153       Telef olub
101

 bu yolda baş u cânuñ 

Gider târrâçe cümle ḫân u mânuñ 

 

 2710       Dürûġiyle çü yaḳdım cânumı
102

 ben 

Ḥelâk itdüm bu yolda ḳânumı ben 

 

                                                           
93 Dünyaya ait istek ve arzulardan vazgeçmek, Deyim anlamları: www.tdk.gov.tr, Erişim tarihi: 21.08.2011 
94 Kendinden, isteklerinden vazgeçmek. 
95 Çok sevinçten veya çok korkudan ne yapacağını şaşırmak. 
96 Bir şey birini düşünemeyecek bir duruma getirmek, çok şaşırtmak. 
97 Bile bile tehlikeli bir işe girişmek. 
98 Bir işten kurtulmak. 
99

 Birinin uğruna ölmek. 
100 Soruna çözüm bulmak, sıkıntıyı geçirmeye çare göstermek. 
101 1) Hayvan, ölmek; 2) mec. mahvolmak. 
102 Acı verecek bir biçimde cezalandırmak. 

http://www.tdk.gov.tr/
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 2781       Özüni yitürüb
103 

ol merd-i şeydâ 

                                                    Gezerdi kûh u deşt u râġ u ṣaḥrâ 

 

 2988       Fenâdan sen beḳâ iline göçdiñ 

     Baña öksüzligüñ ṭonını biçdiñ 

 

 3005       Bu mücrîmün işidüb âh u zârın 

     Günâhımı yüzime urma
104

 yârın 

 

 3323       Döñdüm gördim ol serv-i revânı 

                                                    Dirîġ ü ḥasretile yandı cânı
105

 

 

 3444      Yele virme
106

 beni ḳâpuñda ḫâkim 

                                                    Nevâzîş ḳıl ġarîb u derd nâ-kim 

  

 3554       Çü maᶜlûm oldı
107

 pîre ki ol hüner-mend 

Ḳoyub nânı giyâḥa oldı ḫor-send 

          

 5008      ᶜIyân oldı iki lezzetle ber ḫˇân 

Revân oldı
108

 iki cismile bir cân 

 

Bu beyitlerin dışında;  ṭuz ekerdi
109

 (954), yol bulmadı (85), yolına virdiler 

(391), yol virüb (326), bulınmaz yol (264) vb. deyimler mesnevideki kalıplaşmış 

ifadelerdendir. 

 

                                                           
103 Kendini kaybetmek: aşırı duygulanma dolayısıyla çevrede olup bitenin farkına varamamak. 
104 Ayıplayarak kusurunu yüzüne söylemek. 
105 1) Çok acı duymak; 2) acı bir deneme geçirmek; 3) bir işte zarar görmek. 
106 Savurmak, boşuna harcamak. 
107

 İçine doğmak. 
108 Yola çıkmak. 
109 Bir üzüntünün acısını, bir kusurun ağırlığını daha da artırmak.  
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            2. 2. 12. İktibaslar 

2. 2. 13. Ayetler  

Mesnevide şair; beyitlerin içinde veya iki beyitin arasında âyet-i kerîmeler 

kullanır. Çalışmada beyit aralarındaki ayetlerden önce ve sonra gelen beyitler de 

alınarak verilmiştir. Ayetler ve ayetlerin geçtiği sureler, parantez içinde (sure/ayet) 

gösterilmiştir. Bazı ayetler Kur’an-ı Kerim’de sıklıkla geçebildiğinden bir sure adı ile 

iktifa edilmiştir: 

                    1-               87              Münezzehdür mekânile cihetten
110 

     Müberrâ zâtdur naḳṣ-ı ṣıfatdan   

      

      2-             96            Senâsın nice iḥṣâ ide âdem 

     Çü lâ iḥsâ diyüpdür faḫr-ı ‘âlem
111      

 

 3-             114            Yâ Rab anuñ ḥaḳı şeb-i isrâda kim irüb 

     Buldı dem-i deni fetedellâ
112

 ol viṣâl 

 

                   4-              134            Kelâm-ı Ḥaḳ ki var anda beşâret 

     Bu istidlâle itmüşdür işâret 

 

.تع قوله
113

هِم افَلا تعَقلِوُنآياتَنِاَ فیِ الآفاقِ و فیِ انَفسُِ سَنرُِيهِم        

                 

                                                           
ا يصَِفوُنَ    110 مَاوَاتِ وَالْْرَْضِ رَبِّ الْعَرْشِ عَمَّ  Göklerin ve yerin Rabbi, Arş'ın da Rabbi olan Allah onların  سُبْحَانَ رَبِّ السَّ

vasıflandırmalarından yücedir, münezzehtir. (43/ 82),  Ayetlerin Türkçe meâlinde, Kur’ân-ı Kerîm,  (haz. Ali Özek, 

Hayreddin Karaman, Ali Turgut, Mustafa Çağrıcı, İbrahim Kâfi Dönmez, Sadreddin Gümüş) , DİA,  Ankara 1993. 

baskısı kullanılmıştır. 
111

هَا يَا قُل     كُم   اللِّ  رَسُولُ  إنِِّي الن اسُ  أيَُّ جَمِيعًا إلِيَ     De ki: Ey insanlar! Gerçekten ben sizin hepinize, göklerin ve yerin sahibi 

olan Allah'ın elçisiyim. (7 /158) 
دَناَ ثمَُّ  فتَدََلَّى 112  (Summe denâ) fetedellâ: “Sonra (Muhammed'e) yaklaştı, derken daha da yaklaştı. O kadar ki 

(birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu.” (53/ 8-9) 
 se nurîhim âyâtinâ fî’l-âfâkı ve fî enfusihim hattâ yetebeyyene lehum ennehu’l-hakk [ سَنرُِيهِمْ آياَتنِاَ فيِ الْآفاَقِ وَفيِ أنَفسُِهِمْ  ]113

(hakku), e ve lem yekfi bi rabbike ennehu alâ kulli şey’in şehîd (şehîdun).  (Akıl etmezler mi) İnsanlara ufuklarda ve 

kendi nefislerinde âyetlerimizi göstereceğiz ki onun (Kuran'ın) gerçek olduğu, onlara iyice belli olsun. Rabbinin her 

şeye şahit olması, yetmez mi?  (41/53)  
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    135           Anuñçün ᶜaḳla virildi tecemmül 

                               Ki ṣunᶜ-ı ṣâniᶜi ide te’emmül 

 

                     5-              169           Bu bürhân oḳınub Ḳurân içinde 

    Yazıldı levḥ-i ᶜaḳl ü cân içinde 

 

ُ  إلاَِّ  آلهِةَ   فيِهِمَا كَانَ  لوَْ  قوله لفَسََدَتاَ اللَّّ    114                         

                                      170          İderdi olmayub birbirine râm 

    Bu anuñ ol bunuñ îcâdın iᶜdâm 

 

                   6-            183            Şerîkiñ nefy ḳılup mâsivâdan 

                         Kelâm-ı Ḫaḳḳ naḳl itdi Ḫuzâdan  

هُوَ وَإلِهَُكُم  إلَِهٌ وَاحِدٌ لََ إلِهََ إلَِ   115.تع قوله      

                                       184         Özini pertev-i ᶜışḳıyla taᶜyîn 

                                                   Sözini zîver-i ṣıdḳıla tezyîn 

                                    

                   7-                240        Bu va√det nüktesinden gösterüb râh 

    Ki Mûsâ’ya didi  َرَبُّ الْعَالمَِين ُ   إنِِّي أنَاَ اللَّّ
116       

            

 8-    275       Nedürür vech-i …urb-ı √a≥rete râh 
                                                    ~ohbet-i  َالل لَا اله ل 117 

 

 

                                                           
114 Lev kâne fîhimâ âlihetun illâ’l-lâhu le-fesedetâ, fe subhânallâhi rabbi’l-arşi ‘emmâ yasıfûn (yasıfûne). Eğer yerde 

ve gökte Allah'tan başka tanrılar bulunsaydı, yer ve gök, (bunların nizamı) kesinlikle bozulup gitmişti. Demek ki 

Arş'ın Rabbi olan Allah, onların yakıştırdıkları sıfatlardan münezzehtir. (21/22)  
حِيمُ  115 حْمَنُ الرَّ  .Ve ilâhukum ilâhun vâhidun, lâ ilâhe illâ huve’r-rahmânu’r-rahîm (rahîm) وَإلِهَكُُمْ إلِهَ  وَاحِد  لاَّ إلِهََ إلاَِّ هوَُ الرَّ

 İlâhınız bir tek Allah'tır. O'ndan başka ilâh yoktur. O, rahmândır, rahîmdir. (2/163) 
ُ رَبُّ الْعَالمَِينَ  116  innµ enâllah, fe lemmâ etâhâ nûdiye min şâtııl vâdil eymeni fîl buk’atil mubâreketi mineş  إنِِّي أنَاَ اللَّّ

şecerati en yâ mûsâ innî enallâhu rabbul âlemîn (âlemîne). Oraya gelince, o mübarek yerdeki vâdinin sağ kıyısından, 

(oradaki) ağaç tarafından kendisine şöyle seslenildi: Ey Musa! Bil ki ben, bütün âlemlerin Rabbi olan Allah'ım. 

(28/30)        
117  Allâhu lâ ilâhe illâ huvel hayyul kayyûm (kayyûmu)  (Hayy ve kayyûm) olan Allah'tan başka ilâh yoktur. (3/2)  
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 9-   301         Şerefde eşref-i maḫlûḳ-ı âdem
118

 

     Olub k’urdı rümûz-ı ᶜaşḳdan dem                 

 

     10-            303         Çerâġ-ı maᶜrifetle ḳılduñ irşâd 

                                                    Ki itdün ânı  مْنَا  كَرَّ
119

 ile yâd                 

                    

11-            304         Meger maḫlûḳuñ olmuşdur güzîni
120

 

                                                    Emânet küncinüñ k’itdüñ emîni               

                    

    12-            306         Emânetden çü olmadı ᶜudûlu
121

 

                                                    Ḳabûl itdi żalûmiyle cehûlü      

                  

                    13-             307         Ezel ᶜahdine ḳılmaġa vefâ ol 

                                      Bu żulm u cehle
122

 gösterdi rıżâ ol             

 

 

                                                           
118 سَافلِيِنَ  أسَْفلََ  رَدَدْناَهُ  ثمَُّ  نسَانَ  خَلقَْناَ لقَدَْ   تقَْوِيم   أحَْسَنِ  فيِ الِْْ   Lekad halaknel insâne fî ahseni takvîm (takvîmin). Summe redednâhu 

esfele sâfilîn(sâfilîne). Andolsun ki Biz, insanı (nefsini), ahseni takvim içinde (nefs tezkiyesi ve tasfiyesi yaparak en 

güzele ulaşabilecek özellikte yarattık. (95/4-5) 
119 لْناَهمُْ  مَّنْ  عَلىَ وَفضََّ تفَْضِيلا   خَلقَْناَ كَثيِرمِّ مْناَ وَلقَدَْ    نَ  وَرَزَقْناَهمُ وَالْبحَْرِ  الْبرَِّ  فيِ وَحَمَلْناَهمُْ  آدَمَ  بنَيِ كَرَّ الطَّيِّباَتِ  مِّ  Ve lekad kerremnâ benî âdeme 

ve hamelnâhum fîl berri vel bahri ve razaknâhum minet tayyibâti ve faddalnâhum alâ kesîrin mimmen halaknâ tafdîlâ 

(tafdîlen). Andolsun, biz insanoğlunu şerefli kıldık. Onları (çeşitli nakil vasıtaları ile) karada ve denizde taşıdık. 

Kendilerini en güzel ve temiz şeylerden rızıklandırdık ve onları yarattıklarımızın birçoğundan cidden üstün kıldık. 

(17/70 )   
120

يتَفَكََّرُونَ  لعََلَّهمُْ  للِنَّاسِ  عًا خَاشِعًا  تصََدِّ نْ  مُّ ِ  خَشْيةَِ  مِّ نضَْرِبهُاَ الْْمَْثاَلُ  وَتلِْكَ  اللَّّ لَّرَأيَْتهَلوَْ أنَزلْناَ هذََا الْقرُْآنَ عَلىَ جَبلَ     Lev enzelnâ hâzel kur’âne alâ 

cebelin le reeytehu hâşian mutesaddian min haşyetillâh(haşyetillâhi), ve tilkel emsâlu nadribuhâ lin nâsi leallehum 

yetefekkerûn (yetefekkerûne) Eğer biz bu Kur'an'ı bir dağa indirseydik, muhakkak ki onu, Allah korkusundan baş 

eğerek, parça parça olmuş görürdün. Bu misalleri insanlara düşünsünler diye veriyoruz. (59 /21) 
121 نسَانُ  مِنْهاَ وَأشَْفقَْنَ  جَهوُلاًا ظَلوُمًا كَانَ  إنَِّهُ  وَحَمَلهَاَلِْْ مَاوَاتِ  عَلىَ الْْمََانةََ  عَرَضْناَ إنَِّا   يحَْمِلْنهَاَ أنَ فأَبَيَْنَ  وَالْجِباَلِ  وَالْْرَْضِ  السَّ   İnnâ aradnel emânete 

ales semâvâti vel ardı vel cibâli fe ebeyne en yahmilnehâ ve eşfakne minhâ ve hamelehal insân (insânu), innehu kâne 

zalûmen cehûlâ (cehûlen). Biz emaneti, göklere, yere ve dağlara teklif ettik de onlar bunu yüklenmekten çekindiler, 

(sorumluluğundan) korktular. Onu insan yüklendi. Doğrusu o çok zalim, çok cahildir. (33/72) 
 İnnâ aradnel emânete ales semâvâti vel ardı vel cibâli fe ebeyne en yahmilnehâ ve eşfakne minhâ ve [ ظَلوُمًا جَهوُلاً ]122

hamelehal insân (insânu), innehu kâne zalûmen cehûlâ (cehûlen) Biz emaneti, göklere, yere ve dağlara teklif ettik de 

onlar bunu yüklenmekten çekindiler, (sorumluluğundan) korktular. Onu insan yüklendi. Doğrusu o çok zalim, çok 

cahildir. (33/72) 
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رحمت رجاء            357            -14      
123

 ûΣe ᶜarż idüb râh 

                                                    Didüñ َالل من رحمت اتقنطو ل  
124

    

       

                   15-           415           Anuñ innâ fetaḫnâ âyetidür
125

 

     Anuñ naṣrün minellah ra’yetidür
126

            

 

    16-             416      Li ᶜamrüke tâcı farḳ-ı müşk-bârı 

       Elem neşraḥ ṭırâzı rûzigârı
127

  

 

    17-            425         Livâsı rûz-ı ḥaşruñ âfitâbı 

                                                    Liḳâsı leylî ḳadrüñ
128

 mâhtâbı                      

 

                  18-            438        Ḳamer bedrini engüşti idüb şaḳḳ 

                                                    Nübüvvet ḫâtemine
129

 virdi revnâḳ             

 

                 19-             442         Niyâz-ı seyr-i bâġ-ı  َقوَْسَيْنِ  قاَب  
130 

                                                    Nemâẕ-ı rûşenâ-i 131 قرّة ا لعين
                

 

                                                           
حِيمُ  الْغَفوُرُ  هوَُ  إنَِّهُ  جَمِيعًا  123 الرَّ نوُبَ  يغَْفرُِ   الذُّ حْمَةِ  مِن تقَْنطَوُا لاَ  أنَفسُِهِمْ  عَلىَ أسَْرَفوُا الَّذِينَ  عِباَدِيَ  ياَ قلُْ   ِ  رَّ َ  إنَِّ  اللَّّ اللَّّ  Kul yâ ıbâdiyellezîne esrefû 

alâ enfusihim lâ taknetû min rahmetillâh (rahmetillâhi), innallâhe yagfiruz zunûbe cemîâ (cemîan), innehu huvel 

gafûrur rahîm (rahîmu). De ki: Ey kendi nefisleri aleyhine haddi aşan kullarım! Allah'ın rahmetinden ümit kesmeyin! 

Çünkü Allah bütün günahları bağışlar. Şüphesiz ki O, çok bağışlayan, çok esirgeyendir.  (39/53) 
تقنطومن رحمته اللّلا 124 أنَفسُِهمِْ  عَلىَ أسَْرَفوُا الَّذِينَ  عِباَدِيَ  ياَ قلُْ    Kul yâ ıbâdiyellezîne esrefû alâ enfusihim lâ taknetû min 

rahmetillâh(rahmetillâhi), innallâhe yagfiruz zunûbe cemîâ(cemîan), innehu huvel gafûrur rahîm (rahîmü). De ki: Ey 

kendi nefisleri aleyhine haddi aşan kullarım! Allah'ın rahmetinden ümit kesmeyin! Çünkü Allah bütün günahları 

bağışlar. Şüphesiz ki O, çok bağışlayan, çok esirgeyendir. (39/53) 
125 بيِناً فتَْحًا لكََ  فتَحَْناَ إنَِّا مُّ  İnnâ fetahnâ leke fethan mubînâ (mubînen). Biz sana doğrusu apaçık bir fetih ihsan ettik. (48/1) 
نَ  نصَْر   تحُِبُّونهَاَ وَأخُْرَى   126 ِ  مِّ رِ  قرَِيب   وَفتَْح   اللَّّ الْمُؤْمِنيِن وَبشَِّ    Ve uhrâ tuhıbbûnehâ, nasrun minallâhi ve fethun karîb (karîbun), ve 

beşşiril mû’minîn (mû’minîne). Seveceğiniz başka bir şey daha var: Allah'tan yardım ve yakın bir fetih. Müminleri 

(bunlarla) müjdele. (61/13) 
رَح   ألَمَ   127 رَكَ  لكََ  نَش  صَد      Elem neşrah leke sadrek (sadreke). Biz senin göğsünü açıp genişletmedik mi?     (94/1) 
الْقدَْرِ  ليَْلةَِ  فيِ أنَزَلْناَهُ  إنَِّا   128   İnnâ enzelnâhu fî leyletil kadr (kadri).  Biz onu (Kur'an'ı) Kadir gecesinde indirdik.   (97/ 1) 
ء   بِكُلِّ  عَليِمًا 129 شَي  ا  جَالكُِم   مِّن أحََد   أبََا دٌ مُحَم   كَانَ  م  سُولَ  وَلَكِن رِّ ِ  ر  ينَ  وَخَاتَمَ  الل  بِيِّ ُ  وَكَانَ  الن  الل   Mâ kâne muhammedun ebâ ehadin min 

ricâlikum, ve lâkin resûlallâhi ve hâtemen nebiyyin (nebiyyine), ve kânallâhu bi kulli şey’in alîmâ (alîmen). 

Muhammed, sizin erkeklerinizden hiçbirinin babası değildir. Fakat o, Allah'ın Resûlü ve peygamberlerin 

sonuncusudur. Allah her şeyi hakkıyla bilendir. (33/ 40) 
أدَْنىَ أوَْ  قوَْسَيْنِ  قاَبَ  فكََانَ  130  Fe kâne kâbe kavseyni ev ednâ.  Sonra (Muhammed'e) yaklaştı, derken daha da yaklaştı. O 

kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu.  (53-9) 

 zurriyyâtinâ kurrete a’yunin vec’alnâ lil muttekîne 124إِمَامًا وَالَّذِينَ يَقُولُونَ رَبَّنَا هَبْ لَنَا مِنْ أَزْوَاجِنَا وَذُرِّيَّاتِنَا قُرَّةَ أَعْيُنٍ وَاجْعَلْنَا لِلْمُتَّقِينَ 

imâmâ (imâmen) (Ve o kullar): Rabbimiz! Bize gözümüzü aydınlatacak eşler ve zürriyetler bağışla ve bizi takvâ 

sahiplerine önder kıl! derler. (53/9- 25 /74) 
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                 20-              447         Pes ol gül düşdi çün oldı yaraşıḳ 

وحِي                                                     تُ فِيهِ مِن رُّ 132 وَنَفَخ 
 lâyıḳ                 

 

                 21-              448         Çü ḫâk-i pâyidür  âdem vücûdı 

       Melekler aña itdiler sücûdı
133

                     

 

                  22-           451        ᶜUḳûle mâye-vâr [ü] vâḥe maṭlûb 

                                Cihâna raḥmet ü Allâh’a maḥbûb
134            

 
                                                 135

مَةً مَ  وَ  تعالى  قوله  سَل نَاكَ إلَِ  رَح  لِل عَالمَِينَ  ا أرَ   
        
 
                                         452         Muḥammeddir ki dutdı kâyinâtı 

       Ṣıfât ü Aḥmed ü Maḥmûd u zâtı 

 

   23-             474 Şehâdet ḥaḳḳına nuṭḳ-ı ḥacerden   

             İşâret ṣıdḳına  şaḳḳ-ı ḳamerden
136

       

 

                24-             484         Maḳâm idinmişidi cân içinde 

              Bu sırrı didi Ḥaḳḳ Ḳurân içinde 

 

 وَإنِ كَ لعََلى خُلقُ  عَظِيم    
137

      

 

                                   485 Ḳamu aḥvâl-i Ḥaḳḳ üzreydi mażbûṭ 

  Ḳamu efᶜâli biribirine merbûṭ 

 

                                                           
تُهُ  فَإذَِا 132 ي  تُ  سَو  وحِي مِن يهِ فِ  وَنَفَخ  سَاجِدِينَ  لهَُ  فَقَعُوا رُّ   Fe izâ sevveytuhu ve nefahtu fîhi min rûhî fe kaû lehu sâcidîn (sâcidîne) 

Onu tamamlayıp, içine de ruhumdan üfürdüğüm zaman, derhal ona secdeye kapanın! (38/72) 
مِنَ  وَكَانَ  وَاسْتكَْبرََ  أبَىَ إبِْليِسَ  إلاَِّ  فسََجَدُواْ  لآدَمَ  واْ اسْجُدُ  للِْمَلائَكَِةِ  قلُْناَ وَإذِْ  الْكَافرِِينَ  133  Hani biz meleklere (ve cinlere): Âdem'e secde edin, 

demiştik. İblis hariç hepsi secde ettiler. O yüz çevirdi ve büyüklük tasladı, böylece kâfirlerden oldu. (2/34) 
كَ إلاَِّ رَحْمَةً للِْعَالمَِينَ وَمَا أرَْسَلْناَ 134    (Resulüm!) Biz seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik. (21/107) 
135

 Biz seni âlemlere ancak rahmet olarak gönderdik. (21/107) (!Resulüm)  وَمَا أرَْسَلْناَكَ إلاَِّ رَحْمَةً لِّلْعَالمَِينَ  
انشَقَّ الْقمََرُ اقْترََبتَِ السَّاعَةُ وَ  136    Kıyamet yaklaştı ve ay yarıldı. (54 / 1) 
عَظِيم   خُلقُ   لعََلى وَإنَِّكَ  137  Ve inneke le alâ hulukın azîm (azîmin) Ve sen elbette yüce bir ahlâk üzeresin. (68 /4) 
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               25-              470 Miyân-ı âb ü kilde cism-i âdem
138

 

  Olurken Aḥmed idi cân-ı ᶜâlem 

 

مبتداءً  للخلق ذاتك سرّ  كان قد         516              -26                    139 
نوركبريا من روحه سراج من يا                 

 

27-              530 Vecḥ-i kerîm nüktesi ḥüsnüñ ider beyân 

     Ḫulḳ-i ᶜazîm
140

 âyete şânuñadur güvâ  

 

                  28-              531        Cibrîl ġâşiyeñ
141

 getürüb ider iftiḫâr  

                                                    Yürür önüñce çü ḳule ervâḥ-ı evliyâ            

 

    29-              534         ᶜİlm-i ezelde metnine vaṣf-ı kemâlüñüñ 

                                                    Yazıldı şerḥ-i sûre-i  ِهوََى إذَِا وَالنَّجْم  
142     

    

                   30-              563         Ḥaydar ki yıḳdı ḍarbıla Beni Ḥayberiñ 

  Maḥmûd-ı hel etâ
143

 adı memdûḥ-ı lâ-fetâ 

 

    31-              628         Revâsı fetḥ-i devlet çarḥına mâh 

                                                     Livâsı âyetün naṣrü’n minelallâh
144

  

 

 

                                                           
138 Hz. Adem'in hamurunda kullanılan toprağın nitelikleri sırasıyla; toprak (türab), çamur (tîn), yapışkan çamur (tîn-ı 

lâzib), şekil verilmiş çamur (hamein mesnûn) ve kuru çamur (salsal) bunlar arasında sayılabilir. Geçen sureler, ( Hûd, 

11/61; Tâhâ, 20/55; Nuh, 71/18; es-Secde, 32/7; el-Furkân, 25, 54; en-Nûr, 24/45; el-Mü'minûn, 23/12; es-Sâffât, 

37/11, el-Hıcr., 15/26-28; er-Rahmân, 55/14 ayetlerde geçer. Kuranmeali.org Erişim tarihi: 22.08.2011 
139 َ  وَذَكَرَ  كَثيِرًا اللَّّ ِ  رَسُولِ  فيِ لكَُمْ  كَانَ  لقَدَْ   َ  يرَْجُو كَانَ  لِّمَن حَسَنةَ   أسُْوَة   اللَّّ الْآخِرَ  وَالْيوَْمَ  اللَّّ  Lekad kâne lekum fî resûlillâhi usvetun 

hasenetun limen kâne yercûllâhe vel yevmel âhıre ve zekerallâhe kesîrâ (kesîren) Andolsun ki, Resûlullah, sizin için, 

Allah'a ve ahiret gününe kavuşmayı umanlar ve Allah'ı çok zikredenler için güzel bir örnektir. (33 /21) 
 Ve sen elbette yüce bir ahlâk üzeresin. (68/ 4)  وَإنَِّكَ لعََلى خُلقُ  عَظِيم   140
 Dehşeti her şeyi kaplayan kıyametin haberi sana geldi mi? (88 /1) (!Resûlüm) هلَْ أتَاَكَ حَدِيثُ الْغَاشِيةَِ  141
142 هوََى إذَِا وَالنَّجْمِ   Ven necmi izâ hevâ.  Battığı zaman yıldıza and olsun ki, arkadaşınız (Muhammed) sapmadı ve bâtıla 

inanmadı; o, arzusuna göre de konuşmaz. (53/1) 
ذْكُورًا 143 هْرِ لمَْ يكَُن شَيْئاً مَّ نَ الدَّ نسَانِ حِين  مِّ  İnsanın üzerinden, henüz kendisinin anılan bir şey olmadığı uzun bir  هلَْ أتَىَ عَلىَ الِْْ

süre geçmedi mi? (76/1) 
رِ الْمُؤْمِنيِنَ  144 ِ وَفتَْح  قرَِيب  وَبشَِّ نَ اللَّّ  Ve uhrâ tuhıbbûnehâ, nasrun minallâhi ve fethun karîb (karîbun), ve وَأخُْرَى تحُِبُّونهَاَ نصَْر  مِّ
beşşiril mû’minîn (mû’minîne)  Allah'tan yardım ve yakın bir fetih (müminlere müjdele) (61 /13) 
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                  32-             3388        Ki Allah  َابِرِين  145  يُحِبُّ الص 

     O…uyub §abr …ıl itme enµni    

       

            2. 2. 14. Hadisler  

 

Edirneli Şâhidî, mesnevisinde hem beyitlerin içinde, hem de değişik bölüm 

geçişlerinde anlattığı konuyla bağlantılı olarak hadislerden de faydalanmıştır. Bunlara 

örnek beyitler şunlardır:  

 

                   1-             421         Vücûd-ı pertevîdür şemᶜ-i eflâk 

                                                    Anuñdur ḫilᶜat-i teşrîf-i levlâk
146

               

 

             2-              538         Nefsî diye ḥaşrde çü ḫavfile her nebî 

                                                    Sen ümmetî diyüb olasın ḫalḳa mültecâ
147   

                   3- 

لطين وا الماء بين دمآ و نبيّا كنت   148    

 

                   4-               41          Çü bismillâhdır miftâ√-ı ma…§ûd  

     Anuñla fet√ olur gencµne-i cûd149 

 

                                                           
145 ُ  اسْتكََانوُاْ  وَمَا ضَعُفوُاْ  وَمَا ابرِِينَ  يحُِبُّ  وَاللّ  الصَّ ن وَكَأيَِّن  ِ  سَبيِلِ  فيِ أصََابهَمُْ  لمَِا وَهنَوُاْ  فمََا كَثيِر   رِبِّيُّونَ  مَعَهُ  قاَتلََ  نَّبيِ   مِّ اللّ   Ve keeyyin min 

nebiyyin kâtele, meahu rebbiyyûne kesîr(kesîrun), fe mâ vehenû li mâ asâbehum fî sebîlillâhi ve mâ daufû ve 

mestekânû vallâhu yuhibbus sâbirîn (sâbirîne) Nice peygamberler vardı ki, beraberinde birçok Allah erleri bulunduğu 

halde savaştılar da, bunlar, Allah yolunda başlarına gelenlerden dolayı gevşeklik ve zaaf göstermediler, boyun 

eğmediler. Allah sabredenleri sever. (3 /146) 
146 "(Ey Habîbim!) Sen olmasaydın; bu kâinâtı yaratmazdım!..", www.ihvanforum. org, Erişim Tarihi: 20.08.2011. 

Ebu Nuaym “hilye” sinde şunu rivayet eder. İndimde ondan daha şereflisini yaratmadım. Ahmed eş Şerebâsî, 75 

Kudsî Hadisin Tercüme ve Şerhi, (tetkik ve takdim Ahmed Davudoğlu, çev. Nâim Erdoğan) Çile Yayınları,  İstanbul 

1981, s. 188.  
147

تي يا فاقَولو  تي  يا امُ  تي رَبِّ امُ  رَبِّ امُ    (kıyamet günü) Ey Rabbim ümmetim! Ey Rabbim ümmetim! derim. Abdullah Feyzi 

Kocaer (çev.- tahric ve notlar), Sahîh-i Buhârî, Hüner Yayınları, İstanbul 2004, s. 640 
148

 (küntü nebiyyen) Ben nebi oldum idi. “Adem su ile (tın) öz toprak arasında iken." yaratılışta ilk vücud bulan 

“Nûr-i Muhammedî”dir. Bu hususta Allâh Rasûlü -sallâllâhu aleyhi ve sellem-:“–Âdem, rûh ile cesed arasında iken 

ben nebî idim.”  
149 Peygamber Efendimiz (s.a.v.) beslemesiz başlanan işler hakkında şöyle buyurmuştur: “Besmelesiz her iş 

güdüktür.” Yani besmele ile başlanmayan her iş yarımdır ve tamamlanmamıştır. Dolayısıyla besmele her hayrın başı 

olduğu gibi aynı zamanda her hayrın da tamamlayıcısıdır. Necati Yeniel/ Hüseyin Kayapınar (çev.), Sünen-i Ebû 

Dâvud Terceme ve Şerhi, Edeb: 2, Şamil Yayınları, İstanbul 1987, s. 21. 
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                   5-              97           Ola mı ma¡rifet nûrıyla idrâk 

     Ki mürseldür dinilür ماعرفناك
 150 

 

                   6-              98          ¡İbâdet sırrını anlar ki bildi 

    Niyâzın mâ ¡abednâkiyle151 …ıldı 

 

فلاكلَا خلقت لما كلَلو  -7                   152 

 

                 8-               471  Bulupdı zât-ı Ḥaḳdan nûr-ı revnaḳ 
  Nübüvvet mihrini virmişidi Ḥaḳ

153
 

 

                   9-                 555 Luṭf-ı işâretüñle şaḳḳ oldı mâh-ı bedr
154

 

Keşf-i kerâmetüñle geldi söze ḥaṣṣâ 

 

2.  2. 15. Kelâm-ı Kibarlar 

 

Şâhidî’nin mesnevisinde bazı beyitler kelam-ı kibar özelliğinde ifadelere de 

rastlanır.  

 235        Meger irdi Ḫu≠âdan emr-i ta…dµr 

     Ki leyse mâsivâ fµ cübbetµ dir 
 

 

                                                           
150 Vird-i Settâr adında  duada geçen ifadelerdir. Seni senin bildirdiğin şekilde tanıt ve seni bütün noksanlıklardan 

tenzih ederiz. Ve Ya Rabbi! Sana senin bildirdiğin şekilde ibadet ederiz anlamındadır. (Sübhaneke ma arafnake 

 hakka ibadetike ya ma’bud ) Rûdânî (İmam (عبدناك) hakka ma’rifetike ya ma’rufu sübhaneke ma abednake  (عرفناك)

Vin Muhammed Bin Süleyman), Büyük Hadis Külliyatı, Cem’ul- Fevâid min Câmi’il us’ul ve Mecmâ’iz- zevâid, İz 

Yayıncılık. 
151

 Ve Ya Rabbi! Sana senin bildirdiğin şekilde ibadet ederiz anlamındadır. (Sübhaneke ma arafnake (عرفناك)  hakka 

ma’rifetike ya ma’rufu sübhaneke ma abednake (عبدناك) hakka ibadetike ya ma’bud ) www.ilkvahiy.net, Erişim tarihi: 

20.08.2011. 
152 Ey Âdem! O, zürriyetinden olan peygamberin sonuncusudur. O olmasaydı seni yaratmazdım.-Eğer sen 

olmasaydın felekleri yaratmazdım. Rûdânî (İmam Vin Muhammed Bin Süleyman, Büyük Hadis Külliyatı, Cem’ul- 

fevâid min Câmi’il us’ul ve Mecmâ’iz- zevâid, İz Yayıncılık, s. 23. 
153 Küntü nebiyyen ve ademe beynelmai vettin." (Ben nebi oldu idim, Adem su ile çamur arasında iken) 
154 Abdullah b. Mes’ud (r.a): “Rasulallah (s.a.v) döneminde ay ikiye ayrıldı. Hz. Peygamber (s.a.v) “Bakın şahit 

olun.” buyurdu demiştir. Abdullah Feyzi Kocaer (çev. tahric ve notlar) Sahîh-i Buhârî, Hüner Yayınları, İstanbul 

2004, s. 526. 

http://www.ilkvahiy.net/
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  1295        Ciger derdi yürege ṭâġ olur ṭâġ 

                                                    Oġıl mihri kişiye baġ olur baġ  

 

 2945       Virürse daḫi saña niᶜmeti bol 

     Aña aldanma kim mekkârdur ol 

 

 2946       Anuñ virdügini ṣanma ki ḳalur  

     Kime ne virürise girü alur 

 

 3128       Didi ey müşterî ey ṭâliᶜ-i saᶜd 

                                                    Ki ᶜahd içinde sensin ṣâdıḳa’l vaᶜd 

 

 4501       O gitdi ṣanma bunda kimse ḳâlur   

Cihân virdügi nâmı girü alur 

 

  5286       Cihânuñ her işi efsâne beñzer 

İki ḳâpulı ol bir ḫâne beñzer 

 

2. 2. 16.  Mesnevinin Edebi Açıdan Değerlendirilmesi 

 

Edirneli Şâhidî’nin, daha sonra defalarca kaleme alınacak olan,  “Leylâ vü 

Mecnûn” mesnevisi, Anadolu’da yazılan ilk örnek olması dolayısıyla önem arz eder. 

Şair, her ne kadar Nizâmî’nin eserini örnek alarak yeni bir eser oluştursa da kendi dil ve 

anlatım özelliklerini mesnevisine katmayı başarmıştır. Çalışmanın içinde de gösterilen 

kelâm-ı kibar özelliği taşıyan mısraları veya şairin kendine özgü üslup ve söyleyiş 

bakımından farklı beyitleri özellikle gazelleri bunun bir göstergesidir.  

 

 738         Faḳîrem derd-mendem müstemendem 

                                                    Belâ zincîri içre pây-bendüm 
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 1206       Hevânile ᶜaceb dîvâneyim ben 

                                                    Maḥabbet şemᶜine pervâneyim ben 

 

 5030       Cemâlüñ şemᶜine pervâneyim ben 

Şerâb-ı ᶜışḳıla dîvâneyim ben 

  

Bununla beraber şairin mesnevinin geneline yayıp tekrar mısralara düştüğü de 

görülebilir. Buna birkaç örnek beyit şu şekildedir: 

 

 1206      Hevânile ᶜaceb dîvâneyim ben 

                                                   Maḥabbet şemᶜine pervâneyim ben 

 

  1473      Bu göñlüm şîşesi seng-i belâdan 

                                                   Ṣanub ol dem belâya mübtelâ ben 

 

 3970       Bu ḥâlet içre ki mestâneyim ben 

Ḳamu dîvâneden dîvâneyim ben 

 
 1462      Gehî meyḫâne-i ᶜışḳ içre mestem 

 Gehî deyri hevâda büt-perestem 

 

 2471       Beni çek bendüñe kim müst-mendim 

  Belâ zencîri içre pây-bendim 

 

Leylâ vü Mecnûn mesnevilerinde örnek gösterilen Fuzûlî, Şâhidî’den sonra aynı 

adlı mesnevi kaleme alır. Fuzûlî’nin kendinden önce yazılmış aynı konulu mesnevileri 

görmemesi mümkün değildir. Şâhidî’nin tema, dil ve anlatım özellikleriyle kendinden 

sonra gelen Fuzûli’ye ilham kaynağı olması mümkündür. Buna Şâhidî’nin sağlam 

mısraları örnektir. 

 1504       Ġam-ı zülf-i dilârâya giriftâr olmasun kimse 

Perîşân ḥâl olub göñlüm bigi zâr olmasun kimse 
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  1505       Ne acı derdmiş firḳat daḫi benüm bigi yâ Rab  

   Ḥabîbinden cüdâ düşmekde nâçâr olmasun kimse 

Bunlara ilaveten Şâhidî, Anadolu’da İslâmi yönü dolayısıyla öğreticilik yönü 

ağır basan eser verme duyarlılığını mesnevisinde dilini sade kullanması, tasavvufî yönü 

olan bir temâyı sıradan insanın anlayabileceği bir işleyişle ele alması, 15. yüzyıl 

itibariyle ve bir devamlılığı göstermesi açısından önemlidir. 

İfâde edildiği gibi Şâhidî eserinde kullandığı dili; amacına, vermek istediği 

mesaja uygun kendine özgü bir üslupla kullanırken, bazı istisna beyitler dışında, 

Arapça-Farsça kelimeleri az kullanır. Sanatçı edebi sanatlarla yüklü bir anlatımdan uzak 

durur, sözde kapalılık tercih edecekse bunu nahif bir şekilde, ifadeleri üst üste yığmadan 

özel bir anlatımla sergiler.  

 

 2988       Fenâdan sen beḳâ iline göçdiñ 

    Baña öksüzligüñ ṭonını biçdiñ 

 

Şâhidî, bunun dışında çok iyi bir kurgulama ustası ve öyküleyici olduğunu 

mesnevisindeki öyküleme tekniği ile ispatlar. Şâhidî başarılı bu tekniğinin yanında 

hikâye etmenin de gerekliliğini eserindeki şahsına münhasır anlatımı ile gösterir. Şair, 

özellikle Zeyd ile Zeyneb hikâyesinde iç içe öyküleme tekniğini, kendinden önceki 

Leylâ vü Mecnûn mesnevilerinden bir adım öne çıkaracak kadar iyi kullanması ayrı bir 

dikkat noktasıdır. 

Şâhidî’nin, eserinde mesnevi nazım şeklinin gereklerini yerine getirecek şekilde; 

gazel, terci-i bend, kasîde, müstezad’ı teknik anlamda mükemmele yakın örnekler verir. 

Yalnız şairin kimi bölümlerde gereğinden fazla detaya girmesi, tasvir beyitlerini 

uzatması da ayrı bir dikkattir. 

Edirneli Şâhidî’nin “Cem Şairleri” nden olduğunu bilinmektedir. Cem Sultan’ın 

2. Beyazıd’la olan mücadele dolu kaçak hayatı bu noktada dikkate değer. Şairin, Cem 

Sultan’la yurt dışına beraber çıkmamasına rağmen, 2. Beyazıd’ın saltanatında 

tanınmamış, dikkat çekmemiş  olması son derece  normaldir. 
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Agah Sırrı Levend de Şâhidî ve eseri hakkında divan edebiyatı çerçevesi içinde, 

bahislere girişler, tasvirler, hikâyeyi anlatış tarzı ve tipleri belirtme şekliyle tam bir 

hikâye karakteri taşır ve hikâyeyi daha sonra yazanların çoğunun bu başarıyı 

gösteremediği yorumunu yapar. 

Şâhidî, başından sonuna kadar tasavvufi bir özelliği eserine katmıştır. On sekiz 

varak tutan tevhidlerle, na’tlar yazarın samimi inancını da gösterir. Kısacası şairin eseri 

Türk edebiyatında en iyi işlenmiş “Leylâ Mecnûn” hikâyesidir.”
155

   

2. 2. 17.  Leylâ vü Mecnûn Mesnevisi’nin Tasavvufî Açıdan 

 Değerlendirilmesi 

Tasavvufun başlıca amacı, ham insanı ihlas ve tezyin ederek kâmil ihsan 

hüviyetine kavuşturmaktır.
156

 Tasavvufta, soyut kavramların aklîleştirilmesi veya 

bundan daha öte bir zenginlik kazanması için farklı kelimeler ödünç alınmak suretiyle 

sık sık metaforlara yani mecâzî anlatımlara başvurulduğu görülmektedir. Mutasavvıf 

şairlerin bundan gayeleri, tasavvufî sırların üzeri metaforlarla örtülerek, hem anlayana 

bir tür örtülü mesaj vermek; hem de ehil olmayanlara karşı sırrın korunmasını sağlamak 

olmuştur.
157

 

Divan şiiri de estetiği, tasavvufun mecaz ve istiârelerle örtülü dili üzerinden 

gelişmiştir. Bu anlamda tasavvuf terminolojisi çağlar boyunca divan şiirinin 

biçimlenmesinde büyük bir etkisi olduğu muhakkaktır.
158

 Bu bakışla şarkta yazılan aşk 

mesnevileri içinde Leylâ ile Mecnûn Şark-İslâm kültürünü yansıtan en özgün eser 

olmuştur. Bunda eserin konu akışı itibâriyle tasavvuf felsefesiyle örtüşmesinin büyük 

etkisi olduğu açıktır.
159

 

Şâhidî’nin Leylâ vü Mecnûn mesnevisinde de aşk metaforundan yola çıkılarak 

tasavvufî unsurların konuyu işleyişle paralel, zenginliği dikkat çeker. Şair eserinde 

                                                           
155

 Levend, s. 132. 
156 Osman Nuri Topbaş, Muhabbetteki Sır, Erkam Yayınları, İstanbul 2005, s. 102. 
157 Nurgül Karayazı, Fuzûlî’nin Leylâ ve Mecnûn’unda Tasavvufî Kavramlar ve Unsurlar, Marmara Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü  (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi), İstanbul 2007, s. 127. 
158 Erkal, s. 83. 
159 Çetindağ, s. 290. 
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işlemiş olduğu aşkı her vesile ile ifade eder, (1514) aşkının mahiyetinin ve ona vesile 

olan Leylâ’nın Mecnûn’u ebedileştireceğini mesnevinin başlarında belirtir. (1383) 

Buradan yola çıkarak aşkın her türlü kötücül tasarımın dışında tutulması 

gerektiği, çünkü ancak temiz bir gönülle (dil-i pākize) âşık olunabileceğini birçok şair 

ve âlimin ortak fikridir. Bu durumla bağlantılı olarak erenlerin, yani zihni ve gönlü 

aydınlanmışların işi (pīşe), gerçek de olsa görünürde de olsa aşk oyununa katılmaktır, 

düşüncesini vurgulamakta yarar vardır.  

Bu noktada da “ışk-bâzî” kavramından bahsetmek yerinde olacaktır. “Aşk 

oyunu” (ʿışḳ-bāzī) kavramı [Şâhidî] mesnevide bütünleyici bir nitelikte 

kullanılmaktadır. Âdeta, birbirine karşıt görünen iki başat kavramı, yani “hakikî” ve 

“mecâzî” aşkı bir araya getirme işlevini üstlenmiştir. Aslında bir karşıtlıktan çok belki 

de hiyerarşik bir düzenden söz edilmelidir. Bir gerçek aşk vardır; bir de görünürde ya da 

ancak bu aşkın eğretilemesi olarak var olabilen bir aşk. Gerçek aşka ulaşamamak, aşk 

eğretilemesinin işlevini küçük görmeyi gerektirmemelidir. Unutmamalıdır ki, onun da 

“kendine özgü” bir anlamı bulunmaktadır.
160

 Bu bakışla Şâhidî’nin bu kavramı 

mesnevisinde sıklıkla kullandığı gözden kaçmamalıdır. 

  3359      Sañadur cânla göñlüm niyâzı  

    Kimüñle sen ḳılursun ᶜışḳ-ı bâzı 

 

 3455       Baña sırrıyla idüb çâre sâzı 

Ḳılursun ᶜaşḳıñıla ᶜışḳ bâzı 

 

 3573       Didi oġlum nedür bu terk tâzı 

Bu yazıdur degüldür ᶜışḳ bâzı 

 

  3879       Sevüb cânıyla Zeyd ol dil-nüvâzı 

     Ḫayâliyle ḳılurdı ᶜışḳ bâzı 

 

                                                           
160 Hakan Atay, Heves-Nâme’de Aşk Oyunu: Tâci-zâde Cafer Çelebi’nin Özgünlük İdeali, Bilkent Üniversitesi, 

Ekonomi ve Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Ankara 2003, s. 37. 
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 4962      Ḥaḳîḳidür degildür bu mecâzî 

  Mecâz olmaz bu resme ᶜışḳ bâzî 

 

Zaten tasavvufî aşka da işe dikkatimizi belli bir nesnede yoğunlaştırarak ve 

başkalarından kopararak başlanır. Aziz Theresa bunu “çoğul dünyanın liflerini kesmek 

gerekir” diye ifade eder. Aziz John tam bir sûfî tavrıyla, “Zihin herşeyden arınınca 

Tanrı ile dolar. Sonunda Tanrı ruhun içine sızarak onunla kaynaşır. Ya da tersine ruh, 

Tanrının içinde erir ve onu artık kendinden ayrı bir varlık olarak duyumsamaz.” Aynı 

şey Mecnûn’da da benzer tarzda cereyan eder. Tanpınar’ın ifâdeleriyle, “Mecnûn… O 

daima birinin etrafında toplanmak ister, onun için bir şeylerden soyunur, her adımda bir 

şeyler atar. Daima en esaslıyı, aslının ta kendisini bulmak için gene çok esaslı bir 

şeyden Leylâ’nın kendisinden  ve kendi hayatından vazgeçer…Tasavvufta hakikatte 

birden fazla varlık olmadığından seven, sevilen ve sevgi de ayrı şeyler değildir. 

Dolayısıyla âşık mâşuk birbirlerine benzerler. Yani Fuzûli deyişiyle, Mecnûn aynaya 

baksaydı Leylâ’ya heves etmezdi.”
161

 

Bu girişle Şâhidî’nin tasavvufî bakış açısı ile yoğurduğu Mecnûn’un aşkının 

derinliklerini, şairin beyitleri arasından şu şekilde ifade edebiliriz. 

İlk olarak Şâhidî; düşünmenin, zikretmenin önemi mesnevinin daha başlarında 

ifâde eder. Allah’ı görmek, ona inanmak için etrafa bakmak yeterlidir. 

  127         Ḳamu ebṣârdır gün bigi żâhir 

     Kevâkib birle eflâk-ı ᶜanâṣır 

 

  128        Çü ṣûret gösterür her dem ḥavâdis 

    Ḥavâdisden dinildi dehre ḥâdis 

 

  129        Bilür  ᶜâḳil bunı itse tefekkür 

    Ki olur ẕâtı ḥâdisde taġayyür 

 

                                                           
161 Okuyucu, s. 201-202. 
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Şâhidî, yine mesnevinin başlarında tasavvufta ruhen kemâle ermenin yolu olan 

çile çekilmesi gerektiğine dair ipuçlarını verir. (959-960) Şair, insanın Allah’ı bulma 

yolunda aklın değil, gönül kavramının devreye girmesi gerektiğine dâir ifadeleri de 

mesnevi de farklı vesilelerle sık sık aktarır. (3949-50) 

 

Şâhidi, beşer aşkının boyut değiştirip yaratana yöneldiği mesnevisinde, tasavvufi 

aşka ait insanda olan değişim ve gelişim hallerini duru ve yalın düşüncelerle ifade eder. 

Şair için yaşamanın, var olmanın bu dünyada ve ebedî âlemde anlamı “aşk” iledir.   

 

 825        Göñül kim ᶜışḳdan yoḳdur fütûḥı 

     Bilemez nîdügin ol ẕevḳ-i rûḥı 

 

 826     Kime kim ᶜışḳı şemᶜ-i reh-nümâdur 

Maḳâm-ı ravżâ-i ḳurb-ı ḫüdâdur 

 

 827         Seᶜadetdür fütûḥı ᶜışḳ-bâzi 

     Gerek ḥaḳḳı gerek olsun mecâzi 

 

                                      828      Ḥaḳîḳî ᶜışḳ olmadıysa ḥâṣıl 

     Mecâzîden ineñde olma ġâfil 

 

 829         Ki câm ᶜışḳ cânın maṭlabıdur 

     Dem-i âb-ı ḥayâtuñ meşrebidür 

 

 830         Dili kim rûşen ide şevḳ-i zevḳî 

     Olur âyîne-i rûy-ı ḥaḳîḳî 

 

 831        Niyâz ile çün ide ᶜarż-ı ḥâcât 

     Aña aḳṣâ ile birdür ḫarâbât 
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 832        Ḥaḳîḳî  ᶜışḳa gerçi yoḳ nihâyet 

    Mecâzîye ḥaḳîḳî oldı ġâyet 

Esas itibariyle bu aşkın menşei insanın kendisinde başlar denirse, çok da 

yanılmamış olunur. Çünkü insan genel anlamda kendine benzeyeni, kendinden sevgiliye 

kattıklarına daha çok meyleder. Bu meylediş Leylâ vü Mecnûn mesnevisinde olduğu 

gibi nasibi olan insanla, “hakîkî” aşka doğru yol alabilir. Kısacası âşık sevgiliyi 

düşlerken, onun gerçek hatlarıyla ona kendi kattığı çizgileri ayrıştırmaya kalkarsa, bu 

çaba onu kendi kattıklarının içine kendi imgesini eklediği gerçeğiyle yüzleşmeye zorlar. 

Aşk nesnesi, hangi koşulda olursa olsun, aşk öznesinin yansıttığı kendi yüzünü de 

yüklenmek zorundadır. Ben, aynada ötekinin yansısına karışmaya yazgılıdır.
162 

Leylâ vü Mecnûn mesnevisinde Şâhidî, Mecnûn’un derûni aşkının boyut 

değiştirdiğini aktardığı ve onun ruh halini anlattığı “ خود حال مناسب مجنون خواندان شعر ” 

başlığı ile bu farklı hal ve tavırları sergilemeye başlar. 

Mesnevide özellikle Mecnûn’un ayrılığın ve aşkın acısını farklı olay ve 

durumlarda yaşadığı ders verici olaylarla daha çok ifade ettiği söylenebilir. (2678-2725) 

Örneğin “En-Der Ḥâlât-ı Mecnûn” başlığı ile verilen ve 1700. beyitlere karşılık gelen 

kısımda farklı anlamlarda yaşadığı  söylenebilir. Bu kısımda Mecnûn, sahrada gördüğü 

bir koyun sürüsüne post giyerek katılır. Sürünün çobanının hal ve tavırlarını dikkatle 

seyreden Mecnûn, (1701) Leylâ’nın bulunduğu mekâna gitme arzusunu dile getirir. 

Burada Mecnûn artık aşkı uğruna kendi kimliğinden, dünyadan vaz geçmenin yanısıra 

benliğini de bir bakıma ayaklar altına aldığı gibi çobanı kendine arkadaş alması yol 

gösterici arayışını da gösterir. Kendisine bu postun yakışamayacağını söyleyen çobana 

ise, bir âşığa en yakışan kıyafet budur der; çünkü o kıyafetin içinde “canân” ın kokusu 

vardır. 

 1706       Didi çobane ḳıl derdüme çâre  

Beni sür süriyile kûy-ı yâre 

 

  1709       İderek raḥmıla çobân ḫande 

Ḳarışdurdı anı ol gûsfende 

                                                           
162 Münir Göle, “Aşk Melankolisi Diye”, Cogito, S. 51, Yaz 2007, s. 169. 



188 
 

 
 

 

 1710       Çü irdi kûy-ı yâre ol ciger-sûz 

                Dilinde ᶜışḳ olub âteş-efrûz 

 

 1728       Didi her câme olmaz lâyıḳ dost 

     Gerekdir câme-i ᶜâşıḳ ki ola post 

 

 1729       Çü giydüm postını gûsfendi 

Yüziñüz degmemeye dil-sipendi 

 

 1730       Buḫûr itdi vücûdım mücmerinde 

Baḫârı ẓâhir oldı cân-ı serinde 

 

 1731       Olalı dil-i ġam-ı ᶜışḳuñ esîri 

     Tenümüñ postını aldı ḥarîri 

 

 1732     Çü irdi post içre bûy-ı cânân 

      Gerekmez ġayrı ey merd-i merdân 

 

Mecnûn; Leylâ ile olan aşklarının herkes tarafından duyulmasından sonra 

yemeden içmeden kesilme halini (1359-60) ve beşer aşkının ilâh aşkına dönüştüğü 

anlatırken varlıktaki yokluk meselesini sorgulamaya  başlar.  

 

Mecnûn’un babası da bu sıradışı durumları yaşayan oğlu ile sohbet eder. (2115)  

Mesnevide bu bölüm, küçük bir nasihatnâme örneğidir. Bölüm, مجنون رپد كردن نصيحت  

را  مجنون  “Mecnûn’un babasının  Mecnûn’a öğüt vermesi” başlığı ile verilir. (2830)  

 

Oğluna her ne kadar öğüdün işlemediğini görse de (1381-82) Mecnûn’un babası, 

öğüt verirken bir bakıma bu ilâhî aşkı inşa etmeye başlayan kişi; adeta bir “pîr” 

konumundadır. Bu durumu Mecnûn babası öldüğünde zaten açık açık ifade eder.  
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 2990        Oġıl derdinüñ atadır ᶜilâcı 

Atasuz olmaḳ acıymış acı 

 

 2991    Sen idiñ baña üstâd-ı ṭarîḳat 

    Sen idiñ baña ġam-ḫˇâr-ı ḥaḳîḳat 

 

 2992       Sen idiñ baña ġamda yâr u yâver 

    Sen idiñ baña bâzu-yı dilâver 

 

Ve baba, bahsedilen öğüt verici üslubuyla çile çekerek, nefsi arzulardan 

uzaklaşarak aslında varlığın ortaya konulabileceğini ve Leylâ’nın dünyada kendini 

kaybetmesi için bir sebep olmayacağını ve aslında gerçek aşkın farklı noktalarda 

aranmasını da ifade eder. 

 

 1443       Degüldir Leylî cismüñde revânuñ 

 Ki anınçün urasın terkin cihânuñ 

 

 1322       Bu ṣınmış göñlümü kim itdi beste 

                                                    Ki idersin seng-i ḫüzniyle şikeste 

 

 1323       İrişdi nîste âsâr-ı hesti 

Uyub dehre şikest itme şikesti 

 

 1324        Beni ḫâk itmeden dehri ġam âbâd 

Ecelden öñ irürgil baña feryâd 

 

 1325       Atañım ben degülim saña aġyâr 

Beni aġyâr bilme ey ciger-ḫˇâr 
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 2145       Dile âfetdürür nefsüñ ġurûrı 

     Anuñ âḥir irer câne fütûrı 

 

 4963       Bularuñ şûr-ı ᶜışḳı bî ġarażdur 

                                                    Ġaraż-ı nefsânî şehvetden marażdur 

Mecnûn’un başından bir kabîle ile karşılaşmanında içinde olduğu değişik 

maceralar, (1742) sahrada geçen uzun zaman dilimlerinden sonra kendi içinde bir ruh ve 

beden (madde-mânâ) çatışması yaşar. (1747) İnsanın bedeni fânidir, bâki olansa ruhtur. 

Cisim görünür; oysa ruh görünmez. (1748) Nihâyet, beden (ten) ruhun kafesidir. (1749) 

Kendini Leylâ’nın aşkı ile hemhâl olmuş olarak gören Mecnûn, artık levh tahtasından 

onun adını silmeye muktedir olmuştur. Çünkü o, artık Leylâ ile tek vücuddur ve 

Leylâ’nın kimliğinde yok olmuştur (1746) ve adı hep onunla anılacaktır.(1739) 

Bu durum ifade edildiği gibi kendi varlığında yok olmaya “fenafillah” a işaret 

eder. Fenâfillah, tasavvuf yolcusunun kendi sıfat ve vasıflarından sıyrılıp Allah’ın 

sıfatlarıyla bezenmesidir. Allah’ta fâni olma halinin ardından Allah’ta bâki olma hali 

ortaya çıkar. Nefsinde fâni olan, Hakk ile bâki olur.
163

 

 

 688         Fenâ ile k’uruldı dehre bünyâd 

     Dürüş kim ḳâle senden bir eyü âd 

 

 1472       Ki ben şehr-i fenâya dutmuşam râh 

      Size virsün beḳâ mülkini Allah 

 

  1478 Ki ben hiç olmışum benden geliñ vâz 

 Ola mı âdımı hiçile dem-sâz 

 

 

                                                           
163 H. Kâmil Yılmaz, Tasavvuf ve Tarikatlar, Ensar Neşriyat, İstanbul 1998, s. 216. 
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 1740       Urıb dırnaḳ aña ol merd-i meftûn 

Ḳazıdı Leylî vü ḳaldı Mecnûn 

 

 1747      Ayıtdı bâb-ı ış… olalı meftû√ 

 Ben aña cism oldım ol baña rû√ 

 

 1748       Egerçi rûḥdır revna…-ı beşerde 

Görinen lµk cisim oldı na@arda 

 

 2430       Ġarîbim irmedin sen meh-liḳâya 

Ġamuñ iletir beni şehr-i fenâya 

 

 2885       Bunı dil bilmeyeli oldı «ayli 

Ki ben Mecnûnmıyam yâ«ûd Leylµ 

 

 2928       Fenâ ilinle §unub sâ…i-i dehr 

     Bu şerbetden virür her kişiye behr 

 

Mesnevide şair, Mecnûn’un Leylâ’ya olan aşkının yön değiştirmesi ile kendine 

ve âleme verdiği mânâ  değişir. Mecazdan hakîkat mertebesine yükselen Mecnûn, 

Allah’tan başka gerçek mevcûdun olmadığını isbata ihtiyaç duymadan anlatır. Bu dünya 

onun için zerre kabilindedir (2135) ve vücud, Allah’tan ibarettir.(1947) Nihayet aklımız 

ve duyu organlarımızla idrak ettiğimiz herşeyin Allah olmadığını da açıkça ifade 

eder.
164

 Bu, “vahdet-i vücûd” anlayışıdır.  

 

 255        Vücûd-ı mümkine k’irdi tekessür 

     Vücûb-ı vaḥdeti bildi tefekkür 

 

                                                           
164 Selçuk Eraydın, Tasavvuf ve Tarikatlar, Yeni Dünya, İstanbul 1994, s. 213. 
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 256      Bu kesretten degül vaḥdet müberḳaᶜ 

     Ki her bir şeydür ol envâra maṭlaᶜ 

 

 257        Ne deñlü kim ola mümkinde kesret 

    Görinür pertev-i vâcibde vaḥdet 

 

 2150       Kerem ḳıl bu sözüme dimegil lâ 

Dilegümi ḳabûl eyle vü illâ 

 

 4262       Çü şemᶜ-i ᶜışḳdadır rişte yektâ 

Bu iki tende birlik oldı peydâ 

 

 4267       Uruldı sikke-i birlik hevâdan 

İkilik naḳş-ı maḥv oldı aradan 

 

 4677       Didin kim itmişüz birlik mîn nûş 

Raḳamda ikilik olmaḳ degül ḫoş 

 

 5061       Bu yüzde ḳalmadı senlik ü benlik 

     Ki benlik gitdi ancaḳ ḳıldı senlik 

 

 5062       Benüm yoḳ varlıġım varlıḳ senüñdir 

Görinen bende gerd-i dâmenüñdir 

Bu durum özellikle Mecnûn’un, Leylâ’nın ölümünden belli bir süre önce 

buluşmaları ve sohbetlerinin akâbinde daha kesin ifadelerle aktarmasında açığa çıkar. 

Âdeta bir vecd halini yaşayan Mecnûn Leylâ’yı ve içine gitdiği vecdi vesile kılarak 

durumunu ifade eder. Burada ferdi vasıflar kaybolarak ilâhi vasıflar hâkim olmaya 

başlamıştır. Mecnûn, vecd’in götürdüğü birlik duygusu ile mutlak varlığın ferdî varlığa 

galip gelmesini ve böylece insan ve Tanrı ikiliğinin ortadan kalkması duygusunu 
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yaşamaktadır. Vecd halindeyken Allah’ın galebesi onu kendi melekelerinin 

kullanmaktan mahrum bırakmış; öyle ki yapan eden artık Mecnûn değildir.
165

 

 

 5106       Çü birlik oldı bu yüzden hüveydâ 

     İkilikden daḫi ḳılmadı pervâ 

 

  5120       Didi ey remz iden bu macerâdan 

İkilik resmi gitmişdir aradan 

 

Mesnevide Mecnûn özellikle Kâbe’den döndükten sonra çölde bir anlamda ruhî 

olgunluğunu tamamlama süreci yaşar. Bu süreç içinde “tecelli” sıfatının tezahürü olan 

ifadeler Mecnûn’un dilinden duyulur. Tecelli ise “gayblerin nurlarından kalbe açılan, 

kalbe keşfettirilen” manasına gelir.
166

 

 

 1053       Yüzüñ âyînesîdir Ṣunᶜ-ı Bârı 

Hevâdan aña ḳondırma ġubârı 

 

 5062       Benüm peri biri şekl-i nigâruñ 

Biri sensin birisidir ġubâruñ   

 

 5126       Ne Leylî’dür baña andan ḫaber vir 

Dil ü cânûma bu sırdan eser vir 

 

 5127       Bu ise Leylî daḫi var mı Leylî 

Ki rûḥ-ı ᶜâşıḳa ide tecellî 

 
 5128        Çü birdür ᶜışḳıla maᶜşûḳı ᶜâşıḳ 

İki Leylî degil bunda yaraşıḳ 

 

                                                           
165 Erol Güngör, İslâm Tassavvufunun Meseleleri, Ötüken, İstanbul 1998, s. 125. 
166 Necip Fazıl Kısakürek, Tasavvuf Bahçeleri, Büyük Doğu Yayınları, İstanbul 1983, s. 50. 
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Mecnûn, kimliğinin yaratan karşısındaki varlık-yokluk kavramını sorgulama 

sürecinde, Yunus Emre’nin mısralarındakine benzer ifadeler de kullanır: 

 

ne varlığa sevinirim 

ne yokluğa yerinirim 

aşkın ile avunurum 

bana seni gerek seni 

 

  2453       Çü yaḳın irdi cânân menziline  

Ṭolub nâr-ı ciger-sûzıyla sîne 

 

 2454       Berâberdi ḳatında nîst ü hest 

Düşüb bir yerde urdı baġrına dest 

 

Sadece şiirde değil, tasavvufun nazariyatında da vahdet-i vücûd, eşyanın ve 

insanın mahiyeti, yaratılış ve tecellî gibi kavramlar izah edilirken ayna sembolü 

kullanılır. Tasavvufî şiirde ayna “tecellî-gâh”tır. Sevgilinin göründüğü, kendini 

gösterdiği yerdir. Tüm âlem, âlemdeki eşyanın, yaratılmışın her biri insan, insan-ı 

kâmil, mümin, insanın gönlü, kalbi Allah’ın mazharıdır göründüğü yerdir. Ayna bütün 

bunların benzetilenidir sembolüdür. Tasavvuf inanışında, âlem tecellî ile meydana 

gelmiştir. 

 

Mutlak ve gerçek güzelliğe, iyiliğe, kudrete, ululuğa sahip olan Tanrı kendini 

görmek ve göstermek istemiş, bu aşk-ı zâtî ile cihanı yaratmıştır. İnsan nasıl kendini 

görmek için aynaya bakarsa, Allah da kendi güzelliğini görmek ve göstermek için, ayna 

durumunda, âlemi meydana getirmiştir. Âlem, Allah’ın kendini gösterdiği aynadır.
167

 

Her parçanın farklı görüntüler beliren bu aynaların gerçek mahiyetini ancak irfan 

sahipleri idrak eder. Dolayısıyla şiirde işlenen her türlü güzellik, gerçekte sadece 

                                                           
167  Zülfi Güler, “Şeyh Galip Divânında Ayna Sembolü”, Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, c. 14, S.1, Elazığ 

2004, s. 103-121. 
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“mutlak güzellik” in bir tezahüründen bahsettiğinden, her türlü güzellik için sarf edilen 

bütün sözler aslında Allah’ın övgüsünden başka bir şey değildir.
168

  

 

Mevlana’nın Hazreti Şems’in Konya’dan ayrıldıktan sonra yaşadığı sıkıntılı 

zaman diliminde yaşadıklarından sonra onun şeklen aynasında kendi özünü gördüğünü 

ve sırlar âleminin kapısını araladığını ifade eder. Âlemi bir ayna olarak gören Mevlânâ 

hazretleri de aynaya mana yükleyenin asıl kendisi olduğunu anlar. Şems hazretleri gözü 

kamaştıran güneş misali aynaya ışık vermiş ve ayna tüm ihtişamıyla güzelliği kendinde 

toplamış ve yansıtmıştır.
169

 

 

 Şâhidî de Leyla vü Mecnûn mesnevisinde kullandığı ayna metaforuyla  

tasavvufî bakışdaki derinliği kendi dili ile yansıtır. Ayrıca Şâhidî yine Mevlâna’nın 

“Aynan, bilir misin, neden gammaz değil? Yüzünden tozu pası silinmemiş de 

ondan!”
170

 ifadelerine âdeta gönderme yapan mısralarıyla yine ayna metaforunu 

hatırlatır. 

 

 687         Bu bir âyînedür eflâk içinde   

     K’ider mestûr ḫalḳı ḫâk içinde 

 

 2132      Daḫi âyînesinden sırr-ı Mevlâ 

                                                   Çün ol âşufteye itdi tecellâ 

 

 3956       Göze âyine-i ruḫsâr-ı Leylî 

                                                    İricek nûr sırr itdi tecellî 

 

Mecnûn’un Leylâ ile yaşadığı derin ayrılık acısı, Kâbe’yi ziyareti, değişik 

vesilelerle karşılaştığı ve “pîr” yada “âcûze” sıfatı ile adlandırılan kişilerle sohbetleri ve 

değişik vesilelerle yaşadığı diğer ruhsal eğitim süreci belli aşamalar kaydettikten sonra 

                                                           
168 Ahmet Atilla Şentürk, “Klasik Şiir Estetiği”, Türk Edebiyatı Tarihi 1, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 

İstanbul 2006, s. 376. 
169 Yusuf Ertugral, “Ayna Sırr-ı Şemsi Tebrizi”, İzedebiyat, Erişim Tarihi: 21.03.2011 
170 Abdüllâtif Erdoğan, Mevlana Sözlüğü, Lamure,  İstanbul 2006, s. 43. 
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Mecnûn’da ruhen bir tekâmül süreci tespit edilir. Bu karşılaşmalar mesnevideki 

özellikle  temayı vurgulamak açısından sık sık ifade edilir. 

 

  2456       Iraḳdan bir ᶜacûze oldı peydâ    

Bile bir şaḥṣ var mânend-i şeydâ  

 

 2457       Ṭaḳıb boynına ip anı yeder ol 

     Düşüb öñüne sürᶜatle gider ol 

 

 2463       Ki ben bir pîre-em budur refîḳim 

                                                    Ġam-ı faḳrile baġlandı ṭarîḳim 

 

 2464       Çü ḳalduk ḳılletile denk ü ḥayrân 

                            Bunı bulduk hemân bu derde dermân 

 

 2475       Alub boynundan ol şaḥṣuñ kemendi 

Bıraḳdı gerden-i Mecnûn’a bendi 

 

Mecnûn’un bu içsel yolculuğunun tekâmül sürecinde ruhsalllığın yanında, âdeta 

fiziksel olarak da yaşar. Normalde bir temizlenmedir yaşanan. Fakat bu durum, Nevfel 

ile karşılaştıktan sonra Leylâ’yı tekrar isteme sürecinde, belki yeni bir başlangıç adına 

gerçekleşir. Mecnûn, yeni bir başlangıç yaparak teninden vazgeçtiğini ifade ederken, 

ilerleyen kısımlarda tenin bir kafes olduğunu da söyler. 

 

 2083        Girüb ḥammâme çıḳardı palâsı 

Vücûdın pâk idüb giydi libâsı 

 

 2084      ᶜArab resmince ṣarındı ᶜimâme 

Oturub ᶜayşa meşġûl oldı câme      
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 2091       Żâhirde ten firḳatdedir seyrle cân vuṣlatdadur 

                  Ḥoşdır meḫâlif geldügi pinhâmuz peydâmuza 

 

Mecnûn’un yaşadığı olaylardan sonra vecde gelip, coşarak yine Mevlâna’nın 

semahını hatırlatan beyitler söylediği görülür. (1453-54) 

 

 2480        El urub raḳṣa girdi ᶜâşıḳâne  

Nevâ yüzinde başladı terâne 

 

  2081       Bu cûşile gelüb Mecnûn vecde 

Yüz urıb ḫaliḳına ḳıldı secde 

 

 2082       Ḥarîf ü hemdem olub pâdişâha 

Bilesince varur ârâm-gâha   

 

Mesnevide Mecnûn, görünen şekilllerin arkasında hakîkî aşkın yansıdığı  bir 

varlık âlemi olduğunu ortaya koyar. Bu aşamadan sonra çile çekmeyi, ölümü (1481) ve 

aşkı istemede ısrar eder. 

 

 1501       Beni aduñ ider kendüye hemtâ 

                                                   Ki var anda iki lâm ü iki yâ   

 

 1502       Tene şîriyle mihrüñ oldı dem-sâz 

                            Gerü tenden irür câniyle pervâz 

 

 1513        Zevâli yoḳ ebeddür ᶜâlem-i ᶜışḳ 

                                                    Ḫayâl-i serseri degil ġam-ı ᶜışḳ 

 

 1514        Sırr-ı Mecnûn’a urub ᶜışḳ-ı efser 

                                                    Hevâ iḳlîmini ḳıldı musaḫḫar 
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Şâhidî, mesnevinde beşer aşkından ilâhî aşka geçen Mecnûn’un iç yolculuğu 

esnasında Kâbe’de kemâle erme isteğini ve Leylâ’nın aşkından onu vaz geçirmek 

isteyenler karşısında da bu aşkın daha çok artmasını isterken aslında büyük yolculuğun 

belli aşamasını zaten katetmiştir.  

 

 1544       Kemâl-i ḳudretüñ ḥaḳḳı ilâhî 

                                                    Celâl-i ᶜizzetüñ ḫaḳḳı ilâhî 

 

  1545       Çün itdüñ beni mest ü lâ’ubâli 

                                                   ᶜAṭâ ḳıl ᶜışḳ-ı dilberden kemâlî 

 

 1546        Gözüme kuḥl-ı sevdâ ile vir nûr 

Dilüm ḳıl ateş-i ᶜaşḳıyla maḥrûr 

 

 1547       Baña dirler ki ol ᶜaḳlıyla dem-sâz 

Ki yaᶜni ᶜışḳ-ı Leylî’den gelem vâz 

 

 1548        İlâhî bir nefes idüb ᶜaṭâyı      

Ziyâde eyle göñlümde hevâyı 

 

Mecnûn, aşkı yolunda ölmeyi gerektirecek kadar artık olgundur. 

 

 1672      Eger yolında virem baş ü cânı 

     İre zevḳiyle ᶜömr-i câvidânı 

 

 1673       Şu ᶜâşıḳ kim ola maḳtûl-ı maᶜşûḳ 

     Ḥaḳîḳatde odur maḳbûl-ı maᶜşûḳ 

  

 1674       Ola mı ᶜışḳ içinde bîm-i şimşîr 

     Ki ᶜâşıḳ cânını virmekdedir şîr 
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Şâhidî, bu yolculuk esnasında ruhsal olgunluğunu bir anlamda tamamlayan 

Mecnûn’un hali ile bağlantılı olarak tasavvuftaki basamakları da ifade eder. 

 

 157         Bu âsâr içre rây[ı] gösterüb yol 

     Merâtib dört yoldandur didi ol 

 

 158         Biri taḳlîddür birisi naḳlî 

     Birisi daḫi istidlâl-i ᶜaḳlî 

 

 159        Biri aynî ki ol tevḥîddür ḫâṣ 

    Bulara  vâcib oldı ṣıdḳ u iḫlâṣ 

 

2. 2. 18. Leylâ vü Mecnûn Mesnevisi’nin Sosyal Açıdan Değerlendirilmesi 

İnsanın sosyal hayatının göstergelerinden biri dildir. Dil, edebi eseri 

oluştururken tarihe de kaynaklık eder. Edebi eseri oluşturan sanatçı bilinçli olarak yahut 

ele aldığı  mevzu gereği, dönemin sosyal hayatından malzemeleri satır aralarından okura 

aktarır. Ortaya çıkan eser, oluştuğu dönemin zihniyetini yansıtması bakımından önem 

arz eder. Sözlü kültürle başlayıp günümüz modern yazınına kadar uzanan anlatı 

geleneği toplum yapısı ve zihniyeti hakkında bilgi vermeye yardım eder. 

Zihniyet dünyasını açıklamada sanatın ve özellikle edebiyat ürünlerinin rolü, iki 

açıdan incelenebilir. Bir yanı ile şekillendirici, öbür yanı ile tanıtıcı olarak; ilkine sebep, 

ikincisine ifâde ilişkisi demek mümkündür. Hakikaten de inandırıcı gücü ve renkliliği 

ile sanat eserinin muayyen bir tavır ve davranışı başka herhangi bir aracın 

başarabileceğinden kat kat fazlasıyle bilinç altına yerleştirdiği, hattâ farkına varmayarak 

çağ görüşünün bir parçası hâline getirmeyi başardığı inkâr edilemez. Değişik bir 

doktrinin veya ağır bir felsefî sistemin havada bıraktığını, basit bir pendnâmenin renkli 

ve çarpıcı anlatım gücü ile halk idrâkine getirip oturtuverdiği ve öylelikle ayağını 

toprağa bastırdığı çok görülmüştür. Herhangi bir tavır, bir hikâye veya roman, bir 
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piyesle günlük davranış ve alışkanlıklarımıza kadar etkisini uzatmaktan geri 

kalmamaktadır.
171

 

Bu bakışla Şâhidî’nin mesnevisinde ortaya çıktığı kültürün olduğu kadar 

Anadolu’da ilk yazılması dolayısı ile Türk kültürünün sosyal hayatından izlere 

rastlamak önem arz eder. 

Eserde ilk olarak Kays’ın doğumundan hemen sonra isim koyma konusunda 

kabile içinde bir ittifakın varlığı dikkat çekicidir. Bu da eşit hakların yahut belli 

mevzularda herkesin söz sahibi olma durumunu açığa çıkaran bir durumdur. 

  880 Dutub göñlünde ḥikmetden bu râzı 

     Ḳılurdı ᶜıyş gûş iderdi sâzı 

 

 881       ᶜArûsı resm çün oldı temâmı 

    Dinildi ittifâḳı Ḳays nâmı 

 

Doğu kültürünün eğitime önem vermediği yahut eğitim eksikliği konusundaki 

eleştirilere cevap verecek nitelikte olan bir durum, Şâhidî’nin mesnevisinde açıkça 

kendini gösterir. Kays ve Leylâ belli bir yaşa geldikten sonra farklı iki kabileden 

olmalarına rağmen karma eğitim veren bir okula gönderilirler. Onları okuldan ayrı 

koyan, eğitimlerine ara vermelerine sebepse tamamen bireysel halleridir. 

Mesnevinin olay örgüsünde temel çatışmayı oluşturan aşk, sosyal çevrenin 

tanınması ve tahlil edilmesi açısından çokça malzeme verir. Genel bir bakış açısı olarak 

Leylâ’nın aşkının ilk önce ailesi, ardından kabilesi tarafından duyulması olumsuz 

tepkilere yol açar. Leylâ’nın ailesi âdeta kendi içinde bir yıkım yaşar. Leylâ’nın annesi 

kızının birine âşık olduğuna dair haber alınca yüzü kızarır, çocuğunun okuluna gelir. 

Biricik kızına hem Kays’ı layık göremediğinden, hem de sosyal baskının etkisi ile kızını 

okulundan uzaklaştırır. Zamanın ve gençlerin kötüye gidişinden şikâyetçi olur. Çünkü 

                                                           
171 Sabri Ülgener, Zihniyet, Aydınlar ve İzmler, Derin Yayınları, İstanbul 2006, s. 24- 25. 
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iki gencin birbirine yaklaşması zamanın gerçekleri, toplum bakışı açısından sıradışı bir 

durumdur.  

 

Ayrıca gelenekli toplumlarda, gençlerin aşk konusunda kendi iradelerini 

kullanmaları, aileler ve çevre tarafından hoş karşılanmayabilmektedir. Ebeveynler, aşk 

ve evlilik konusunda çocuklarının isabetli kararlar veremeyeceği endişesinden de 

hareketle, onlara çok fazla söz hakkı tanımak istemeyebilmektedirler. Ailelerin bu 

şekilde hareket etmelerinde otoritelerinin sarsılmaması, gelirin bölünmemesi, pederşâhi 

aile anlayışının devam ettirilmesi gibi sebeplerin varlığı da etkili olabilmektedir.
172

 

 

 1030       Çü mâzer gûş ḳıldı mâcerâdan 

Ḳızardı gül bigi benzi ḥayâdan 

 

 1032     Düşüb tâbına nârıda zebânuñ 

 Ṭarıldı serzenîşinden zemânuñ 

 

Mecnûn’un Leylâ’ya olan aşkının duyulmasından sonra babasının oğluna ilk 

tepkisi de baba şefkati ve sabrı ile (1431-33) karışık bir yaklaşım olarak olumludur; ama 

Amirîlerin reisine göre bu aşkın yaşanması, içinde bulundukları sosyal çevre dolayısı ile 

rezil olmaya sebep bir durumdur. Hatta bu durum düşmanları sevindirecek şekilde bile 

algılanır. (1625-1628) Bunun yanında Mecnûn babası oğlunun içler acısı durumunu, 

aşkını kabîlenin ileri gelenleri ile görüşerek bir hal çaresi yoluna gitmeyi de ihmal 

etmez. (1392) 

  

                                         1306     Görür ṭurmış ḳatında pîr-i dilbend 

 Biraz göñlü  ḥayâdan buldı peyvend 

 

                                     1307        Gözün ḫûn-ı ciger ḳılmışdı tîre 

Yüzüni düşdi sürdi pây-ı pîre 

                                                           
172  Nezahat Özcan, “Fuzûlî’nin Leylâ ile Mecnun Mesnevîsinde Aşk - Gelenek Çatışması”, Gazi Türkiyat, Bahar 

2010, S.6, s. 226. 
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                                        1308         Atası yüzine urub ᶜizârın 

Ruḫından  luṭfla sildi ġubârın 

 

                                         1325        Atañım ben degülim saña aġyâr 

                                                    Beni aġyâr bilme ey ciger-ḫˇâr 

 

                                       1326     Çü bir oldı irâde ḫûn-ı peyvend 

Ataya merg virür rîḫ-i ferzend 

 

                                     1333        Özüñ dîvâneliḳde itme bed-nâm 

                             Ki kâm olmaz deli dîvâneye râm 

 

                                         1633       Dirildün sen ġamıyla bâde-ḫırmen 

Helâk itdi beni ṭaᶜnile düşmen 

 

Bunların ardından Mecnûn’a Leylâ konusunda red cevabı verildikten sonra 

Leylâ’nın kabilesindekilerin onuruna dokunacak kadar utanç verici bir hale 

düşmüşlerdir. Bunun üzerine görevlendirdikleri bir “şahne” adlı bir çeşit koruma 

görevlisi yahut asker ile Mecnûn’u öldürtmek dahi isterler. 

 

                                        1566         Filân yerdeki bu Mecnûn-ı bed-râm 

Sizi vü bizi ḳıldı ḫalḳa bed-nâm 

 

                                     1567     Virüb nâmûs u ᶜârı cümle yâde 

Gelür her rûz bunda ser-küşâde 

 

 1572       Çü oldı şaḥneye maᶜlûm bu ḥâl 

       Ki uġrı çâbuk idi şaḥne ḳıtâl 
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                                         1573        Çeküb şimşîrini ḳıldı ᶜitâbı 

                                                    Didi şimşîrle virem cevâbı 

 

İki gencin aşklarının duyulmasından sonra Mecnûn’un Leylâ’yı görememesi ve 

ardından çölde yaşamaya başladığı süreç toplum tarafından yadırganır. Hatta Leylâ, 

Mecnûn’un kabilesi tarafından istenmeye gittiğinde ona olan bakış olumsuzdur. 

Mecnûn Leylâ’nın babası tarafından “dağlı” olmakla bile nitelendirilir. (1419-1430) 

Çünkü Mecnun, geleneğe karşı çıkmış, davranışları ve kılık kıyafetiyle kabilelerin 

onaylamayacağı tavırları sergilemiştir. 

 

                                         1422       Didi kim mîhmânemsin ᶜazîzim  

 Velîkin yoḳ virecek saña ḳızım 

 

 1424       Ki oġlum didigüñ ey ḫûb-ı fercâm 

                                                    Degil mi ferrûḫ ol çün oldı ḫod-gâm 

 

                                     1425        Olub bî ᶜaḳl u mest ü lâ’ubâli 

 Mizâcınuñ gidiptir ᶜitidâli 

 

  

 1427       İdüpdür ol hevâ içinde ḫod-gâm 

 Ḳabîlemle beni ᶜâlemde bed-nâm 

 

Aşk olgusuna bakışın da toplum algısında farklı olduğu yine mesnevinin 

mısraları arasında gizlidir. Leylâ’nın Mecnûn’a verilmemesinden sonra kabilesi 

tarafından ona teklif edilen, teselli bağlamındaki sözler; başka bir kız, başka bir sevgili, 

kadın adınadır. (1429-1442) 

 

 1437       Geç andan kim saña bir dil-rübâyı 

                                                    Bulalım ki ide derdüñe devâyı                                   
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                                         1438        Leb-i şîrîni olub çâre-sâzuñ 

                                                    Ola cân u göñülden dil-nüvâzuñ 

 

                                      1439       Ki bunda daḫi var sîmîn bedenler 

 Semen ruḫsârlar ġonce dehenler 

 

Doğu kültürüne mahsus bir sosyal hayatın detaylarına ait bakış açılarının 

bulunabileceği mesnevide kadının kendi duygularını özgürce dile getirdiği görülür. Bu 

duygular, özellikle Leylâ’nın yaşadığı aşkla alakalı onun ruh halini ortaya koyan 

mısralardır. (1943) 

 

 1929       Hevâñ irüb idelden beni med-hûş 

Vücûdım varını ḳıldum ferâmuş 

 

                                         1945       Ruḫuñ mihriyle göñlüm olalı vâlih ü şeydâ 

             Murâd-ı cânımuñ sensin bugün dünyâ vü ᶜuḳbâdan  

 

                                         1946       Ger olam derd ü hicrüñden beni viṣâlüñ ider iḥyâ 

                                                    Ki şîrîn leblerüñ laᶜli dem urır nefḫ-i ᶜÎsâdan 

 

Aynı zamanda Şâhidî’nin mesnevisinde Leylâ evlendikten sonra başkasını 

sevdiğini kocasına söyleyip onu kendisinden uzaklaştırdıktan sonra serbest kalıp,
173

 

korkusuz hareket etmesi bireysel, kültürel ve sosyal açıdan dikkat çekicidir. 

 

                                         2661       Ki oldı rûz bigi râzı peyda 

                                                    Velî mihri çü mihr oldı hüveydâ 

 

 

                                                           
173 Zülfü Güler, “Leylâ Mecnûn’da Evlilik ve Aile Teması”, Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, c. 9, S.1, 

Elazığ 1999 s. 101-128.  
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                                         2662       Çü ᶜışḳ işinde idi çüst ü çâlâk 

Pederle şevherinden ḳılmadı bâk 

 

                                         2663        Sirişte olıcaḳ ᶜaşḳıla gevher 

Ne atâ ḳorḳısı ne bîm-i şevher 

 

Yalnız bu noktada dikkati çeken husus kadın kahramanın aşkını dile getirir 

gözükse de erkek kahramana göre bir adım geride olmasıdır. Mesnevideki olay 

örgüsünün hiçbir aşamasında Mecnûn ne kadar sıkıntı çekse de alelâde bir insan portresi 

çizmez. O, doğumundan itibaren gerek fiziksel özellikleri, gerek zekâsı gerekse de aşkı 

ile toplumun gözünde sıradan biri olarak görülmez.  

 

Mesnevide erkek çocuğa verilen bir diğer önemi gösteren hadise; Mecnûn’un 

babasının onu kendinden geçmiş bir halde çölde bulduğu zaman, ona öğütler verir; ama 

bunlar Mecnûn’u yolundan ayırmayınca çaresiz baba kendisinden sonra, belki de 

kabîlenin temsilcisi olacak, biricik “erkek” evladını kaybediyor olmanın da ayrıca 

acısını yaşar.   

 

 2862       Yerümi bekledim ḳaldım selefden 

                                                    Seni ḳoyub gidem bâri ḫalefden 

 

 2866       Cihân yüzine şimdi baḳıcaḳ göz 

     Ataya anaya sensin yaluñuz 

 

 2966       Ḫalef ḥaḳḳında baᶜżılar selefden 

     Didiler ḫâk yekdür nâ-ḫalefden 

 

Ayrıca Leylâ mesnevide ikincil konumda iken hikâyeyi şekillendirenin erkek 

karakter olduğunu sıklıkla belirtmek gerekir. Çünkü bu, mesnevinin içinden çıktığı 

toplumun kadına olan bakışını yansıtması açısından önem arz eder.   
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Aslında hem bu mesnevide, hem diğer Leylâ vü Mecnûn mesnevilerinde, hem de 

diğer halk anlatılarında Leylâ bir arzu nesnesi olarak dinleyen ve okuyan karşısındadır. 

Onun üstlendiği roller ve olaylar karşısındaki tutumu, sosyal hayatta ve anlatılardaki 

kadının ikincil konumunu açıkça vurgular.
174

 Bu durum, mesnevide Leylâ’nın “birey”e 

ait özelliklerinden ziyade, güzelliğini yansıtan beyitlerin çokluğu ile durumu ispatlar. 

 

                                         1769       Şeh-i şekker-i lebin şemᶜ-i âfâḳ 

Büt-i ġâret-giri îmân-ı ᶜuşşâḳ 

 

                                         1770       Meh-i fihrist-i ḥüsn-i heft per-kâr 

Gül-i rûşen nümâ-yı heşt-i gülzâr 

 

                                          1771      Çerâġ-ı meclis-i ervâḥ-ı pîrûz 

Fürûġ-ı nâr-ı mihr-i ᶜâlem-efrûz 

 

                                         1772      Perî ruḫsâr-ı ḫurşîd-i cihân-tâb 

 Şeker güftâr-ı mâh-ı çarḥ-ı sîm-âb 

 

                                        1773        Daḫi sermâye-i ḫurşîd-i raḫşân 

Leb-i pîrâye-i laᶜl-i Bedaḥşân 

 

                                        1774   Güzeller defterinüñ ser nebişti 

Güzellik baġınuñ verd-i behişti 

 

                                         1775        Melâhat gülşeninüñ taze servi 

 Leṭâfet sebze zârınuñ tezrevi 

 

                                                           
174 Derya Tüzin, “Farklı Kültürel Ortamlarda Üretilen Anlatılarda Kadın Algısı”, Milli Folklor, Yıl 22, S. 88, 2010,  

s. 73. 
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İlaveten Leylâ’nın Mecnûn’a olan sevgisi kabilesi tarafından öğrenilince 

kendilerinin toplum nezdinde rezil olduklarına dair fikir beyan etmeleri sosyal yapı 

içinde kadının duygularına olan değerlendirmenin açık bir göstergesidir. 

Sosyal bir gösterge olarak Doğu kültüründe daha sıklıkla rastlanabilecek olan 

düğün öncesi sandığa ve çeyize yönelik hazırlığın mesnevi içinde varlığı dikkat çeker. 

 

  2610      Ṭurıb dâmâd-ı zevḳile seḥerden 

                                                   Düzer maḥmil-i ᶜarûsa sîm ü zerden 

 

Evlat sevgisi ve ana babanın evlattan beklentileri Doğu kültürüne has 

özelliklerle kendini günlük yaşamda gösterir. Bunlar ebeveyne bilhassa yaşlılıklarında 

yardımcı olmak; onları anmak, arayıp sormak, babanın soyunu devam ettirmek; adının 

iyilikle, hayırla anılmasını sağlamak; onlara, mezarlarını ziyaret ederek dua etmek, bir 

evlattan beklenen görevler olarak sıralanabilir.
175

 Bu sosyal gerçeklik Şâhidî’nin 

eserinde dile getirilen mevzulardandır. 

 

                                         1315    Ümîdim bu idi ey dil-pezîrüm 

                                                    Ki oladuñ pîrlikde dest-gîrüm 

                                        

 1316      Söndürmeyedüñ yaᶜni ocaġım 

 Geçüb yirüme yaḳayduñ çerâġım 

 

                                         1317     Ne âfet uġradı sen rûy-ı pâke 

  Ki cismüñ böyle yüz dutdı helâke 

 

                                        1631     Atanam n’ola ki geh yâd ḳılsañ 

                                                  Gelüb vaṣluñla bir dem şâd ḳılsañ 

 

                                                           
175 Güler, s. 101-128.  
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İfade edildiği gibi Leylâ ve Mecnûn mesnevisi Anadolu’da yazılan ilk eser 

olması dolayısı ile bazı beyitlerde Türk kültüründen bazı kavramları içinde barındırır. 

Bunlardan biri “toy” kültürüne ait ifadelerdir. 

 

                      2590       Çü şöhret gösterüb çekdi emekler 

Ulu ṭoy eyledi dökdi yemekler  

 

Mesnevide Türk kültürünün yanında tamamen Doğu kültürünün ifâdesi olan bazı 

nesneler de dikkat çeker. Bir çeşit kadın kıyafeti olan “burka” buna örnektir. 

 

                                         1248        Bu itmişdi cemâl-i burḳaᶜın bâz 

                                                    Ol urırdı hevâ içinde pervâz 

 

                                         1249        Bu irmiş ṭurra-i zülfine şâne 

                                                    O berkitmiş kemend-i ᶜışḳ-ı câne 

 

Mesnevide bir diğer husus da, sevdiğine kavuşamayan erkeklerin ilginç bir 

şekilde kendilerine mekân olarak sahraları uygun görmeleridir. Bu durum, Mecnûn’da 

olduğu gibi Zeyd ile Zeyneb hikâyesinde de Zeyd için geçici bir süre de olsa yaşanan 

bir gerçekliktir. 

 

                                      3885      Ġınâda görmedi çün aḫterini 

     Aña virmedi ᶜamm-ı duḫterini 

 

                                      3892       Bu ḥaletle ki oldı emri müşkil 

     Ṭolandı kûh-ı ṣaḥra bir niçe yıl 

 

Bu durum şu gerçekliği ortaya koyar, Mecnun’un ve Zeyd’in insanlardan ve 

onların düzenlerinden ikrah ettiğini; insan içinde yaşamaktansa çölde, uzlette, kuşlar ve 

vahşi hayvanlar ile bir arada yaşamayı evla gördüğünü ortaya koyar. İçinde yaşadığı 
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topluluğun beşerî, hukukî, dinî, ahlâkî kuralları ile çatışarak bazen küskünlüğün, bazen 

hak arama mücadelesinin neticesinde yaşadıkları mekânı terk edip başka bir beldeyi 

mesken tutmak Köroğlu, Dadaloğlu örneklerinde olduğu gibi yaygındır. Mecnun da 

Zeyd de çölü kendisine mesken tutarken, uzleti seçerken geleneklere karşı bir direniş 

içine girer.
176

 

Doğu kültürünün şiir söylemedeki başarısı, daha doğru bir tabirle şairliğin geçer 

akçe olduğuna dair bilgiler mesnevi içinde rahatlıkla görülebilir. Selâmi Bağdâdî adlı 

kişinin şiirle geçinmesi ve özellikle Zeyd’in Mecnûn’a Leylâ’dan vazgeçmesi, çöllerden 

uzaklaşması adına verdiği tavsiyeler arasında; iyi şiir söylediği, Leylâ’yı unutarak 

hayatını normal bir şekilde idâme ettireceği yolundaki ifâdeleridir. 

Mesnevide erkek karakter olarak İbn-i Selâm uyumlu, içinde bulunduğu sosyal 

yapı dışında hareket edebilen bir kişiliktir. Leylâ ile maddi anlamda ciddi giderler 

karşılığı evlenmesine rağmen, Leylâ’nın düğün gecesi kendisine yaklaşamayacağını 

söylemesi hatta yaklaştığı zaman, kendini öldüreceğine dair tehditlerini kabullenir.  

Bunlarla beraber İbn-i Selâm içinde bulunduğu sosyal hayatın gereği başka bir 

evlilik yahut Leylâ’yı beraber olma adına zorlayacak bir eylemde bulunmaz. İbn-i 

Selâm’ın Leylâ’nın kendisini reddetmesine rağmen zor kullanmamasının sebepleri 

araştırıldığı zaman; tek taraflı aşk, durumu kabullenme, iki kişinin aşkına saygı, eşinin 

gönlünü çalamama gibi ihtimaller sıralanabilir. Bu durum aslında sosyal yapıdan ziyâde 

kahramanın kişilik özellikleri ile alakalı bir sonuçtur. Bunun yanında Leylâ’nın İbn-i 

Selâm’la evli bir kadın olmasına rağmen eşi ile ilgilenmediğinin bilinmemesi ve bu 

kadar serbest  hareket edebilmesi sosyal yapıdan dışlanmaması da dikkat çekici bir diğer 

yöndür.  

Burada diğer önemli bir nokta da sevdiğine kavuşamayan Mecnûn, bir erkek 

olarak tepkisini sosyal hayattan uzaklaşarak verebilme şansına sahipken, Leylâ’nın 

böyle bir tepkiyi ortaya koyamayacağı gerçeği göz önünde bulundurulursa, o da 

topluma olan karşı duruşunu, İbn-i Selâm üzerinden vermiştir yorumu yapılabilir. 

 

                      

                                                           
176

 Özcan, s. 239. 
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  2639       Görüb bu ḥâleti ol fitne-engîz 

                                                       Ġażabdan aldı ele ḥançer-i tîz 

 

                                         2640       Didi kim bir daḫi ṣunarısañ el 

Senüñ ᶜömrüñ virürem bâde evvel 

 

                                         2641       Pes andan kendü zehrim iderim çâk 

Ki ölmekden dilümden yoḳdurur bâk 

 

Bu serbestliğin yanında Nevfel’in iki âşığın kavuşması adına verdiği savaşta ve 

İbn-i Selâm’ın Leylâ’yı istemesi, düğün hazırlıkları safhalarında mesnevide Leylâ’nın 

hal ve durumuna dair ifadeler pasif bir hali, sadece ağlayıp inlemeyi tasvir eden beyitler 

halindedir. (2597-2607) 

 

Mesnevide ayrıca o dönemde sosyal hayatta güvenliği sağlamakla görevli “ases” 

adlı memur ve Mecnûn’u Leylâ’nın babasının öldürmekle görevlendirdiği “şahne” adlı 

kişinin isimleri de metinde sosyal hayatın bir gerçekliği olarak  geçmektedir. 

 

 1572       Çü oldı şaḥneye maᶜlûm bu ḥâl 

       Ki uġrı çâbuk idi şaḥne ḳıtâl 

 

                                         1652      Ṣaḳın kim şaḥne itmişler âgâh 

 Olursan ṭuᶜme-i şimşîr-i nâgâh 

 

                                         4837       Ḫorûs-ı pîre-zen ger oldı gümrâh 

Veya virmedi mevâzîne ᶜases râh 

 

Mesnevide Leylâ’nın eşi İbn-i Selâm’ın ölümünün ardından, Arap kültürüne ait 

bir durum dile getirilir. Bu, eşi ölen kadının iki yıl boyunca tutacağı mateme ait 

beyitlerdir: 
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                                         4529       ᶜArûsa bu muṣîbet olsa peydâ 

İki  yıl oturub bir yerde tenhâ 

 

                                         4529        Özin gizlerdi göstermezidi rû 

ᶜArabda ᶜâdetidi muᶜteber bu 

 

Mesnevide canlı savaş sahnelerinin yer aldığı beyitler oldukça çoktur. Bu 

beyitlerde o dönemin savaş hallerini ortaya koyduğu gibi, savaş şartlarında kullanılan 

savaş aletleri hakkında da bilgi verir. 

 

 2201      Çeküb sancaḳ muḳâbil düzdiler ṣaf 

Ururlar tîġa dest-i ḳabża-i kef 

 

 2202      Nefîr ü kûs öninden dutardı yer 

Ḳarışdı birbirine iki leşker 

 

  2203      Ṣadâ’-i naᶜralar dutdı cihânı 

     Bürüdü toz rûy u âsmânı 

 

 2204      Olupdı gerd u mîġ ü tîr-i bârân  

                                                  İçinde berḳ bigi tîġ-i raḥşân  

 

Toplumsal olarak fal ve falcılık konusunda da ilginin var olduğu belli eden 

beyitler mesnevinin ilk başlarında yer alır. 

 

 861          Kevâkib seyrinüñ sırrın bilendin  

Sevâbit ḥükminüñ şerḥin ḳılandın 
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Mesnevîde esas itibariyle, Leylâ Mecnun aşkının evlilikle neticelenmemesinde, 

talihsizliklerin yaşanmasında hatta ölümlerde sosyal çevrenin dedikoduları, merakları ve 

ayıplamaları oldukça etkilidir. Öyle ki bu aşk yüzünden Mecnun’un babası, gözleri 

önünde biricik oğlunun eriyip gitmesine dayanamaz, üzüntüden ölür.  

 

 2862       Yerümi bekledim ḳaldım selefden 

                                                    Seni ḳoyub gidem bâri ḫalefden 

 

Genç İbn-i Selâm, Leylâ’nın derdine çare bulamadığı için ve Leylâ’ya duyduğu 

karşılıksız sevdadan dolayı ölür. Nevfel ile Leylâ’nın kabilesi arasında çıkan savaş 

neticesinde dökülen kanlar ve ölen insanlar da Leylâ ile Mecnun aşkından 

kaynaklanır.
177

 Hatta genel anlamda bakıldığında Leylâ vü Mecnûn mesnevilerinin 

sonuna doğru Mecnûn, Leylâ’yı tanımaz o da artık ölümü, Mecnûn yüzünden tercih 

eder hale gelir.  

 

“Kim vaslından olmayup teselli 

 Mecnûndan olanda dûr Leylî 

 

 Kesilmişdi teallukın cihandan 

 Kat’i nazar eylemişdi candan” 

 (Leylâ sevgilisine kavuşmaktan umudunu bulamayıp Mecnûn’dan ayrılmak zorunda 

kalınca, dünya ile alakasını koparmış ve canından ümidini kesmişti.)
178

  

 

Şâhidî mesnevisini 15. yüzyılda oluşturmuş olsa bile mesnevinin içinde öyle 

beyitler vardır ki sosyal hayat içinde, günümüzdeki insan hallerine benzer şekilde 

kalabalıkların içindeki bireyin yalnızlığını dile getirir. Beyite göre insan aslında hep 

yalnızdır. 

  1928      Göñül olub ġam-ı ᶜaşḳuñla dem-sâz 

      Dilüm söyler semâda yıldıza râz 

                                                           
177

 Özcan s. 253.  
178 Muhammed Nur Doğan, Fuzûlî Leylâ ve Mecnûn, Çantay Kitabevi, İstanbul 1996, s. 468-469. 
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2. 2. 19. Şahidi ve Nizâmi’nin Leyla vü Mecnun Mesnevilerinin 

Karşılaştırılması 

 Leylâ ve Mecnûn hikâyesinin başlangıcı Asurlulara kadar gider. Asur kralı 

Asurbanibal’ın (M.Ö) kitaplığındaki çivi yazılı tuğla tabletlerde bu hikâyeye 

rastlanmıştır.
179

 Hikâye, İran’da Deylemilerin egemenliği zamanında 10. yüzyılın 

sonlarında Kitâbü’l Agânî ile yayılmış, Kays ile Leylâ’nın eserde yer bulan şiirleri halk 

arasında büyük ilgi uyandırmıştır. Hikâyenin kahramanları da gerçek aşkın temsilcileri 

olarak edebiyata geçmiştir.  

Fars edebiyatında bu hikâyeyi ilk kez Genceli Nizâmî planlı bir şekilde kaleme 

almıştır. Eser, Minûçihr’in oğlu Ahistan’ın isteği üzerine 584 H. / 1188 M de 4718 beyit 

olarak yazmıştır. Nizâmî eserini aruzun mefûlü/mefâîlün/feûlün kalıbı ile yazmıştır. 

Nizâmî-i Gencevî Fars edebiyatında mesnevinin her türünde gerek şairlik, gerekse 

hikâyecilik bakımından büyük başarı göstererek bu türe son şeklini vermiş, tam bir 

mesnevide bulunması gereken bölümler onun hamsesine bakılıp tespit edilmiştir.
180

  

Bu bölümde Leylâ vü Mecnûn mesnevisini kaleme alan ilk isim Nizâmî’nin 

eseri ile Edirneli Şâhidî’nin mesnevileri olay örgüleri bakımından karşılaştırılmıştır. 

Nizâmî, Leylâ vü Mecnûn mesnevisini padişahın isteği ile Hüsrev ü Şîrîn’i 

yazdıktan sonra bir özel talep üzerine kaleme aldığını söyler.
 181

 Şâhidî de ise böyle bir 

durum söz konusu değildir. O, mesnevisinde sadece bir söz incisi ortaya koyma 

isteğinden, iyi bir eser ortaya koyma niyetinden bahseder ve mesnevisini Cem Sultan’a 

sunduğunu ifade etmekle yetinir. 

Nizâmî, eserinde Arap kökenli bir hikâyeyi hükümdarın hoşuna gitmesi için bir 

İranlı havası ile çalışmıştır. Arap kaynaklarındaki malzemeyi kullanmakla beraber çöl 

ve bedevi hayatıyla ilgili olayların çoğunu şehirlerde göstermiştir. Nitekim eser, Leylâ 

ile Mecnûn çölde hayvan otlatırken değil okulda eğitim gördükleri sırada başlar.
182

 Bu 

durum Edirneli Şâhidî’nin eserinde de benzer şekilde yerini alır. Bunlara ilâveten 

                                                           
179 Haluk İpekten, Fuzûlî - Hayatı, Sanatı Eserleri, Akçağ, Ankara 1996, s. 43.  
180 Çiçekler, s. 321. 
181 Levend, s. 9. 
182 İskender Pala, “Leylâ ve Mecnûn”, DİA, Ankara 2003, c. 27, s. 160. 
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Şâhidî’de bir Arap kahramanı, şah olarak adlandırılan ve Mecnûn adına savaşan 

Nevfel’in, Nizâmî’de bir Arap emiri değil de bir İran prensi, hükümdar olduğu görülür.  

Kays’ın ise kim olduğu hakkında ise bir çok rivâyet vardır. Bazı Arap dilcilerine 

göre Mecnûn, 70-80/690-700 yıllarında ölmüş bir şâir olan Kays bin el Mülevveh el- 

Amirî’dir. Amcasının kızı Leylâ binti Mahdî b. Sa’d için söylediği şiirleri ile bu hikâye 

gelişmiştir. Aşk yüzünden kendini kaybedince “mecnûn” lakabını almıştır.
183

 

Hikâye ediş bakımından da Nizâmî’nin Leylâ vü Mecnûn’unda şiir öne çıkar ve 

hikâyeye galip gelir. [Edirneli Şâhidî ve] Fuzûli’de ise dil ve anlatımın bütün 

imkânlarının hikâyeyi başarıya ulaştırmak ve hikâyede bütünlüğü sağlamak yolunda 

teksif edildiğini hemen fark edilir. Mesnevini yazılış tarihini göz önüne alınırsa ilk önce 

Şâhidî’nin ardından Fuzûlî’nin parça parça şiirler yazmadığının, bir hikâye anlattığının, 

klasik mesnevinin dekoratif unsurlarını eserin bütünlüğüne kopmaz bir şekilde 

raptetmek gerektiğinin bilincine, derin sezgileri içinde daha vakıf göründüğü tespit 

edilir.
184

 

Şunu da belirtmek gerekir ki, Şâhidî esas olarak Nizâmî’nin eserini örnek 

tutmakla birlikte Hüsrev’in eserinden de faydalanmıştır. Kays’ın aşk yüzünden deli 

olacağını önceden müneccimlerin haber vermesi (852-53), Leylâ’nın kabîlesinin 

yenilince kızının başını kesmekle tehdit etmesi (2264), Mecnûn’un karga ile dertleşmesi 

(2310-2413), Mecnûn’un Leylâ’yı henüz istetmeden yanına gitmesi (1241-43), gördüğü 

bir uyuz köpeği Leylâ’nın köyüne ait olduğu için okşayıp severek onunla konuşması, 

onadeğer vermesi (3830), Leylâ’nın öldüğünü haber alan Mecnûn’un oynayarak şiir 

söylemesi, cenazenin önünden gitmesi ve cenazeye kapandığı zaman can vermesi 

Hüsrev’in eserinden motiflerdir.  

Nizâmi’nin eserinde de yer alan Zeyd ile Zeynep hikâyesi olay örgüsü sarmalı 

içinde iç içe veren Şâhidî, hikâyenin sonunda âşıkları evlendirirken Nizâmi’de ise böyle 

bir evlilik söz konusu değildir.(4587) Nizâmî’de, Leylâ ile Mecnûn buluştukları zaman 

Leylâ çok fazla yaklaşmaya cesaret edemez. Zeyd’e “Bir adım daha atarsam ölürüm; 

                                                           
183 Ahmet Ateş, “Leylâ ile Mecnûn”, İslâm Ansiklopedisi, MEB Yayınları, İstanbul 1988, c. 7, s. 49. 
184

 Necmettin Turinay, “Klasik Romana ve Leylâ vü Mecnûn’a Dâir”, Fuzuli Kitabı, İstanbul Yayınları 1996, s. 228. 
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aşk mezhebinde bu ayıptır der.” Genel anlamda ise Şâhidî, mesnevisine Nizâmî’den 

farklı olarak aktarmalar ve beyitler katar. 

Bunlara ilaveten Şâhidî, mesnevinin bazı yerlerinde Nizâmî’nin beyitlerini 

olduğu gibi Türkçeye tercüme etmiştir. Şâhidî, şair ilhâkî’nin Nizâmî’nin mesnevisinde 

söylediği bazı beyitleri ya olduğu gibi alır ya da bu beyitlerle yetinmeyip araya 

eklemeler yapar.
185

 

Bunlar gibi iki mesnevide de Âmirî; zengin, sözü dinlenen ve oğlu olması için 

dualar eden bir kabîle reisidir. İki mesnevide de Leylâ fiziksel özellikleri ile ön 

plandadır. Leylâ’nın babası iki eserde de dağlarda, çöllerde gezdiği için, onu 

anlamayanların “mecnûn” lakabı ile adlandırılması ile kızını layık görmez. Kays’a 

Leylâ’nın verilmemesi ile beraber çevredekilerin, başka birini alalım teklifi yine iki 

eserde de vardır. 

Kâbe’ye Mecnûn’un babası ile gitmesi ve orada içine düştüğü aşktan 

kurtulmama isteği yine iki mesnevide de benzer şekildedir. (1545-1561) Ayrıca Nevfel, 

Leylâ’nın babası ile kendisi için savaşırken Mecnûn’un Leylâ’nın babasının savaşçıları 

adına dua etmesi yine benzer motiflerdendir. (2228-29) 

Mecnûn’un Leylâ ile isimlerinin aynı yaprak üzerinde gördükten sonra 

sevdiğinin ismini kazıması karşısında gelen eleştirilere “ikisine tek ismin kâfi 

olduğunu” söylemesi iki mesnevide de vardır. (1740) Aslında Şâhidî, “ikilikteki teklik” 

fikrini mesnevisinin henüz başlarından itibaren ifade eder. 

 966         Dehen bî-nuṭḳ-ı leb olmışdı dem-gîr 

    İki dil bir idi vü iki cân bir 

Kahraman olarak ana ve babalar dışında Mecnûn’un amcası Selîm-i Âmirî, şair 

Selâm-ı Bağdâdî; ayrıca Leylâ’nın kocasını kaybettikten sonra matem süresi yine iki 

mesnevide de aynıdır.   

                                                           
185 Levend, s. 9. 
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Nizâmî’nin mesnevisinde Mecnûn’a Leylâ’nın evlenme haberini getiren Arabın 

kadınlarla ilgili söyledikleri, anlatıcının görüşlerini yansıtacak kadar uzun ve detaylıdır. 

Bu mısralarda kadınların vefasızlığından, kadının erkekten fazla sevdiğini; ama hodgam 

olduğunu, kadının yalancı olduğundan hilekarlığından vb. olumsuz yönlerden bahseder. 

Kadınlara yönelik bu taraflı ifadeler Şâhidî’de yer alır. (2688) Farklı bir bakış olsa da 

Şâhidî mesnevisinin muhtelif  başlıklarında ve beyitlerinde yerleşmiş bir ifadeyle 

“Leylâ ile Mecnûn” ifadesi yerine “Mecnûn ile Leylâ” söyleyişini tercih etmesi 

bahsedilen ayırımı akıllara getirmektedir.(760-812-1739-5639) 

 

Bunun yanında iki eserde de kadınların erkeklere karşı tutumları, karakterleri 

eleştirilirken; Leylâ’nın Mecnûn’a olan aşkı, evlendirildiği İbn-i Selâm ile sosyal 

baskılara rağmen karı-koca hayatı yaşamaması hatta canını tehlikeye atması aşk adına 

yaşanan bir olumluluk olarak dile getirilmez. Hatta kahramaların dilinden söylenen bazı 

gazellerde mesnevinin erkek bakış açısı ile kaleme alındığını ispatlar beyitler de yok 

değildir. Örneğin: 

 

“Leylîde eğerçi dert çohdur 

 Mecnûn-ı hazince derdi yohdur 

 

 Leylî eli iğnedendür efgâr 

 Mecnûn’a kılıçlar eylemez kâr”
186

 

Yine Leylâ’nın vasiyeti iki mesnevide de benzerlik gösterir. (5228) Leylâ, 

sevdiğine kavuşamadığı için kendine şehit nitelemesini uygun görür. (5223) Leylâ 

sevdiğinin yolundaki topraktan gözüne sürme çekilmesini ister. (5226) Kendisinden 

sonraya sevdiği kalırsa aşkının ona ifade edilmesini, aşka ihanet etmemesi gibi temenni 

ve isteklerde bulunur. (5251-5259) 

Bu genel bakış ile Edirneli Şâhidî’nin hikâyeyi Anadolu’da, Nizâmî’nin de Doğu 

kültüründe ilk kez kaleme almaları dolayısıyla, eserler olay örgüsünün gelişimi 

açısından belirleyici noktalar üzerinden ayrıca şu şekilde durulabilir: 

                                                           
186  Doğan, s. 238. 
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1- Kays doğduktan sonra bir sütnineye verilir. Bu durum Şâhidî’nin 

eserinde dadı olarak geçer.
187

 

2- Kays’a isim verme sürecinde geçen on dört gün, yedi yaşında okula 

başlaması, on yaşında güzelliğinin halk arasında yayılması gibi rakamsal ifadelere 

karşılık Şâhidî’de çocuğun zekiliğinin yanında, Kays’ın aylar geçtikçe güzelleştiği, 

hatta buna dönemsel olarak beş yaş gösterildiği görülür. (890-892) Kays’ın yaşının 

“beşten yediye” (beş yaşından yedi yaşına) erişmesiyle beraber güzelliğinin artması halk 

arasında fitneye sebep olduğu aktarılır. (894) 

3- Mecnûn çöllerde dolaştığı zaman Leylâ’nın babası onu öldürmek için 

peşine şahne (bir çeşit emniyet görevlisi, koruma memuru) gönderir. Bu iki mesnevide 

de yer alır. Mecnûn’un babası da oğlunun yerini öğrenip yanına gelir, ona öğütler verir. 

Bu durum karşısında Mecnûn ona “ Keklik ile Karınca” hikâyesini anlatır. Bu hikâye 

Şâhidî’nin eserinde yer almaz. 

4- Mecnûn’un “nahlistan’a gittiğinde “terci-i bend” okuması ve uzunca 

sohbet etmeleri, Nizâmî’de gazel yerleştirme şeklinde görülür. Burada Mecnûn’un 

okuduğu terci-i bend, Şeyhî’nin Hüsrev ü Şîrîn’indeki terci-i bende bir nazîredir. 

Şeyhî’nin “terci-i bendi” şu şekildedir. 

Ya Rab bu ne câne âşnâdur 

Kim iki cihanda rûşenâdur 

 

Şâhidî ise bu kısmı; 

 

Ya Râb bu ne bûy-ı dil-gûşâdur 

Kim rûha gıdâ ile şifâdur                  

Şair burada Şeyhî’den hiç bahsetmez, Nizâmî’yi anar. 

 

 

                                                           
187 Şâhidî ve Nizâmî’nin mesnevileri karşılaştırılırken, Edirneli Şâhidî’nin mevcut üç nüshası ile Ali Nihat Tarlan, 

Nizâmi- Leylâ ile Mecnûn,  MEB Yayınları, Ankara 2001; Agah Sırrı Levend, Arap, Fars ve Türk Edebiyatlarında 

Leylâ ve Mecnûn Hikâyeleri, TTK Basımevi, Ankara 1959 çalışmaları dikkate alınmıştır. 
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Çü şevkumuzı yazup Nizâmî 

Çün Şâhidî’ye ide hikâyet
188

 

 

5-  Nizâmî’nin eserinde Beni Esed kabilesinden zengin ve kudretli bir genç 

bir bağda Leylâ’yı görür, ona âşık olur. Bu kişi İbn-i Selâm’dır. Bir müddet sonra onu 

babasından ister. Leylâ’nın babası kızının rahatsız olduğunu bir süre beklemesini söyler. 

Araya Nevfel’in savaşları girer ve ikinci savaş sonunda Nevfel’e kızını vermeyeceğini, 

gerekirse kızının kafasını keseceğini söyler. Nevfel savaşı bitirir. Leylâ’nın babası bu 

duruma çok sevinir ve İbn-i Selam’la evlilikleri gerçekleşir. Oysa Şâhidî’nin 

mesnevisinde İbn-i Selâm, Leylâ’nın dillere destan güzelliğinden etkilenip onu istetir. 

İbn-i Selâm’ın Leylâ için sabretmesi gereken süre yoktur. Evlilikleri biten ilk savaş 

sonunda gerçekleşir. 

 

Şâhidî’nin eserinde ayrıca Şah Nevfel, Leylâ’nın babasına önce Leylâ’yı istemek 

üzere bir elçi gönderir, kızının Mecnûn’a layık olmadığı haberi gelince (2168-69) 

askerlerini toplar ve çetin bir savaşa başlar, Leylâ’nın babası kızının başını kesip ona 

göndermekle (2264) tehdit edince savaşı keser. Nevfel, sonuçta ayrı ayrı iki kez 

savaşmaz. (2168-2267-2287) 

 

6- Nizâmî’nin eserinde, bir koca karının eli kolu bağlı bir yaşlı adamı çekip 

götürdüğünü görür. Kocakarıya, bunun nedenini sorar. Kadın bu adamı yerde 

sürüklediğini, fakir olduğunu, dilendiğini ve ellerine geçen parayı bölüştüklerini ifade 

eder. Bu kocakarı motifi yerine, aynı olay, Şâhidî’nin eserinde bir “pir, acûze” olarak 

geçer. (2474)) Mecnûn ipe kendini bağlatır, dilenirler. Mecnûn kendini yerlere atıp 

ağlayıp inlemesinin nedenini soranlara da “aşk” yüzünden olduğunu söyler.(2487) 

Mecnûn bu halde, Leylâ’nın yanına diğer mesnevideki gibi gitmeyi vesile eder.(2485) 

 

7- Mecnûn’un karga ile dertleşmesi motifi iki eserde de aynıdır. 

 

8- Mecnûn’un çobanı görüp yanına giderek sohbet ettikten sonra koyun 

postu giyip Leylâ’nın yanına gitmesi Nizâmî’nin mesnevisinde yer almaz.(1699-1708) 

                                                           
188

 Levend, s.131. 
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Çobanın kendisine postu yakıştıramaması karşısında Mecnûn yine tasavvufî bir dille, 

postun içinde sevdiğinin kokusunun olduğunu ifade eder. (1726-1734) 

 

9- İbn-i Selâm’ın Leylâ’yı Nizâmi’nin eserinde bir bağda görüp âşık 

olurken, bu durum Şâhidî’de yer almaz. Ayrıca Mecnûn ile evlenen Leylâ ilk gece 

Nizâmî’nin eserinde eşine tokat atar ve kendisinden uzaklaştırır. İbn-i Selâm da bu 

durum karşısında sadece özür diler, sabreder. Şâhidî’nin eserinde Leylâ eline bir hançer 

alır ve eşine kendisine yaklaştığı zaman canına kıyacağı tehdidinde bulunur. Hatta bu 

durumun tekrarlanması halinde İbn-i Selâm’ı da öldüreceğini ifade eder. (2617-22, 

2641) 

 

10- Leylâ’nın evlendiğini ve eşi ile beraber olmadığını öğrense de Mecnûn 

yine çöllerdedir. Vahşi hayvanlar ile anlaşmaktadır. Anlatıcı burada araya girer ve 

“Padişah ile Köpek” hikâyesini anlatır. Bu hikâye Şâhidî’nin eserinde yer almaz. 

 

11- Amcası
189

 Selîm-i Âmirî’nin Mecnûn’u ziyaretinde ona getirdiği 

yemeklerin bir kısmını yedikten sonra kalanı vahşi hayvanlara vermesi üzerine anlattığı, 

“Padişah-Zahid” hikâyesi Şâhidî’nin eserinde yer almaz. 

 

12- Hem Nizâmî, hem de Şâhidî’nin eserinde Leylâ ölmeden bir süre önce iki 

sevgilinin buluşmaları kendilerini kaybetmeleri ve bir gece, şehevi duygulardan arınmış 

olarak bir arada kalmaları benzer olaylardır. (4979-5000-5009-5010) Yalnız Nizâmî’nin 

mesnevisinde farklı olarak Leylâ’ya mektup getiren bir yaşlı adam, Mecnûn’un acıklı 

halinden kıza bahseder. Leylâ bu duruma üzülür ve sebebinin kendisi olduğunu itiraf 

eder. Kendi durumundan adama behsettikten sonra kulağındaki inci küpeleri Mecnûn’a 

vermesi için çıkarır. Yaşlı adama bir de Mecnûn’la buluşma noktası söyler. 

 

13- Nizâmî ile Şâhidî’nin eserlerinde bir diğer önemli fark, Leylâ öldükten 

sonra Mecnûn’un ölümü üzerinedir. Şâhidî’de bu motif; Leylâ’nın ölümünün haberini 
                                                           
189

 Selim-i Âmirî, başta Agah Sırrı Levent’in çalışmamızda geçen eserinde ve diğer Leylâ Mecnûn ile ilgili bütün 

çalışmalarda (s.117) Mecnûn’un dayısı olarak ifade edilmektedir. Edirneli Şâhidî’nin mesnevisinde ve diğer 

mesnevilerde de Zeyd İle Zeynep hikâyesinde de geçmektedir. (3885 Ġınâda görmedi çün aḫterini /Aña virmedi 

ᶜammı duḫterini) Zeyd İle Zeynep’in amca çocukları olmaları gerçeği ile aynı kavramı karşıladıkları için Mecnûn için 

“Amm” kelimesi de aynı şekilde akrabalık derecesini göstermede kullanılması gerekliliğini söylemek gerekir. 
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alan Mecnûn oynayarak çölden gelir, kalabalığa katılır. Leylâ kabre konurken yerinden 

sıçrar ve tabuta sarılır ve orada can verir. Motif, Cem Sultan’ın Hüsrev ü Şîrîn 

mesnevisiyle aynıdır. Nizâmî’de ise, Leylâ’nın ölüm haberini alan Mecnûn mezara 

kapanır ağlar, inler ve sahraya döner. Belli bir zaman sonra tekrar gelir ve toprağı öper 

ve birkaç gün orada kalır. Ardından tekrar sahraya döner. Mecnûn yine mezara gelir ve 

üçüncü gelişinde mezara kapanıp ölür. Vahşi hayvanlar etfarını sarar ve bir yıl halk 

yanlarına yaklaşamaz. Hayvanların ölümünden sonra insanlar onun da öldüğünü görür 

ve Mecnûn’u Leylâ’nın yanına gömerler. 

 

2. 2.20.  Şâhidî ve Fuzûlî’nin Leylâ vü Mecnûn Mesnevilerinin 

Karşılaştırılması 

Fuzûli’nin  doğum tarihi kesin olarak bilinmemekle beraber, ölümü 1556 olarak 

kayıtlara geçer. Bununla beraber Edirneli Şâhidî’nin ölüm tarihi 1495-96’dır. Şâhidî, 

Leylâ vü Mecnûn mesnevisini 1477-78’li yıllarda bitirdiği tespit edilmiştir. Durum 

böyle olunca Edirneli Şâhidî’nin Fuzûli’den önce, aynı adlı mesneviyi kaleme aldığı, 

ondan önce eser vermeye başladığı açıktır. Adından bu zamana kadar pek de detaylı 

bahsedilmeyen ya da edebi yönün sınırlı bir çerçeve içine oturtulan Edirneli Şâhidî’nin 

aslında Leylâ vü Mecnûn mesnevisini hikâye edişi ile, dili ve mesnevi içinde yer alan 

gazelleri ile Fuzûli’nin nazire yapabileceği bir “özel”liktedir. 

 Fuzûlî’nin gazellerindeki dil, anlatış şekli, verdiği duygu, konu vb. Şâhidî’ye 

naziredir. Nazîrenin üstad izinde gitmenin aşikâr bir beyânı olduğu malumdur. Yakın 

tarihimize kadar az çok isim yapmış şair, şiirinde Leylâ vü Mecnûn motifini 

kullanmıştır.
190

 Fakat çalışmamada ispatlandığı  gibi Fuzûli, Edirneli Şâhidî’nin 

eserinde yer alan bazı gazelleri neredeyse hiç değiştirmeden kendi ismi ile anılmasını  

başarmıştır. Edirneli Şâhidî’nin ihmal edildiği gerçeği bu noktada dikkatlerden 

kaçmamalıdır.  

                                                           
190 Orhan Okay, Edebiyat ve Edebi Eser Üzerine, Dergah Yayınları, İstanbul 2011, s. 63 
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Yalnız gazellerinde Fuzûlî mahlasını kullanırken, Şâhidî hiç kullanmaz.
191

 İki 

sanatçının mesnevilerini karşılaştırmadan önce, Fuzûlî’nin Dîvân’ında ve Leylâ vü 

Mecnûn mesnevisinde yer alan bazı gazellerin Edirneli Şâhidî’nin gazellerine nasıl 

nazire olduğunu tespit edelim:  

İlk örnek gazel, mefâîlün / mefâîlün / mefâîlün / mefâîlün veznindedir. Gazel; 

redifi, kullanılan mazmunlar, söyleyiş şekli vb. özellikleri ile Şâhidî’den sonra 

yazıldığına dair açık ip uçları vermektedir. 

 1504        Ġam-ı zülf-i dilârâya giriftâr olmasun kimse 

                                                    Perîşân ḥâl olub göñlüm bigi zâr olmasun kimse 

 

  1505       Ne acı derdmiş firḳat daḫi benüm bigi yâ Rab 

                                                    Ḥabîbinden cüdâ düşmekde nâçâr olmasun kimse 

 

 1506       Yetürken vâdi-i ġamda dilegim budurur Ḥaḳdan  

Ki mihr-i yârla firḳatde bîmâr olmasun kimse 

 

 1507       Ġam-ı hicriyle çıḳdı gözümden ᶜâlemüñ vârı 

                                                    Özinden bencileyin böyle bî-zâr olmasun kimse 

 

 1508        Bu Ḳays’ı şûrîde bigi dil-ârâmından ayrılub 

                                                    Ġam-ı derd ü belâlarda giriftâr olmasun kimse 

                                                             Şâhidî 

Benim tek hiç kim zâr ü perişân olmasın yâ Rab 

Esîr-i derd-i aşk u dâg-ı hicrân olmasın yâ Rab 

 

Dem-â-dem cevrlerdir çekdiğim bî-rahm bütlerden 

Bu kâfirler esîri bir müselmân olmasın yâ Rab 

                                                           
191

 Çalışmamızda esas aldığımız Edirneli Şâhidî’nin Leylâ vü Mecnûn mesnevisinin Süleymaniye nüshasında 

Şâhidî’nin adının geçtiği yerler özellikle siliktir. 
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Görüp endîşe-i katlimden ol mâhi budur derdim 

Ki bu endîşeden ol meh peşîmân olmasin yâ Rab 

 

Çıkarmak etseler tenden çekip peykânın ol servin 

Çıkan olsun dil-i mecrûh peykân olmasın yâ Rab 

 

Cefâ vü cevr ile mu' tâdım anlarsız n' olur hâlim 

Cefâsına had ü cevrine pâyân olmasın yâ Rab 

 

Demen kim adli yok yâ zulmü çok her hâl ile olsa 

Gönül tahtına andan gayrı sultân olmasın yâ Rab 

 

Fuzûlî buldu genc-i âfiyet mey-hâne küncünde 

Mübârek mülkdür ol mülk vîrân olmasın yâ Rab
192

 

                                                                 Fuzûli 

Aşağıda verilen gazel ise yine söyleyiş, dil vezin vb. özellikleri ile Şâhidî’nin 

mesnevisinde yer alan gazelle benzerlik göstermektedir. İki gazel de  “fâilâtün / fâilâtün 

/ fâilâtün / fâilün” vezni ile yazılmıştır. 

  4781       Nâr-ı ᶜışḳıñla ten-i ḫâkimde tâbum var benüm 

      Ol hevâdan âb bigi ıṣṭırâbım var benüm 

 

 4782        Ḥüsninüñ metnini levḥ-i dilde kim şerḥ itmişim 

 Sâyil-i ᶜışḳa niçe dürlü cevâbım var benüm 

 

                                      4783       Ḫâne-i çeşmim ḫayâl-i çeşmim maḫmûruñ gelür 

 Bildi kim anda ḳabâġıla şarâbım var benüm 

 

                                                           
192 Gazeller; Kenan Akyüz, Süheyl Beken, Sedit Yüksel, Müjgan Cunbur,  Fuzûli Dîvânı, Akçağ, Ankara 2000, 

s.145-299-279-273- 231’den alınmıştır. 
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 4784      Teşne-dil ᶜışḳuñ beyâbânında yandırdım ciger 

 Gerçi kim deryâ bigi çeşmimde âbım var benüm 

 

 4785       Ḳanlu yaşımla cigerden çeşm-i kâfir kişveñe 

                                                    ᶜIşḳ bezminde şarâbile kebâbım var benüm 

 

 4786       Ders-gâh-ı ᶜışḳ içinde dirse ᶜâmm itdim bugün 

                                                    Şâhidî’yim cümle ᶜuşşâḳa ḫiᶜâbım var benüm 

 

 4787      İştihârım pertev dutsa cihânı nolâ kim 

                                                   Mihr-i ruḫsâruñ bigi bir âfitâbım var benüm 

 

                                                             Şâhidî 

 

Fâş kıldın gamım ey dîde-i hun-bâr benüm 

Eyledin merdüme nem olduğun izhâr benüm 

 

Dehenin isterim ey aşk yok et varlığım 

Ki yok olmakda bu gün bir garâzım var benüm 

 

Çıkmış ağyar ile seyr ol merdüm-i çeşm 

Bu aceb merdümü çıkmış gözüm ağlar benüm 

 

Bu temennâda kim ol şem ile hem-sohbet olam 

Dûd-ı âh etti dünüm tek günümü târ benüm 

 

Mevc ile gönlümü ey eşk kopar yanımdan 

Nâle ile başım ağrıttı bu bîmar benüm 
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Çıkmış ol şûh bu gün dökmeğe kanın görenin 

Girme ey göz kerem et kanıma zinhâr benüm 

 

Ey Fuzûlî der ü dîvâra gamım yazmaktan 

Şâhid-i hâl-i dilümdir der ü dîvâr benüm 

  Fuzûlî 

Bir diğer eser Şâhidî’nin “fâilatün/fâilatün/fâilatün/fâilün”  vezni ile yazdığı 

gazeline yıllar sonra Fuzûlî tarafından neredeyse birebir yapılan bir örneklemedir. 

  2505       Ġamzenüñ siḥri ḳılaldan vâlih ü şeydâ beni 

                                                    Ah kim sevdâ-yı zülfüñ eyledi rüsvâ meni 

 

  2506       Düşdiler mihr-i cemâlüñe meger göñlüm bigi 

                                                         Kim gidüb derdile ¡a…lum …odılar tenha meni 

 

 2507       Rây iderdüm râḳuşuñ mekrine düşmişim deyü 

Lîk uġratdı belâ nârına bu kejrâ meni 

 

 2508       Âb-ı çeşmim ᶜâleme destân olubdır ideli 

Virdi ruḫsâruñ ḫayâli bülbül-i gûyâ meni 

 

 2509       ᶜAḳlımı zülfüñ hevâsıyla perîşân eyleyüb 

Ḫâl-i ḫaddüñ bigi od içre ḳodı sevda meni 

 

 2510       Zülf-i ḫaddüñ ḥasretinden ney bigi her mâh u sâl 

Ah u nâleyle geçer Leyl ü nehârım vâ meni 

    Şâhidî 

 

 



225 
 

 
 

Ey tegâfül birle her sâ’ât kılan şeydâ beni   

Vâkıf ol kim öldürür bir gün bu istiğnâ beni   

 

Za’fım elden yaşıran ahvâlimi saklar veli  

Nâle-i bi-ihtiyârımdır kılan rüsva beni   

 

Ger beni hun-abe-i eşkim nihân eyler ne sud   

Kanda olsam nâle vü zârım kılar peydâ beni  

 

Vâlih-i zevk-i leb-i mey-gün ü çeşm-i mestinüm  

Sâkiya sanma harâb etmiş mey-i sahbâ beni  

 

 Hâli etmiştir beni benden muhabbet dostlar  

Ayb kılman görseniz âlemde bi-pervâ beni 

 

Güşe-i mihrâb tutmuştum reh-i zühd ü salâh 

Koymadı öz hâlime ol nergis-i şehlâ beni    

 

 Ey Fuzûli bir sanem zülfüne gönlüm bağladım 

 Çekti zencir-i cününa âkıbet sevdâ beni 

 

   Fuzûlî 

Redifi, vezni ve beyitlerin içinde kullandığı kelimelerin dahî benzerlik gösterdiği 

bir diğer gazel ise aşağıda verilmiştir. 

  934        Levḥ-i vücûda yaz[dıy]dı vech-i âyeti 

    Nesḫ oldı mâsivâdaki ḥüsnüñ rivâyeti 

 

 935        Mihr-i cemâl-i şevḳine yaz[dıy]dı kâyinât 

    Ṣalmasa serv-i ḳâmeti ẓıll-ı ḥimâyeti 
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 936        İrdi dem-i Mesîḥ ile sırr-ı nübüvvete 

    Laᶜli ki âb-ı Ḥıżr ile buldı velâyeti 

 

 937     Küfrile zülf ṣalalı ḫalḳ[ı] ḍalâlete 

      Yandırdı mihr-i ᶜârıż-ı şemᶜ-i hidâyeti 

 

 938         Ervâhı nâr-ı ᶜışḳıla sîm-i müzâb idüb 

     Dökdi vücûd ḳalıbını Ḥaḳḳ ᶜinâyeti 

 

  939        Vechinde irdi ḥüsn-i melâḥat kemâline  

    Laᶜlinde buldı zevḳ-i ḥalâvet nihâyeti 

    Şâhidî 

 

Ey her tekellümün hat-i sebzin hikâyeti  

Verdim hemişe mushaf-i ruhsârın âyeti 

 

İrmiş sahîh nakl ile ervâh-i  kudsden  

                                                    Îsi’ye mu’ciz-i leb-i lâ’lin rivâyeti   

 

                            Dil kişverini gâret ederlerdi hûblar  

                            Men’etmeseydi şıhne-i şevkin hımâyeti   

 

                            Bildim tarik-i aşk hatar-nâkdir veli  

                            Ben dömezem bu yoldan ölüm olsa gâyeti  

  

                            Kaddin helâkiyim düşebilmen ayağına 

                            Bir derde düşmüşüm ki bulunmaz nihâyeti   

 

                            Bes kim seni görende gider benden ihtiyâr  

                            Gelmez beyâne mihnet-i aşkın şikâyeti   
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                            Şükr et  Fuzüli etme figân yar kılsa cevr  

                            Kim ehl-i aşkla cevrdir anun inâyeti 

      Fuzûlî 

Bir diğer benzer gazel “mefûlü / fâilâtü / mefâîlü / fâilün” vezni ile yazılmıştır. 

Gazeller yine söyleyiş, konu, anlatım, dil redif ve kafiye bakımından neredeyse  aynıdır. 

 1176        Zevḳ-i ebed virür dile ᶜışḳuñ ġarâmeti 

 Kimdir ki bu ġarâmete ide nedâmeti 

 

 1177       ᶜUşşaḳ-ı bezm-i şevḳine nûş itmişim bu gün 

Sâḳi-i ᶜaşḳ ṣundı çü câm-ı melâmeti 

 

 1178       ᶜÂḳil bileydi zevḳini  ehl-i melâmetüñ 

Yaḳardı nâr-ı şevḳile mülk-i selâmeti 

 

 1179       Yoḳdur diyâr-ı ᶜışḳda bûᶜdile ḳurb-ı râh 

Gel ᶜâşıḳ ol ki keşf idesin bu kerâmeti 

 

 1180       Ervâḥa irdi şevḳile  rûz-ı ḳıyâmetüñ 

                                                    Çekdi livâ-i mihr çü nâzile  ḳâmeti  

      Şâhidî 

 

Mahşer günü görem derem ol serv-kameti 

Ger anda hem görünmese gel gör kıyâmeti 

 

Terk-i mey etdün ey gönül eyyâm-ı gül gelür 

Elbette bu işün çekilür bir nedâmeti 
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Mecnun ki pâd-şâh-ı sipâh-i vuhûş idi 

Men tek müsahhar etmedi mülk-i melâmeti 

 

Sahrâ-neverd iken mana tasvîr-i Kûh-ken 

Öğretdi şehr-i ışkda resm-i ikâmeti 

 

Seng-i melâmet ile çekün çevreme hisâr 

Eşküm fenâya vermesün ehl-i selâmeti 

 

Zâhid çoh etme ta'ne mey üftâdesine kim 

Çohları yıhdı pîr-i muğânun kerâmeti 

 

Gam zulmetinde bulmağa derd ü belâ meni 

Hoşdur Fuzûlî âteş-i âhum 'alâmeti 

      Fuzûlî 

Diğer örnek, Şâhidî’nin eserinde Mecnûn’un dilinden bir gazeldir. Gazeli yine 

Mecnûn’un dilinden Fuzûli’nin Leylâ vü Mecnun mesnevisinde görmek mümkündür.  

 
                                     2087       Dil niçe ḥayrân olmaya ol serv-i ḫoş bâlâmuza 

                                                    Kim zülfüniñ sevdâları maẓhardurur sevdâmuza 

 

  2088        Keşf eyleye her kim ḳılâ nûr-ı tecellî sırrını 

            Cân u göñülden bir naẓâr ol rûy-ı şehr-ârâmûza 

 

  2089  Şevḳ-i lebüñle ᶜışḳûnuñ esîridür ḳuvvet viren 

              Bu rûy-ı zer-i sîmâmuza çeşm-i güher-peymâmuza 

 

                                      2090       Pür yandurırdı mihriñüñ nârıñda cân pervânesi 

                 Ḳandîl-i necm aṣılmadan bu ḳubbe-i mînâmuza 

 

                                   2091       Żâhirde ten firḳatdedür seyrle cân vuṣlatdadur 

                  Ḥoşdır meḫâlif geldügi pinhâmuz peydâmuza 
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                                  2092       Âyât-ı sırr-ı ḥüsnüñi fehm eyleye ḳılan naẓar 

                                                    İy maẓhar-ı nûr-ı Ḫüdâ lafẓ-ı ġarîb inşâmuza 

 

                                   2093      Zerre gibi Mecnûn gör mihrüñde maḥv olmaḳ diler 

              Yâ Rab sen irergil bizi bu himmet-i aᶜlâmuza 

        Şâhidî 
 

 1670       Küfr-i zülfün salalı rahneler îmânumuza 

  Kâfir ağlar bizüm ahvâl-i perîşânumuza
193

 

 

 1671 Seni görmek müteazzir görinür beyle ki eşk 

  Sana bahdukda dolar dîde-i giryânumuza 

 

 1672 Cevri çoh eyleme kim olmaya nâgeh dükene 

  Az edüp cevr ü cefâlar kılasen cânumuza 

 

 1673 Eksük olmaz gamumuz munca ki bizden gam alup 

  Her gelen gamlu geder şâd gelüp yanumuza 

 

                                       1674 Var her halka-i zencîrümüzün bir ağzı 

  Muttasıl vermeğe ifşâ gam-ı pinhânumuza 

 

 1675 Gam-ı eyyâm Fuzûlî bize bîdâd etdi 

  Gelmişüz acz ile dâd etmeye sultânumuza  

        Fuzûlî  

Fuzûli’nin Leylâ vü Mecnun mesnevisi genel anlamda tasavvufi yönü ön plana 

çıkartılarak değerlendirilmeye tabi tutulmuştur. Bir aşk hikâyesindeki beşerî aşkın ilâhî 

aşka yönelişindeki sembolik anlatım son derece yüksek bir irfan, tasavvuf ve marifet 

seviyesinin doluluğu içinde sıradışı bir üslup ve ifade içinde kaleme alınmıştır,
194

 

düşüncesi, yerleşik bir bilgi olarak edebiyat tarihinde yerini almış ve örnek bir eser 

olarak gösterilmiştir. 

Fuzûlî’nin eserlerinin tasavvûfî bir edâ ile beşerî ve tasavvûfî iki ayrı düzlemde 

okunması eserin iyi kurgusundan ve anlatıcısından kaynaklanır. Zira temelde Leylâ ile 

                                                           
193

 Doğan, Fuzûlî Leylâ ve Mecnûn, s. 282. 
194 Mustafa Tahralı, Fuzûli Kitabı, “Leylâ ve Mecnûn Üzerine”, İstanbul Yayıncılık, İstanbul 1996, s. 213. 
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Mecnun aşkı beşerî bir ilişkiden kaynaklanır. Fakat eserin tasavvûfî muhtevasını ve 

hikâyenin tasavvuftan beslenen yorumunu adı verilmeyen anlatıcı gerçekleştirir.
195

 

Şâhidî’nin eseri bu bakışla, içinde beşerî aşkla tasavvufî yönü beraber yoğurur. Şair 

bunu yaparken Fuzûli’nin yaptığı gibi aşkın insânî yönünü ikinci plana itmez, tasavvufu 

okuruna dikte ettirircesine eserinde yer vermez. Aşk kavramını ön plana çıkarırken ilâhî 

ve beşerî aşkı dengede tutarak mesnevisinde aktarmayı başarır. Zaten doğru olan da bir 

şair ve yazarın belli bir şuuru içinde olduğu halde, onu vaz etmeyecek şekilde eserinde 

yansıtmasıdır.
196

 

Ayrıca Şâhidî’nin eseri Anadolu’daki ilk eser olması dolayısıyla kendinden önce 

oluşturulan Nizâmî’nin eserinden ayrılırken; kendinden sonra yaşayan Fuzûlî ise bu 

konuyu dikkatle en iyi işleyen sanatçılardandır. Çünkü Edirneli Şâhidî, Fuzûlî’den önce 

tasavufî bakış açısını eserinde en iyi işleyendir. 

Bu düşünceden yola çıkarak çalışmamızda, Anadolu’da ilk kez kaleme alınmış 

bir eser olan Edirneli Şâhidî’nin Leylâ vü Mecnun eseri ile Fuzûlî’nin Leylâ vü Mecnun 

eserini karşılaştırılmasının lüzumu görülmüştür. 

Fuzûli eserinde ve eserindeki vak’a tertibinde Nizâmî’den çok Hatifî’yi, 

Hamdullah Hamdî’yi ve Celîlî’yi kendine örnek almıştır. Fuzûlî eserini düzenlerken, 

konuyu işleyişte yenilikler yaparak örnek ve iddialı bir çalışma ortaya koymuştur. Hatta 

bu konuda çalışma yapan Hasibe Mazıoğlu Fuzûlî’nin eserini oluştururken daha önce 

yazılmış olan Leylâ Mecnûn’ları gördüğü ve onlardan faydalandığını; Nevâi’yi 

okuduğunun açıkça bilindiğini, onun şiirlerine pek çok nazireler yazan Fuzûlî’nin, aynı 

şairin Leylâ vü Mecnûn mesnevisini de bilmemesinin düşünülemeyeceğini öne 

sürmektedir. 

Fuzûlî’nin mesnevisinde vak’a büyük bir teferruat ile anlatılmış, kahramanların 

hisleri geniş bir şekilde tasvir edilmiş ve araya gazeller serpiştirerek kendi duygularını 

daha serbest bir şekilde anlatmıştır. Fuzûli, mesnevisinde Arap kaynaklarının aslına pek 

sadık kalmamış, tipleri kendi zihnindeki tasavvura göre tasvir etmiş ve teferruattan 

sıyırmış, eserini hissen olgunlaştırmayı tercih etmiştir. Esasen 17. ve 18. yüzyıl 

                                                           
195 Turinay, s. 243. 
196 T.S. Eliot,  Edebiyat Üzerine Düşünceler, Paradigma Yayıncılık, İstanbul 2007, s.96 
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mesnevicilerinin eserleri ile karşılaştırılınca Fuzûli’nin eseri daha basit ve ahenksizdir; 

ama eseri baştan başa canlandıran derûni nefha, ona bir mahiyet ve ilahi bir güzellik 

katmıştır.
197

 Bunlara ilaveten [hem Edirneli Şâhidî’nin] hem de Nizâm’i’nin 

mesnevisinde Leylâ ile Mecnûn sıradan insanlardır. Fuzûlî’nin eserinde iki kahraman da 

adeta birer melek, hatta birer yarı-tanrıdır.
198

 Fuzûlî’nin eserinde ayrıca olayların akış 

sırası Şâhidî’ye çok daha yakındır. Edirneli Şâhidî’nin Nizâmî’nin eserinden ilham 

alarak mesnevisini oluşturduğu düşünülürse, durumun son derece doğal olduğu açıktır. 

Edirneli Şâhidî’nin kaleme aldığı Anadolu’daki ilk Leylâ vü Mecnûn mesnevisi 

olay örgüsündeki ana hatları bilinen, konuyu işleyiş açısından mükemmeliği kabul 

edilen Fuzûlî’nin eseri ile şu şekilde karşılaştırılabilir:
199

 

1-  Edirneli Şâhidî ve Fuzûlî’nin Leylâ vü Mecnûn mesnevilerinde babanın 

erkek çocuk isteği ve Kays’ın mucizevi (dua neticesinde) bir şekilde doğması aynıdır. 

Çocuk doğduktan sonra ona isim verme süreci ittifak dahilinde vukû bulur. Yalnız 

çocuğun “yeryüzüne düşer düşmez halini bilerek figana başlaması, son gününü önceden 

düşünmesi” Fuzûli’nin mesnevisinde yer alan bir ifade iken, çocuğun gelecekte sıradışı 

bir insan olarak dikkat çekeceğini ve farklı şeyler yaşayacağını söyleyip, aşkın şehsuvarı 

olacağını söyleyip kabilede tedirginlik yaratanlar, Edirneli Şâhidî’nin mesnevisindeki 

müneccimlerdir. (851-52, 865-68) 

2-  İki mesnevide de Mecnûn’un büyütülmesine katkı sağlayan dadı motifi 

vardır. Fuzûlî’nin eserinde farklı olarak, dadının çocuğu “aşk tuzağına bağlaması” 

ifadesi dikkat çekicidir. 

3-  Mesnevilerden sadece Fuzûlî’nin eserinde çocuğu on yaşında sünnet olduğu 

ifade edilir. 

                                                           
197 Nazir Akalın, “Nizami-yi Gencevi ile Fuzuli-yi Bağdadi’nin Leyli u Mecnun Mesnevilerinin Tartışmalı 

Mukayesesi,” Türkiyat Araştırmaları Dergisi, Konya 1997, S. 3, s.  207-215. 
198 Sabir Aliyev,“Leyli vü Mecnûn’da Tanrı ve İnsan Sevgisi”,  Fuzûlî Kitabı, İstanbul Yayıncılık, İstanbul 1996, s. 

246. 
199

 Şâhidî ve Fuzûlî’nin Leylâ ile Mecnûn mesnevilerinin olay örgüleri  karşılaştırılırken Edirneli Şâhidî’nin mevcut, 

Leylâ vü Mecnûn mesnevisinin Atatürk Üniversitesi Seyfeddin Özege (Bibliothèque nationale de France nüshasının 

fotokopisidir.) Süleymaniye ve  İzmir-Dokuz Eylül Üniversitesi nüshaları  ile Muhammed Nur Doğan, Fuzûlî Leylâ 

ve Mecnûn, Çantay Kitabevi, İstanbul 1996 baskısı dikkate alınmıştır. 
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4-  İki mesnevide de Kays, fiziksel özellikleri itibari ile son derece göze hitab 

eden özelliklere sahiptir. Servi, gül, yasemin, nergis, lale, efsun, ay yüz, hilale benzeyen 

kaş, gonca, bülbül ses vb. ortak mazmunlar iki mesnevide de neredeyse benzer şekilde 

kullanılır. 

5- İki mesnevide de kız ve erkek çocuğun ilim öğrenme adına okula 

gönderilmesive karma bir okulda eğitim görmeleri aynıdır. Daha sonra birbirini seven 

âşıklara, bu durumlarından dolayı, sosyal etkinin ve baskının kuvvetli olduğu görülür. 

Ayrıca Leylâ’nın medreseden alınma hadisesi, Leylâ’nın annesinin de kızının ahlak ve 

terbiyesinden sorumlu biri olarak; kızını ahlak ve iffet sahibi bir evlat olarak yetiştirme 

isteği adına gayret etmesi ve bu yolda ona nasihatlerde bulunarak kızını kollaması 

benzer motiflerdir. Ayrıca kızının yanlış bir iş yapmaması için yanından ayrılmadan onu 

bir arkadaş gibi eğlendirip bu aşktan vazgeçmesi için uğraş vermesi iki mesnevide de 

aynıdır. (1086-1088) 

6-  Fuzûlî’nin mesnevisinde Leylâ’nın annesi kızının aşkını öğrenen ilk kişi 

olduktan sonra ona “oğlan âşık olsa şaşılmaz; ama âşık olma işi kızlara uygun değildir.” 

diye uyarması ve aşk hadisesinin ayıplanması, kız-erkek çocuk arasındaki sosyal bakışı 

bir başka açıdan dile getirilmesi hatta bu aşk yüzünden namusun lekelenmesine dair 

ifadeler vardır. Şâhidî’nin eserinde bu aşk, çevre tarafından duyulduktan sonra anne 

duyar. Bu noktada daha çok çevrenin ayıplamaları göz önünde bulundurularak belli bir 

tepki ile karşılanma dikkat çekici şeklinde dile getirilir. (1029-1030-1059) 

7-  Kays’ın çöle düşmesi Fuzûli’nin eserinde belli bir süre sonra, gerçekleşir. Bu 

süreç, ilk başlarda yaşanan hayal kırıklığı, Leylâ’yı okulda görememe ile beraber 

gelişen üzüntüden sonradır. Gerçek anlamda çöle düşme ise, ilk buluşmadan sonradır. 

Deliliğinin artarak, çölü kendine mekân etmesi Kâbe dönüşüne denk gelir. 

Şâhidî’de ise Mecnûn, Leylâ’nın okula gelmemesinden sonra çöldedir. 

Mesnevide bu durum “Aşkın esiri oldu” (1134), “Başına toprak atma” (1141) ifadeleri 

ile anlatılır. Kısacası Mecnûn’un toplumun ayıplamasına denk düşen sıra dışı 

davranışları Kâbe’ye gitmeden önce başlar. Bunun yanında Mecnûn’un çöle düştükten 

sonra masalsı bir unsur olarak kuşlarla, böceklerle, vahşi hayvanlarla dostluk kurması 

iki mesnevide de yer alır. 



233 
 

 
 

 

8- Ayrıca iki sevgilinin yaşadıkları ayrılıktan sonraki ilk görüşmeleri 

mesnevilerde farklıdır. Fuzûlî’nin eserinde bir nevruz günü gerçekleşen buluşma, 

Edirneli Şâhidî’de Mecnûn’un sevdiğini okulda göremedikten sonra çölde bir süre 

kalıp, Leylâ’nın çadırında gerçekleşmesi ile şekillenir. (1245) 

 

9- Mecnûn’un babası, çevresindekilerin oğlu hakkında söylediği 

olumsuzluklardan sonra onunla çölde görüşür ve evine getirir. Çocuğuna öğütler 

verir.(1292-1370) Bir gün süre ile evde kalan Mecnûn tekrar çölün yolunu tutar. Bu 

durum Nizâmi’de yokken, Fuzûlî ve Edirneli Şâhidî’nin mesnevilerinde olması, yine 

Fuzûlî’nin, Şâhidî’nin eserini görüp görmediği, sorusunu akla getirmektedir. 

 

10- İki mesnevide de Leylâ’nın istenme süreci ve kızın verilmemesinden sonra 

Mecnûn’a “başka bir kızla evlendirme” teklif etme vak’ası aynıdır. 

 

11- Fuzûlî’nin mesnevisinde yer alan Mecnûn’un güvercin ve zincirle 

dertleşmesi, Leylâ’nın çerağ, pervane ve ayla konuşması, Leylâ’nın kervanla giderken 

bir devenin onu Mecnûn’un yanına götürmesi Şâhidî’nin mesnevisinde yer almaz. 

Bunun yerine Mecnûn ayla, utarit yıldızıyla, merihle, müşteri yıldızıyla konuşması 

Şâhidî’nin eserinde yer alır. (3123-3128-3134-3145) 

 

12-  Mecnûn sahrada babasıyla dolaşırken birdenbire yeninden kan boşanması, 

durumu merak eden babasına Mecnûn’un “Hekim Leylâ’nın kolundan kan almıştır, bu 

kan onun eseridir. Biz bir vücuduz, arada ikilik yoktur.” ifadeleri Şâhidî’nin 

mesnevisinde “ikiliğin aradan kalkması” kavramı kan boşalması motifi şeklinde ya da 

Leylâ’nın yüz resmini bir levhadan silmek şeklinde değil; levhaya yazılan iki isimden 

Leylâ’nın adını silme yahut değişik vesilelerle ifade edilen “ikiliğin aradan kalkması” 

mistik bakışına vurgu şeklindedir. 

 

13- Nevfel ile Mecnûn İbn-i Selâm’ın mesnevide rol almasından yani İbn-i 

Selâm’ın Leylâ’yı istemesinden sonra karşılaşırlar. Mecnûn’un acıklı halinden 

etkilenen Nevfel, Leylâ’yı babasından Mecnûn için bir elçi göndererek ister. 
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Şâhidî’nin eserinde babanın, kızını ona layık olmadığını söylemesi ile savaş başlar. 

Nevfel’in ilk başlarda kızı Mecnûn’a getirememesi ve neredeyse Mecnûn’un Nevfel’i 

suçlaması üzerine savaş yeniden başlar.  

 

Fuzûlî’nin eserinde ise Nevfel güzel şiirlerinden dolayı meşhur olan Mecnûn’u 

bizzat görmek için çölün yolunu tutar ve onun derdini dinler. Nevfel’in Leylâ’yı 

mektupla istemesi karşısında ağır bir cevap alır. Kızlarını bir deliye veremeyeceklerini, 

nişanlı olduğunu hatta kızını Mecnûn’a vermek yerine kendisine (Nevfel’e) vermeyi de 

tercih edebileceğini sözlerine eklemesi vardır. Ayrıca Şâhidî’de Nevfel, Leylâ’nın 

ailesine mektup değil de elçi gönderir. 

 

Bu noktada şunu da belirtmekte yarar vardır. Mecnûn yerine Leylâ’nın Nevfel’e 

verilme arzusu; iki sevgilinin -Şâhidî’nin mesnevisinde de- Mecnûn ile Leylâ’nın 

Necd’e düştükten sonra görüşmeleri, haberleşmeleri aslında mecâzî aşk ile hakîkî aşk 

arasında gidip gelmelerini yansıtan unsurlardan olarak değerlendirilebilir.
200

 

 

14-  İbn-i Selâm, Fuzûlî’nin Leylâ vü Mecnûn mesnevisinde ava giderken bir 

geçitte Leylâ’yı görüp âşık olur, böyle bir tesadüf Şâhidî’nin eserinde yer almaz. Ayrıca 

İbn-i Selâm ile Leylâ’nın Şâhidî’de nişanlandığına dair bir ibare yer almaz. İbn-i Selâm 

ile bir elçinin Leylâ’nın babasının yanından olumlu bir sonuçla dönmesinden sonra 

doğrudan evliliklerinin gerçekleştiği görülür. (2582-2584-2592) 

 

15-  Leylâ’nın İbn-i Selâm’la evleneceği gece kendisini süslemeleri karşısında 

süslerini ve zülfünü dağıtma motifi Şâhidî’nin eserinde yer almaz. 

 

16-  Leylâ, gerdek gecesi İbn-i Selâm’a, mektebe gittiği zamanlarda gözünün 

önüne aniden bir peri geldiğini ve peri soyluların kendisi ile münasebet kurduğunu 

söyler. Bundan kurtulmak için çok çabalar sarf edildiğini yalnız çare bulunmadığını 

söyler. O perinin, o an karşısında olduğunu ve kılıcının elinde olduğunu söyler. 

Kendisine yaklaşmanın ona zarar vereceğini söyler. İbn-i Selâm da hayatına, makamına 

                                                           
200

 Ateş, s. 53. 
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zora geleceği düşüncesi ile Leylâ’ya yaklaşmaz. Hatta Fuzûlî’nin mesnevisinde Leylâ 

ilerleyen kısımlarda Mecnûn’a olan aşkını ifade etmekten de çekinmez.  

 

“Mecnûna koyubdur ad Leylî 

  Eyler seni ola kim tesellî”201 

 

Bu motif, Şâhidî’nin mesnevisinde doğrudan kendini ölümle tehdit şeklindedir. 

Kocasının Leylâ’ya sevgisi nedeniyle ses çıkarmadığı ve ona yaklaşmadığı görülür. 

Ayrıca Leylâ evlendikten, onu kendisinden uzaklaştırdıktan sonra daha serbest olur, 

korkusuz hareket eder. Şâhidî, Leylâ’nın evlenince anne-baba korkusundan 

kurtulduğunu, kocasını da dinlemediğini söyler. 

 

17-  Fuzûlî’nin eserinde yer almayan dinleyici karga motifi, Şâhidî’de bir 

sıkıntılı haldeki dert ortağı şeklindedir. Çöllerde âvâre dolaştığı bir zaman diliminde 

kargaya derdini anlatır. Daha sonra karga onu bırakıp gider. (2438)  

 

18-  Bir yaşlı kadının, dilencinin, ipinin ucuna bağlanıp Leylâ’nın çadırının 

önüne gitme motifi iki mesnevide de vardır. Edirneli Şâhidî’de çadırın önüne 

geldiklerinde Mecnûn sıradışı davranışlar sergiler kendini yerlere atar ve karşılıklı 

gazeller okurlar. Sonra Mecnûn çöle döner. Fuzûlî’de karşılaşınca iki sevgili “ah” çeker. 

Leylâ’nın çektiği ahla beraber çadır parçalanır. Bu durum Şâhidî’de yer almaz. Ayrıca 

Mecnûn’un kör  numarası yapıp Leylâ’nın yanına gelemesi hadisesi de eserde yoktur. 

 

19-  Fuzûlî’nin eserinde yer alan Leylâ’nın Mecnûn’un hal ve hareketini 

buluşma anında beğenmesi ve imanının sağlamlılığına tam olarak inanması gibi 

tasavvufî, test edici tavır ve davranışlar Şâhidî’de daha beşerî boyutta yer alır. 

 

20- Zeyd ile Zeyneb hikâyesi Fuzûli’nin eserinde yoktur. Zeyd, burada bir 

haberci konumundadır. Zeyd, Leylâ İbn-i Selâm’la evli ve mutsuz iken kızın yanına 

gelir ve onun derdine çare olacağını söyler, sohbet eder. Her seferinde iki sevgili 
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 Doğan, s. 294. 
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arasında mektup ve haber getirip götürme ile mükellef bir kahraman olarak eserde 

kendine yer bulur. 

 

21-  Genel anlamda Leylâ ve Mecnûn hikâyelerinde erkeğin birden fazla kadınla 

evlenmesi sadece Fuzûlî’de görülüyor. Mecnûn’un babasının çocuğu olmayınca bir 

erkek evlat sahibi olmak amacıyla birkaç kadınla evlendiği söylenmektedir. Şahîdî de 

böyle bir durum söz konusu değildir. Fuzûli, evlat sahibi olmayı soy ve baba adının 

devamı bakımından düşünürken bunu insanlık açısından da düşündüğünü belli eder.
202

 

 

22-  Fuzûlî’nin eserinde Leylâ’nın ölüm şekli Zeyd’den haber alan Mecnûn’un 

yaşama isteği sona erip mezarına geldiği vakit Leylâ’nın mezarına kapanıp “Leylâ!” 

feryatları ile can vermesi şeklindedir. Buradaki halkın Mecnûn’a olan olumsuz 

müdahalesi Şahîdî’de söz konusu değildir. 

 
 
 
 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

                                                           
202

 Zülfü Güler, “Leylâ Mecnûn’da Evlilik ve Aile Teması”, s. 101-128. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

 

LEYLÂ vü MECNÛN MESNEVİSİ’NİN TENKİTLİ METNİ 

 

3. 1.  METİN TESPİTİ İLE İLGİLİ HUSUSLAR 

 

 Tenkitli metin oluşturulurken tespit edilen üç nüsha karşılaştırılmıştır. 

 Karşılaştırma yapılırken Fransa Bibliothèque Nationale kütüphanesindeki 

nüshanın fotokopisi olan ve Atatürk Üniversitesi Kütüphanesi Seyfeddin Özege 

Bölümü, Agah Sırrı Levend kitaplığındaki çalışma (Ö),  Süleymaniye Kütüphanesi, 

Esad Efendi Bölümü’ndeki nüsha (S),  Dokuz Eylül Üniversitesi İlahiyat Fakültesi 

kütüphanesinde bulunan nüsha ise (İ) kısaltmalarıyla gösterilmiştir. 

 Karşılaştırma yapılırken eksik beyitler dipnot numarası verilerek beyitin 

sonunda, eksik mısralar mısra sonunda yine dipnot numarası verilerek (-) işareti ile 

gösterilmiştir.  

 Metinde geçen ayetler ve hadisler Arapça ifadeleri korunarak çalışmaya 

aktarılmıştır. Ayrıca yine metinde geçen ayet ve hadislerin açıklamalarının tamamı 

çalışmanın ikinci bölümünde geçen iktibaslar kısmında verilmiştir. Metin kısmındaki 

ayet ve hadisler dipnotlarda (ik.bk) şeklinde inceleme kısmına gönderme yapılarak, 

metindeki beyit numaralarıyla aktarılmıştır. 

 Metinde geçen başlıklar orjinaline sadık kalarak, Arapça ve Farsça 

asıllarıyla yazılmıştır. Başlıkların Türkçe anlamları metindeki dipnotlarda italik olarak 

gösterilmiştir.  

 Nüshalar karşılaştırılırken önce vezni, sonra anlamı daha sonra da konu 

bütünlüğünü dikkate alan bir sıralama ile beyit yazılışları dikkate alınmıştır. Bu dikkate 

paralel nüshalar arasındaki mevcut yazım farklılıkları nüsha kısaltması ile beraber sayfa 

sonlarındaki dipnotlarda gösterilmiştir. 

 Bütün nüshaların sayfa numaraları mesnevinin başladığı ilk sayfa 

itibariyle 1a takibeden arka sayfa 1b ….vb. şekilde numaralandırılarak ifade edilmiştir. 

 Çalışmada, Arap alfabesindeki harf ve sesleri karşılamak üzere, aşağıdaki 

transkripsiyon sistemi kullanılmıştır: 
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3. 2. EDİRNELİ ŞÂHİDÎ’NİN LEYLÂ VÜ MECNÛN (GÜLŞEN-İ UŞŞÂK) 

 MESNEVİSİ’NİN NÜSHALARI 

3. 3. Karşılaştırmada Kullanılan Nüshalar 

 Edirneli Şâhidî’nin Leylâ vü Mecnûn mesnevisinin üç nüshası bulunmaktadır: 

1- İlk nüsha Paris Bibliothèque Nationale (No. An. Fon. 333) kütüphanesinde, 

nüshanın fotokopisi Atatürk Üniversitesi Seyfeddin Özege Bölümü, Agah Sırrı Levend 

Kitaplığı ASL 635 F3’dedir. 

Özege dolayısıyla Fransa’da bulunan nüshanın müstensihi ve istinsah tarihi belli 

değildir. Metin; çerçevesiz, çift sütunla oluşturulmuştur. Başlıklar nesih, metin kısmı 
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talik yazıdır. Yazılar siyah mürekkeplidir. Nüshada Arapça sayfa numaralandırma 

mevcut değildir. 

Metin 171 varaktır. Nüshanın ilk sayfası 15 satır, çoğu sayfası ise 17 satırdır. 

Nüshada 16, 14, 15, 18 ve 19 satırlık sayfalar da vardır. Eserin son sayfası 7 satırdır. 

Nüsha toplam 5629 beyittir. Diğer nüshalardan olan, bu nüshada olmayan toplam  beyit 

sayısı 31’dir.
 203

 

İlk beyit:  

  1b- Ö 1 Zekâ’-i  maṭlaᶜ-ı eşvâḳdur bu 

                   Kitâb-ı Gülşen-i ᶜUşşâḳdur bu 

 

 Son beyit: 

 

 171a-Ö    5660 İlâhî ḳıl revânın zevḳile şâd 

  İdenüñ Şâhidî’yi ḫayrıla yâd 

 

2- İkinci nüsha Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi Bölümü’ndedir. Nüsha 

190 varaktır. Nüshanın ilk sayfasında 12, diğer sayfalarda 15, 18, 14, 13, 12 veya 11 

satır mevcuttur. Son sayfada 7 satır vardır. 

Nüsha kütüphaneye 2875 no, Milli Kütüphane mikrofilm arşivi A-2281 no ile 

kayıtlıdır. Nüsha, krem renk kağıtlıdır. Siyah mürekkeple talik yazı,  kahverengi yaldızlı 

çift çerçeveli; başlıklar ayrıca çerçeveli; kahverengi ve mavi mürekkepli, harekeli, 

tezhip ve tezyinatlıdır. 

                                                           
203 Edirneli Şâhidî’nin Leylâ vü Mecnûn mesnevisiyle ilgili yapılmış tez ve makalelerin tamamında hatta nüshanın 

son sayfasında “Leylî Mecnûn Şâhidî aded-i ebyâd 6446” ifadesi yer alır. Bu hüküm gerçeği yansıtmamaktadır. 

Edirneli Şâhidî’nin Leylâ vü Mecnûn mesnevisi elimizdeki nüshalara göre 5660 beyittir. Bu sayı, nüshalardaki ortak 

beyitler alındıktan sonra bölüm başlıklarına uygun olarak, nüshaların birinde olmayan beyit ya da beyitler diğer 

nüshadan devamla tam bir metin oluşturma adına ilave edilerek tespit edilmiştir. Mesneviden müstakil, diğer 

nüshalarda olmayan iki beyit arka kapakta yer alır: 

 Girîhem ber naṣṣa bînî ḥaṭṭ-ı men ᶜayb mekün 

 Ki merâ miḥnet-i eyyâm be-hem berzede-est 

  Baṣmasun dir yâd il ü ṭoḳınmasun ḫaryâd il 

    Ser-ta-ser devr-i ḥarîmin eylemişdür pâ degil   
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 Nüsha toplam 5529 beyittir. Diğer nüshalarda olan burada olmayan 131 beyit 

vardır. Metinde Şâhidî’nin adının geçtiği beyitler siliktir. (21a, 102a, 178b, 188b vb.) 

Eksik beyitleri ile İzmir nüshasına daha yakındır. 

Nüshanın ilk sayfasında “Gülşen-i Uşşâk” ifadesi ile beraber “Leylî vü Mecnûn-

ı Şâhidî ki nevâdirâttandır” ifadesi ve açıklı, koyulu farklı iki mürekkeple yazılmış 

“isteshaba el-fakir Osman Halife” ifadeleri yer alır. 
204

   

İlk beyit:  

1b- S     2 Bi zikrillâhi vel ḥamdi’l-cemîl 

  Li-âlâ’in mine’l-faḍli’l-celîl
205

 

Son  beyit: 

 

190b- S      5660 İlâhî ḳıl revânın zevḳile şâd 

  İdenüñ Şâhidî’yi ḫayrıla yâd 

 

3- Üçüncü nüsha İzmir Dokuz Eylül Üniversitesi İlahiyat Fakültesi 

Kütüphanesi’nde, 23317 kayıt no’dadır.  

Nüsha 189 varaktır. İlk sayfada 12 satır, diğer sayfalarda ise 15, 14, 13, 12 

satırlık sayfalar vardır. Nüsha toplam 5499 beyittir. Diğer nüshalarda olan bu nüshada 

olmayan 161 beyit vardır.  

Nüsha; kahverengi deri kaplamalı ciltli, çift sütun, cetvelli kırmızı mürekkepli, 

talik yazıdır. Başlıklar ayrıca cetvelli, kahverengi mürekkepli ve yer yer harekeli, 

mihrabiyesi mavi ve kırmızı boyalıdır. Sayfalarda yer yer  oksitlenme mevcuttur; ayrıca 

ilk sayfada mürekkep ıslak kapatıldığı için karşıya bulaşma söz konusudur. 

 

 

                                                           
204 Nüshada, “Bizim fazîletli Halil efendi’nin cemâziye’l- ûlânın yedinci gün cum’a gün kuşluk bir oğlu dünyaya 

gelmiştir. 1159 senesinde ismi Muhammed vaz olunmuştur. Sene 1159, şehr-i cemâziye’l- ûlâ 7 cum’a”, “Fülkü’l-

fakîr Hâfız Hasanü’l-Mevlevi”, “Temmet Allahü veliyyü’t-tevfîk” ifadeleri, 1143 ve okunmayan bir mührün 

altında1875 tarihi vardır.  

205
الجميل والحمد بذكرالل  الجزيل الفضل من ء  لَلَ /   
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İlk beyit:  

1b- İ 2 Bi zikrillâhi vel ḥamdi’l-cemîl 

  Li-âlâ’in mine’l-faḍli’l-celîl 

Son  beyit: 

189a- İ       5660       İlâhî ḳıl revânın zevḳile şâd 

               İdenüñ Şâhidî’yi ḫayrıla yâd 

 

Nüshanın kapağında “Bu kitabın ismi Gülşen-i Uşşâk’dır. Lakabı Leylî vü 

Mecnûn”, 1140 senesinde alınmıştır ve “Mimmâ evde’ahu’d-Dehru’d- deniyyü ‘inde’l-

fakîr ilâ rabbihî bi hibeti’l Mustafâ b. Muhammed b. Ca’fer ğufire lehuma.” 

(Bu, Mustafâ b. Muhammed b. Ca’fer ve bendenizin- Allah ikimize de mağfiret 

etsin- bağışlaması ile, fakîrin nezdinde hiçbir kıymeti olmayan dünyaya emanet 

bıraktığı bir eserdir)  ifadeleri vardır. 
206

 

 

3. 4. TRANSKRİPSİYONLU TENKİTLİ METİN  

3. 5. Metnin İçindekiler 

Başlıklar Varak No 

1- İsmi Azîz Olan Allah Adına Tevhîd   2b- Ö, 2b- S, 2b- İ 

2- Allah’ın Birliği İçin Kasîde 4b- Ö, 4b- S, 4b- İ   

3- Tevhidin Mertebeleri 5a- Ö, 5b- S, 5b- İ  

                                                           
206  “Mirâsu li-ibni’-l ‘Azîz Muhammed Şâh hîne küntü kâdiyen bi-mahrûsati Belgrad himâyen ani’l-afâti Rabbi’l-

‘ibâd bi-mâlihil mevsûbi lehu el-makbûdi min cânibihi kadri 11 kuruş ve mie ve sitti derâhim”  

(Bu eser, ben Belgrad sancağında kadı iken, Allahın kulları tarafından başına bir felaket gelmesin diye huzurunda 106 

dirhem ve 11 kuruş para karşılığı makbuz keserek ve kayıt altına alarak İbnu’l-Azîz Muhammed Şâh’a mirasımdır 

[miras bırakmış bulunmaktayım] ) “Merdu hallin fî silki’l-hakîr Mustafa b. Muhammed b. Ca’fer ‘âmelehullahu 

te’âlâ min külli âfâtin.” 

(Hâkir Mustafâ b. Muhammed b. Ca’fer’in yolunda işleri halleden bir kişi. Allah ikimizi bütün afetlerden korusun.) 

Fe-hasbüke kavlü’n-nâsi fe-bimâ …(nüshada ifade sayfa kenarında ve tamamlanmamıştır.), Lekad kâne min emrihi 

…(nüshada ifade sayfa kenarında ve tamamlanmamıştır.) 
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4- Tevhîdin Nakli Delillerinin Açıklanması   6a- Ö, 7a- S, 7a- İ 

5- Tevhidin Akla Göre Açıklanması 6b- Ö, 7a- S, 7a- İ 

6- Hüküm Çıkarmanın Diğer Delili 6b- Ö, 7b- S, 7b- İ 

7- Tevhidin Naklî Açıklanması 7a- Ö, 7b- S, 7b- İ 

8- Tevhidin Aynî Açıklanması 7a- Ö, 8a- S, 8a- İ 

9- Fiillerin Birliğinin Açıklanması 7b- Ö, 8b- S, 8b- İ 

10- Makam Birliğinin Açıklanması                             8a- Ö, 9a- S, 9a- İ 

11- Zâtın Birliğinin Açıklanması  8a- Ö, 9a- S, 9a- İ 

12- Hakkın Birliğinin Açıklanması  9a- Ö, 10a- S, 10a- İ 

13- Kelime-i Tevhîdin Açıklanması İçin Kasîde  10a- Ö, 11a- S, 11a- İ 

14- Derecesi Yüksek Olana İhtiyaçların Arzı İçin Münâcât   10b- Ö, 12a- S, 12a- İ 

15- Peygamberlerin En Faziletlisi, Efendisi ve Sonuncusuna Olan 

 Efendimize  Övgü  13b- Ö, 15a- S, 15a- İ 

16- İnsanların En Faziletlisini Övgü İçin Kasîde   17a- Ö, 19a- S, 19a- İ 

17- Zamanı Şereflendiren ve Osmanlı Sülalesinin Övüncü   19a- İ, 21a- S, 21a- İ 

Mehmet Han Oğlu Sultan Cem’in Methi 

18- Saltanatın Uzun Sürmesi Adına Kasîde  20b- Ö, 23b- S, 23b- İ 

19- Kitabın Yazılma Sebebi  22a- Ö, 25a- S, 24b-İ 

20- Mecnûn ile Leylâ Hikâyesine Giriş  25b- Ö, 29a- S, 28b- İ 

21- Leylâ’nın Güzelliğinin Anlatılması  28b- Ö, 32a- S, 32a- İ 

22- Leylâ’nın Güzel Sıfatları İçin Şiir  29a- Ö, 33a- S, 33a- İ 

23- Mecnûn ile Leylâ ’nın Birbirine Âşık Olmaları  29b- Ö, 33b- S, 33a- İ 

24- Mecnûn ile Leylâ’nın Birbirlerini Arzulayışlarıyla  

Aşk Kokusunun Gelmesi ve Belâya Düşmeleri  31a- Ö, 35a- S, 35a- İ 

25-  Leylâ’nın Annesinin Onların Sevdalarından 

 Haberdar Olup Okula Gitmesi  32a- Ö, 36b- S, 36a- İ 

26- Mecnûn’un Leylâ’nın Şahitliğinden Kaçınması  34a- Ö, 38b- S, 38a- İ 

27- Aşk Sevincinin Akıl Sultanına Galip Gelmesi  34b- Ö, 39b- S, 39a- İ 

28- Leylâ’ya Âşık Olan Mecnûn’un Ruh Hâli  35a- Ö, 40a- S, 39b- İ 

29- Mecnûn’un Ruh Halini Anlatan Şiir  36b- Ö, 41b- S, 41a- İ 

30- Sabah Rüzgarının Leylâ’ya Mecnûn’dan Haber Getirmesi 36b- Ö, 41b- S, 41a- İ 

31- Mecnûn’un Leylâ’dan Ayrılığına Şiir  38a- Ö, 43a- S, 43a- İ 
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32- Mecnûn’un Leylâ’nın Aydınlık Yüzünü Görmesi  38b- Ö, 43b- S, 43a- İ 

33- Mecnûn’un Leylâ’ya Şiir Okuması  39b- Ö, 44b- S, 44a- İ 

34- Mecnûn’un Babasının Onun Deliliğine Üzülmesi  40a- Ö, 45a- S, 44b- İ 

35- Mecnûn’un Babasının Mecnûnla Konuşması 40b- Ö, 46a- S, 45b- İ 

36- Mecnûn’un Babasına Cevab Vermesi 41b- Ö, 47a- S, 46b- İ 

37- Mecnûn’un Babasına Leylâ’nın Güzelliğini  

Anlatması ve Maksadını Ortaya Koyması 43a- Ö, 49a- S, 48b- İ 

38- Mecnûn’un Çaresizlikten Ağlaması 45a- Ö, 50b- S, 50b- İ 

39- Mecnûn’un Şiir Okuması 46b- Ö, 52b- S, 52b- İ 

40- Mecnûn’un Babasının Mecnûn’u Kâbe’ye Götürmesi 47a- Ö, 53a- S, 52b- İ 

41- Leylâ’nın Kabilesinin Mecnûn’u Tehdidi 

 ve Mecnûn’un Babasının Haberdar Olması 48b- Ö, 54b- S, 54b- İ 

42- Mecnûn’un Şiiri 49b- Ö, 56a- S, 56a- İ   

43- Mecnûn’un Babasının Mecnûn’a Nasihatı 50a- Ö, 56b- S, 56b- İ 

44- Mecnûn’un Babasına Cevabı 51a- Ö, 58a- S, 57b- İ  

45- Mecnûn’un Ruh Hali 52b- Ö, 59a- S, 59a- İ 

46- Leylâ’nın Yüzünün Güzelliği ve İçinde  

Bulunduğu Durum  54b- Ö, 62a- S, 61b- İ                                                                                                    

47- Leylâ’nın Şiir Okuması 56a- Ö, 63b- S,63a- İ 

48- Baharın Güzelliği ve Leylâ’nın  

Gül Bahçesini Seyre Gitmesi     56b- Ö, 64a- S,64a- İ   

49-  Bahçenin Tasviri 58b- Ö, 66a- S, 65b- İ    

50- Mecnûn’dan Ayrılmasından Dolayı Leylâ’nın Ağlaması   59a- Ö, 66b- S, 66b- İ 

51- Leylâ’nın Ruh Halini Anlatan Şiir Okuması 60a- Ö, 68a- S, 67b- İ 

52- Gül Bahçesinin Yasemin Kokusu ile Dolması  60a- Ö, 68a- S, 67b- İ 

53- Nevfel ile Mecnûn’un Tanımasını Anlatan Hikâyeye Giriş 60b- Ö, 68b- S, 68b- İ  

54- Mecnûn’un Şiir Okuması 61a- Ö, 69b- S, 69a- İ  

55- Nevfel ile Mecnûn’un Sohbeti        62a- Ö , 70a- S,  70a- İ  

56- Mecnûn’un Şiir Okuması 64a- Ö,  73a- S, 72b- İ 

57- Mecnûn’un Nevfel’e Ayrılıktan Şikayet Etmesi  65a- Ö,  73b- S,  73a- İ 

58- Nevfel’in Leylâ’yı İstemek İçin Leylâ’nın  

Babasına Elçi Göndermesi          65b- Ö, 74a- S, 74a- İ  
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59- Nevfel’in Leylâ’nın Kabilesi ile  

Savaşması ve Zafer Elde Etmesi  67b- Ö, 76b- S, 76a- İ                     

60- Mecnûn’un Misafir Bulunduğu Evden  

Çıkması ve Kuşların Hüzünlü Gözyaşları 70b- Ö, 80a- S, 79b- İ   

61- Mecnûn’un Ceylanı Avcıdan Kurtarması     72a- Ö, 81b- S, 81a- İ  

62- Gecenin Tasviri  73a- Ö, 83a- S, 82b- İ   

63- Gündüz Vakti Mecnûn’un Ağaçtaki Bir Karga ile Sohbeti  73b- Ö, 83b- S, 83a- İ  

64- Mecnûn’un Yaşlı Bir Adamla Leylâ’nın 

 Dikenli Yolunu Tutması  75a- Ö, 85a- S,84b-İ 

65- Mecnûn’un Leylâ’nın Evinde Söylediği Şiir                 76b-Ö,87a-S,86b-İ                                                                                         

66- İbn-i Selâm’ın Güzelliğini İşittiği  Leylâ ile Evlenmek İstemesi 77a-Ö, 87b- S,87a- İ 

67- Leylâ’nın Düğün Gecesinin Tasviri         80a- Ö, 90b- S,  90a- İ     

68- Leylâ’nın Evliliğinden Mecnûn’un Haberdar Olması 80b- Ö, 91a- S, 90b- İ  

69- Mecnûn’un Leylâ’nın Evliliğinden Şikayetçi Olması 81b- Ö, 92b- S, 92a- İ 

70- Mecnûn’un, Babasına Leylâ’dan Şikâyetçi Olması 83b- Ö,  94b- S,  94a- İ      

71- Mecnûn’un Babasının  Mecnûn’a Öğüt Vermesi 85a- Ö,  96b- S, 96a- İ 

72-  Mecnûn’un Babasının  Mecnûn’a Öğüt Vermesi 86b- Ö,  98a- S, 97b- İ    

73- Mecnûn’un Babasına Cevap  Vermesi 88a- Ö, 100a- S, 99b- İ 

74- Babasının Mecnûn’a Vedası ve Mecnûn’un  

Babasının Ölüm Haberini Alması 89a- Ö, 101a- S, 100b- İ   

75- Mecnûn’un Kendi Kendisiyle Konuşması 90a- Ö, 102a- S, 101b -İ      

76- Yakarış   90b- Ö, 102b- S, 102a- İ      

77- Mecnûn’un Babasının Ölüm Haberini  

Alması ve Acı Şekmesi              90b- Ö, 102b- S, 102a- İ   

78-  Mecnûn’un Çöldeki Büyük Yalnızlığı 92b- Ö, 105a- S, 104a- İ   

79- Mecnûn’un Ayla Konuştuğu Gecenin Tasviri       94a- Ö , 107a- S, 106a- İ     

80- Mecnûn’un Ayla Konuşması       95a- Ö, 108a- S, 107a- İ                                                                                                             

81- Mecnûn’un Yıldızla Konuşması           95b- Ö, 108a- S, 107b- İ      

82-  Mecnûn’un Müşteri Yıldızıyla Konuşması          95b- Ö, 108b- S, 107b- İ                                                                                             

83- Mecnûn’un Utarit Yıldızıyla Konuşması                          95b- Ö, 108b- S, 107b- İ  

84- Mecnûn’un Zühre Yıldızıyla Konuşması     96a- Ö, 108b- S, 108a- İ   

85- Mecnûn’un Merih Yıldızıyla Konuşması 96a- Ö,  108a- S, 108a- İ       
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86- Mecnûn’un Allah’a (c.c.) Hitabı                                96b-  Ö, 109b- S, 108b- İ 

87- Mecnûn’un Münacât Söylemesi                97a- Ö,  110a- S, 109b- İ  

88- Gündüzün Mecnûn’a  Leylâ ile İlgili Müjdeyi  

Getirmesi ve Leylâ’nın Yüzünün Tasviri              98a- Ö, 111a- S, 110b- İ      

89- Mecnûn’un Dilinden Müstezad Okuması       101a- Ö, 114b- S, 113b- İ   

90- Leylâ’nın Mecnûn’a Sevgi Dolu Mektup Göndermesi   102a- Ö,  115b- S, 115a- İ   

91- Mecnûn’un Leylâ’nın Mektubuna Cevap Vermesi 104b- Ö, 118b- S, 117b- İ 

92- Selîm-i Âmiri’nin Mecnûn’un Yanına Gelip  

Onunla Sohbet Etmesi    107a- Ö, 121a- S, 120b- İ  

93- Mecnûn’un Annesinin Vefat Haberini Alması               110a- Ö, 125a- S, 124a- İ  

94- Mecnûn’un Büyük Yalnızlığı  111b- Ö, 126b- S, 125b- İ 

95- Mecnûn’un Leylâ’nın Köyünden Bir Köpeği Sevmesi      113a- Ö, 128a- S, 127a- İ    

96-  Mecnûn’un Vefalı Arkadaşı Zeyd ve Onun  

Sevgilisi  Zeyneb’in Hikayesi                   116b- Ö, 132b- S,  131b- İ    

97- Zeyd’in Mecnûn’la Sohbet Etmesi   119a- Ö, 134b- S, 133b- İ 

98-  Leylâ’nın Mecnûn’u Çağırması  121a- Ö, 137a- S,  136a- İ  

99-  Mecnûn’un  Leylâ’nın Huzurunda Terci Okuması             125a- Ö, 142a- S, 141a- İ 

100-  Leylâ’nın Mecnûn’la Sohbeti  127b- Ö, 145a- S, 144a- İ 

101- Selâm-ı Bağdâdî’nin Mecnûn’u Ziyareti               131a- Ö, 148b- S, 146b- İ      

102- Leylâ’nın Kocası İbn-i Selâm’ın Vefatı 135a- Ö, 153b- S, 152a- İ     

103- Zeyd’in Leylâ’nın Kocasının Ölümünü  

Mecnûn’a Haber Vermesi 137b- Ö, 156a- S, 155a- İ 

102- Zeyneb’in Düğün Gecesinin Tasviri 139a- Ö, 155b- S, 155b- İ 

103- İbn-i Selâm’ın Ölümünün Mecnûn’a Zeyd  

Tarafından Haber Verilmesi       141a- Ö, 157a- S, 156a- İ 

104-  Leylâ’nın Babasının Evine Dönmesi 142a- Ö, 158b- S, 157b- İ 

105- Leylâ’nın Bahçeyi Dolaşması 144a- Ö, 160b- S, 159b- İ 

106- Leylâ Uykudayken Mecnûn’un Ona Şiir Söylemesi 144b- Ö, 161b- S, 160b- İ 

107- Leylâ’nın Karanlık Gecede Ağlaması 145b- Ö, 162b-S, 161a-Ö 

108- Leylâ’nın Karanlık Gecede Hikaye Anlatması 146b- Ö, 163a- S, 162a- İ 

109- Leylâ’nın Muma Seslenmesi 147a- Ö, 164a- S, 162b- İ 

110- Mecnûn’un Leylâ ile Temiz Duygularla Konuşması 147b- Ö, 165a- S, 163b- İ 
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111- Leylâ’nın Sonbahar Yaprağı Gibi Solup Hastalanması 155a- Ö, 173a- S, 172b- İ 

112- Leylâ’nın Vasiyyetini Annesine Açıklaması 157b- Ö, 175b- S, 174a- İ 

123- Rüzgarın Vefasız Bir Şekilde Uzun Süre  Konuşması 159b- Ö, 177b- S, 176b- İ 

124- Yakarış 160b- Ö, 178b- S, 177b- İ 

125- Leylâ’nın Annesinin Ağlaması ve Mecnûn Bu  

Durumdan Haberdar Olması 160b- Ö, 178b- S, 177b- İ 

126- Mecnûn’un Leylâ’nın Cenazesine Gelmesi  

ve İçini Dökmesi 161b- Ö, 180a- S, 179a- İ 

127- Yakarış 165a- Ö, 183b- S, 182b- İ 

128- Zeyd’in Leylâ ile Mecnûn’u Rüyasında Görmesi 165a- Ö, 184a- S, 183a- İ 

129- Kitabın Tamamlanması ve Tarihin Açıklanması 167b- Ö, 186b- S, 185b- İ  
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EDİRNELİ ŞÂHİDÎ  LEYLÂ vü MECNÛN ( GÜLŞEN-İ UŞŞÂK) 

  

 Mefâᶜµlün / Mefâᶜµlün / Feᶜûlün 

                  1b- Ö           1              ±ekâ’-i  ma†la¡-ı eşvâ…dur bu 
                  1b- S                           Kitâb-ı Gülşen-i ¡Uşşâ…dur bu207 
 
                  1b- İ             2             الجميل والحمد بذكرالل    

   الجزيل لفضلا من ء  لَلَ       
208

 
 
بالصّلوات اطرًّ  الل سلام             3                                       
الكايىنات عظام فخر على        209 
 
تحايا من الرّوايح وانواع              4                                          
برايا من الكرام رواحلَ         210  
 
                                     5             İlâhµ dilde uyar şem¡-i cânı 
                                                    Ma√abbet âteşinle câvidânı 

 
                                     6             Göñül mirâtını √üsnün †ufeylµ 

     İdüb göster cemâlüñden tecellµ  
 

                                     7             ‰arµ…-i ◊a……-ı lu†fuñdan ‘ıyân it 
     Refµ…-i rahmetüñi hem-¡inân it 
 

                                     8              Hidâyet nûrını …ıl câna rehber 
     ∞alâlet @ulmetin ref¡ it ser-â-ser 
 

                                     9              K’ola gün gibi rûşen nûr-ı tevfµ… 
     Ura pervâz murπ-ı sırrı ta√…µ… 
 
 

                                     

                                                           
207 S İ: - 
208 “Bi zikrillâhi vel ḥamdi’l-cemîli / Li-âlâ’in mine’l-faḍli’l-celîli”  Allah’ın adı ve hamd-ı cemîl ile (başlarım), 
Fazl-ı    cezîlden (bol iyilikten) müteşekkil hayır duadan çokça nasiplenmek için. 
209 “Selâmullâhi ṭurra bi’ṣ-ṣalâti / ᶜAlâ faḫri ‘izâmi’l-kâ’inâti”  Allah’ın bütün selamı ve salâtları tümüyle, Varlık 
âlemlerindeki efendilerin efendisine olsun. (âlemin ulularının iftihar kaynağına olsun) 
210 “Ve envâ¡u’r-revâyi√ min ta√âyâ / Li-ervâ√i’l-kirâmi min berâyâ”  Ve husûsî selâmların her türlü kokusu, 
âlemdeki uluların ruhlarına (ulaşsın!) 
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 10           Zebânum ≠ikrüñile âşinâ …ıl 
                                                    Revânum fikrüñile rûşenâ …ıl 
 
                                    11            Iraπ it @ulmet-i şekk ü gümânı 

    Ya…µnüñ nûrına irür revânı 
 

                                    12            Dilüme ra√m idüb211 ba√şâyişüñden 
     Güşâyişi feyz …ıl âsâyişüñden 
 

                    2a- S           13            ◊udâyâ …a†reyüm müştâ…-ı ba√re 
    ‰utarum ≠erre-veş ümmµ≠-i mihre 
 

                   2a- İ           14             Fenâ idi212 vücûdum itmeden «âk 
                                                    Mu√µ†-i ≠âta irer …atre-i pâk 
 

                                  15            Yem-i πamda …oma πar…-âb içinde 
     Ki ser-gerdân ola gird-âb içinde 
 

                   2a- Ö         16             İrişsün câna âb-ı çeşme-i cûd 
                                                    Ki cârµ ola şâdırvân-ı ma…sûd 
 
                                       17           ¡A†â …ıl mihrüñiyle göñlüme tâb 
                                                   Revân it rû√a ¡ayn-ı şev…den âb 
 
                                       18            K’ola mihr-i ru«uyla ¡âlem-ârây 

    Ru«-ı Yûsuf bigi213 bu şâhid-i rây 

                                    19            Göñül âyµnesini eyle rûşen 
     Ki ¡aks-i vechüñile ola gülşen 
 

                                       20      Ma√abbet çeşmesinden vir nümâyı 
     Ki vire verdi bûy-ı Mu§†afâyı 

 
                                    21             Urub perr-i belâπat birle pervâz 

     Fe§â√at bülbüli olsun nevâ-sâz 
 

                                    22            Bu §u√f-ı dil ki keşf itdi cemâlin 
     Mübârek  eylegil devrâna fâlın 

 
                                    23            Tefâ’ül eyleyen sürsün §afâlar 

     Te’emmül gösteren bulsun cilâlar 
 
                                                           
211 idüb: it Ö İ 
212 idi: idüb Ö 
213 bigi: gibi S 
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                                    24             Sevâdından irişsün cân nesµmi 
     Beyâ≥ından açılsun dil √arµmi 

 
                                       25             Bedâyi¡den virüb ¡ış…uñ nişânın 
                                                    Me¡ânµden ¡ıyân itsün beyânın 
 
                                    26            Cemâli olsun ervâ√a mürevvi√ 

                                                      Dil-i ¡âşı…lara düşsün müferri√ 
 
                                    27            Zülâl-i ¡ış…ıla bu gül-sitânı 
                                                    İdüb tezyµn-i ezhâr-ı me¡ânµ 
 
                    2b- S          28             Ru«-ı dilber gibi gösterdi çün ru« 

     İlâhµ …ıl bunı ¡âlemde ferru« 
 
                  2b- İ           29             Ki âdem pertevinden bula «oş dem 

    Dili ¡âlem deminden ola √urrem 
 

                                    30        Çü214 ¡ış…-ı yârile urıldı  bünyâd 
     ¢abûl-ı şâhile …ıl bunı âbâd 

 
                                     31      Ger¶ide himmet-i mi¡mâr ma¡mûr 
                                                    Ola215 gün bigi216 bu ¡âlemde meşhûr 
 
                                       32             İrüre dilleri şev…-i «urûşa 

     Getüre bezm-i cânı ≠ev…-i cûşa 
 
                2b- Ö              33            Bu na@m-ı «âkµ gerçi kim şebihdür 

     İrüb deryâ-yı lu†fı eylesün dür 
 
                                    34            Düşerse  himmet-i ba√rinde ma…bûl 

     Ola ziynetde dürr-i şeb-çerâπ ol 
   
                                    35            ¡İneb kim bâπ-ı dil perverdesidür 

»um-ı cânum ki anın perdesidür 
 
                                     36             »udâyâ …ıl meyinden cânı âgâh 

     Ki elden …omaya câmını Cem Şâh 
 
                                    37            Dilinde şev…den ber… urub envâr 

    Temâşâ-gâh idine anı her bâr 

                                                           
214 çü: bu İ 
215 ki ola: ola İ 
216 bigi: gibi S 
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                                    38            Şehüñ  göñline mihri bulmaπa yol 

    Du¡âsın Şâhidµnüñ eyle ma…bûl 
 
                                       39            Çü zeyn ide du¡â na@m-ı ni@âmın 

    Diye ta√sµnile Cibrîl-i emµn 
 
                                       40        Göñül dürcinde olan cevher-i «â§§ 

    Dizülsün ey hevâ ba√rinde πavvâ§ 
 
 
اسمه عزّ  تعلي خذاى توحيد اندر    217    
          

 
                                       41            Çü bismillâhdır miftâ√-ı ma…§ûd  

    Anuñla fet√ olur gencµne-i cûd218 
 

                   3a- S         42              »azîne k’andadur tev√µd-i mu†la… 
     Fütû√undandurur  meftû√ el- Ḥa… 
 

                    3a- İ           43              Viren fettâ√dur cân gencîne râh 
     Zihµ hoş fâti√a el√amdülillâh 

 
                                     44            Te¡âlallah zihµ ≠ât-ı mü’eyyed 

    Mu«alled cûdı âsâr-ı mü’eyyed 
 
                                    45        Añadur √amd ki oldur »âli…-i cân  

    Çerâπ-ı emr-i nûrı rûh-ı insân 
 

                                    46            Dü-kevnüñ mebde’idür pâk ≠âtı 
     Ne…âyı§dan mu¡arrâdur §ıfâtı 

 

                                    47            Zihµ bânµ cihâne vurdı bünyâd 
    Bir emriyle ¡ademden itdi icâd 

 
                                    48            Zihµ mevcûd ki cûd-ı cism ü cânı 

     İdüb îcâd virdi zinde-gânî 
 
                3a- Ö           49         Zihµ √ayy u zihµ nûr u zihµ »a…… 

     Ki ≠âtıdur cihâne rûh-ı219 mu†la… 
 

                                                           
217 İsmi azîz olan Allah adına tevhîd  
218 (ik. bk) 
219 rûh-ı: nûr-ı Ö 
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                                    50        ¡Ademden ¡âlemµ icâd iden ol 
    ¡Anâ§ırdan beden bünyâd iden ol 

                                    51            Ne §âni¡dür ki §an¡atdan220 kemâlµ 
    Ni@âm-ı dehre virdi221 i¡tidâlµ 

 
                                    52            Ne …âdirdür k’anadur …ılma… âsân 

    ¡A§â-yı ejder ü222  nâr-ı gülistân 
 
                                       53            Ne ¡âlimdür ki âb-ı ¡ilm-i nehri 

    Mu√µ† olmışdurur eczâ-yı dehri 
 
                                    54            Çü ≠âtı i…ti@âsıdur vücûdı 

    Añadur mâsivâsınuñ sücûdı 
 
                                    55       Fürûπ-ı mihrdür şev…inle sûzân 

    Çerâπ-ı dehrdür nûrıyla rahşân 
 
                                       56            Bedâyi¡ …udretinden nûr-peymâ 

    ‰abâyi¡  √ikmetinden ᶜâlem-ârâ223 
 
                  3b- S           57             Virür «urşµdile224 mâha ≥iyâyı 

     Şebe târµk rûze rûşenâyı 
 
                  3b- İ          58             ¿evâ…ıb şev…ile √ayrân[ı]225 anuñ 

     Kevâkib cümle ser-gerdân[ı] anuñ 
 
                                    59            Nüfûs andandurur lu†fıyla pµrûz226 

    ¡U…ûl andan227 olupdur √ikmet-âmûz 

                                    60            Çerâπ-ı dµdeyi bârµk-bµnüñ 
    Ferâπ-ı «â†ırı228 «alvet-nişµnüñ 

 
                                    61           Çü i√yâ i¡tidâliyle rebµ¡µ 

    ¢ula229 ¡ar@ ider eşkâl-i bedµ¡µ 
 
                                        

                                                           
220 §an¡atdan: sun¡µden S 
221 virdi: virür S 
222 ejder ü ejdehâ:  Ö İ  
223 âlem-ârâ:gevher-ârâ S İ 
224 «urşµdle: «ûrşµdle S 
225 √ayrân[ı] gerdân[ı] İ 
226 pµrûz: pirûz S 
227 andan: anuñ Ö 
228 «â†ırı: «â†ır-ı S 
229 …ula: …ıla S 
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               62            Gülüñ230 ru√sârını ider münevver 
       Benefşe †urrasın  …ılur mu¡a††ar 
 
                                    63            Deminden dâπ231 urır lâleye tâb 

     Gözinden nergisüñ alur πamı232 «ˇâb 

                                       64            ¿emer eşçârdan şekker …amışdan 
    Dürer eb√ârdan şerbet yimişden 

 
                                    65        Viren oldur zihµ «allâ…-ı ¡âlem 

     Ki cûdından çü µcâd ide âdem 
 
                   3b- Ö         66        Bulur233 emriyle §ûret …a†re-i âb 

    Da«i mihriyle virür ¡âleme tâb 
 
                                     67            ~alar §u234 rû√-ı √ayvâna cigerden 

    Virür dil şem¡ine revπan ba§ardan 
 
                                    68            Hezâr-ı gülşen-i cânuñ zebânı 

     İdüb söyletdi dürlü dâstânı 
 
                                       69             Uyardı çeşm-i nûrından çerâπı 

     Ki anuñla açıldı seyr-i bâπı 
 
                                    70         Ba§µret ehline andandur idrâk 

     Anuñ emrµyle ser-gerdândur eflâk 
 
                                       71             ¢amu mevcûda vâcib pâk-i ≠âtı 

     ¢amu eşyânuñ andandur √ayâtı 

                   4a- S         72              Berµdir va§f-ı na…§-ı kibriyâdan 
     ∏anµdür ≠ât-ı cümle mâsivâdan 

 
                     4a- İ         73             Dü ¡âlem cûd-ı deryâsında …a†re 

     Felekler sofra-i «ˇanende terre 
 
                                       74             ‰oludur ni¡metinden †âs-ı gerdûn 

     Zemµnüñ kâsesi «ˇânıyla meş√ûn 
 
                                       75        ¢amunuñ «il…atinde »âli…i ol 

     ¢amunuñ rız…ı viren râzı…ı ol  

                                                           
230 gülüñ: melek Ö 
231 dâπ: †âπ Ö 
232 πamı: πam-ı S  
233 bilur: bular Ö 
234 §u: su Ö 
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                                     76             Mu§avvirdür k’ider ta§vµr-i eşbâ√ 
     Anuñdur  …ab≥a-i √ikmetde ervâ√ 
 

                                    77            Ci√ân mülkine oldur şâh-ı mu†la… 
     K’anuñla dehrdür …âyim mu√a……a… 

 
                                       78            Müe&&irdür ki andandur e&erler 

    Mu§avvirdür ki andandur §uverler 
 
                                    79            Çi ger â&âr †utmışdur235 cihânı 

    Virilmez lµk ≠âtınuñ nişânı 
 
                                    80        Nedeñlü k’ura murπ-ı ¡a…l pervâz 

    İrürmez künh-i ≠ât-ı sırrına râz 
 
                                    81            Çü ¡ilm-i ≠âtdan almadı behre 

    ¡U…ûle yo…durur güftâre zehre 
 
                                    82            ◊a…µ…at sırrına iltem diyen ol 

    Yürür tertµb-i resm ü ciddile ol 
 
                   4a- Ö         83             Degüldür ≠âtına çün nesne ¡ârı@ 

     Kim¶ola resmile aña236 mu¡ârı@ 
 

                                    84             Olınmaz aña nisbet cinsile fa§l 
     Ola mı √add-i ≠âtı ¡ilmine a§l 

 
                                    85         Çü yol bulmadı künh-i ≠âta bürhân 
                                 ◊a…µ…at sırrına irmeye vicdân 
 
                                    86            Virilmeyüpdür ol …udret mu√â†a 

     Mu√µ†üñ ≠âtını k’ide i√â†a 
 

                   4b- S        87               Münezzehdür mekânile cihetten237 
     Müberrâ ≠âtdur na…§-ı §ıfatdan 
 

                   4b- İ         88              Kemâli pertev-i µcâd-ı ¡âlem 
     Cemâli ma@har-ı mir’ât-ı âdem 
 

                                    
 

                                                           
235 †utmışdur: dutmışdur Ö 
236 resmile aña: aña resmiyle Ö 
237 (ik. bk) 
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  89          Celâlî mihrini a…l itse idrâk 
    Olurdı ≠erresinden zehresi çâk 
 

                                    90        Aña kim keşf idüpdür sırrını ◊a…… 
    Görür eşyâyı ol anuñla238 mu†la… 
 

                                    91            Olar kim †uymadı sırrından â&âr 
    Vücûdı varına …ıldılar inkâr 

 
                                       92            ªuhûrı …amu @âhirden hüveydâ 

    Bü†ûnı …amu ma«fµdendür i«fâ 
 
                                       93             Cihân anuñla lµkin şeş cihetden 

     Münezzeh didi †uyun ma¡rifetden 
 
                                    94            Vücûd-ı ¡âlemedür cûd bâ¡i& 

     Kim¶andan @âhir olmışdur √avâdi& 
 
                                    95         Ne deryâdur ki ¡âlem anda …a†re 

     Vücûdı mâsivâ nûrında ≠erre 
 
                                     96             ¿enâsın nice i√§â ide âdem 

     Çü lâ i√sâ diyüpdür fa«r-ı ¡âlem239 
 

                                    97            Ola mı240 ma¡rifet nûrıyla idrâk 
     Ki mürseldür dinilür 241 ماعرفناك 
 

                                    98            ¡İbâdet sırrını anlar ki bildi 
     Niyâzın mâ ¡abednâk ile242 …ıldı 

 
                                    99            O deryâda ki pürdür dürr-i hikmet 

     Kemâl-i ¡acz oldı ¡ayn-ı …udret 
 

 

 

 

 

 
                                                           
238 eşyâyı ol anuñla: eşyâyı anuñla ol S 

239 (ik.bk) 
240 ola mı: olaymaz İ 
241 (ik. bk) 
 (ik. bk) ماعبدناك 242
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                    4b- Ö                    باري توحيد اندر قصيده  243 

                Mefᶜûlü / Fâᶜilâtü / Mefâᶜµlü / Fâᶜilün 

و بالكبر توحّد من سبحان الجلال        100                                       
الزّوال  وهمه من تنزّه من سبحان                                                     244  
 
                   5a- S        101            لم وغفاّرُ  نعُ  صا عليمُ  حيّ   يزل  
لَ و جبارّ هرُ  قا قدير فرد يزال245         
  
                     5a- İ         102            ◊âlı…durur ki eyledi µcâd kâyinât 

     Râzı…durur ki andan irer …amuya nevâl 
 

                                      103            Andan ya…ar çerâπını nâhµd ü müşterî 
     Andan alur fürûπını «urşµd ü mâh u sâl 

 
                                   104            Dûş-ı felekde andan alur nûr [ı] rûy-ı bedr 

     Gûş-ı semâda gösteren246 ol «alka-i cemâl 
 
                                   105        ¢udret elinde cem¡ …ılub çâr -¡unsuruñ 

     Lu†f-ı hevâsı emzicine247 virdi i¡tidâl 
 

                                   106            Ra√mândurur ki ra√met-i ba√rına yo… …ıyâs 
     Sul†ândurur248  ki milketi …adrine yok zevâl  

 
                                      107           Vech-i hevâsıdur viren eb√âra cûş-ı dil 

     K’andan virür √ayât nebâta dem-i şimâl 
 
                                      108            O†lâ… idindi gülşen-i cûd-ı çemenlerin 

     Andandurur ki misk olur nâfe-i πazzâl 
 
                                   109            Şâhân-ı dür249 sa†vet-i bâdında bîşe-vâr 

     Dem uramaz ne deñlü kim açarsa per ü bâl 
 

                                     110         Bin bin √icâbda eger olmasa mu…tebes 
     Yakardı dehri ≠erre §alub pertev-i celâl 

                                                           
243 tevhîd-i bârµ: tevhîd Ö  tevhîd µnest  İ     Allah’ın birliği hakkında kasîde 
244 “Sub√âne men teve√√ade bi’l-kibri ve’l-celâl / Sub√âne men tenezzehe min vehmeti’z-zevâl”  Sübhân odur ki 
büyüklük ve celâlde tektir, Sübhân odur ki yokluk vehminden münezzehtir. 
245“◊ayyün ¡Alµmün ~âni¡ün ve ∏affârün lem-yezel / Ferdün ¢adµrün ¢âhirün Cebbârün ve lâ-yezel” Hayy’dır,    
Alîm’dir, Sâni’dir ve Ğaffâr’dır ki ezelidir ve ebedidir, Ferd’dir Kadîr’dir Kâhirdir Cebbâr’dır, ezelidir ve ebedidir. 
246 gören: göster S 
247 emzicine: emziciye S 
248 sul†ândurur: sul†ândur S 
249 dür: dehr her Ö S 
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                                   111            Efkâr-ı va§f-ı …adrini bilmekde açsa per 
     Pây-ı ¡u…ûle √ayret-i dilden irer ¡ı…âl 

 
                                     112           ¢âdirdürür ki …udretine ¡acze râh yo… 

     Mâlikdürür ki milketine olmaz inti…âl 
 
                                   113            ~un¡ı †avâmirine ki yazıldı kâf u nûn 

     Oldı vücûd-ı ¡âleme bu iki √arf[ı] dâl 
 
                                   114            Yâ Rab anuñ √a……ı şeb-i isrâda kim irüb 

     Buldı250 dem-i denâ 251فَتَدَل ى  ol vi§âl 
 
                                   115         Cürmini ¡afv …ılmaπa te’dµbiçün252 bugün 

     Vir Şâhidµye ᶜış…unuñ elinle gûş-mâl 
 
                   5a- Ö        116         Tâ kim furûπ-ı şev…ile varını ma√v idüp 
                   5b- S      Bula vücûd-ı …atresi ol ba√ra itti§âl 
 
 
                     5b- İ                           253  توحيد  تب مرا در 

 

                                   117            Elâ ey ma†lab-ı a¡lâya †âlib 
     Göñülden ma…§ad-ı a…§âya râπıb 

 
                                      118            Budur insâna bil ma†lûb-ı a¡@am 

     Ki tev√µd-i √a…µ…atden urır dem 
 
                                    119            İder  tev√µd-i ¡ilmi bµ-tekellüf 

     Vücûdıyla vücûbına teva……uf 
 
                                    120             Bu iki &âbit olmayınca el-◊a… 

     Bilinmez nitdügü tev√µd-i mu†la… 
 
                                   121           Vücûd-ı §âni¡ içün §â√ib-ârâ 

     Olub ¡ilmile şem¡-i ¡âlem-ârâ 
 
                                      122            Bunı gösterdi rây[i] eyleyüb cidd 

     Ki lâbüddür bu mevcûdâta mûcid 
 
                                    
                                                           
250 buldı: bulur Ö 
251 Fetedallâ (ik. bk) 
252 te’edüp içün: bârµyçün İ 
253 Tevhidin mertebeleri 



257 
 

 
 

             123           ¢adµm ü vâcib ola pâk ≠âtı 
                                                    K’ide µcâd ≠at-ı254 mecd-i &ânµ 
 
                                       124           Bu resme kim uruldı dehre bünyâd 

     İde mi kendüyi kendüden µcâd 

                                   125            Çü ma¡lûm oldı a…la √a…dan âyât 
     Pes istidlâlile …ılmaπa i&bât 

 
                                   126           Didi gerçi irâdesüzdürür ço… 

    Vücûd-ı ¡âlem-i ecsâme şek yo… 
 
                                   127           ¢amu eb§ârdır gün bigi255 @âhir 

    Kevâkib birle eflâk-ı ¡anâ§ır 
 

                                      128            Çü §ûret gösterür her dem √avâdi& 
     ◊avâdi&den dinildi dehre √âdi& 

 
                                   129           Bilür  ¡â…îl bunı itse tefekkür 

    Ki olur ≠âtı √âdi&de taπayyür 
 

                    6a- S        130            Taπayyürden çü ¡âlem gösterür yüz 
                                                    Olur emkân-ı256 @âhir nitekim rûz 
 
                    6a- İ        131             Pes emkân u √udû&ı kâyinâtuñ 

     ±evâtı vü §ıfâtı mümkinâtuñ 
 
                    5b- Ö      132           Bu dört a√vâlden çün fikr ola bol 

     Bulunur  ¡a…la istidlâliçün yol 
 
                                   133            ~a√µ√ olmışdur istidlâl e&erden 

    Vücûd-ı §âni¡a fikr ü na@ardan 
 
                                   134            Kelâm-ı Ḥa… ki var anda beşâret 

     Bu istidlâle itmüşdür257 işâret 

 

 

 

                                                           
254 ki ide µcâd-ı ≠at: ide µcâd-ı ≠at Ö İ 
255 bigi: gibi S  
256 imkân-ı: ol  İ 
257 itmüşdür: olmışdur S 
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سَنرُِيهِم آياتَنِاَ فیِ الآفاقِ و فیِ انَفسُِهِم افَلا تعَقلِوُن تع قوله    
258   

                                   135          Anuñçün ¡a…la virildi tecemmül 
                                                    Ki §un¡-ı §âni¡i ide te’emmül 

 
                                      136            Bedâhet bildürür evvel na@arda 

    Ki lâbüddür müe&&irden e&erde 
 
                                   137           Didi fikr eyleyüp bunda müfekkir 

    Bu â&âra gerekdür bir mü’e&&ir 
 
                                      138            Ki ≠âtına vücûdı ola vâcib 

     Bula fikr eyleyen anda merâtib 
 
                                   139            Çü mümkin ≠ât-ı vâcibden  e&erdür 

     Bu istidlâl anda mâ-√a@ardur 
 
                                   140            Ki düşüp ≠âtına eşyâ259 mü@âhir 

     Vücûdun gün gibi gösterdi @âhir 
 
                                   141           Pes260 andan ¡a…l idüb rây §âḥib 

    Bu yoldan eyledi i&bât-ı vâcib 
 
                                    142           Didi ¡âlemde çün görindi mevcûd 

    Bu mevcûdile bilinür o ma…§ûd 
 
                                      143            Bunı rûşen bilür her fikr-i &â…ib 

     Ki ol mevcûd mümkindür bu vâcib 
 
                   6b- S         144            Eger vâcib ola √â§ıldurur kâm 

     Ve ger mümkin ola iy «ûb-ı fer câm 
  
                   6b- İ         145            Vücûdile ¡adem anda sevâdür 

     Ki mümkinde bu iki mâcerâdur 
 
                                   146            Biri mümkine irse râygânı 

     Gerek ¡illet ki tercµ√ ide anı 
 
                                   147           Bedâhet birle var her dilde tar≥µ√ 

     Mürecci√süz açılmaz bâb-ı tercµ√ 
 

                                                           
258 Se nurµhim âyâtinâ fi’l âfâ…i ve fµ  enfüsihim: S (Kavlühü Teâ(lâ)  
259 eşyâ: anda İ  
260 pes: çün İ 
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 6a- Ö       148             Bu yüzden çün ide ¡â…il te’emmül 

     Görinür anda devr261 ü yâ teselsül 
 
                                   149            Demişdür bu ikiye ¡a…l-ı bâ†ıl 

     ªarûrµdür ki ma…§ûd ola √â§ıl 
 
                                   150           Ulûhiyyetde çün olmadı imkân 

    Vücûdın eyledi i&bât-ı bürhân 
 
                                   151            Çü mümkin ¡illetile262 oldı &â…ıb 

     Gerekdür k’ola263 ¡illet ≠ât-ı vâcib 
 
                                   152           Ki lâzım gelmeye devr-i teselsül 

    Bilesin sırrın iderseñ te’emmül 
 
                                      153            Vücûdıdur çü ≠ât-ı mu…te≥âsı 

    Ana mu√tâc oldı mâsivâsı 
 
                                    154           Olır gibi anı her dem müşâhid 

    Vücûd-ı vâcibe ¡a…l oldı şâhid 
 
                                   155         Olıp dil pertev-i ¡a…lile rûşen 

    Anuñ varlıπını bildi mu¡ayyen 
 
                                   156           Dem urup sırr-ı va√dâniyyetinden 

    Tefekkür …ıldı ferdâniyyetinden 
 
                                   157           Bu â&âr içre rây[ı] gösterüb yol 

    Merâtib dört yoldandur didi ol 
 
                                   158           Biri ta…lµddür birisi na…lµ 

    Birisi da«i istidlâl-i ¡a…lµ 
 
                    7a- S          159      Biri aynµ ki ol tev√µddür «â§ 

     Bulara  vâcib oldı §ıd… u i«lâ§ 
 

 
 
 
 

                                                           
261 anda devr ü: devr anda S  
262 ¡illetile: ¡illetiyle Ö İ 
263 ola: ol Ö  
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                  7a- İ                            نقلي توحيد بيان در  264 
 

                                      
             160       Çü şâyi¡ oldı «al…a nâm-ı tev√µd 

    ¡Avâmuñ ¡iti…âdı oldı ta…lµd 
 
                                       161           Budur ta…lµd kim itmeden efkâr 

     İşidüp birligine ide i…râr 
 
                                   162           Çi ger ta…lµde didi şer¡ µmân 

    Velµ bünyâdınuñ hedmidür âsân 
 
                                   163           Ki teşkµk-i müşekkikden zevâlµ 

    Olur çün yokdurur dilde kemâlµ 
 

 
                   6b- Ö            265 عقلي توحيد  بيان در           

 

                                   164           Ne dil kim ide bürhânıla na…lµ 
    Ana der ehl-i ◊a… tev√µd-i ¡a…lµ 

 
                                   165           Bu tev√µde uran ¡a…lıla bünyâd 

    Tefekkür birle böyle …ıldı irşâd 
 
                                   166           Ki vâ√idden tecavüz itse §âni¡ 

    Bu aña ol buna olurdı mâni¡ 
 
                                   167           Bu sırrı fikr iden §anmâ ki bilmez 

    Ulûhiyyetde zµrâ ¡acz olmaz 
 
                                      168           Temânü¡ ger olayıdı irâde 

    Semâ vü ar≥ varurdı fesâde 
 
                                      169           Bu bürhân o…ınub ¢urân içinde 

    Yazıldı lev√-i ¡a…l ü cân içinde266 
 

 
 
 
 

                                                           
264 Tevhîdin nakli delillerinin açıklanması 
265 Tevhidin akla göre açıklanması 
266 beyit : - S 
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ُ  إلَِ   آلهَِةٌ  فِيهِمَا كَانَ  لوَ   تع قوله                267  لفََسَدَتَا الل 
 

 
 

                                   170          İderdi olmayub birbirine268 râm 
    Bu anuñ ol bunuñ µcâdın i¡dâm 

 
                                   171           Semâ vü ar≥ çün vardur mu√a……a… 

    Bilindi kim Ḫu≠âdur269 ferd-i mu†la… 
 
                  7b- S          172      Hakµm ü …âdiri270 mülk-i cihânuñ 
                  7b- İ                           İşine mâsivâ da«l itmez anuñ 
 
 

للَاستد بطريق اخر دليل       271 
 

 
                                   173           Aña lâyı…durur mu†la… teva√√ud 

     Ki ger olaydı vâcibde te¡addüd 
 
                                   174           O vâcible bunuñ bu ≠ât-ı pâkµ 

    Vücûbında olurdı iştirâkµ 
 
                                   175           ¢amu rây ehline açıldı bu yüz 

    Ki lâbüddür  ikilikde temâyüz 
 
                                   176           Bu iki vâcibüñ pes imtiyâzı 

    Olurdu πayrdan keşf it bu râzı 
 
                                      177           Pes¶olurdı göründükde  terekküb 

    Vücûbıla temâyüzden terettüb 
 
                  7a- Ö          178        Terekkübde çü â«irden πınâ yo… 

    Pes¶andan selb-i imkâna devâ yo… 
 
                                   179     ∏ınâ-i √a…durur gün gibi ra«şân 

    Mu√âl oldı pes ol √a≥retde imkân 
 
                                    180           Bu yüzden çün ki bulındı teferrüd 

    Dürüst olmadı vâcibde te¡addüd 

                                                           
267 Kavluhu teâ (lâ) lev kâne fîhimâ âlihetün illâllâhü  “Eğer yerde ve gökte Allah’tan başka ilâhlar olsaydı, kesinlikle 
ikisinin de düzeni bozulurdu.”(21: 22)  (ik.bk) 
268 olmayub birbirine: birbirine olmayub S 
269 kim «ü≠âdur: √ûn «üdâdır İ 
270 ki ḥükm-i ḳâdrî: İ 
271 Hüküm çıkarmanın diğer delili 
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 272   نقلي توحيد بيان در               

 

                                     181          Budır tev√µd-i na…lµ k’enbiyâdan 
    Gelüb keşf eyledi bu mâcerâdan 

 
                                      182           Nübüvvet pertevinden gösterüb hevl 

    »aber virdi bu sözden §âdı…u’l-…avl 
 

                                   183           Şerµkiñ nefy …ılup mâsivâdan 
     Kelâm-ı Ḫa…… na…l itdi Ḥu≠âdan273 

 
   

 قوله تع وَإلِهَُكُم  إلِهٌَ وَاحِدٌ لََ إلِهََ إلَِ  هُوَ 
274

       
               

 
                  8a- S          184           Özini pertev-i ¡ış…ile ta¡yµn 
                  8a- İ                           Sözini zµver-i §ıd…ıla tezyµn 
 
                                      185           İdüb gösterdi a«lâ… u fütüvvet 

                                               Bu «al…a k’itdi da¡va-i nübüvvet 
 
                                   186           Çü i&bât eyledi i¡câz ile ol 

    Sözi cân bigi275 dilde oldı ma…bûl 
 
                                   187           Bunı rây ehli bilmişdür mu√a……a…  

    Ki na…l-i §âdı…uñ oldı mu§adda… 
 
                                   188           Bu tev√µd olmasında ¡a…la râci¡ 

    Te’emmül eyleyen bulmaya mâni¡ 
 

 
 276    عيني توحيد  بيان اندر                                                             

 

                                   189           Nedür tev√µd-i ¡aynµ nûr-ı vicdân 
    Ki §ıπmaz anda ta…lµd ile bürhân 

 
 
                                                           
272 Tevhidin naklî açıklanması 
273 Ḫu≠âdan: Ḫudâdan İ 
274 “Kavluhu Teâ(lâ) ve ilâhüküm ilâhün vâhidün lâilâhe illâ hû”  Sizin ilâhınız bir tek ilâhtır. O’ndan başka ilâh 
yoktur. (2:163) (ik.bk) 
275 bigi: gibi S, İ 
276 Tevhidin aynî açıklanması 
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                                   190         Tecellµ ide çün ol cevher-i pâk 
    Mezâ…-i rû√ ider anı [hem] idrâk 

 
                                   191           Bu sırruñ her ki seyr itdi sebµlin 

    Çerâπ-ı ¡ış…da buldı delµlin 
 
                     
 7b- Ö         192         Dile kim ¡ış… nârından ire tâb 

    İder bµ-reng anı [da] nitekim âb 
 
                                   193           Ma√abbet §ay…alınla ger gide jeng 

    Ola §âfµ vü anda …almaya reng 
 

                                   194           Çü rûşen götüre âyµne-vâr ol 
    Cemâl-i Ḥa……a andan açılur yol277 

 
                                   195           İrüb envâr-ı √üsninde tecellµ 

    Virür tev√µd nûrından tesellµ 
 

                                   196           Çü pertev §ala câna nûr-ı tev√µd 
    Fenâ mülkinden ider anı tecrµd 

 
                                   197           Be…â gerçi ki ¡a…luñ dâyesidür  

    Fenâ sırr-ı hevâ sermâyesidür 
 
                   8b- S         198           Anuñ kim yok vücûdında fenâsı 

    Ola mı sırrı Ḥa……uñ âşinâsı 
 
                   8b- İ          199           Ma√abbetden ger ire nûr-ı Mevlâ 
                                                    İder üç vechile nûra tecellâ 
 
                                      200           ~ıfâtından biri keşf ider esrâr 

    Biri ef¡âl-i sırrın ider i@hâr278 
 
                                   201          Üçünci ≠ât-ı nûrıdur Ḫü≠ânuñ279  

    Kim¶anda ma√v olur varı cihânuñ 
 

 
افعال توحيد بيان اندر       280      

 

                                                           
277 Ö: - 
278 mısraların yerleri değişik: S 
279 Zât-ı nûrıdur Ḥu≠ânuñ: nûr-ı ≠âtıdur Ḫudânuñ İ 
280  Fiillerin birliğinin açıklanması 
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                                   202           Şu kim tev√µd-i fi¡le ura bünyâd 
¢amu ef¡al[i] ider ◊a……a isnâd 

 
                                   203           Gözi ef¡alde gördükçe ke&ret 

    Bilür fâ¡ilde vicdânında va√det 
 
                                   204           Bilür k’andandurur ef¡al-i mu†la… 

    ¢a≥âsına rı≥â virür mu√a……a… 
 
                                      205           Aña ¡âşı… dimez merd-i ciger-sûz 

    ¢a≥â geldükde andan döndüre281 yüz 
 
                                   206          Bulan dil bu tecellµ sırrına yol 

    Belâ geldükde andan282 şâ≠283 olur ol 
 
                                    207            İren cânına ger derd ü belâdur 

     Veyâ«u≠ görinen ¡ayn-ı §afâdur 
 
                                      208            Tecellµye çü bu yüzden284 ola πar… 

     Cefâyile  §afâsı ide mi far… 
 
                   8a- Ö        209         Dökülmüşse bu √âlet nûr-ı rûşen 

    »alµle olmazıdı285 nâr-ı gülşen 
 
                                   210           Elinde @âhiridi fi¡l-i sermed 

    Ki şa…… itdi …amer engüşt-i A√med 
 
                                   211         ◊a…ıñ bu sırrı ger olayıdı ma√cûb 

    Nite §abr ideyidi derde Eyyûb 
 
                   9a- S         212           Nite mâr olaydı çûb-ı Mûsâ 

    Nite i√yâ ideydi nu†…-ı ¡Îsâ 
 

 
                     9a- İ                             مقامي توحيد  بيان اندر  286 

 

                                   213           Yana çün şem¡i tev√µd-i §ıfâtuñ 
    Görinür va§f-ı lâ şey mümkinâtuñ 

                                                           
281 döndüre: göstere İ 
282 andan: irdikde S 
283 şâ≠: şâd S İ 
284 çü bu yüzden: bu yüzden çün S 
285 olmazıdı: olmayaydı İ 
توحيد بيان اندر صفت 286 :S    ṣıfat: maḳam  Ö İ Makam birliğinin açıklanması 
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                                   214           Bu §ûretden ger ire nûr-ı tev√µd 

     ¢ılur ev§âfdan πayrı[y}]ı tecrµd 
 
                                      215            ◊ayât u …udret u ¡ilm ü irâdet 

     Kelâm ü hikmet ü √üsn ü le†âfet 
 
                                   216           ¢amu andan ider «al…a tecellµ 

     ¢amu andan virür …albe tesellµ 
 
                                   217            Mu√µt-i ¡ilmi …atında Ḫudânuñ 

     ᶜUlûm-ı küllî cümle mâsivânuñ 
 
                                      218            Bu deryânuñ e&erdür …a†resinden 

     Bu «urşîdüñ ≥iyâdur ≠erresinden 
 
                                   219            Muva√√id k’ide bu vechile sırrı 

     Nite i&bât ider287 ¡ilmî πayrı 
 
                                   220           Bu yüzden fikr …ılub her §ıfâtı 

    ~ayar hiçe &ıfâtı mümkinâtı288 
 
                                   221           Eger keşf olmayaydı sırr-ı vâ√id 

    Melekler Âdeme olmazdı sâcid 
  
                                   222            Eger289 ber… urmayaydı nûr-ı Mevlâ 

     ∏ıdâ virmezdi Yûsuf’dan tecellâ 
 

 
ذاتي توحيد بيان اندر                  290 

 

                                   223           Çü nûr-ı mu†la…ı tev√µd-i ≠âtuñ 
    Ola dil terkin urır kâyinâtuñ 

 
                  8b- Ö         224           Bulan bu va√detüñ sırrından â&âr 

    Vücûd-ı mümkinâta ider inkâr 
 
                  9b- S          225           Bu tev√µdüñ meyinden her k’ura dem 

     Görünmez aña mevcûdât-ı ¡âlem 
 
                                                           
287 ider: ide S, İ 
288 mümkinâtı: kâyinâtı İ 
289 eger: ve ger S 
290 Zâtın birliğinin açıklanması 
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                  9b- İ           226        Dilinde ber… urub nûr-ı me¡ârif 
    Bu resme söyledi bu sırr[ı] ¡ârif 

 
                                     227           K’iden kendüyi nâr-ı ¡ış… ile √ar… 

    Olur envâr-ı va√det ba√rına πar… 
 
                                   228           Çü πar… ider anı deryâ-yı va√det291 

    Ne …udret …alur anda ne irâdet 
 

                                      229            Ne πayrıyı bilür ne kendüzini 
     Ne far… ider geceden gündüzini 

 
                                   230            Gider ayruπı …alur ≠ât-ı mu†lâ… 

     Anı  πar… ider envâr-ı Ene’l- ◊a…… 
 
                                   231    Özinüñ varı ma√v olub temâmı 

Lisân-ı πaybdan olur kelâmı 
 
                                   232           Bu sırra …anπı dil kim irüre râh 

     Olur anda Ene’l- ◊a…… diyen Allâh 
 
                                   233           Velµyyü’l ◊a…… sul†ân-ı velâyet 

     Çerâπ-ı ¡ış… bostân-ı kerâmet 
 
                                   234            Emµn-i künc-i sırrî pµr Bes†âm 

     Çü buldı pertev-i tev√µdile kâm 
 
                                      235            Meger irdi Ḫu≠âdan292 emr-i ta…dµr 

     Ki leyse mâsivâ fµ cübbetµ dir 
 
                                   236      Şehenşâhı serµr-i kâyinâtuñ 

Sipehsâlârı «ayl-i şeş cihâtuñ 
 
                                      237            ◊abµb’ül ◊a…… ma√bûb-ı ilâhµ 

     ~afâ-efrûz-ı bezm-i pâdişâhµ 
 
                                   238           Didi bu sırra çün irdi revâni 

نيرأ  من  اله    وجه  ىرأ         293 
 
                                      239            Görinse †añ mı bu va√det beşerden 

     Degül insân  â«ir kim şecerden 

                                                           
291 Aşağıdaki beyitle yerleri değişmiştir: İ 
292 «ü≠âdan: bu yüzden S İ 
293 reâni: revâni Ö İ Reâ veche ilâhin men reâni  (Beni gören Allah’ı görmüş demektir.) 
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                  10a- S        240            Bu va√det nüktesinden gösterüb râh 

     Ki Mûsâ’ya didi 294  ُ       إنِِّي أنََا الل 
 
                    
 9a- Ö         241           Bu envâr içre ma√v idüp nihâdı 
                  10a- İ                         Bula mı ol √ulûl u itti√âdı 
 
                                   242            Bulur ¡â…ıl ki gide perde gözden 

     ◊ulûl u itti√âd olmaz bu yüzden 
 
                                   243           Dili âyµne bigi295 çün vire tâb 

    Güneş yüzini296 rûşen gösterir âb 
 
                                   244           Bu §ûretde idüb297 √a…dan ¡udûlü 

    Dimez ¡â…il ki var şemsüñ √ulûlü 
 
                                   245           Ne √od mâyil298 olur ol itti√âda 

    Ne virür fikr-i vârını fesâda 
 
                                     246     Göñülden ma√v …ılmaπa şükûki 

Bu mi…dâr [ḫod] olur nâsıñ sülûki 
 

 
حقّ  توحيد بيان اندر  299 

 

                                   247           Velµ ol nûr kim tev√µd-i Ḥa…dur 
Aña nisbet bu …amu bir rama…dur 

 
                                   248            Ulûhiyyetdedür ma√§ûs-ı Ra√mân 
                                                    Bulınmaz aña yol vicdân ü bürhân 
 
                                      249            Çü kün√-i ◊a……a a…l irürmez300 idrâk 

Bu tev√µde ire mi fehm-i çâlâk 
 
                                   250           Bu …uvvetde degüldür  fehm301-i nâsût     

Ki anda derc ola mı genc-i lâhût 
                                                           
294 innµ enâllah   
295 bigi: gibi S 
296 yüzini: nûrını S İ 
297 §ûretin idüb: §ûretde iden İ 
298 mâyil: …âbil Ö  
299 Hakkın birliğinin açıklanması 
300 a…l: yol Ö  dil irgörmez İ 
301 fehm: fikr S 
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                                      251            Mu√a……i…ler bu sırra bulmayub râh 

     Didiler kim bilür Allah Allâh302   
 

  
هحقّ  هو كما و ذاته ميعل والل                                                       303 
 

 

                                   252           Ve lµkin genc-i ≠ât-ı ferd-i mu†la…  
     Mu¡ayyen olmaπa §un¡ıyla El-◊a…… 

 
                                      253           ¡Ademden …ıldı mevcûdât[ı]µcâd 

     Bu µcâdıyile itdi ¡a…la irşâd 
 
                  10b- S        254           Virüb insâna cûd-ı …âbiliyyet 
                  10b- İ                         Tecellµ itdi envâr-ı hüviyyet  
 
                                   255           Vücûd-ı mümkine k’irdi teke&&ür 
                                                    Vücûb-ı va√deti bildi tefekkür 
 
                                   256      Bu ke&retten degül va√det müber…a¡ 

Ki her bir şeydür ol envâra ma†la¡ 
 
                    9b- Ö         257           Ne deñlü kim ola mümkinde ke&ret 

    Görinür pertev-i vâcibde va√det 
 
                                   258           Bu va√det sırrını bilmege ¡ârif 

    Çün ide ¡ış…ıla kesb-i me¡ârif304 
 
                                   259           Pür¶olup nûr-ı va√dâniyyetinden 
                                                   Didi bu sırra ferdâniyyetinden 
 
                                   260           Ki dilden ma√v idüb gerd-i şükûkı  

    Çü sâlik eyleye «a……a sülûkı 
 
                                    261           ≤uhûra  gelmişiken bunca ¡âlem 

     Te¡ayyün bulmışıken bunca âdem 
 
                                   262           Bu ke&ret içre πar… olub mücâhid 
    Görir kendüzini vâ√idle vâ√id 
 
 

                                                           
302 S: - 
303 Ö: - Allah zâtını ve nasıl Hak olduğunu bilir. 
304 İ: - 
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                                      263            Bulur bir mertebe ≠ikrinde ≠âkir 
                                                    Ki anda el virür nefy-i «avâ†ır 
 
                                   264           Şu resme nûr-ı Ḥa……a πar… olur ol 

Ki illâ ile lâya bulımaz yol 
 
                                   265            Çü nefy ider vücûd-ı mümkinâtı 
    Ne isti&nâ ide ol pâk ≠âtı 
 
                                   266          Ya…ar lâ odıyile mâ-sivâyı 
                                 Bilür mevcûd anca… ol Ḥudâyı 
 
                                   267           Bu istiπrâ…a çün ire mücâhid 

     Pür olur anda meşhûdile şâhid 
 
                                   268           Yine mezkûr olur kendüyi ≠âkir 

    Yine meşkûr olur kendüyi şâkir 
 
                  11a- S        269           Fürûπ-ı ¡ış…ile ma√v olsa ¡âşı… 
                                                   Olur ma¡şû… olma…lıπa lâyı… 
 
                  11a- İ         270           İkilik tozı va√det dâmeninden 

    Çü gide …almaya anda ben u sen305 
 
                                   271           Bu va√det sırrıdur ¡a…la nihânî 
   ≤uhûra gelse ¡ış…ile dir ânı 
 
                                   272           İder gerçi ki envâr[ı] dili √ar… 
                                                   Olur  zâyil velµ çün lem¡a-i ber… 
 
                                     273           Göñülde anuñ istimrâr olmaz 

    Bu sırrı Ḥa…dan özge kimse bilmez 
 
                  10a- Ö        274      Olanlar …urbıla Ḥa……un pezµri 
                               Bu √âletden dem urmaz biñde biri 
 
 

 306   توحيد  كلمۀ بيان اندر قصيده                  

                 Feilâtün / Mefâilün / Feilün 

 

                                                           
305  ben u sen: §en u ben S İ 
306 Kelime-i tevhîdin açıklanması için kasîde 
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                                      275            Nedürür vech-i …urb-ı √a≥rete râh 
                                                    ~ohbet-i307 َالل لَا اله ل 308 
 
                                    
              276      Kime irse virür √ayât-ı ebed 

Şerbet-i lâ-ilâhe-illâllah 
 
                                   277            Ehl-i tev√µdi …ıldı şev…ile pür 

Ni¡met-i lâ-ilâhe-illâllah  
 
                                   278           »oş §afâ oldı şehd-i vâ√idden 
                                                    Lezzet-i lâ-ilâhe-illâllah 

 
                                   279           Müjde-i va§l oldı ¡uşşâ…a 

    Nükhet-i lâ-ilâ-heillâllah 
 
                                   280           Münkîri √ayretile yandurur 

    ◊asret-i lâ-ilâhe-illâllah 
 

                                   281       Dile …urb-ı Ḫudâya rehberdir 
Ülfet-i lâ-ilâhe-illâllah 

 
                                   282           Der şehâdetde şâhid ü meşhûd 

    Rif¡at-i lâ-ilâhe-illâllah 
 
                    11b- S        283 Mihr-veş ba§dı küfr leşkerini 

     Ru’yet-i lâ-ilâhe-illâllah 
 
                  11b- İ         284           ±ikr idenlere ola keşf-i cemâl 
                                                    ¢ıymet-i lâ-ilâhe-illâllah 
 
                                   285           ¢urb-ı √a≥retdedir  √adµ…a-i rû√ 

    Râ√at-i lâ-ilâhe-illâllâh 
 
                                   286    İrdügi cisme nâr …ılmaya kâr 

Kisvet-i lâ-ilâhe-illâllah 
 
                                    287            Dile virür §afâ vü ≠ev…-i sürûr 

     Vu§lat-ı lâ-ilâhe-illâllâh 
 
                                    288            Nûr-ı fikrile …ılub rûşen ider  

Nüzhet-i lâ-ilâhe-illâllah 

                                                           
307 Beyitlerin ikinci mısralarında ifadeler sadece Süleymaniye’de terkipsizdir. 
308  (ik.bk) 
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                                   289            İrdürür  †âlibini ma†lûba 

     Himmet-i lâ-ilâhe-illâllah 
 
                    10b- Ö       290   Niçedür dürr-i ¡ış… ider perver 

Fikret-i lâ-ilâhe-illâllah 
 
                                   291       E&er-i küfri dûr ider dilden 

¢urbet-i lâ-ilâhe-illâllah 
 
                                      292            Ne dürür şirk-i ma√v ider πayrı 

     ∏ayret-i lâ-ilâhe-illâllah 
 
                                   293           Ma√v ediser ca√µmi nûrından 
                                                    Heybet-i lâ-ilâhe-illâllah 

 
                                    294            Fet√ ider …albe bâb-ı esrârı 

◊ayret-i lâ-ilâhe-illâllah 
 

                                   295            ◊a…dan oldı sa¡âdet-i ebedµ 
    ¢ısmet-i lâ-ilâhe-illâllah 
 
                                   296     Şâhidµ bil ki key πanµmetdür 

Fur§at-ı lâ-ilâhe-illâllah 
 
                                   297            ¢ıl mükedder kim ide …albüñi §âf 

     ◊ikmet-i lâ-ilâhe-illâllâh 
 
                  12a- S        298             ±ikrini it ki câne rûşen ola 
                                                    ¡İbret-i lâ-ilâhe-illâllah 
 
                  12a- İ         299           İre ma…§ad ger ola elüñde 
                                                    ◊uccet-i lâ-ilâhe-illâllah 
 
 
  309   الدّرجات ارفع الي الحاجات وعرض المناجات فى                                          

 

                                   300            »udâyâ çünki nûruñdan cihânı 
                                                    Münevver …ıldı lu†fuñ câvidânı 
 
 
 

                                                           
309 Derecesi yüksek olana (Tanrıya)  ihtiyaçların arzı için münâcât 
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                                   301      Şerefde eşref-i ma«lû…-ı âdem310 
Olub k’urdı rümûz-ı ¡ış…dan dem 

 
                                      302             Kerâmet fey≥ idüb ba«şâyişüñden 

     Mükerrem eyledüñ ârâyişüñden 
 
                                    
            303           Çerâπ-ı ma¡rifetle …ılduñ irşâd 
   Ki itdün ânı  نَا م   ile yâd  311 كَر 
 
                                   304           Meger ma«lû…uñ olmışdur güzîni 
     Emânet küncinüñ k’itdüñ emµni312 
 
                                    305            Çi ger yoπıdı anda isti†â¡at 

Velµkin eyleyüb emre i†â¡at 
 
                  11a- Ö       306     Emânetden çü olmadı ¡udûlu 

¢abûl itdi @alûmile cehûlü313 
 
                                    307            Ezel ¡ahdine …ılmaπa vefâ ol 

     Bu @ulm u cehle gösterdi rı≥â ol314 
 
                                   308           Bu ¡aczile kim Âdem √âmil oldı 
                                                    Emânet gözleyenler kâmil oldı 
 
                                   309            Kemâl-i …udretüñ fey≥inde iy pâk 
                                                   ¡Ademden çün vücûda geldi bu «âk 
 
                                      310            Olub âb-ı ¡inâyetden sirişti 
                                                    Berât-ı merdüm oldı ser-nibişti 
 
                                   311    ¡A†â …ılduñ çü cânum şem¡ine nûr 

¡A†âñı …ılma benden bir nefes dûr 
 

             12b- S        312 Emânet küncine göñlüm emµn et 
  Ba§µret dµdesini dûr-bµn it 
  
                  12b- İ        313            Tenümde her …ıla virgil zebânı 
                                                    Ki olâ fa≥lunuñ tesbµ√-«ˇânı 
 

                                                           
310 (ik.bk) 
311 kerremnâ (ik. bk) 
312 (ik. bk) 
313 (ik. bk) 
314 (ik. bk) 
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                                      314            Esµrem nefse ra√müñdür necâtum   
                                                    Memâtum …ahruñ u lu†fuñ √ayâtum 
 
                                      315            Bana ger lutf ola vü ger ola …ahr 
                                                    Senüñ …atuñda birdür nûşıla zehr 

 
                                   316       Egerçi mücrime …ahruñ sezâdur 

                           İrerse lu†fuñ ol da«i revâdur 
 
                                   317            Çü mücrim oldı lu†f u …ahra lâyı… 

Kerµme lu†f …ılma…dur yaraşı… 
 
                                      318             Sezâ ger …ahrdur her cürme iy bir 

     Esµr-i cürmiçündür lu†f â«ir 
 
                                      319            Belâ «avfında itme √âl-i müşkil 

     Ki fitrâk-i recâda baπludur dil 
 
                                      320            Çü virdi lu†f u …ahruñ dehre pertev 

     İki yüzden binâ itdüñ iki ev 
 
                                   321           Cemâlüñden biridür tâze gülzâr 

     Celâlüñden  biri olmışdurur nâr 
 
                                   322            Birinde ni¡metüñdür râyegânı 

   Birinde ni…metüñdür câvidânı 
 
                    11b- Ö       323            Birinüñ ehl[i] lu†fuñdan müzeyyen 
                                                   Birinüñ «al…ı …ahruñdan müseccen 
 
                                   324            Birinüñ mürşidi sul†ân-ı ebrâr 

     Birinüñ rehberi sâlâr-ı füccâr 
 

                                      325             Bu iki râhberden ne bilevüz 
     Ki bize …anπısı ola …ulavuz 

 
                                   326           Vücûda yol virüb evvel ¡ademden 

Beşer dürcinde derc itdüñ keremden 
 
                  13a- S        327            İdüb ¢ûr’ân ile irşâd-ı µmân 
                   İrişdi dürlü i√sânuñ firâvân 
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                    13a- İ          328          Çün¶itdüñ bµ-sebeb315 in¡âm-ı vâfir 
     Recâ …a†¡ ola mı lu†fuñdan â«ir 

 
                                   329           Gerü §oñ demde ¡ar≥ idüb ¡inâyet 
                                 Ya…µnuñ nûrıyıla vir hidâyet 
 
                                   330            ¢apuñda bulmaπa ba«t-ı sa¡µdi 

Virildi künc-i µmânuñ kilµdi 
 
                                   331      Dilüme fet√ vir cânân elinden 

Ki bu miftâ√ irişe cân elinden 
 
                                      332            Çün¶itdüñ evvel316 µmânile ma…bûl 

    Dem-i â«irde vir dµdaruña yol317 
 
                                      333             Kefen giydükde bu cismüm fenâdan 
                                                    Revânum şâd318 …ıl nûr-ı li…âdan 
 
                                   334           Nefes …a†¡ olıca… va§luñ şerâbın  

    İçürüb ref¡ …ıl fir…at √icâbın 
 
                                    335          ∏anµsin ni¡metiçün var berâtuñ 

    Fa…µrüm √armanuñdan319 vir zekâtuñ 
 
                                   336          Heves çar«ında gerdânam şeb ü rûz 

    Hevâ mülkinde √ayrânam ciger-sûz 
 
                                   337            Ne oldum ma¡rifet yolında sâlik320 

    Ne †â¡at küncine dil oldı mâlik 
 
                                      338            Ta¡allu…dan göñül olmadı âzâd 

    Tecerrüdden nice rûhum ola şâd 
 
                                      339            İlâhµ senden olmazsa ¡inâyet  

    İrişür rû√a nefsümden «acâlet 
 
                    12a- Ö       340          Virüp ni¡met dutarsın cism-i …âyim 

    Dile ta¡lµm it şükrini dâyim 
 

                                                           
315 çün itdüñ bµ-sebeb: sebebsiz çü eyledüñ S  
316 çün itdüñ evvel: çü ol itdüñ S 
317 dµdaruña yol: dµdarla √ûr İ 
318 şâd: şâ≠ Ö 
319 √armanuñdan: √irmenüñden Ö «idmetiyçün İ 
320 İzmir nüshasında mısraların yerleri değişiktir. 
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                                   341           Rı≥âñı fi¡lüme her dem refµ… it 
    Ma…âm-ı …urbe ta§dµ…-i †arµ… it 

 
                  13b- S        342           Gil-i ¡isyânda nefs-i «ar-ı leng 

    ¢alub olmışdurur derdile dil-teng 
 
                    13b- İ        343            Elüm †utmazısa lu†f-ı şerµfüñ 

     Kim ola dest-gµri ben ≥a¡µfüñ 
 
                                       
                                      344             Dili nevmµ≠ olma…dan321 berµ …ıl 

     Çerâπ-ı ¡ış…-ı cânuñ rehberi …ıl 
 
                                   345            Şu dem kim murπ-ı cân uçub hevesden 

     Ura pervâz bu hâkµ …afe§den 
 
                                   346           Aña …ıl tevbe-i tevfµḳ[i] hemrâh322 

     Ki va…t-i nez¡ide olmaya gümrâh 
 
                                   347 Riyâ≥-ı …urbda vir ba«t-ı sermed 

Enµs idine k’anı rû√-ı A√med 
 
                                      348             ¢amu ma«lû… ger iderse ¡i§yân 

Mu√µ† olmışdurur deryâ-yı πufrân 
 
                                      349             Çü mi√rüñ ≠erresi feryâd-resdür 

O deryâ-i keremden …atre pesdür 
 
                                   350             Hevâyile benüm nefsüme @âlim 

     »a†âmı ¡afv it iy her √âle ¡âlim 
 
                                   351            Bi√âr-ı ra√metünüñ yo… kerânı 
                                                    Bi«âr-ı ni¡metüñdür câvidânı 
 
                                   352           O deryâda …amu ¡i§yân-ı ¡âlem 
                                                    Ger¶ola ma√v olmaz …a†resi kem 
 
                                   353           Çü na…§ itmez anı ¡i§yân-ı ¡â§µ 
                                                    Niçün bulmaya …ahrıñdan «alâ§ı 
 
                                   354            ¡Amel biñ sehvile kim «al…dandur 
  Kemâl-i fa≥l sen «allâ…dandur 

                                                           
321 olma…dan: …ılma…dan Ö …alma…dan İ 
322 Alttaki on mısranın İzmir nüshasında yerleri değişiktir. 
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                                      355             Nedeñlü çoπ olursa …aldırub ser 
                               ¡Amel fa≥luña olmaya berâber 
 
                    14a- İ         356      Niçün mücrimler el yuya †alebden 

Ki ra√met seb…at itmişdür πa≥abdan 

                  12b- Ö        357   رحمت رجاء  323 ûΣe ¡ar≥ idüb râh 
                  14a- S                        Didüñ  َالل رحمت من تقنطوا ل  324   
 
                                   358            Çün ire pertevinden lu†funuñ tâb    
  Zer ider «âk andan dür olur âb 
 
                                      359             Bilürsün bu …amu sırr-ı nihânum 

Bedenden çün revân ola revânum 
 
                                      360             Na¡imâ ger ide lu†fuñdan efser 
                                                    Dirµπâ ger ola …ahruña ma@har 
 
                                      361           Ba…arsam fi¡lüme yerümdürür nâr 
                                                   Añarsam325 lu†fuñ olur nâr gülzâr 

 
                                   362            İdersüñ lu†fa göre câna †ûbâ 
                                                    ¢ılursuñ fi¡le göre derdile vâ 
 
                                      363            Benüm nermµle olsun gûşmâlüm 
                                                   Ki yo…dur sa«t-ı …ahruña326 mecâlüm 
 
                                      364            Irâπ idüb †apuñdan …ılma mehcûr 
                                                   Ya…µnüñ nûrıyile eyle mesrûr 
 
                                   365           Sa¡âdet tâcın ur ba«şâyişüñden 
                                                        ¡İnâyet327 bâbın aç âsâyişüñden 

                                      366            Hevâñile dürüst eyle mizâcum 
                                                    Şerâb-ı va§luñıla …ıl ¡ilâcum 
 

                              367            İlâhµ √a≥ret-i ¡izzet √a…iyçün 
                                                    Kemâl-i …udret ü √ikmet √a…iyçün 
 
 
                                                           
323 Recâ’i rahmetüke (39/53)  (ik. bk)  
324 lâ taḳneṭû min raḥmetillah, Allah’ın rahmetinden ümidinizi kesmeyin (39:53) (ik.bk) 
325 añarsam: degersem S 
326 …ahruña: …adrüñe Ö 
327 ¡inâyet: beşâret S İ 
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                                      368             Bi-√a……-ı √ürmet-i âyât-ı ¢urân 
                                                    Bi-√a……-ı  «ur…at-i ¡uşşâ…-ı √ayrân 
 
                                      369             Bi-√a……-ı pertev-i Esmâ’-i ◊üsnâ 
                                                    Bi-√a……-ı sırr-ı seyr-i leyl-i isrâ 
 
                                      370             Bi-√a……-ı mu…te≥â-ı İsm-i A¡@am 
                                                    Bi-√a……-ı Mu§†afâ-i Âl-i Âdem 
 
 
 
                                   371       Vi§âliyle urılan dem √a…iyçün 

Firâ…ile dökülen dem328 √a…iyçün 
 
                  14b- S        372   Niyâz √a……iyiçün ehl-i namâzuñ 

Namâz  √a……iyiçün ehl-i niyâzuñ 
 
                  14b- İ         373            Bihâr-ı ¡ış…uñ istiπrâ…iyiçün 
                                                    Bu«âr-ı «ir…atüñ i«râ…iyiçün 
 
                  13a- Ö       374   ∏arµb olanlaruñ kerbi √a…iyçün 

¢arµb olanlaruñ …urbı √a…iyçün 
 
                                      375             Mecâ≠-ı şev…ile §âdı…lariçün 
                                                    ◊a…µ…î ¡ış…ıla ¡âşı…lariçün  
 
                                   376    Ma√abbetle §orılan söz329 √a……ı 

Meşa……atle görilen rûz330 √a……ı 
 
                                   377            Revân-ı eşkiçün ey ra√met-i âmm 

Ki gözinden a…ıdur anı eytâm 
 
                                      378             Hevâ’-i yârla πurbet331 √a……ıyiçün 
                                                    Belâ-yı hecrile kurbet √a……ıyiçün 
 
                                      379             Dil-i ¡âşı…da olan şev… √a……ı 
                                                    Dem-i vu§latda olan zev… √a……ı 
 
                                      380            ¡A†añuñ ba√rınuñ emvâciyiçün 

◊abµbüñ seyrinüñ mi¡râciyiçün 
 
                                                           
328 dem: nem S İ 
329 §ürilen rûz: §orılan söz Ö 
330 ṣorılan söz: ṣürilen rûz S İ 
331 πurbet: …urbet Ö 
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                                   381           ~afâ-yı …albiyiçün evliyânuñ 
                                                   Vefâ-i ¡ahdiyiçün enbiyânuñ 
  
                                   382             ◊ayât-ı ≠ev… √a……iyçün §afµnüñ 
                                                    Necât-ı şev… √a……iyçün necµnüñ 
 
                                      383             ◊alµlüñ √a……ı ana nâr-ı düşmen 
                                                    Olupdur lu†fuñile tâze332 gülşen 
 
 
                                      384            Anuñ √a……ı ki terk idüb cihânı 
                                                   Boyun virdi333 fidâ …ılmaπa cânı  
 
                                      385            Şu eşkiçün ki dökdi çeşm-i Ya¡…ûb 
                                                   Şu derdiçün ki çekdi cism-i Eyyûb 

 
                                   386           Şu §avtiçün ki idüb dilleri germ 

¢ılurdı mûm bigi334 âheni nerm 
 
                  15a- S        387 Bi-√a……-ı  heybet-i ¡icâz-ı Mûsâ 
                             Bi-√a……-ı √ikmet-i i√yâ’-i µsâ 
 
                  15a- İ         388            Vilâyet gencinüñ miftâ√ı √a……ı 

     Risâlet §ub√ınuñ misbâ√ı √a……ı  
 
                                      389             ◊abµbüñ √a……ile k’oldur fa«r-ı ¡âlem 

Şeref anuñla buldı âl-i âdem 
 
                                      390             ‰arµ…-i √a……ile fermâyiniçün 

Serâ-yı şer¡µnüñ erkâniyiçün 
 
                  13b- Ö       391        Güzµde çâr-ı yâriçün ki anûñ 

Yolına virdiler varın cihânuñ 
 
                                   392             Nebµlerde olan ¡ilmüñ √a…iyçün 

Velµlerde olan √ilmüñ √a…iyçün 
 
                                      393             Seni cânla seven ¡âşıklariçün 
                                                    Sana canlar viren §âdı…lariçün 
 
 

                                                           
332 tâze: baπ S İ 
333 virdi: †utdı S 
334 bigi: gibi S 
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                                      394             ∏am-ı ¡aş…ile olan335 √âl √a……ı 
Nem-i çeşmümle olan …âl √a……ı 

 
                                      395             ◊a…µ…µ şâhidüñ √a……ı kim anuñ 

Dilinde dürcdür râzı nihânuñ 
 
                                   396       Anuñ ¡aş…ına «al… idüb cihânı 

Şeref birle √abµb idindüñ ânı 
 
                                   397           Ma√abbet bezminüñ ol şâhidµdür 
                                                   Anâ mensûb olan Şâhidµdür 
 
                                      398             Anuñ √a……ıyçün ey µcâd iden ten 
                                                    Ayırma şâhidüñi Şâhidµden 
 
                                   399            Anâ fa≥lûñıla …ıl fa≥luñı yâr 
     Anı fi¡lµne göre itme âzâr 
 
                                   400            ◊a†âya eyle i√§ânuñ mu…âbil 
               Hevânuñ √ırzın336 it câna hamâyil 
 
                                   401           Dilinden ref¡ idüb görür günâhı 
     ◊abµbüñ √a……ı ¡afv eyle ilâhµ 
 
 
                 15b- S                  337  الصّلوات افضل عليه النبيّن خاتم و المرسلين  سيّد نعت در   

 

                    15b- İ        402          ◊abµb’ül Ḥa…… fa√r-i her dü ¡âlem 
              ‰abµb’ül «al… ≠a√r-i âl-i âdem 
 
                                   403            Emµn-i ma«zen-i esrâr-ı ¢ur’ân 
     Güzµni zümre-i «â§ṣân-ı ra√mân 
 
                                   404            İmâm-ı câmi¡-i şehd-i emânet 
     Hümâm-ı lâmi¡-i nûr-ı kerâmet 
 
                                   405            Bahâr-ı bûstân-ı …urb-ı dergâh 
      Hezâr-ı gülsitân-ı lµ-ma¡ Allah 
 
 
                                                           
335 olan: iren S 
336 ḥırzın: ḥırzını Ö 
337 Peygamberlerin en faziletlisi, efendisi ve nebilerin sonuncusu -kendisine salat ve selam olsun-  olan efendimize  
övgü 
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                                   406           Risâlet ¡âlemµnüñ âfitâbı 
     Velâyet menzµlinüñ mâh-ı tâbı 
 
                   14a- Ö      407           Ezel lev√inde lem¡-i ≠ât-ı A√med 
     Ebed devrinde şem¡-i nûr-ı sermed 
 
                                   408            Nübüvvet devrinüñ §â√ib-nikµni 
     Fütüvvet …arnınuñ şâh-ı güzµni338 
 
                                   409            Cemâl-i ma@har-ı nûr-ı vilâyet 
     Celâl-i man@ar-ı sırr-ı risâlet 
 
                                   410            Yüzi mi§bâ√-ı tâb-ı √alvet-i Ḥa…… 
      Sözi miftâ√-ı bâb-ı genc-i mu†la… 
 
                                   411            Vefâ339 şehrinde şâhenşâh-ı pµrûz  
     ~afâ340 ba√rında dürr-i ¡âlem-efrûz 
 
                                   412           Çerâπ-ı dµde-i erbâb-ı √ikmet 
     Fürûπ-ı şem¡ cem¡-i bezm-i va√det 
 
                                   413            Mu√ammed kim dü ¡âlem pertevµdür 
              ¢amu ma«lû… anuñ peyrevµdür 
 
                                      414            Esâs-ı şer¡idir «atm-i cihânuñ 
     Ki mensû« itdi √ükmin enbiyânuñ 
 
                                   415            Anuñ innâ feta«nâ âyetidür 
     Anuñ na§rün minellah ru’yetidür341 
 
                    16a- S        416     342 لعمرك tâcı far…-ı müşk-bârı 
نشرح الم        343 †ırâzı rûzigârı 
 
                                    417          Serµr-i ferşe «âk-i pây-i efser 
      Verâ-i ¡arşa virür pertev-i fer 
 
                   16a- İ         418           Keremde ≠ât-ı sırr-ı kibriyâdur 
  Şerefde şâh-ı «ayl-i enbiyâdur 
 

                                                           
338 Ö İ: - 
339 vefâ: §afâ S İ 
340 §afâ: vefâ S İ 
341 (ik.bk) 
342 Le- ‘ömrüke  (ik.bk) 
343 Elem neşraḥ (ik.bk) 
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                                    419     Dilidir kâtib-i va√y-i ilâhµ 
      Zebân-ı tercümân-ı pâdişâhµ 
 
                                    420      Nübüvvetde nebµler serveridür  

  Velâyetde velµler rehberidür 
 
                                    421      Vücûd-ı pertevµdür şem¡-i eflâk 
  Anuñdur «il¡at-i teşrµf-i levlâk344 
 
 
فلاكلَا خلقت لما كلَلو                                                               345  
 
                                     
                                       422          Livâ-i √amdile sul†ân-ı ebrâr 
               Şeh-i mülke sa¡âdet ba√r-ı esrâr 
 
                                    423     ≤uhûrı nûr-ı şem¡-i çeşm-i ¡âlem 
      Bü†ûni kîmyâ-yı «âk-i âdem 
 
                  14b- Ö        424          Ümµ≠i bâ†ınµ vü @âhirµnüñ 
      Şefµ¡i evvelµn ü â«irµnüñ 
 
                                   425     Livâsı rûz-ı √aşruñ âfitâbı 
      Li…âsı leyl-i …adrüñ346 mâh-tâbı 
 
                                   426     »u≠ânuñ347 pertevµdir pâk rû√ı 
      Künûz-ı sırr-ı √a…… oldı fütû√ı 
 
                                       427          Cemâl-i âfitâbı nûr-ı √a…dur 
              Kemâl-i sırr-ı vâhidden seba…dur 
 
                                   428          Anuñdur …urb-ı √a…da ¡izzet ü …adr 
      Anuñladur müzeyyen §uffa-i §adr 
 
                                   429            Yüzi âyµne-i envâr-ı Mevlµ 
      Zihµ ma√bûb kim √a…dur †ufeylµ 
 
                  16b- S         430 Delµl-i şem¡-i tev√µd-i «ü≠âdur348 
  Vüsûle pîşvây-ı enbiyâdur 
 

                                                           
344 (ik.bk) 
345 (ik.bk) 
346 (ik.bk) 
347 «ü≠ânuñ: «üdânuñ S İ 
348 «ü≠âdır: hüdâdır S İ 
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                                    431 Vücûdın ef∂alü’l-«al… itdi ol »a…… 
  Ki ≠âtıdur emµn-i genc-i mu†la… 

 
                  16b- İ          432          »ü≠âdan 349πayrdan buldı ferâπ ol 
      Çerâπı çeşm ü hem çeşm-i çerâπ ol 
 
                                   433     Sözinüñ lu†f[ı] miftâ√ü’l-Hüdâdur 
      Yüzinüñ nûr[ı] mi§bâ√ü’d-dücâdur 
 
                                       434     Özidür a§l-ı ¡âlem anadır fer¡ 
      Cemâlidür çerâπ-ı meclis-i  şer¡ 
 
                                    
                                  435     Kemâl-i mihr kim dutdı350 sipihri 
      Dehân-ı enbiyâya urdı mühri 
 
                                   436     Anuñla fa«r ider ebnâ’-i âdem 
      Şeref anuñla buldı mülk-i ¡âlem 
 
                                      437           Risâlet nûrile gösterüb dµn 
      ‰arµ…-i «a……ile bas† itdi âyµn 
 
                                   438            ¢amer bedrini engüşti idüb şa…… 
      Nübüvvet «âtemine351 virdi revnâ… 
 
                                   439     ¢amu †âlib k’ider ma…§ûd[ı] √â§ıl 
      Anuñ nûrıyla olur »a……a vâ§ıl 
 
                                   440     Niçün fa«r itmeye anuñla âdem 
      K’anunçün «al… oldı her dü352 ¡âlem 
 
                  15a- Ö       441     Vücûd-ı ¡âlem[i]dür rû√-ı ≠âtı 
      Ki i√yâ itdi nûrı kâyinâtı 
 
                                      442         Niyâz-ı seyr-i bâπ-ı  َنِ  قَاب سَي  قَو   353 
      Namâ≠-ı rûşenâ-i  العين قرّة  354

         
 
                                      443     ~afâ efrûz-ı rû√-ı …alb-i nâsût 
      ‰ırâz-ı kâr-gâh-ı §un¡-ı lâhût355 
                                                           
349 «ü≠âdan: «üdâdan S İ 
350 dutdı: †utdı İ 
351 (ik. bk) 
352 dü: cümle S ehl-i: İ 
353 kâbe kavseyni (53/9) (ik.bk) 
354 ḳurretu’l-ᶜayn (25/74) (ik.bk) 
355 S İ: -  
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                                   444            Başında efser ü nûr-ı  nübüvvet 
     Dilinde pertev-i sırr-ı fütüvvet 
 
                                    445     Çerâπ efrûz-ı şem¡-i çeşm-i nâsût 
      ‰ıraz-kâr gâh-ı §un¡-ı lâhût356 
 
                    17a- S         446          ◊a… idüb √âk-i pâyini sirişte  
              Vücûd-ı âdem oldı perverişte 
 
 
                                       447     Pes¶ol gül düşdi çün oldı357 yaraşı… 
تُ        وحِي وَنَفَخ  فِيهِ مِن رُّ  358

 lâyı… 
 
                    17a- İ         448       Çü «âk-i pâyidür  âdem vücûdı 
       Melekler aña itdiler359 sücûdı 
 
                                   449      Virildi aña ◊a…dan tµπile tâc 
                                  Ki tµπi şer¡ oldı tâc-ı mi¡râc 
 
                                       450      Nµginidür  nübüvvet-i ta√t-ı eflâk 
                                 Şeref anuñla buldı merkez-i «âk 
 
 
                                   451           ¡U…ûle mâye-vâr vâ√e ma†lûb 
                                Cihâna ra√met ü Allâha ma√bûb360 
 
 
سَل نَاكَ   مَا وَ  تعالى  قوله                                                  مَةً  إلَِ   أرَ  لِل عَالمَِينَ  رَح   361

  

 
 
                                       452          Mu√ammeddir ki dutdı362 kâyinâtı 
      ~ıfât ü A√med ü Ma√mûd u ≠âtı 
 
                                       453          Mu√ammed âfitâbı sermedµdür 
      Ki rû√ü’l …uds §ub√-ı A√medµdür 
 
                                    454          Şuhûdı enbiyâ-ı nesl-i âdem 
      Vücûd-ı Mu§†afâ-i «al…-ı ¡âlem 

                                                           
356 Ö: - 
357 deşdçün oldı: oldı çün deşdî S İ 
358 Nefḫatü fîhi min rûḥi  (ik.bk) 
359 melekler aña itdiler: melekler itdiler aña S İ 
360 (ik. bk) 
361  (ik.bk)  
362 dutdı: †utdı İ 
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                                    455     Yüzi mi§bâ√-ı §ub√-ı rûz-ı va√det 
      Sözi miftâ√-ı fet√-i künc-i …urbet 
 
                                   456      ¢amu müşkil anuñ …atında √aldür 
       Ki fikri nâ@ır ü lev√-i ezeldür 
 
                                   457           Çü râm oldı aña ta√t-ı nübüvvet 
       Uruldı emriyile  penç nevbet 
 
 
                    15b- Ö       458          Bu nevbetden ki †oldı ba√rıla ber 
              ~adâsı dutdı363 âfâ…ı ser-â-ser 
 
                                       
                                      459     Anuñ nevbetizeni olmaπa µsâ 
      Diler k’ide semâdan ar≥-ı me’vâ 
 
                  17b- S        460     Egerçi ‰ûr idi mi¡râc-ı Mûsâ 
      Bunuñ mi¡râc[ı] oldı ¡arş-ı Mevlâ 
 
                                   461           Ger¶oldı behre ◊ı≥ra âb-ı √ayvân  
              Bunuñdur  «âk-i pây-i çeşme-i cân 
 
                    17b- İ        462           Süleymânuñ götürdi ta√tını yil 
      İrürdi pây-i A√med ¡arşa menzµl 
 
                                   463          Bülendi keşf olub ◊a…dan bu esrâr 
      Ki a√dle A√med’üñ …urbiyyeti var 
 
                                   464           E√adden A√medi bir mim ider far… 
      Ki ol mµmiñ dü ¡âlem mihrine πar… 
 
                                   465 Şeref irdi e√adden mµm-i cisme 
       Ki A√med pertevµ düşdi †ılısma 
 
                                   466 E√adden mµm-i A√med oldı peydâ 
       Hem A√medden e√ad nûr[ı] hüveyda 
 

                              467 Çü A√med irdi bu mµm-i cesedden 
  Dem¶urdı pertev-i nûr-ı e√adden 
 
                              468       E√adden mµm çün oldı mu¡ayyen 

  Pes¶oldı sırr-ı A√med anda rûşen 

                                                           
363 dutdı: †utdı S İ 
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                                    469 Ezel seyrinde kim olupdı sermed 
  E√adden ber… urırdı mµm-i A√med 
 
                                    470 Miyân-ı âb ü gilde cism-i âdem364 
  Olurken A√med idi cân-ı ¡âlem 
 
 
  365   والطّين الماء بين  آدم و نبيّا كنت                
 
                                 471 Bulupdı ≠ât-ı ◊a…dan nûr-ı revna…366 
  Nübüvvet mihrini virmişidi ◊a… 
 
                                 472 Anuñ ‰âhâ vü Yâsµn oldı nâmı 
  Ki Rûhü’l ¢udsdür kemter πulâmı 

 
                                   473            Çü gülzâr-ı nübüvvetde nevâ-sâz   
               Olub gösterdi «al…a dürlü ‘icâz 
 
                  16a- Ö        474            Şehâdet √a……ına nu†…-ı √acerden 
                  18a- S  İşâret §ıd…ına  şa……-ı …amerden367 
 
                                   475             Olub geldi @uhûra mu¡cizâtı 
               Münevver …ıldı nûr[ı] kâyinât[ı]  
 
                    18a- İ         476          ¡Aceb bundan ilerü nola bürhân 
  Ki geldi nu†…a zehr-alûde büryân 
 
                                   477 Anuñ ¡icâzına iy merd-i kâmil 
  Tevâtür birle oldı cezm-i √â§ıl 
 
                                       478      Göründi gerçi kim √a……ında âyât 
          Nübüvvet sırrını itmeye i&bât 
 
                                    479      Kemâlatın anuñ çün gördi @âhir 
       Didi fikreyle erbâb-ı be§âyir 
 
                                    480      Açıldı ehl-i ◊a…… olmaπa âgâh 
       İki vechile istidlâliçün râh 
 
 

                                                           
364 (ik. bk) 
365 Küntü nebiyyen ve âdeme beyne’l-mâ’i ve’t-tîn (ik. bk) 
366 ≠ât-ı ◊a…dan nûr-ı revna…: nûr-ı ◊a…dan ≠ât-ı revna… S (ik. bk) 
367 (ik. bk) 
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وّللَا الوجه                     368  
 
 
                                   481 Biri budur ki da¡vâ itmeden ol 
       ¢amu a«lâ… olmışdur ma…bûl 
 
                                   482 Varıdı369 ≠âtınuñ «ul…-ı ¡azµmi 
  Fütüvvet birle ef¡âl-i kerµmi 
 
                                       483      Ki olmışıdı 370محبوب القلوب اوّل ol 
  Kimesne bulmazıdı …ad√ına yol 
 
                                   484           Ma…âm idinmişidi cân içinde 
              Bu sırrı didi ◊a…… ¢urân içinde 
 
 
 وَإنِ كَ لعََلى خُلقُ  عَظِيم    

371
 

 
 
                                    485 ¢amu a√vâl-i ◊a…… üzreydi ma≥bû† 
  ¢amu ef¡âli372 biribirine merbû† 
 
                                    486 Vü&û…i ¡ismete √a……ıyla mu√kem 
  ¢amu a√kâm olmışıdı a√kem373 
 
                  18b- S        487           ¡Adâvetde çi ger varıdı şiddet 
  İdemezidi a¡dâ ana töhmet 
 
                                     488       Ki ≠erre deñlü ta¡n itmekiçün râh 
                                    Göze dürlerdi biñ cânile her gâh 
       
                  16b- Ö       489            Görüp ≠âtında a«lâ…-ı cemµli 
                  18b- İ                         Bulınmazlardı …ad√ına sebµli 
 
                                   490           Tefekkür birle ba…sa merd-i kâmil 
       Olur elbetde aña cezm-i √â§ıl 
 
                                   491      Bu √âlet kim dinildi macerâdan 
  Revâ olmaya πayr-ı enbiyâdan 

                                                           
 S - : ال368
369 varidi: ki varidi İ 
370 ma√bûbü’l-…ulûb 
371 (ik. bk) 
372 ef¡âl: a√val S 
373 a√kem: mu√kem S 
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الثانى الوجه              374 
 
 
                                    492 İkinci bu ki ol sul†ân-ı ¡âlem 
  Nübüvvetden ki urdı §ıd…ıla dem 
 
                                    493          Yoπıdı leşkeri vü ta√t u tâcı 

                              Ne i…lµm ü ne bâc u ne «arâcı 
 
                                    494 Ne «ayli ne silâ√ ü ne «azâyin 
  Riyâsetden ne «o≠375 †utardı âyµn 
 
                                    495 Adı ümmµydi yoπıdı kitâbı 
  Mücerred √a…danıdı fet√-i bâbı 
 
                                       496 Cihân dürcinüñ ol dürr-i yetµmi 
  Çü da¡va itdi bu emr-i ¡azµmi 
 
                                    497 Kitâbile idüb i&bât376-ı bürhân 
  Çerâπı mihr-i şer¡i oldı ra«şân 
 
                                   498            İdüb a√kâm her a√kâmını ol 
  ¢amu bir †oπrı gösterdi √a…a yol 
 
                                   499            Fa≥µlet irdi andan nice nâsa 
  Ki gelmez lü†funuñ va§fı …ıyâsa 
 
                                   500 Niceler eyleyüp tekmµl-i a«lâ… 
   Olurlar pertevinden mihr-i afâ… 
 
                  19a- S        501 ≤alâm-ı küfrile olmışdı dirhem 
  Açıldı nûr-ı µmâniyle ¡âlem 
 
                                   502 Çü377 oldı  şer¡inüñ √urşµd-i ra«şân 
  Belürsiz oldı encüm gibi edyân 
 
                  19a- İ         503       Ne da¡va k’eyledi ol cân-ı ¡âlem 
  Yerine vardı beri olmadı kem 
 

                                                  504           Mu¡ârı≥lar nice itdiler kim i…dâm 
  Nübüvvet perteviyle itdi ilzâm 
                                                           
 S - :ال 374
375 «û≠: hûd İ 
376 i&bât: i@hâr S İ 
377 çü: çün Ö 
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                    17a- Ö        505   Çü ¡âciz …aldılar ¡ilmiyle anlar 
  Cigerden a…ıdub √a……ıyla …anlar 
 
                                   506 Ele tµπ aldılar bulmaπıçün yol 
  El urdı tµπa378 †utdı ¡âlemi ol 
 
 
                                   507 Na@ar …ılsa bilür her ehl-i √ikmet 
  Ki budur rast-ı ma¡nâyı nübüvvet 
 
                                    
                                   508       Bu a√kâm olmaduπı emr-i bâ†ıl 
  İder gün gibi rûşen cirm-i ¡â…il 
 
                                   509 Ki πayrında nebµnüñ iy sözi dür 
  ¢atında ¡â…ilüñ bu mümteni¡dür 
 
                                   510 Bilürken niddügin da¡vâsını ◊a…… 
  Vire da¡vası üzre aña revna… 
 
                                    511 Pes¶andan yıllarıyla vire i…bâl 
  ¢amu edyân ol itmege ib†âl 
 
                                    512 Livâ’-i fet√ile a¡dâya man§ûr 
  Olub ◊a…… …ahr ile …ıla ma…hûr 
 
                                    513      İşinde olmaya hergiz nedâmet 
   ¢ıla â&âr tâ yevm-i …ıyâmet 
 
                                    514 Degüldür √ikmet-i ◊a……a muvâfı… 
  Nebµnin πayrı ola buña lâyı… 
 
 
  379  السّلام و الصّلوات افضل البشرعليه افضل نعت در قصيده                                             
 

                                               Mefûlü / Fâilâtü / Mefâilü / Fâilün  

 

                  19b- S         515 الوري احمد يا البريّت هادى يا  
           380 العلي مطلع من لَء لاءت يذلاَ  انت             
                                                           
378 urdı tµπi: tµπi urdı İ 
379 İnsanların en faziletlisini (salat u selam onun üzerine olsun) övgü için kasîde 
380  “Ey hidâyet kaynağı ve ey Ahmed’e vücûd veren sen, en yüce ufuklarda parlayan (güneş) sın.” 
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مبتداءً  للخلق ذاتك سرّ  كان لقد 516   
 381   كبريا نور من روحه سراج من يا              
   
 
                  19b- İ          517          كاينات خرشيد تو روی از لمع  
ضيا دهد زان جهان بروُی شد ذرّه يك                382 
 
                                       518      Mi§bâ√-ı §ub√-ı nu§ret ü fettâ√-ı genc-i fet√ 
  ∏avvâ§-ı ba√r-ı va√det ü dürr-i @afer-nümâ 
 
                                    519 Şems-i cemâl-i ¡âlem-i …utb-ı semâ-i dµn 
  Çeşm ü çerâπ-ı âdem-i sul†ân-ı enbiyâ 
 
                                   520 Ey şeh-nişîn-i §uffa-i dârüs’selâmda 
  Bâlµn-i …urb-ı √a≥rete eyleyen ittikâ 
 
                    17b- Ö       521      ◊a…… √u†be-i menâbir-i med«inde ≠atunuñ  
  Va§fında didi A√med ü Ma√mûd u Mu§†afâ 
 
                                   522 Sul†ânsın dü kevne ki ta¡@µm idüb kerµm 
               Levlâke «il¡atini saña eyledi ¡a†â 
 
                                   523     Sertâc idindi cevher-i gerdûñı rû√-ı …uds 
  Mi¡râc edindi sidre-i ¡ülyâñı et…iyâ 
 

                                 524           Sensin «a†µb-i minber-i envâr-ı ≠ü’l-metµn 
                                                  Sensin √abµb-i ma@har-ı esrâr-ı kibriyâ383 
 

                                      525             ‰ayr-ı hümâ-i sırruñadır ¡arş-âşiyân 
                                                    Seyr-i hevâ-i fikriñedür …urb-ı ◊a… …a≥â 

 
                                      526             Buldı şerµf ismüñile ins ü cin şeref 

İtdi la†µf cismüñile fa«r asfiyâ  
 

                                      527             »al…uñ riyâ≥-ı ¡abherdür virdi mihr-i »a…… 
Lu†fuñ √ıyâ≥-ı kev&eridür âb-ı cân fezâ 

 
                                      528       Kenz-i ma«fµ iken özi ma√bûb idüb seni 

İtdi emµn ma√zen-i esrârına «üdâ 
 
 
                                                           
381 “Senin sırrın  yaratıklar için bir ilk oldu, Ey ruhunun nuruyla uluların nurunu yakan Allah.”  (ik.bk) 
382 “ Kâyinâtın güneşi senin yüzünün parlaklığından dolayı parlaktır; ondan bir zerrecik dünyaya geldive ondan 
dolayı dünya aydınlandı.” 
383 √abµb-i ma@har-ı esrar-ı zü’metîn / «a†µb-i minber-i envâr-ı kibriyâ: S  İ 
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                                      529             Sen ba√r-ı bµ-kerânsın ü √âşâkdür dü kevn 
                                                    ◊âşâke âb-ı ba√rde √âşâki câ olâ 
 
                   20a- S       530           Vec√-i kerµm nüktesi √üsnüñ ider beyân 
                                                    »ul…-i ¡azµm âyete şânuñadur güvâ384 
 
                                      531            Cibrµl πâşiyeñ385 getürüb ider ifti«âr 

    Yürir önüñce çü …ule ervâ√-ı evliyâ 
 
                  20a- İ         532            Râyüñ bi«âr-ı …a†resi ser çeşme-i √ayât 
                                                    Pâyüñ πubâr-ı ≠erresi câm-ı cihân nümâ 
 
                                   533       Şer¡üñ livâsı386 zümre-i †ullâbe râhber 

Mihriñ ≥iyâsı387 ma¡şer-i ¡uşşâ…a pµşvâ 
 
                                      534            ¡İlm-i ezelde metnine va§f-ı kemâlüñüñ 

Yazıldı şer√-i sûre-i  ِم هَوَى إذَِا وَالن ج   388 
 
                                   535           Şem’-i  nübüvvetüñe ki oldı şerer rusûl 
  Her dü cihân dâmen-i …adrüñdedür hebâ 

 
                                   536           ¡Âlem-i ni@âm sırrına bulmazdı vu…ûf 

Ger itmeseydi ¡a…luña ¡a…l-ı kül i…tidâ 
 

                                      537             Rûz-ı cezâda görmeyiser ≠errece elem 
                                                    ≤ıll-ı livâña her kişi kim ide ilticâ 

 
18a- Ö      538       Nefsµ diye √aşrde çü «avfile her nebµ 

Sen ümmetµ diyüb olasın «al…a mültecâ389 
 

                                      539             Ol kim açıldı bâπ-ı …abûlüñde gül bigi390 
                                                    Oldı §afâ’-i …albile merπûb-ı «oş hevâ 

 
                                      540             ¢urbuñ yolında anı kim itdüñ diken bigi 
                                                    Merdûd-ı rû-ı siyehdür o bµ-…adr ü bµ-§afâ   

 
                                      541             İrdi «alµlüñ alnına nûruñ fürûπı çün 

Nâr oldı ana gülşen-i firdevs-i ¡ı†rsa 

                                                           
384 (ik. bk) 
385 (ik. bk) 
386  livâsı: ≥iyâsı S  
387  ≥iyâsı: livâsı S 
388 (ik. bk) 
389 (ik. bk) 
390 bigi: gibi S 
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                                      542             Mûsa ki buldı Sµnada tâbende mihrüñi 
                                                    Oldı ¡a§âsı düşmeni …ahrına ejdehâ 
 

                                543       Îsâ meger ki meşreb-i va§fuñdan urdu dem 
K’i√yâ’-i mürde eyledi mevt irmedi aña 

 
                                   544           Düşmezdi gerçi sâyi cism-i lu†fûnuñ 
                                                    Sâyeñde buldı lµk cihân neşvile nemâ 
 
                  20b- S        545           ±âtuña oldı391 merdüm-i çeşm-i cihân ü cân 

    Rü’yetde bir idi saña …ıbleyile mâverâ 
 
                                      546             Gûş-ı cemâl-i ¡âleme dürr-i yetµmsin 
                                                    Dimek yetµm pes saña andandurur revâ 
 
                   20b- İ        547            Her kime k’irdi sâye’i lu†fuñ bulub şeref 
                                                   Şâh oldı ¡Adn mülkine zµ-sâye-i hümâ 
 
                                      548       Na¡leyn tozı cevherdir kühl-i hûr u ¡ayn 

¢udsµler itse gözlerine †añmı tûtiyâ 
 

                                   549             Bostân serây-ı …albdürür ◊a……a cilve-gâh 
                                                    Destân-ı sarây-ı rû√ ider ¡aş…da serâ 

 
شّيم و بالخلق العواطف مظهر يا             550                                                                                         
الصّفا و بالصّدق اللطّايف مجمع يا    392 
 
للبدن فى كالروّح شرعك نامالَ بين             551                                        

الضّحا في كالشّمس دينك نور الدّهر فى   393 
 

                                      552             Geşt ez fürûπ-ı mihr-i türâ çeşme-sâr nûr 
Çün mâh-ı bedr-i lutf dir …ubbe-i vefâ 
 

                                      553      Yandırur şem¡-i dµn çü dest-i nübüvvetüñ 
‰oldı şuâ¡-ı şer¡ ile ¡âlem yüzi ≥iyâ 
 

                                      554             Târµk-i küfr ü şirkde nûr-ı şerµ¡atüñ  
الدّجا في والبدر الغياهب في كالبرق  394 

 

                                                           
391 oldı: - Ö 
392 “Ey duyguları ortaya çıkaran (yaratıkların sevgisine mazhar olan kişi) / Ey bütün latifeleri doğruluk ve safiyetle 
kendinde toplayan.” 
393 “İnsanoğlu arasında senin yolun (şeriatın bir ruh gibidir bedende sonsuzluk (âleminde) senin dininin ışığı kuşluk 

vaktinde güneş gibidir.” 
394 “Farz et ki gayya kuyusundaki şimşek ve karanlıktaki dolunay gibidir.” 
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                  18b- Ö       555 Lu†f-ı işâretüñle şa…… oldı mâh-ı bedr 
Keşf-i kerâmetüñle geldi söze √a§§â395 
 

                                      556             Bulur revân-ı ma…§ad-ı a…§âya dest-res 
                                                    Şol kim rumûz-ı şer¡üñ ile bula ihtidâ 
 
                                      557            İtdüñ emµnüñ ma√zen-i esrâr-ı …urbuña 

Ol çâr-ı yâruñ diyüb anlara mâcerâ 
 
                                   558       Dµn …âlıbınuñ oldı bular çâr ¡unsurı 
                                                    Gerçi ki buldı dehrde sen cânla be…â 

 
                                      559             İtdüñ sarây-ı şer¡üñi ma¡mûr üstüvâr 

Bu çâr çâr-ı rükn olub ey ma’den-i se«â 
 
                  21a- S         560 ~ıddî…a çünki §ıd…ıla irdi hidâyetüñ 

Ta§dµ… itdi …avlüñi dimedi hiç lâ 
 

                                      561             Fârû… ki itdi ¡adlile i√yâ’-i şer¡ ü dµn 
                                                    ¢ıldı bu yolda ya’ni ciger kûşesin fedâ 
 
                   21a- İ        562           ¡Osmân ki oldı câmi¡-i ¢ur’ân-ı kân-ı ¡ilm 

Ser-rişte-i vefâ idi ser-çeşme-i √ayâ 
 
                                      563       ◊aydar ki yı…dı ∂arbıla Beni ◊ayberiñ 

Ma√mûd-ı hel etâ adı396 memdû√-ı lâ-fetâ 
 

                                      564             Çar√-ı sa¡âdet içre idi şemsüñ enverµn 
Ba√r-ı şehâdet içredi dürreyn-i bµ-behâ 
 

                                      565             Ya¡ni Ḥasan ki «ul…ıla ma√bûb-ı dehridi 
Da«i ◊üseyn şâh-ı şehµdân-ı Kerbelâ 

 
                                 566             Biñ biñ selâm saña ve âliñe her nefes 

◊a…dan irişe تلفَ  ما ُ  الصّبحُ  اخ    397  والمسا 
 

                                      567             Ey fa«r-ı «al… Şâhidµ cürmile bµ-¡amel 
Geldi …apuña müflis ü giryân bµ-nevâ 

 
                              568       Ra√muñ yeñi ile silüben eşk-i çeşmini 

Kenz-i şefâ¡atüñle virgil aña πınâ 

                                                           
395 (ik. bk) 
396 (ik. bk) 
397 Maḫtelefe’s-subhu ve’l mesâ: Sabah ve akşam peşpeşe geldiği sürece. 
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ذنوبنا اشفع البريّه شافع يا            569                                            
الهدا و العفو برحمتك لنا واطلب                                                      
 

                                   570           Ger kişi müste√a… ola cürmile şef…ate 
                                                   Mücrimler içre olmaya benden «a…… şehâ 
 
                                      571           Mihr ü ma√abbeti √a…ı yâ Rab √abµbüñün 
                                                   Şol gün ki diyesin …amu ebrâre mer√abâ 
 
                  19a- Ö        572      Cürmüme göre işlemegil lâyı…ı baña 

◊a……ımda anı işle ki oldur saña seza 
 
نستعين ايّاك الهدايت معاطي يا            573                                        

398
واهدنا بعطاياك ذنوبنا فغفر     

 
 

399 خان محمّد بن سلطان جم عثمان آل فخر و لذخرالدّورانا مدح در             

 

                   21b- S       574 Dil ü cân bülbüli olub nevâ-sâz 
Me¡ânµ gülşeninde ura pervâz 

 
                                      575             Mübârek olmaπiçün intihâda 

Olur üç nesne lâbüd ibtidâda 
 
                   21b- İ        576           Birisi √amd-ı Ḥa……ı eylemek yâd 
                                                   ¡Ademden  k’oldır iden «al…ı µcâd 
 
                                      577             İkinci naᶜt-ı

400
 ≠ikridir resûluñ 

Fürû¡ın bildüren oldır u§ûliñ 
 
                                     578       Üçünci şâh-ı devrâna du¡âdur 

Ki rûy-ı ¡âleme @ıll-i «udâdur 
 
                                      579             Gel¶imdi diyelüm med√ini anuñ 
  Kim¶oldır şâh-ı şâhân-ı cihânuñ 
 
                                      580             Şeh-i şehzâde’i Cemşµd-rif ¡at 

Sipihr-efser meh-i «urşµd-†al¡at  
 
 

                                                           
398 “ Ey hidâyetini veren kişi ancak senden   yardım isteriz. Bağışla günahlarımızı lütuflarınla ve hidayete erdir bizi.” 
399 Zamanı şereflendiren ve Osmanlı sülalesinin övüncü Mehmet Han oğlu Sultan Cem’in methi  
400 na¡t:-  Ö 
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                                      581             Cemâle cµm mülke mµmdir dâl 
Mübârek geldi cµm-i mµmler fâl 

 
                                      582             Bu cµm ü mµme ma…§ûd oldı bir ≠ât 

Ki irdi aña ◊a…… lu†fundan âyât 
 
                                      583      Meger ol ≠ât oldı cân-ı ¡âlem 

Ki aña cân virür devrân-ı ¡âlem 
                                       
                                      584             Cemâl-i mülk-i dehr olmaπa teslµm 

O ≠âta ad oldu cµmile mµm 
 
                                   585             Diriseñ kimdürür ol ba«t-ı sermed 

Direm Cem Şâh İbn-i Ḫân Mu√ammed 
 

                                      586             Penâh-ı sal†anat sul†ân-ı ¡âlem 
                                                    Ümµ≠-i memleketi √â…ân-ı a¡@am 
 
                                      587             Cihân efrûz dürr-i tâc-ı şâhî 

‰ırâz-ı kâr-gâh-ı padişâhî 
 

                  19b- Ö       588     Şehî401 ferrû«-nejâd u âsmân-ba«t 
Cem-i &ân şehenşâh-ı civân-ba«t 

 
                  22a- S        589      »üceste a«ter-i eflâk-i gerdân 

Hümâyûn peyker-i sul†ân-ı devrân 
 

                                      590            Çerâπ-ı ba«t-ı mihr-i kâmrânı 
Fürûπ-ı ¡adl-µ şem¡-i zindegânı 

 
                     22a- İ        591           Serµr-ârâyı402 mülk-i Rûm u Yunan 

Hilâl-i efser-i ebnâ’-i ¡Osmân 
 

                                      592             Mu√ammed sırrıdur Ha…dan vücûdı 
                                                    Ki A√med’den dutar âyµn-i cûdı 
 
                                   593           Yüzi beñzer ki nûr-ı Mu§†afâdur 

Ki ≠ât-ı ma@har-ı lu†f-ı «üdâdur 
 

                                      594             Sözi beñzer ki oldı çeşme-i cân 
Ki lezzet andan alur âb-ı √ayvân 
 

                                                           
401 şehµ: ne S 
402 arâyı: efrûz S 
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                                      595             Celâlµ ¡âlemüñ sermâyesidür 
Cemâli genc-i cânuñ mâyesidür 
 

                                      596             Livâsı k’aña oldı403 ¡arş-pâye 
Felekde âftâba §aldı sâye 
 

                                      597            Dem-i A√med bigi404 «ul…ı §afâ-ba«ş 
                                                   Yedi …udret bigi405 cûdı şifâ-ı ba«ş 

 
                                      598      Penâh-ı ¡âlem ü @ıll ü Ḫü≠âyî406 

Yüzi şem¡-i ≠ekâ-i pâdişâhî 
 

                                   599            Sa¡âdet tâcınuñ dürr-i yetµmi  
Siyâdet mülkinüñ şâh-ı kerµmi 
 

                                      600             Se«âsı devletüñ pµrâyesidür 
                                                   ¡A†âsı heft-ba√ruñ mâyesidür 

 
                                      601             Ṣalaldan sâye ba«t-ı407 sâyebânı 

Olupdur …adrinüñ ¡arş âşiyânı 
 

                                      602             Ger¶ire himmetinden ≠erreye tâb 
Ola ≠erre ana «urşµd-i pür-tâb 

 
                                   603            Çü ma†la¡ oldı ba√t-ı mihrine şar… 
                                                    Cihânı †utdı tµπi nitekim ber… 
 
                    22b- S       604 Cihân mülkinüñ oldur ta√t-gµri 

Güneşdür ¡âlem içre yo… na@µri 
 

                                      605             Li…â-i fet√i «urşµd-i cihân-gµr 
Livâ’-i med√i mâh-ı âsmân-gµr408 

 
              20a- Ö       606           Sehµ serv-i riyâ≥-ı ¡adn şâhı 

    Tezerv-i sebze-zâr u pâdişâhı 
 

                  22b- İ         607           Çerâπ-ı devletidür ¡âlem-efrûz 
Fürûπından ki olur dehre pµrûz 
  

                                                           
403 aña oldı: oldı aña S 
404 bigi: gibi S 
405 bigi: gibi S 
406 «ü≠âyı: hüdâyı S İ 
407 sâye ba«t-ı: ba«t-ı sâye S 
408 Ö İ: - 
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                                      608             Girüb fermânına cümle memâlik 
                                                    Anuñ †uπrasına ver §a√ḥa ≠âlik 
 
                                   609      ¡Acem virmek diler bâc u «arâcı 
                                                    ¡Arab teslµm ider ta«t u tâcı 

 
 

                                      610             Müzeyyen tâcıyıla tâc-ı «urşµd 
Olur ta«tına pâye ta√t-ı Cemşµd 

 
                                       
                                      611             Cefâ-cûyâ celâl-i âfet-i cân 
                                                    Vefâ-√ûya cemâli âb-ı √ayvân 

 
                                      612            ‰ulû¡ itdi çü ba«t-ı âftâbı 
                                                    Cihâne virdi yan…ı409 vird-i tâbı 

 
                                      613            Se«âvet ba√rıdır cûdında …atre 
                                                   ¡Adâlet mihridür lu†funda ≠erre 

 
                                      614     Virür leşkerle şehrine murâdı 

Birine devlet ü birine dâdı 
 

                                      615             Ger ide nâr-ı …ahr-ı çar«-ı sûzân 
~u ola çeşme-i «urşµd-i ra«şân 
 

                                      616             Ger ire du≠a«a lu†f-ı nesµmi 
                                                    İder firdevs baπınuñ √arµmi 

 
                                      617             Çerâπ-ı devletin uyardı çün ◊a…… 
                                                    Cihâne mihr bigi410 virdi revna… 

 
                                      618             O şem¡a k’andan olur dehr rûşen 
                                                    ≤afer oldı fitµl ü fevzi ü ravπan 
 

23a- S       619            İrürüb ¡arşa nûrı pertevi yol 
                                                    ¡Adûyı yandurur pervâne var ol 
 
                                   620            İreydi mekteb ü ¡adline kisrâ 

Bilürdi ≥ammıla ol fet√ ü kesrâ 
 
 

                                                           
409 virdi yan…ı: rûy-ı tµπi S 
410 bigi: gibi S 
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                                      621             Cihânı ¡adl-i nûrı itdi âbâd 
Sitemden ¡âlem içre …almadı ad 

 
                                                             23a- İ        622            Çemende âhûyıla dil idüb bir 

Ki virür şµr âhû pençeye şµr 
 

              20b- Ö       623     ¢ılalı verdi ¡adli dehre «oş-bû 
Urır şehbâz geh pervâze tµhû 

                                   624           ¡Adâvet varını idüb ferâmûş 
                                               Dem¶urır bir yanında411 gürbe vü mûş 
 

                                      625             Şu resme virdi ¡adlµ ¡âleme fer 
Ki «ar-gûşı seg edindi bir a≠er 
 

                                      626             Emânet sırrın idüb kendüye «û 
                                                    Dücâcı düzd …ılmaz oldı dilkû 

 
                                      627             Dutub asâyişiyle «â§§ ü ¡âmmı 
                                                    Ni@âm-ı dehre urdı412 in†i@âmı 

 
                                      628             Revâsı fetḥ-i devlet çar«ıña mâh 
                                                    Livâsı âyetün   ِ نَ الل رٌ مِّ  413  نَص 

 
                                 629       Cemâli nûr-ı şem¡-i zü’l-celâlµ 

Celâl-i sırr-ı lem¡-i lâ-yezâli 
 

                                      630             Vücûdıdur çerâπ-ı ¡âlem-ârây 
Kim¶ola kim anınçün ola bed-rây 
 

                                      631             Ne çeşme aña414 virmez lezzet-i cân 
~oπulsun ger olursa âb-ı √ayvân 
 

                                      632            Ne kişver k’itmeye göñlüni rûşen 
  »arâb¶olsun ger ola bâπ u gülşen 

 
                                      633            Ne ser ki urmaya «âki pâyine rûy 
                                                   Yire düşsün ger ola mihr-veş gûy 
 
                  23b- S        634           Ne genci k’aña µ&âr itmeye dûn 
                                                   Yire girsün ger ola mâl-ı ¢ârûn 

                                                           
411 yanında: yataḳda S İ 
412 urdı: virür S 
413 naṣrün minallah  (ik.bk) 
414 aña: ola Ö 
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                                      635            Ne gevher pâyine k’olmaz ni&âr ol 
                                                   Türâb olsun ger ola âbdâr ol 
 
                                      636            Ne göz ki ol Yûsuf’ı itmeye man@ûr 
                                                   Olursa çeşm-i Ya¡…ûb ola bµ-nûr 

 
                    23b- İ        637           Ne ten k’olmaz aña ol şâh-ı ma√bûb 
                                                   Çürüsün ger olursa cism-i Eyyüb 
                                       
                                     638             İderken med√-i na@mında terâne 

    Yazıldı bu …asµde lev√-i câne 
 
 

سلطنته خلدّت مدح فى قصيده  415 

 

Mefᶜûlü / Fâᶜilâtün / Mefᶜûlü / Fâᶜilâtün 

Müstefᶜilün / Feᶜûlün / Müstefᶜilün / Feᶜûlün   

                   21a- Ö       639     Ey †âli¡-i müşµrüñ şems-i cemâl-i ¡âlem 
Vey pertev-i ≥amµrün çeşm-i çerâπ-ı âdem 

 
                                      640             Nehr-i siyâdetüñden rûy-ı zemµn-i gülşen 
                                                    Mihr-i sa¡âdetüñden devr-i sipihr-i √ürrem 

 
                                      641             ¢adrüñ fe≥âlarında ki oldı mu√µ†-i dehri 
                                                    Bir ≠erre mihr-i a¡@am bir …atre heft-†ârem 

 
                                      642             »urşµd416-i mülk ü millet Cemşµd-i çar√-ı devlet 
                                                    Şâh-ı serµr-i ¡izzet şâhenşeh-ı mu¡a@@am  

 
                                      643             ≤ıll-ı Ḫüdâ Cem ol ki çekse ¡adûya leşker 
                                                    Sul†ân-ı mülk-i «âver «aylinde ola muḫayyem 

 
                               644       Bir nûrdur ki nûrı nûrıyladır  mu§avver 

Bir rû√dur ki rû√-ı rû√ıyladır mücessem 
 

                                      645            Sözi «alâvetinde ne sırr[ı] var ki yâ Rab 
                                                   Andan alur √ayât-ı rûh-ı Mesµ√-i Meryem 

                                                           
هقصيده در مدح جم سلطان خلدّالل  سلطنت 415  İ Saltanatın ebedi olması ve onun övgüsüne kasîde 
416 «urşµd: çemşµd S 
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                                      646            ±ât-ı le†âfetinde Ḥa…… …odı bir kerâmet 

K’irse hevâ-yı lu†fı cân ba«ş ola cehennem 
 

                                      647             »âtemle gerçi dehre buldı @afer 417 Süleymân 
Ey tµπile Sikender ta«t oldı saña Ḫâtem 

 
 

                     24a- S      648             Nem †utdı ba√r-ı cûduñ fa≥lınla ebr-i devlet 
Sebz¶oldı bâd-ı lu†fuñ sebzinle418 bâπ-ı ¡âlem 

 
                                    649      Nûr-ı celâl-i nu§ret tµπüñ yüzünde lâmi¡ 
                                                    Zülf-i cemâl-i şevket oldı livâña perçem 

 
                                      650             Nµzeñ yediñle gûyâ &u¡bânû dest-i Mûsâ 

A√bâba419 biri bey≥â a¡dâya biri er…am 
 

24a- İ        651           Tµπ-i Mu√ammedµdir seyf-i ¡adûvv şikâruñ 
                                                    Yüzündeñ oldı lâmi¡ Ḫurşµd-i fet√-i a¡@am 

 
                                      652            Ba√r-ı ¡adâletüñden bir …atre dâd-ı Kisrâ 
                                                   Şems ü se«âvetüñden bir ≠erre cûd-ı Ḫâtem 

 
                                      653            Âyîne-i ≥amµrüñ câm-ı cihân-ı nümâdur 
                                                    K’eşyâ √a…âyıḳından …almadı anda mübhem 

 
                               654            Ba«tuñ420 livâsı k’oldı pµrûz mihr peyker 
                                               Tµπüñe fet√ lâzım tµriñle «a§m-ı mülzem 
 

                                      655             Görse ¡i…âb-ı …ahruñ süst ola bâz-ı eşheb 
Sezse şitâb-ı tµrün çâk ide zühre ≥ayġam 

 
          21b- Ö       656     ~a√ra-i şevketüñde oldı ≠übâb-ı şâhân 

                                               A&âr-ı heybetüñden ma√v oldı rezm-i Rüstem 
 

                                      657             Gerçi velâyetile buldı şeref senüñdir 
Şâhlı…da lµk ba«tuñ andan421 yeri der ekrem 
 

                                      658            Deryâ-i ma¡deletde πavva§ oluben itdüñ 
                                                   ¡Adlüñ cevâhirinle dµn riştesini mun@am 

                                                           
417:buldı @afer: @afer buldı Ö 
418 sebzinle: seyrinle S 
419 a√bâba: ki a√bâba S 
420 ba«tuñ: ta√tuñ İ  
421 ba«tuñ andan: andan ba«tuñ S İ 
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                                 659     Bâbı künûz-ı fet√üñ tµπüñledür küşâde 

Sırr-ı rumûz-ı πaybuñ …albüñe oldı mülhem 
 
                                      660             Lu†fıla sîni «âlı… mev§ûf …ıldı tâ kim 
                                                    Ya…maya dehr-i …ahruñ nâr-ı ca√µmi bâhem 

 
                                      661             Mi¡mâr-ı ¡adlüñile dünyâ sarây-ı ma¡mûr 

Binâ’-i ¡a…luñıla devlet esâsı mu√kem 
 

                                      662             Lev√-i ezelden oldı e†râf-ı ar≥ı na¡µm 
                                                    Şâhân-ı dehre422 …ıldı »a…… eşigüñi ma…ṣem 

 
                   24b- S       663           Mülk-i cihân içinde cân bigi sen mu¡azzez 

Kim …ıldı seni «âlı… lu†fı bigi423 mükerrem 
 
 
                                      664            Cân meclisinde …ılur bu şi¡rle terennüm 

Va§f-ı †arab-fezâñı …ıldı…ça424 dil dem-â-dem 
 
                                      665            Ey şemse-i cemâlüñ devrinde şems-i a¡@am 

    Bir  ≠erredür kim urır mihrüñle §ub√-dem dem 
 

24b- İ        666           La¡lüñ hevâsiyile sevdâyi sünbülüñden 
                                                   Göñlim gözim diyârı oldı πarµ… hem dem 

 
                                      667            Çeşmüm râh-ı πamuñda la¡liyle dür-feşândür 

    Olalı sehm-i πamzeñ sµnemde câne ma√rem 
 

                                      668            Sözüñ ider şifâde nu†…-ı Mesµ√a «ande425 
    Yüzüñ urır ≥iyâde mihr-i sipihre derhem 

 
                                      669      Sırr-ı lebüñü cândan §orma… diler göñül lµk 

◊all ola mı bu müşkil cân sırruñ oldı mübhem 
 
                                      670             Zülfiñle câne πamzeñ tµr ü kemend ataldan 
                                                    Sµnemde derd mü≥mer göñlümde πu§§a mudπam 
 
                                      671             ◊addin aşırmasun di «ûnılıπını çeşmüñ426 
                                                    Devrinde bir şehuñ kim dehr añadur müsellem 

                                                           
422 dehre: ar@a İ 
423 bigi: gibi S 
424 …ıldı…ça: itdikde S İ 
425 «ande: …ande İ 
426 çeşmüñ: zülfüñ İ 
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22a- Ö      672            Ol cân-ı cân-ı ¡âlem sul†ân nesl-i âdem 

     Heybetde Sâm-ı Rüstem şef…atde İbn-i Edhem 
 

                                      673             Şehli…de gerçi geldi şâhândan mu’a««er 
                                                    Rütbetde cümlesinden ba«tlıyladur mu…addem 
 
                                      674      Bezminde her ne dem kim dem ursa ol se«âdan 

Yetmeye ba«şişine biñ genc-i milket-i Cem 
 

                                      675             Bu Şâhidµ ki ider va§fı celâl-i şâhı 
                                                    Şehden olursa himmet olmaya Şey«µ’den kem 

 
                                      676             Gülzâr-ı med√üñ içre bülbül gibi427 naπmeler 

     »ayf ola ger iderken …alursa «ˇûr u ebkem 
 

                    25a- S        677           Olurdı her ¡anâdan §a√n-ı ġınâda428 sâlµm 
     Fa…r cerâ√atine cûdında irse merhem 

 
                                      678             Oldu…ça şem¡-i dehrüñ bezm-i semâda rûşen 

     Dutdu…ça429 lem¡-i mihrüñ rûy-ı zemin «ürrem 
 

                                 679            E†raf-ı heft kişver-i ma√kûmı olub olsun 
                                                    Ra«şına na§r-ı pâye na§rına fet√-i mua≥am 
 
 

كتاب نظم سبب  430     

 

                  25a- İ         680           Meger bir dem ki dehr olmışdı «andân 
    Dile keşf itdi râzın hâtif-i cân 
 

                                      681            Ki ey murπ-ı hezâr431-ı  gibi gülşen-i râz 
    Hevâ gülzârı içinde nevâ-sâz 
 

                                      682            Ya…ıpdur gerçi baπruñ432 lâle-veş πam 
    Ve lµkin olma sûsen bigi433 ebkem 
 

                                                           
427 gibi: ider İ 
428 §a√n-ı ¡inâda: dehr-i ¡inâda S 
429 dutdı…ça: †utdı…ça S İ 
430 Kitabın yazılma sebebi 
431 ki ey murπ-ı hezâr: ki murπ-ı hezârân İ 
432 gerçi baπruñ: ger ba…arsuñ İ 
433 bigi: gibi S 
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                                      683            Çü sensin ba√rı vü ba√r-ı me¡âni 
                                                   Bu ba√ruñ dürlerin it râyegâni 
 
                                      684      Göñülden dürc-i fikrüñ mihrini aç 
                                                    Alub cevherlerini ¡âleme sâç 
 
                                      685            Bilürsen kim bu çar«-ı lâciverdi 

    Nüh la¡biyle …oparır dehre gerdi 
 
 

                                      686            Buña sul†ân dimez aña dervµş 
                                                    ¢ılur her birini mevtiyle dil-rµş 

 
                   22b- Ö      687           Bu bir âyµnedür eflâk içinde   
   K’434ider mestûr «al…ı «âk içinde 

 
                                      688             Fenâ ile k’uruldı dehre bünyâd 

     Dürüş kim …âla senden bir eyü âd 
 

                                 689    K’edicek nûş câm cân-sitânµ 
Ol adıyla idesin zinde-gânı 

 
                                      690            Anuñ435 k’adı §oñuna …almamışdur 

    ~anasın kim cihâna gelmemişdür 
 

                   25b- S       691 Vir adıyçün zen-i dehre †alâ…ı 
                                                    Ki şa«§a adıdurur ¡ömr-i bâ…µ 

 
                                      692            Bu dehr içre ki bünyâd-ı  fenâdur 

    Sebeb añlamaπa cûd-ı se«âdur 
 

                                      693             ∏ınâyile virilmedi murâduñ 
                                                    Se√âyile ki çı…a436 iyü aduñ 
 
                                   694            Çiger yol bulmaduñ mâl u menâle 
                                                    Bi√amdillah ki var437 †ab¡uñ me…âle 

 
                                      695             Dilüñ dürc[i] †olu dürr ü güherdür 
                                                    Me¡anµ cevherinden behre ver dür438 

 

                                                           
434 ki: - Ö İ 
435 anuñ: anuñ kârı İ 
436 çı…a: …ale İ 
437 var: ki var S İ 
438 Ö: - 
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                     25b- İ       696            ‰utar439 şµrµn sözüñ ¡uşşâ…-ı √ürrem 
İder her …avlüñe ta√sµn ¡âlem 

 
                                      697            Virürsün §an¡atıyla şi¡re revna… 
                                                    Söziñdür na@m-ı terde si√r-i mu†la… 
 
                                      698             ¢a§µdeñdür me¡ânµyden mülemma¡ 
                                                    ~anâyi¡ cevherindendür mura§§a¡ 

 
                                      699             »ayâl-i «ûb alub her güzelden  

Niçe ebyât yazarsın πazelden 
 
                                  700      Deyüp şµrµn †utar πarrâ …a§µde 

Niçe söz şehdin idersin ¡a§µde 
 

                                     701              Ola gevher bigi440 ger «ûb u man@ar 
Hüner dimez beş on beyte hüner-ver 

 
                                      702             Çü …udret vâr ur bir şehre bünyâd 

     Sevâdın §an¡atıyla eyle âbâd 
 

                                      703             Me¡ânµden a…ıt  âb u revânı 
K’ide şekl-i bedµ¡i tâze cânı441 

 
                                      704            O şehrüñ …ıl derûnın bâπ-ı gülşen 
                                                    Ki zµynet vire aña verd ü sûsen 
 

23a- Ö       705     Mürûr-ı  rûz andan almaya fer 
‰ura firdevs bigi442 tâze vü ter 

 
                    26a- S        706 Ola her vird-i cânuñ armaπanı 

Gezend irermeye bâd-ı «âzanı 
 

                                      707            ~adâsından per ola rûy-ı afâ… 
                                                   Diyeler aña şehristân-ı ¡uşşâ… 

 
                                      708            Diyâr-ı Rûmda düşse yaraşık 
                                                   Temâşa-gâh idene anı âşı… 

 
                                      709            Nitekim πonce keşf itmek içün râz 

    Me¡âni gülşeninde ol dehen-bâz 
                                                           
439 †utar: dutar İ 
440 bigi: gibi S 
441 İ: - 
442 bigi: gibi S 
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                                   710           Hevâ bezminde ehl-i râz söyle 

    Sözi çoπ itme çoπı az söyle 
 
                                      711            Heves «âkinde nâr-ı hecrile dil 
                                                    Hevâya âb bigi443 k’ola444 mâyil 
 
 
                    26a- İ         712           Sözinüñ dürlerini âbdâr it 

    Bu bâdiyle cihânı müşk-bâr it 
 

                                      713             K’olıca… ¡âlem-i ervâ√da yâd 
  Diye Şey«µ revânı âferµn-bâd 

 
                                      714             Da«i ¡a§rıñdaki mµr-i sü«an-dân  
                                                    Sipeh-sâlârı «ayl-ı ehl-i ¡irfân 
 
                                      715            Fe§â√at mülkinüñ şâh-ı şerµfi 
                                                    Belâπat bâπınuñ verd-i la†µfi 

 
                                      716            Velµyyüddµn oπlı Seyyid A√med 
                                                    Ki buldı na@m-ı terde ba«t-ı sermed 

 
                                      717            Söziñ çün …and bigi445 göre şµrµn 
                                                   ≤arûrµ cân u dilden diye ta√sµn 

 
                                      718            Fenâdan çün be…âya iletesin yol 

    ¢ıla §oñuñda bârı yâdigâr ol 
 

                                   719            Çü hâtifden irişdi gûşe bu râz 
                Dil urdı gülşen-i şev… içre pervâz 
 

                                    720            Heves sâzını depretdi §afâdan 
   Nevâ yüzini seyr itdi nevâdan 

 
                   26b- S       721           Bu râzuñ nüktesinden cûş …ıldı  
                                                   Bu şehdüñ şerbeti bµ-hûş …ıldı 
 
                   23b- Ö      722 Gerü çün hûşdan açıldı bâbı 

Ki ya¡ni sakin oldı ı@†ırâbı 
 
 

                                                           
443 bigi: gibi S 
444 ola: oldı İ 
445 bigi: gibi S 
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                                      723            Şikâyet iyleyü devrân elinden 
                                                   Bu gerdûnuñ mu«alif cünbişinden 

 
                                   724           Didi ey sırr-ı πaybuñ nüktedânı 

    K’olubdur ¡arş-ı …adrüñ âşiyânı446 
 
                                   725           Dutan447 sensin heva-i yârıla üns 
                                                   Cemâlüñ cilvegâhı gülşen-i …uds 
 
                                      726            Yüzüñüñ nûr-ı cennet bâπına fer 
                                                    Sözüñüñ dürri gûş-ı câna zµver 
 
                                      727            Kelâmuñ rû√-ı cisme rû√-ı &ânµ 
                                                    Lisânuñ sırr-ı πaybuñ tercemânı 

 
                    26b- İ        728             Görinür sözleriñden pertev-i √a…… 
                                                    İrür dem anıñiçün göze barma… 

 
                                      729            Ve lµkin düşmüşüm bµ …adr ü bµmâr 

Perµşânum nitekim zülf-i dildâr 
 
                                      730      ¢aradır «âki gibi rûy-ı ba«tım 
                                                    Aπarmaz k’ire cân odına ra«tım 

 
                                      731             Küsûfiyle meger kim oldı †âli¡ 

Sitârım mihri kim olmadı lâmi¡ 
 

                                      732             Niçe kim derd odı baπrımda yaπı 
Sızardı yanmadı ba«tım448 çerâπı 

 
                                      733             Murâdım bulmadım devrân elinden 
                                                    Ki fet√ idem bu bâbı cân elinden  

 
                                      734            Göñül sehm-i belâdan düşdi mecrû√ 
                                                        Hevâ mülkinde ser-gerdandurur rû√ 
 
                                   735      ◊u≥ûrum yo…durur var ı≥†ırâbım 

Ne §ûretden görine fet√-i bâbım 
 
                    27a- S        736  Gehµ mi√netdeyim dil-sûz-ı giryân   

     Gehµ …ılletdeyim derdiyle √ayrân 

                                                           
446  İ: - 
447 dutan: †utan S 
448 ba«tım: baπrım İ 
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                                      737            Cigerdir pâre pâre dûn elinden 
                                                    Yüregim «ûndurur gerdûn elinden 

 
                                      738             Fa…µrem derd-mendem müstemendüm 
                                                    Belâ zincµri içre pây-bendüm 
 
                   24a- Ö      739            Çü virür baña πam her gâh pûsı 
                                                    Ne yüzden zeyn ola fikrim ¡arûsı 
 
 
                                   740           Ki cân bezminde ¡ar≥ ide cemâl ol 

    Bula √üsn ü le†âfetde kemâl ol 
 

                                   741           Gerü  ol nâ†ı…-ı va√y-i ilâhµ 
    Didi bu söz degül terket bu râhı 
 

                                      742            Cihâna dut449 ki cümle mâlik olduñ 
                                                    ¢amu âsâyişine sâlik olduñ 

 
                    27a- İ       743           ¿ebâtı yo…dır anuñ bµ-be…âdur 
                                                    Göñül virmek aña ¡ayn-ı «a†âdur 

 
                                      744             ¿ebâtı olmayana mâyil olma 

Özüñi bµ-&ebâta yâr bilme 
 
                                      745      Murâdât göñül kim dünyevµdür 

Ne πam ger √â§ıl olmazsa denîdür 
 

                                      746             Menâl u mâle olmaduñsa mâlik 
                                                    ¢o bu evhamı ol ¡a…lıyla sâlik 

 
                                   747           Cevâhir kim dilüñ dürcindedür derc 
                                                   Murâduñ üzre anı eylegil «arc 

 
                                      748            Şekerden eyleyüb şµrµn zebânın 
                                                   Çü Şey«µ didi Ḫüsrev dâsıtânın 
  
                                      749            ¢oyub  ¡âlemde bir «oş yâdigârı   

    Güneş bigi450 bilürdi iştihârı 
 

                                   750       Eger sen da«i ¡ar≥ idüb kemâlüñ 
Ki’desin zeyn-i ¡ışkıyla kelâmuñ  

                                                           
449 dut: ṭut S 
450 bigi: gibi S 
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                    27b- S       751            Ru«-ı Leylµ bigi451 idüb cân[ı] «urrem 
                                                    Urırsañ sûziş-i Mecnûn’dan dem 

 
                                      752             Edicek terk bu †â…-ı revâ…ı 
                                                    Olasın adı ile ¡âlemde bâ…µ 

 
                                      753            Sevâdını bu şehristân-ı «ânuñ 

    Temâşa eyleyüb bildi revânuñ 
 

                                      754             Ki pürdür ¡ış… derdi sebze-zârı 
Ni@âminüñdür alda o yâdigârı  

 
                                      755      Bu şehr-i Rum’da ur sen de bünyâd 
                                                    ¿anâyi¡ birle …ıl ebyâtın âbâd452 
 
                    24b- Ö       756  Sevâdın eylegil √üsniyle453 ma¡mûr 
                                                    Dilerseñ olasın adıyla meşhûr 

 
                                       757            Sözimi dut454 ki bu ilhâm-ı √a…dür 

Saña cân dirse kâhinden seba…dür 
   

                                       758            Dile çün hâtif-i cân itdi terπµb 
Vücûda gelmege bu na@m-ı terkµb 

                    27b- İ         759           Heves atına bindi †utdı meydân 
Hevâ †opına geldi urdı cevgân 

 
                                   760     K’idüb tezyµn-i ¡ış…un gül-sitânın 
                                                    Yaza Mecnûn u Leylµ dâsitânın  

 
                                      761            Deyüb Rûmµ zebânıyla kelâmı 

             Ni@âmµ na@mına vire ni@âmı 
 

                                      762           Şekerden eyleyüb şµrµn sözin ol 
                                                   Bula lu†fıyla na@m-ı »üsrev’e yol 

 
                                      763             Nesµmi †a¡n ide misk ü ¡anbere 

Kitâb-ı Şey√i’ye ola na@µre 
 

                                      764            Bu ba√rı ¡ış…a dil oldu…da ba√rµ 
    Ma…am olmışdı ¢os†an†in şehrµ 

                                                           
451 bigi: gibi S 
452 İ: - 
453 √üsniyle: aş…ıla S 
454 dut: †ut S 
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                             765        ¡Ulûm u fenn-i şi¡r içinde kâmil  
    Olupdı cem¡ anda455 niçe fâ≥ıl 
 

                    28a- S        766          Biri kim ol efâ≥ildendi ef∂al 
                                                   Kemâlâtiyle olmışıdı ekmel 

 
                                      767            Çerâπ-ı ¡ilmdi devrân içinde 

    Ferµd-i ¡a§r idi a…rân içinde 
 

                                      768            Dili âyµne-i ¡ilm-i ilâhµ 
    Sözi dürr-i hilâl-i tâç-ı şâhµ 
 

                                      769            Riyâz-ı lu†f-ı «al…uñ tâze servµ 
    Me¡ârif sebze-zârınuñ tezervµ456 
 

                                      770            Vezµr-i a¡@am-ı sul†ân-ı devrân 
                                                    Emµn ü â§af-i mülk-i Süleymân457 

 
                                      771            Kemâlµ ≠âtı sırrı zü’l celâlµ 
                                                   Celâl-i va§f-ı şem¡-i lâyezâlµ458 

 
                                      772            Şifâ¡ı fa≥l nûr-ı câvidânı 
                                                   Zülâl-i ¡adlµ âb-ı zindegânı459 

 
                                      773            Adâlet nûrına mirât-ı ≠âtı 
                                                   Cemâl-i √a……a ma@hardur §ıfâtı460 

 
                                      774            Şerefde şem¡-i âfâ… oldı a§lı 
                                                   Ebu Bekr-i Celâleddµn nesli461 

 
                                      775            Mu√ammed «ul…-ı pâşâyı mua¡@@am 
                                                   ◊ümâyûn himmet-i düstûr-ı a¡zâm462 

 
                                      776            ~adâret gülşenµnüñ taze servi 
     Vezâret sebzezârınuñ tezervi 463 
 
 

                                                           
455 anda: ide İ 
456  S:- 
457 Ö: - 
458 Ö: - 
459 Ö: - 
460 Ö: - 
461 Ö: -  
462 Ö: - 
463 Ö:- 
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                                    777            Nesµm-i fa≥l-ı cârullâh ger bu  
                                                   Vireydi diridi ¡allâmedür bu  
  
                                      778            Ma√all-i müşkµli itdükde ta¡yµn  
                                                   Aña dir rû√-ı sa¡adeddµn ta√sµn 

 
                                      779            Fünûn içre olub fa≥lına √ayrân 

    Revân-ı Seyyid anadur &enâ-«ˇân 
 
 
                   25a- Ö      780             Kemâlâtiyle √aydur bulsadı yol 
                                                    O…urdı dersi kâhinden seba… ol464  

 
                   28a- İ        781            Fe§â√atden dem ursa ol sü«andân 
                                                    ◊asedü’r-red ana rû√-ı mu√ibbân465 
 
                                   782     Kevâkib meş¡al-i ¡ilminden anuñ 
                                                    Çerâπını uyarır âsmânuñ 
 
                                      783             Medâr-ı man†ı…adur …u†b el-◊a…… 
                                                    Semâ-i √ükminedür şems-i mu†la… 

 
                  28b- S       784            Me¡âni pertevµ anda †abµ¡µ 

     Beyân-ı ¡ar≥ ider √üsn-i bedµ¡µ 
 

                                      785             Aña ¡ilm ü riyâ≥-i ü ilâhµ 
                                                    Olupdur keşfile rûşen kemâhµ 
 
                                   786           ¡Ulûmuñ sırrı şehrµne bulub yol 

     Kelâmuñ gencini itdi ¡ıyân ol 
 

                                 787      Meger oldur çerâπ-ı din-i a√kâm466 
Serâceddµn ki olmışdır aña nâm467 

 
                                      788             Çiger dehre virürdi rûşenâlı… 
                                                    Bu «âkiyle iderdi âşinâlı…468 

 
                                      789             Çü ismi gibi «ul… dürr-i Mu√ammed  
                                                    İlâhµ devletini …ıl mu«alled469 

                                                           
464 S: - 
465 S: - 
466 din-i a√kâm: şems-i ¡âlem S   
467 serâceddîn ki olmışdır anâ nâm: ki ¡âlem ¡adliyle oldı «ürrem S 
468 S: - 
469 Ö İ: - 
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                                      790             Bes¶ol §â√ib zebân ü cân-ı ¡âlem 

Hümâyûn mihnet-i şem¡ çeşm-i âdem470 
 

                                      791             Virürdi dehre gerçi rûşenâlı… 
                                                    Bu câñıyla iderdi âşinâlı…471       
             
                                      792             Hevâ âbıyla söz şehdi ki ezildi 
                                                    Olub şµrµn-i şerbetden yazıldı 
 
                                      793             ◊ikâyet evvelinden ¡aş…-ı Mecnûn 
                                                    Olunca fâş ya¡ni ç’oldı mevzûn 
 
                                      794            Dürer gibi göründi na@m-ı zâhir 

     Viribidüm ki ol §arrâf-ı  mâhir 
 
                                      795       Göre bu na@m-ı dür mi yâ şibihdür 

Sühâ mı encüm içinde yâ mehdür 
 

                                   796            Ola mı dür olursa şâha lâyı… 
                                                   Düşe mi gerden u kûşe yaraşı…  
 
                                      797            ¡A†asını dirµπ itmeye cânuñ 

»a†âsın ya¡ni ı§la√ ide anuñ 
 

                                      798             Çü gördi bunı ol ¡a§ruñ güzµni 
                                                    Derûn-ı dilden idüb âferµni 

 
                     28b- İ        799            Kerµmidi kerem i√sân …ıldı 
                                                    Dil ü câniyle isti√sân …ıldı 

 
                                      800             Ki ta√sinµyle cerib idüb bânµ 
                                                    Öküş terπµbile …andırdı cânı472 
 

                25b- Ö      801           Bu «oş beytiyle cerb idüb zebânı 
    Öküş terπµbile …andırdı cânı 
 

                                      802             Hümâyûn nüs«a-i tu na…ş-Mânµst 
¿enâ-i u niviştî √add-i Mânµst473 

 
 

                                                           
470 Ö İ: - 
471 Ö İ: - 
472 Ö İ: - 
473 S: - 
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                                      803             Da«i bir niçe ebyât-ı la†µf ol 
                                                    Deyüp virdi bu dürrüñ na@mına yol474 

 
                                      804             Egerçi kim ne√âsıydı zer itdi 
                                                    ¢abûlµ kîmyâyı gevher itdi 

 
                                      805             Göñül kim «üznile dutmışdı475 ülfet 
                                                    Anuñ terπibiyle itdi raπbet 
 
                   29a- S       806           Sözi ehle begendürmekdürür kâr 
                                                    ¢abûl-i câhilüñ olmadı düş-vâr 
 
                                      807            Söz oldır ki ola ma…bûl-i kâmil 

    Degüldür ki …abûl-i redd-i câhil476 
 

                                      808            Dile ki irdi …abûlünüñ nesµmi  
    ~afâ bûyı pür oldı cân √arµmi 
 

                                      809            Açıldı bülbül-i ¡ış…a çü bu râz 
                                                   Me¡anµ gülşeninde urdı pervâz 

 
                                      810            Nevâ yüzinde başladı477 terâne 

    Hezârıdı dem urdı dâstâne 
 
                                      811         İdüb …udret elinden ¡avn-i …âdir 

    Bu ziynet birle na@m oldı cevâhir 
 

 
ليلى مجنون داستان مطلع  478 

 

    Mefâîlün / Mefâîlün / Feûlün 

 

                                      812            Gel¶iy gûyende-i bezm-i Ḫü≠âyı479 
    Nevâ’-i  ¡ış…ıla idüb480 serâyı 
 
 

                                                           
474 S: - 
475 dutmışdı: †utmışdı İ 
476 S: - 
477 başladı: eylerdi İ 
478 ليلى مجنون   :- İ    Mecnûn ile Leylâ hikâyesine giriş 
479 «ü≠âyı: «üdâyı Ö İ 
480 idüb: iden S 
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                                      813            Çü nûş itdüñ şarâb-ı ¡ış… câmın  
    Pes¶idüp seyr-i ¡uşşâ…uñ ma…âmın 
 

                   29a- İ        814           Bize bir naπme-sâz eyle †arab-nâk 
    Ki gûş idenler ide zehreler-çâk 
 

                                      815             Künûz-ı ¡ış…un idüb fet√-i bâbın 
     Me¡ârif küncinün ref¡ it √icâbın  

 
                   26a- Ö      816            Dem¶urub ba√rı ¡ış…uñ …a†resinden 

»aber vir câne mihrüñ ≠erresinden 
 

                                      817             Dirµπâ ol hevâ içinde pervâz  
Urır keşf itmek içün şemme-i râz 

 
                                      818            Bula mı ≠erre «urşµde sebµli 

    Aça mı peşşe perr-i Cebre’îli 
 

                                      819             Olursañ sûziş-i ¡ış…ıla fânµ 
                                                    Saña oldur √ayât-i câvidânµ 

 
                   29b- S       820          Ma√abbet ¡âlemüñ sermâyesidür 
                                                   Ma√abbet canlaruñ pµrâyesidür 
 
                                      821           Ma√abbetdür √ayât-ı cân-ı ¡âlem481 

    Ki andan buldı revna… rû√-ı âdem482  
  

                                      822             Hevâdır germ iden deryâ-i cûşâ 
                                                    Getüren şev…dürür ra¡d-ı «urûşa 

 
                                      823            Ya…ar ¡ış… âteşinden mihr mi§bâ√  

    Hevâ perriyledür pervâz-ı ervâ√ 
 
                                      824           Meger ¡ış… oldı şem¡-i bezm-i ünsµ 
                                                   K’aña pervânedür ervâ√-ı …udsµ 

 
                                      825            Göñül kim ¡ış…dan yo…dur fütû√ı 
                                                   Bilemez nidügin ol ≠ev…-i rû√ı 
 
                                      826           Kime kim ¡ış… şem¡-i reh-nümâdur 
                                                   Ma…âm-ı rav≥â-i …urb-ı Ḫüdâdur 

 

                                                           
481 cân-ı âlem: ¡âlem-i cân S İ   
482 âdem: insân S 
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                                   827           Sa¡âdetdür fütû√ı ¡ış…-ı-bâzi 
                                                   Gerek ḥa……ı gerek olsun mecâzi 

 
                                      828             ◊a…µ…µ ¡ış… olmadıysa √â§ıl 
                                                    Mecâzµden ineñde olma πâfil 

 
                   29b- İ       829             Ki câm-ı ¡ış… cânın ma†labıdur 
                                                    Dem-i âb-ı √ayâtuñ meşrebidür 

 
                                      830            Dili kim rûşen ide şev… ≠ev…µ 

     Olur âyµne-i rûy-ı √a…µ…µ 
 

                                      831      Niyâz ile çün ide ¡ar≥-ı √âcât 
Aña aḳṣâ ile birdür «arâbât 

 
                                      832             ◊a…µ…µ  ¡ış…a gerçi yo… nihâyet 

     Mecâzµye √a…µ…µ oldı πâyet 
 
                  26b- Ö       833 Dili …ılmaπa râh-ı ¡ış…a irşâd 

Urıldı …ı§§a-i Mecnûn’a bünyâd 
 

                                      834            Pes¶evvel ¡ış… sırrından açan râz 
                                                   Bu resme eylemişdür söze âπâz 

 
                   30a- S       835 Ki varıdı meger bir ferru« a«ter 

¢abâᶜil-i ¡Arab içinde mihter 
 
                                   836     ∏ınâda cûd u i√sânile mev§ûf 

Se«âda »âtem-i ‰ayy gibi ma¡rûf 
 

                                      837             Kemâl-i lu†fıla Ma√mûd-ı a«lâ… 
                                                    Celâl-i ¡izzile meşhûr-ı âfâ… 

  
                                      838            ¡A†â ile fa…µrüñ çâre-sâzı 
                                                    Vefâ ile πarµbüñ dil-nüvâzı 

 
                                      839            ¡Arabda şevketiyle »üsrevânµ 
                                                   ¡Acemde mâl ile ¢ârûn-ı ¿ânµ 

 
                                      840             Nesµm-i «ul…ıla ile dehri temâmı 
                                                    Mu¡a††ar …ılmışıdı bûy-ı nâmı 
 
                                      841    ᶜArab mihterleri içinde server 

Anuñla fa«r iderdi ¡Âmirµ’ler  
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                                      842             Egerçi mâh-ı §âf idi selefden 
     Dilµ bµ-nûr idi mihr-i √alefden 
 

                                      843             Şeref bulmaπiçün gül-zâr-ı baḫtı 
     Dilerdi şâ«-ı nev vire dıra«tı 
 

                   30a- İ       844             Ki uça ¡ömr baπınuñ tezervµ 
     Murâd-ı sebzesinüñ bite servµ 
 

                                     845              Dükenmez ol kişinüñ ¡ömr varı 
     Ki §onuñda bulına yâdigârı 
 
 

                                  846             İderdi bu murâd içün keremler 
                                                    Virürdi sâyil olana diremler 

 
                                     847              ¢ılurdı lu†fıla eytâma i√sân 
                                                    Ki i√sânına i√sân ide süb√ân 

 
                                     848              Ümµdi483 bedrine bulmaπiçün yol 
                                                    İderdi bezl bedre sâyile ol484  

 
                                      849             Çü eşki yaπmurı yaπdırdı düzdi 
                                                    Murâdı bâπınuñ açıldı verdi 

 
30b- S      850            Du¡âsı nev bahârı rûşen oldı 

    Ümµzi485 sebze-zârı gülşen oldı 
 
                   27a- Ö      851            Bir oπıl virdi aña …âdir-i pâk 
                                                    Ki ¡a…l itmezdi  √üsn-i vaṣfın486 idrâk 
 
                                      852           Dizüb şa†ranc-ı √üsn ol †ıfl-ı ferrû« 
                                                   Vücûdı na†¡ üzere oynadı rû« 
 
                                      853            Ki dirüb †ar√-ı fil ü ferz ile at 

    Güni evvel na@arda …ıldı şah-mât 
 

                                      854            Bahâ lû¡bındaki man§ûbesinden 
    ∏arµ…-i √ayret oldı her semen-ten 

 

                                                           
483 ümµdi: ümîzi Ö 
484 Ö İ: - 
485 ümµdi: ümîzi Ö 
486 √üsn-i va§fın: anuñ √üsnin Ö 
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                                      855            Binüb √üsn atına ol rûy-ı sâde 
    ¢amu güzelleri …ıldı piyâde 
 

                                      856            Cemâlinden cihân oldı münevver 
                                                   Nesµminden hevâ oldı mu¡attar 
 
                                   857     ‰ulû¡ itdi çün ol mâh-ı şeb-efrûz 
 »üceste oldı ¡Âmirµlere rûz 
 
                                      858             Re’µs-i ¡Âmirµ idüb neşâ†î 

≤iyâfet eyleyü dökdi simâ†ı 
 

 
                                      859             ◊azµne …uflını …ıldı küşâde487 

Virür şükrâneler biliş u yâde 
 
                     30b- İ        860           Şu deñlü «al…a in¡âm itdi genci 
                                                    ¡A†âsından ki †uydı her dilenci 

 
                                      861             Kevâkib seyrinüñ sırrın bilenden  

¿evâbit √ükminüñ şer√in …ılandan 
 
                                     862     Meger encâmını …ılmaπa teftµş 

Bulurlar bir √akµm †âli¡-i endµş 
 

                                      863             Ki bulmışdı nücûmuñ ¡ilmine râh 
¢ırâna dekdi te’&µrinden âgâh 

 
                                      864             Didiler gör kim bu oġlanda â&âr 

     Ne yüzden gösteriser çarḫ-ı devvâr 
 

                   31a- S        865           Pes¶ol üstâd çün bu √âli bildi 
     ¢alemle lev√ini eline aldı 
 

                                      866           Çizüb reml-i na@ar …ıldı kitâba 
    Yazub eşkâl yüz dutdı488 √esâba 
 

                                   867          ◊esâbı sırrınuñ gördi ¡ayânın 
      Kitâbı √ükminüñ itdi beyânın 
 
                   27b- Ö      868      Didi bu †ıfl-ı «ûb u mâh-ı man@ar 
      »üceste †âli¡ ü fer«unde a«ter 

                                                           
487 …ıldı küşâde: idüb küşâde S İ 
488 dutdı: †utdı S 
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                                      869            Ola fa≥l u hünerlerde yegâne 

     Na@µrin görmeye devr-i zemâne 
 

                                      870            Göñüllerde ola cân bigi489 mahbûb 
     Na@arda Yûsuf u sµretde Ya¡…ûb 

 
                                      871            Fünûn-ı ¡ilm içinde ola kâmil 

     Fe§â√atde ola sa√bân u vâbil 
 
                                   872         Velµ çün ire eyyâm-ı civânı 

     ∏urûr-ı ¡ayş u nûş-ı kâmrânı 
 

                                      873           Velµ âyµnesµne sırrı Mevlâ 
     İde bir mihr-i peykerden tecellâ 
 

                                      874            İdüb §abr ile ¡a…lın ¡ış… yaπma 
     ¢alısardur bunı şûrµde sevdâ 
 

                     31a- İ       875            Ola490 meydân-ı ¡ış…un şehsüvârı 
    Çı…a elden ¡inân-ı i«tiyârı 
 

                                      876            Görinen budurur ey «ûb-ı fercâm 
     »ü≠â491 bilür ki nolısar serencâm 

 
                                      877            Atâsı sem¡ine k’irdi bu esrâr 

     ‰o…ındı şâdlıπı pâyine «âr 
 

                                      878            Velµ çün zeynidi ¡ömr-i bahârı 
                                                    Çı…ardı sûzen vehmiyle «ârı 

 
                                      879            »ü≠âdan492 bildigiçün her …a@âyı  

     Ezel ta…dµrine virdi rı≥âyı 
 

              31b- S       880            Dutub493 göñlünde √ikmetden bu râzı 
     ¢ılurdı ¡ıyş gûş iderdi sâzı 
 

                                   881          ¡Arûsı resm çün oldı temâmı 
    Dinildi ittifâ…ı ¢ays nâmı 

 

                                                           
489 bigi: gibi S 
490 ola: olub S 
491 «ü≠â: «üdâ İ 
492 «ü≠âdan: «üdâdan S İ 
493 dutub: †utub S 
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                                   882         Görüb mâ≠er müheyyâ ¡ömr-i bâπın 
        ◊arµre §ardı dürr-i şeb-çerâπın 
 
                                      883            Teni şµridi lµkin494 pâre-i şehd 

     Yüzi mâhıdı mihr olmış aña mehd 
 
                                      884            O şehdüñ şµre çün meylin görürler 

     ∏ıdâ-i şµr ü şekkerden virürler 
 
                    28a- Ö       885      Ne şekker ki ire yâ…ût revânı 
      İderdi anı âb-ı zinde-gânı 
 
                                      886            Ne şµri kim virürdi aña dâye 

     Alurdı ¡ış…dan †ab¡ında mâye 
 
                                   887           Çü gördi çihresinde mihrden behr 
                                                    İçerdi şµr-i şev…µ dâye-i dehr 
 
                                      888            Heves495 †âsıyıla §undı hevâ âb 
                                                    Ru«ından virdi ¡ış…uñ cevheri tâb 
 
                                      889            Meh¶olub gâh †ûb u gâh cevgân 

     Biraz devr itdi bu eyyâm-ı devrân 
 
                   31b- İ       890            Şuhûrı seyr idüb çün yetdi sâlµ 

     ¢amer bedri bigi496 †oldı cemâlî 
 
                                      891            Olub perverde ol ru«sâr-ı sâde 

     Gül-i cennet bigi497 oldı küşâde 
 
                                    892       ¢ıyâsile iricek penc sâle 
                                                    Ru«ı mihrinle meh döndü hilâle 
 
                                      893           Boyı serv idi lµkin nâ-resµde 

    Özi kebk idi bâli nev-demµde 
 

                              894            İrişdi pençden çün498 hefte sâlµ 
    Düşürdi fitneye «al…ı cemâlµ 
 
 

                                                           
494 lµke: la¡l S 
495 heves: billûrµn İ 
496 bigi: gibi S 
497 bigi: gibi S 
498 pençden çün: çün pençden Ö S 
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                    32a- S        895           ¢açan kim πoncasından râz açardı 
    Dilinden dürr ü güherler saçardı 

 
                                      896            Çü bülbül bigi499 söylerdi zebânı 

     ±ekâvetden virirdi nişânı 
 
                                   897     Sözi lü†fıyıla ol nev-resµde  

     ¢amuya olmışıdı nûr-ı dµde 
 

                                      898            Çü zeyreklik yüzünden açdı râzı 
     Virürler mektebe ol ser-firâzı 
 
 

                                      899            ◊urûfu lev√-i sµmµn üzre ta√rµr 
     İdüb ta¡lµm ider üstâd-ı ta√rµr 
 

                                      900            Meger ol mektebidi ¡Adn bâπı 
     İçinde mâh-rûlar şeb çerâπı 

 
                                   901           İdüb ol «âne içini müşerref 
     Oturmışlarıdı anda iki §af 
 
                   28b- Ö      902           Bu cânibden niçe oπlan u dilbend 
     ¢amu şµrµn zebâniydi şeker-«and 
 
                                      903           O cânibden da«i bir nice du√ter 

    Oturmışıdı bunlara beraber 
 

                                      904           ¢amu nesrµn bir idi sµb-i πabπab 
    ¢amu sµmîn ten idi şekkerµn-leb 

 
                     32a- İ         905          Cihân gülşen olupdı güllerinden 

    Hevâ müşkµn idi kâküllerinden 
 

                                      906            Da«i her birinüñ şem¡-i ilâhµ 
    Zena«de çâh diller √abs-gâhı500 

 
                                    907           ¢amu cismidi biri bunlara cân 
     ¢amu mâhidi biri mihr-i ra«şân 
 
 

 
                                                           
499 bigi: gibi S 
500 S: - 



319 
 

 
 

 501  ليلي حسن صفت در                 

                                   908           Ne mihr-i pertevine şem¡-i «âver 
    Ya…ardı şev…ile pervâne-veş per 

 
                                   909            ◊arâmµ πamzesi √ûn-rµz-i ¡uşşâ… 

     Perµşân zülfi şûr-engµz-i âfâ… 
 
                    32b- S        910           Lebinüñ sırr-ı ¡Îsa nûşe502-gµrµ 

     ¢aşınuñ rû√-ı …udsµ gûşe-gµrµ 
 

                                      911            Melâ√at pertevinle √üsn-i tâbı 
     Felekden ce≠b iderdi âfitâbı 

 
                                   912          ¢aya ba…saydı çeşm-i şeş cihâta 
      Düşerdi lerze ehl-i kâyinâta 
 
                                      913            Güneş kim ¡âlemedür √üsni zµver 

     »adengi heybetinden da√i ditrer 
 

                                   914           Yüzi nûr-ı çerâπı çeşm-i âdem  
    Sözi lu†fı √ayât-ı cân-ı ¡âlem 

 
                                      915            ~açıydı küfrile µmâna mâyil 

     Göziydi si√rile câ≠û-yı Bâbil 
 

                                      916            Virürdi sözi Ḫı≥ruñ cânına cân 
     Lebµne teşne idi âb-ı √âyvân 

 
                                   917         Ru«ı «urşµd kim şem¡-i se√erdür 
      Cemâl-i meş¡alinden bir şererdür 
 
                   29a- Ö      918      Vi§âli mâyedi a§l-ı √ayâta  
      Firâ…ı pâyedi va§l-ı memâta 
  
                     32b- İ       919            Lebünde «âl kim bulmışdı şöhret 
                                          Diyeydüñ cânda idi dâπ-ı √asret 
 
                                      920           Sür anı na†¡-ı √üsn içre ru« u ât 

    Begi beyda…ları …ılurdı şah mât 
 
 

                                                           
501 Leylâ’nın güzelliğinin anlatılması 
502 nûşe: tûşe S 
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                                      921           Ru«ı cân bezminüñ şem¡ †ırâzı 
    Lebi dil «astesinüñ çâre-sâzı 

 
                                     922         ¢aşı yayına …urbanıdı kevneyn 
     ¿enâlar o…urıdı503 Ḳâbe …avseyn 
 
                                      923           Gözi efsûn-ı a…luñ perdesiydi 

    Lebi ma¡cûn-ı cân perverdesiydi  
 

                                      924           Hevâ-i âteşinile nihânı 
    Ya…ardı mülk-i cânı √üsn-i ânı 

 
                   33a- S       925           Söziniñ lu†funı ger eylese gûş 

    Melekler ≠ikrüñ iderdi ferâmûş 
 
                                      926           Perµ-veş nâzile ol serv-i …âmet 

    ¢ıyâm itse …oparurdı …ıyâmet 
 
                                   927         ~alardı şµvesinden fitne dehre 
     Olurdı «andesinden çâk-i zehre 
 
                                   928           Mu†arrâ †urrası †arrâr ü †annâz  

    Siyeh-dil πamzesi ¡ayyâr u πammaz 
 

                                      929            ◊ayâtuñ cânıdı cânuñ √ayâtı504 
                                                   Nebâtuñ şµridi şµrüñ nebâtı 

 
                                      930            Füsûn u si√rle ol çeşm-i pür-kµn  
                                                   Alurdı hµçe cân u dil metâ¡ın 
 
                                      931            Başından ayaπa dek şµve vü nâz 
                                                   Güzeller içre sul†ân-ı ser-efrâz 
 
                                   932           Cemâli ma†la¡-ı envâr-ı Mevlâ 

                                               Rû«ı şem¡-i nehâr-ı nâm-ı Leylâ 
 
                                      933           İderken dil cemâl-i va§fın inşâ 
                                                   Yazıldı deftere bu şi¡r-i πarrâ 

 
 
 
 

                                                           
503 oḳurdı: ideridi S İ 
504 ḥayâtı: cihânı İ 
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                  33a- İ                        ليلى حسن صفت در  شعر  505 
 

                                 Mefûlü / Fâilâtü / Mefâîlü / Fâilün  

 

                    29b- Ö       934           Lev√-i vücûda yaz[dıy]dı vech-i âyeti 
     Nes« oldı mâsivâdaki √üsnüñ rivâyeti 
 

                                      935            Mihr-i cemâl-i şev…ine yaz[dıy]dı kâyinât 
     ~almasa serv-i …âmeti @ıll-ı √imâyeti 
 

                                      936            İrdi dem-i Mesµ√ ile sırr-ı nübüvvete 
     La¡li ki âb-ı Ḥı≥r ile buldı velâyeti 

 
                                      937          Küfrile zülf §alalı «al…[ı] ∂alâlete 
      Yandırdı mihr-i ¡ârı≥-ı şem¡-i hidâyeti 
 
                                      938            Ervâhı nâr-ı ¡ış…ıla sµm-i mü≠âb idüb 

     Dökdi vücûd …alıbını ◊a…… ¡inâyeti 
 

                   33b- S      939            Vechinde irdi √üsn-i melâ√at kemâline  
     La¡linde buldı ≠ev…-i √alâvet nihâyeti 

 
 
يكديكَر با ليلى و مجنون شدن عاشق                                                    506   
 

  
                                      940           Bu nesrin berleriyle serv-i sµmµn 

    ¢ıran itmiş diyeydüñ mâh u pervµn 
 
                                      941           Bu yüzden da«i ¢ays-ı ferrû«-a«ter 

    Oturmışıdı  Leylµ’yle berâber   
 

                                   942        Lebi rengµn olub yâ…ût-ı terden 
    Dili †atluyıdı şehd ü şekerden 
 

                                      943           Halâvetde sözi olurdı hûşı 
    Kesâd itmişidi şekker-furûşı 

 
                                      944           Edâsı «ûbıdı elfâ@-ı mevzûn 

    Sözinüñ her biri bir dürr-i meknûn 

                                                           
505 Ö: -  Leylâ’nın güzel sıfatları için şiir 
 S     Mecnûn ile Leylâ’nın  birbirine âşık olmaları   :ليلى و  مجنون  506
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                                      945            La†µf  «ûb †ab¡ u cüst-i çâbuñ 

Nihâl-i serv bigi507 …add-i nâzük 
 
                                      946           Dilin şµr ü şekkerden ¡a≠b iderdi 
                                                    ¢ulunı kendüzine cezb iderdi 
 

              33b- İ       947            ¢ılurdı râh-ı ¡ilme gerçi irşâd 
     Sözinden mest olurdı pµr-i üstâd 
 
                                      948           Ru«-ı dildâre ru« idüb mu…âbil 

    ¢ılurdı «ord-ber-«ordıyla yek dil 
 
                                      949            Çü §avtın cezb508 iderdi revzen-i gûş 
                                                   Çı…ardı revzeninden göñlünüñ hûş 

 
                   30a- Ö      950            İşidicek nevâ’i dil-sitânı 

¢afe§de ra…§ urırdı murπ-ı cânı 
 
                                      951             Tebessüm …ılduπını görse nâgâh 
                                                    Derûnında iderdi derdile âh 
 
                                   952    Gözi ucıyla …ıldu…ça ne@@âre  

İderdi şev…-i baπrın pâre pâre 
 

                   34a- S       953           Hevâ’-i germ ile …aynardı …anı 
    Dem-i serdiyle dutardı revânı 
 

                                      954           ¢ıya ba…ışları baπrın sökerdi 
    Dönerdi «ande ile †uz ekerdi 

 
                                      955            Aña ol sµm-berler her ne kim var 
                                                   Dil ü cânıyla olmışdı hevâdâr 
 
                                      956             Görüb †ab¡ında a«lâk-ı la†µfµ 
                                                    Dilerdi her biri k’ola √arµfµ 
 
                                      957            ¢amunuñ ¢ays’a idi gerçi meylµ 
                                                    Velµ anı ya…ardı şev…-i Leylµ 

 
                                      958            Dili Leylµ’ye da«i ¡ış…-ı serkeş 

     Cemâli Ḳaysdan §almışıdı âteş 

                                                           
507 serv bigi: ¡aden gibi S İ 
508 cezb: kuş İ 
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                                      959            İki ma†lûb birbirine †âlib 

     İki merπûb birbirine râπıb 
 

                                      960            İki âyine-i tâbende man@ar 
                                                    Biribirine ¡ar≥ itmişdi peyker 

 
                                      961             İki meh rûy dildâr u dil-fürûz 
                                                    Biribirini …ılmışdı ciger-sûz 
 
                  34a- İ         962        Bu aña ¡âşı… u ol buña ¡âşı… 
     İki dilber509 biribirine lâyı…510 
 
                                   963 Bu aña vâlih ol buña √ayrân 

Bu anuñ ol buñuñ şev…inle giryân 
 

                                      964            Biribirine ma√bûb-ı hevâdâr 
Biribirine ma†lûb-ı †alebkâr 

 
                                      965             ∏am-ı ¡ış…ıla ol iki şekker-rµz 

     Biribirine oldı fitne-engµz 
 

                                      966             Dehen bµ-nu†…-ı leb olmışdı dem-gµr 
     İki dil bir idi vü iki cân bir 

 
                  30b- Ö       967            Ru«-ı zerdiyle bu itdi «i†âbı 
 Dem-i serdiyle ol virdi cevâbı 
 
                   34b- S        968            Bunuñ söziyle döndi baπrı …ana 

Anuñ çı…dı du«ânı âsmâna 
 

                                      969             Bunuñ göñlüni ¡ış… itmişdi dirhem 
                                                    Anuñ cânına dert olmışdı hem-dem 
 
                                      970             Bu andan almışıdı §abrıla hûş 
                                                    O buña virmişidi «ˇâb-ı «ar-gûş    

 
                                      971             Bu isterdi özi mevtine çâre 

O baπrın derdile …ılmışdı pâre 
 
 

 

                                                           
509 dilber: ¡a≠râ S 
510 lâyı…: vâmı… S 
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                                   972            Bu cûy itmişidi eşk-i revânın 
O sırrıyla yudardı baπrı …anın511 
 

                                      973             Bunuñ düşmişidi ¡âlem gözinden 
O külli el yumışdı kendüzinden 

 
                                      974             Egerçi ol iki ferrû« nijâde 

Lisân-ı …âl degül idi küşâde 
 

                                      975             Zebân-ı √âlile idüb tekellüm 
Biribirine iderdi ta@allum 

 
                                      976             Bu bir şµveyle kim ideydi nâzı 

O biñ cânıyla …ılurdı niyâzı 
 
                                   977      ¢ade√ §undı bulara sâ…µ-i şev… 

İki yârı «arâba virdi bir ≠ev… 
 

     
                    34b- İ         978           Olub «um-«âne-i ¡ış… içre «aste 

Mey-i şev…iyle mest ü dil-şikeste 
 
                                      979             İrişdi ¢ays’a sevdânuñ nesµmi 

Nevâ’-i ¡ış…-ı yâr oldı nedµmi 
 

                                      980            Dili ma¡mûr yüz dutdı «arâbe 
                                                   Şebih oldı yüzi rengi türâbe 
 
                                      981            İçip mey«âne-i ¡ış…uñ şerâbın 
                                                   İdindi nu…l u baπrınuñ kebâbın 
 
                                   982           Nesµm-i şev… …ıldı lâ’ubâli 
                                                   Hevâ-i yârdan gitdi mecâli 

 
                    35a- S        983           Na@ar …ıldu…ça dildâre ni√ânı 

    Ya…ardı âhla kevn ü mekânı 
 
                    31a- Ö       984 İçi †olmışıdı sevdâyıla cûş 

Nitekim od üzre dµk ser-pûş512 
 

                                      985             Diline urdı tµπ-i ¡ış… yâre 
                                                    Yüregi oldı πamdan pâre pâre 

                                                           
511  İ: - 
512 nite oda üzre dik ser-nûş: İ 
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                                      986            İderdi πayrlardan i√tirâz ol 
Da«i tedbµr-i ¡a…la varıdı yol 

 
                                   987      Henüz pu«te degüldi fikr-i «âmı 

Da«i §a…lardı resm ü neng ü nâmı 
 

                                      988            Düşeydi şem¡ bigi pây-bende 
İderdi girye vü sûz içre «ande 

 
                                      989            ¢ılurdı sırrıla âh u enµn ol 
                                                    Yürürdi derd ile zâr-ı «azµn ol 

 
                                      990             Ne kim lev√ine na…ş olsa …alemden 
                                                 İderdi ma√v gözindeki nemden 

 
                                   991           Aña üstâd ¡ilm iderdi ta¡lµm 
                                                   Bu ¡ış…a kendüyi itmişdi teslµm 
 
 
                                   992           Ulûmuñ bâde virüb fet√-i bâbın 
                                                   O…urdı şev…ile ¡ış…uñ kitâbın 

 
                  35a- İ         993           Perµ-peyker da«i √ayran u dil-teng 
                                                   Ba§ardı mi√netile baπrına seng 

 
                                      994            ∏am-ı ¡ış…ıyla olmışdı mücâhid 
                                                   Ru«ı rengi idi derdine şâhid 

 
                                      995            Mey-i sur«ıla câm-ı âb-gµne 
                                                   Olupdı baπrı …ânı ile sµne 

 
                                      996            Degüldi πonce-veş gerçi küşâde 
                                                   Virürdi bûy-ı ¡aş…ı ¡a…l-ı yâde 
 
 
 513  ايىشان راز افتادن ملا در و ليلي و مجنون سوزش از آمدن عشق بوي                  

 
                    35b- S        997          Bilen esrârını nâzuñ niyâzuñ 
                                                  Didi va§fında bu aş…ı mecâzuñ 

 
                                   998           K’ericek √üsn şehrinden çeküb baş 
                                                   Melâmetlü…dürür ol aña yoldaş 

                                                           
513 Mecnûn ile Leylâ’nın birbirlerini arzulayışlarıyla aşk kokusunun gelmesi ve onların sırrının (halk arasında) 
duyulması-dile düşmesi 
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                                      999            Ġına-i rû√ oldı ibtidâsı 
                                                   Fenâ-i ≠ât geldi intihâsı 
 
                   31b- Ö     1000     Nedµmi ¡âşı…uñ şeydâylı…dur  
     Ki ol şey≠âylu…514 rüsvâylı…dur 
 
                                     1001           İki dilber ki bir sevdâye düşdi 
                                                   Belâ hengâmesi başına515 üşdi 
 
                                    1002         Çün irdi ¡ış… def¡-i mâ-√a@ardan 
                                                   Kebâb itdi bular cân u cigerden 

 
                                     1003           Egerçi …ıldılar dilde nihânı 
                                                   Ve lµkin …o…usı dutdı516 cihânı 
 
                                     1004           Bular dil micmerine k’urdılar od 
                                                   Yüreklerden ol oda …ıldılar ¡ûd 

 
                                     1005           Bu«ûr oldı çü dilde ı≥†ırârı 
                                                   Dimâπ-ı ¡âlemi dutdı517 bu«ârı 

 
                                     1006            Bu söz olmışdurur ¡âlemde meşhûr 
                                                    Ki olmaz …âv içinde od mestûr 
 
                    35b- İ       1007           Bir¶el kim ide bir dem518 misk-sâyi 
                                                    Virür engüşt ol fi¡le güvâyi 

 
                                     1008           ¢ala mı ebr içinde mihr-i ra«şân 
                                                    Ola mı mu¡cizeyle şem¡-pinhân 

 
                                  1009          Ya perde olmaπıyla penbe-i «uşk 

¢ala mı gizlü bûyı nâfe-i müşk 
 

                                     1010          Düşüb sevdâya oldı ol iki yâr 
                                                   Biribiri hevâsına giriftâr 
 
                                  1011          Bular §a…lardı gerçi cân bigi519 râz 
                                                   Ve lµkin göz yaşı olmışdı πammâz 

                                                           
514 şey≠âylu…: şeydâylı…  İ 
515 başına: bunlara S  
516 …o…ısı dutdı: …o«ısı †utdı S 
517 dutdı: †utdı S İ 
518 ide bir dem: bir dem ide S 
519 bigi: gibi S 
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                36a- S      1012          ◊icâb ü §abr-ı ¡ış…a …ılmaya sûd 
                                               Ki olmaz hµleyile mihr-i endûd 

 
                                     1013           Göñülde gizlü …almaz ¡ış…-ı çâlâk 

Ki †utmaz râh-ı ba√rı bir avuç «âk 
 
                                  1014            Hevâ kim bunlaruñ olmışdı «âˇbın 

Götürdi çehre-i ¡ış…uñ ni…âbın 
 

                                   1015           Ne kim varıdı anda yâr u evbâş 
Bularuñ sırrı oldı bunlara520 fâş  

 
                                   1016           Oturup her birisi bir kenâre 

Göz¶ucıyla521 iderlerdi ne@âre 
 
                    32a- Ö     1017     Sözi söylerleridi perde ile 

Açarlarıdı râzı «urde ile 
 

                                     1018            Biri bilmezlenüb itse müdâra 
                                                    Biri söylerdi râzı âşikârâ 
 
                                     1019            Bisûda her biri durıb522 ıra…dan 
                                                    Buları gözleridi …arşura…dan 

 
                                     1020            Ne √âlet kim aralı…da geçerdi 
                                                    Eger  bu örterise ol açardı 
 
                                     1021            Mu√µ†e kübrâ dirler mümkin anı 

                      Dutulma…523 mümteni¡ «al…uñ zebânı 
 
                     36a- İ      1022           Çü şâyi’ oldı «al… içinde bu râz  
 İrişdi her kişi sem¡ine âvâz 
 
                                    1023          Ki biñ cânıyla sevmişdir filânı 
                                                    Filân kûy içre gör ol bir civânı 

 
                                     1024            Ma√abbet mektebi içre πulâmı 
                                                    Olub ders olmış aña levh-i nâmı 
 
                                     1025           Murâdı cân u dilden ol perµdür 

Ne kim varise πayrıdan biridür 
                                                           
520bunlara: anlara İ  
521 ucıyla: ucınla S 
522 durıb: †urıb S İ 
523 dutılma…: †utılma… S İ 
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                                  1026           Ne gûş iderse andan yâd ider ol  

¢omaz göñlüne andan πayrıya yol 
 
                   36b- S      1027   Te¡allüm aña niçe ola nâfi¡ 
                                                    Ki …amu bildügini …ıldı ≥âyi¡ 

 
                                  1028           İşidüb her biri bu mâcerâyı 

İderdi irdügi yirde serâyi 
 

                                     1029           Çü evbâş oldı bu sâziyle dem-sâz 
İrüşdi mâzer-i Leylµ’ye bu râz 

 

 524  مكتب از بازداشتن و ايشان سوداء از ليلي مادر شنيدن                                     

                                  1030           Çü mâ≠er gûş …ıldı mâcerâdan 
                                                    ¢ızardı gül bigi525 benzi √ayâdan 
                                   
                                  1031            Olub aπyâr şerminden dil-fikâr 
                                                    Diline nâr-ı πayret iyledi kâr 
 
                                  1032           Düşüb tâbına nârıda zebânuñ 
                                                  ‰arıldı serzenµşinden zemânuñ 
 
                    32b- Ö      1033          Oturıb bir tehµ yirde nihânı 
                                                    ¢ıπırdı …atına ol dil-sitânı 
 
                                  1034          Didi ey ¡ömrümüñ bâπında servüm 
                                                   Murâdım sebze-zârında  te≠ervüm 

 
                                  1035          Yavuz gözden §a…ınsun ◊a…… yüzüñi  
                                                   Yavuz dilden  ırâπ itsün özüñi 
 
                    36b- İ       1036           Bilür misin ki ne mekkâredür dehr 

Sürûrında πam u nûşındadır zehr 
 
                                  1037     Ne câm içinde526 şµr-i mihr vardur 
 İçinde gizlü nµş u …ahr vardur 
 
 
 

                                                           
524 Leylâ’nın annesinin onların sevdalarından haberdar olup onu okula göndermemesi 
525 bigi: gibi S 
526 içinde: içre ki S 
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                                     1038            Ne gül kim ¡ar≥ ide gülşende dµdar 
Nühufte dâmenin dutmışdurur527 «âr 

 
                                  1039           Ne nâfe kim virür bûy-ı Bihişti 

Ciger …anıyla olmışdur sirişti 
 

                                    1040          Bu perde kim çekilmişdür hevâda 
     Hevâdan niçe perde virdi bâde 
 

                    37a- S       1041           Da«i sen sâde dilsün ey yüzi mâh 
     Degülsün gerdişüñ mekrinden âgâh 

 
                              1042      Heves atına binüb nâgehânı 
   Elüñden çı…masun göñlüñ ¡inânı 

 
                                  1043           Zemane ehli çün kim bµ-vefâdur  
                                                    Vefâ umma… bulardan ne revâdur 
 
                                     1044           Budur …ı§§a kim işitdim nihânı 

     Heves câmiyile bir dil-sitânı 
 

                                  1045          İdüb sermest olmışsın hevâdâr 
    Dilüñ şev…iyle çeşmüñ bigi528 bµmâr 

 
                                  1046           »alel  ¡a…luñ diyârına bulub râh  

     Ru«-ı mir’âtın itmişsin na@ar-gâh 
 
                                  1047     Budur …or…um ki râzı yâr u evbaş 

Çü †uya eyleyeler ¡âleme fâş 
 

                                   1048           İde «ande bize †a¡nile düşmen 
Yüzümüz …ılmaya bed-nâmlı…dan 

 
                                  1049           »arâbe eylemedin meyl «âne 

Gerek kim sed ola seyl-i revâne 
 
                     33a- Ö     1050 Şererden çün †utışsa kâhı-erzen 

‰utarsañ sehl oda yâne «ırmen 
  

                  37a- İ        1051           Şu yire varma kim sen câna iy mâh 
                                                    Bula aπyâr töhmet itmege râh   
 

                                                           
527 dutmışdurur: †utmışdurur S İ 
528 bigi: gibi S İ 
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                                  1052           Vücûduñdur şerefde cevher-i pâk 
     ~a…ın kim olmaya alûde-i «âk 
 
                                  1053           Yüzüñ âyµnesµdir ~un¡-ı Bârı 
                                                   Hevâdan aña …ondurma πubârı 

 
                                     1054           Çü bed-nâm ola bir dildâr-ı ma¡§um 

    Anuñ pâk u olduπı olmaya ma¡lûm 
 

                                     1055            ~adâdan kim †ola e†râf-ı ¡âlem 
                                                    Anı düşnâmıla kim eyleye kem 

 
                   37b- S      1056           Egerçi ¡ış… §ıd… u pâklükdür 
                                                    Ve lµkin şöhreti nâ-pâklükdür 
 
                                  1057     İderse sırr-ı lu†fı kârdânuñ 

 Gümânı def¡ olmaz bed-gümânuñ 
 

                                     1058          Bu √âlüñ â«iri bed-nâmlu…dur 
                                                   Belâ vü derdile nâ-kâmlu…dur  
                                      
                                     1059           Dile ¡ış…uñ πamıdur kâr-ı düşvâr 
                                                   Belâlar isteriseñ ¡ış…a düş vâr 
 
                                     1060           Bu resme niçe dürlü nükte vü pend 
                                                    Didi gûş ide deyu ol leb-i …and 
 
                                     1061            Sürerdi gerçi mâ≠er  ¡a…lıla râh 

     İderdi lµk Leylµ529 ¡ış…ıla âh 
 
                                  1062    Dizin çökmiş vü §almış âşıπa baş 
 Gözinden …a†re …a†re a…ıdur yaş 
 
                                     1063            Perµşân «â†ırı göñli şikeste 

Küşâde râh eşki nu†…-ı beste 
 

                                     1064           Anı kim ¡ış… itmişdir dil-efkâr 
                                                   ‰arµ…-i ¡a…ldan pend itmeye kâr 
 
                                  1065          Yanarken rû√ u nâr530 u tµz ¡ış…a 

Ola mı pendile perhµz-i ¡ış…a 
 

                                                           
529 lµk Leylµ: Leylµ dâyim İ 
530 rû√ u nâr: nûr-ı nâr İ 
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                                     1066            ¢ılur ¡ış…ı göñülde tµz-perhµz 
                                                    Nitekim ravπan ider âteş- tµz531 
 
                   33b- Ö    1067          Çü mâ≠er bildi k’ol √üsnüñ emµri 
                     37b- İ                        Belâ-i ¡ış…uñ olmışdur esµri 
 
                                     1068            Da«i pendiyle olmadı dehen bâz 

     Nihânı çiftine ¡ar≥ eyledi râz 
 

                                     1069            Pezer sem¡ine k’irdi √âl-i du«ter  
                                                    »acâletden bıra…dı âşıπa ser 

 
                                     1070          Didi kim perdeden †aşra aña yol 

    Da«i virme ki vara mektebe ol 
 

                    38a- S      1071           Çı…arma perdeden ol perde-dârı 
    Çü güldür gülsitânı olsun √i§ârı 

 
                                   1072      Verâ-i perdelerde aña ta¡lµm 
  Olunsun kim görindi râhda bµm 
 
                                    1073             Dutıldı532 kebk bigi533 ol lebi …and 

     Serây-ı gülşen oldı pâyına bend 
 

                                    1074             Cemâl-i ¢ays çün görmedi Leylµ 
     A…ıtdı gözlerinden eşk seylµ 

 
                                    1075            Oturub  genc-i «alvet içre dil-teng 
                                                    Virürdi «âke «ûnın eşkile reng 

 
                                 1076            Çü …ıldı √ayretiyle zâr u giryân 

     Aña baπ oldı bend ü …a§r-ı zindân 
 
                                   1077   İderdi âh u nâle ¡âşı…âne  

Lebünden âteş urırdı zebâne 
 

                                  1078          ¢ılurdı …a§rı âhı âteş-endûd 
    Fe≥â-i la√d mücrimler bigi534 dûd 
 

                                     1079           Delerdi √asretiyle baπrını «âr 
                                                    Urırdı sµnesine âh-ı mismâr 
                                                           
531 İ: - 
532 dutuldı: †utuldı S 
533 bigi: gibi S 
534 bigi: gibi S 
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                                     1080            ∏amıyla §a√n-ı …a§rı kim gezerdi 
                                                    Gözinden baπrınuñ …anı sızardı 
 
                                     1081            Dilinden gitmez idi ı≥†ırâbı 
                                                    Ki bir dem oladı arâm-ı «âbı 
 
                   38a- İ       1082     Gehµ derdiyle urırıdı sµne 

Gehµ derdin dir idi sâyesine 
 

                                     1083            ¢alupdı derdile ¡an…a bigi535 ferd 
Yoπıdı kimse idinedi hem-derd 

 
                   34a- Ö     1084  Sevâdıyile ¡ar≥ iderdi râzı 

Beya≥-ı §ub√a …ılurdı niyâzı 
 
 

                                     1085            Şeb u rûzı belâ ile geçerdi 
Perµ bigi536 kimi görse …açardı 
 

                   38b- S     1086           Firâ…uñ odına çün yandı537 cânı 
                                                   Bir oldı aña merg u zindegânı 
 
                                   1087           Olub mâzer bu √âletden ciger-sûz 

     ¢atından538 gitmezidi gice gündüz 
 
                                     1088            Görirdi ateş-i ¡ış…ı çü ra«şân 
                                                    Olurdı merdüm-i çeşm-i dür-efşân 
   
                                     1089            Küşâde eylesün deyü özini 

İyü sözlerle eglerdi …ızını 
 

                                     1090           Özine hem dem iden derd-i yârı 
                                                    Ola mı ata anayıla kârı 

 
                                  1091           Anuñ kim yârıla pey-vend vardur 
                                                    Egerçi «ayli «ˇµşâ-vend vardur 
 
                                     1092           ∏am-ı yârıla idüb âşinâlı… 
                                                    Bulırdın cân ile ister cüdâlı… 

 
 

                                                           
535 bigi: gibi S virüle ferd İ 
536 bigi: gibi S İ 
537 yandı: düşdi S İ 
538 …atından: yanından S İ 
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                                     1093            Hevâyıla …amudan yâd olur ol 
                                                    İçinde bunlaruñ  bµ-dâd olur ol 

                                     1094            Dinildi √ˇµşe …ân u dosta cân 
                                                    Ne yüzden …ân ola cânıyla539 yeksân 

 

 540  ليلي مشاهده   از مجنون درماندن    

                                     1095            ¢amer-ru«sâr-ı «urşµd-i …abâ-pûş 
                                                    Büt-i nesrµn-ber ü sµmµn benâ-gûş 

 
                   38b- İ      1096           Olub …a§rında ders ü ¡ilme541 meşπûl 
                                                    Kesildi varmaz oldı mektebe ol 
 
 
                                     1097     Hevâ-i yârıla ¢ays-ı ciger-sûz 

 Mülâzım oldı derse bir niçe rûz 
 
                                      
                                      1098           Çü yüz göstermez oldı ol perµveş 

Gözµni âb u göñlün dutdı542 âteş 
 

                                     1099            Belâ …avsinden irüb nâvek-i πam 
                                                    Urırdı sµnesine za«m-ı mu√kem 
 
                    34b- Ö      1100          Yürirdi kûy u bâzâr içre nâlân543 
                  39a- S                        Sürûr-ı  ¡ış…ıla √ayrân544 u giryân 

 
                                     1101            »azµne mi√nete …ılıb √azµni 
                                                    Dürr ü yâ…ûta «o……a âsitµni 
 
                                  1102    Firâ…-ı yârdan gidib …arârı 

İderdi köşelerde âh u zârı 
 

                                     1103            Melâmet itmesün deyü özµni 
     ‰utardı √µleyle kendüzini 
 

                                  1104           İçerdi kâse kâse zehr-i hecrµ 
                                                    Yudardı kûze kûze âb-ı zecrµ 

                                                           
539 …ân ola cânıyla: …anıyla cân ola S 
540 Mecnûn’un Leylâ’yı görmesinden sonra şaşırması/hayrete düşmesi  
541 ¡ilme: ¡aş…a S İ 
542 dutdı: †utdı S İ 
543 nâlân: hayrân S İ 
544 √ayrân: nâlân S İ 
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                                   1105          İderdi şûr-ı ¡ış…la müdârâ 

Ki tâ olmaya sırrı âşikârâ 
 

                                      1106          Anuñ kim ola ¡ış…a i«ti§â§ı 
                                                    Bula mı âteş-i dilden «alâ§ı 
 
                                      1107          Başından gitdi ¡a…lı yimeden beng 

Da«i âyµnesini …ıldı jeng 
  

                                  1108           Yanaπı güllerinüñ rengi §oldı 
                                                    ‰udaπı545 milleri efsürde oldı 
 
                                     1109           O zµbâ yüz ki †a¡n iderdi mâhe 

~arardı gitdi levn-i döndi kâhe 
 
 

                                   1110           O şehlâ göz ki tµr ü πamzesine 
‰utardı şev…le «urşµd-i sµne 

 
                   39a- İ       1111           Ciger …anıyla bµmâre döndi 

»adeng πamzesinüñ546 «âre döndi  
 
                                  1112     O ra¡nâ serv bigi rast-…âmet 
 Ki …opardı …ıyâmından …ıyâmet 
 
                                     1113            Belâ o…ına çün oldı nişâne 
                                                    Büküldi √üznile döndi kemâne 

 
                                     1114            Cemâl-ı dil-rübâdan bulmayub kâm 

     Bu resme yordı bir niçe eyyâm 
 
                    39b- S      1115           Belâ-i hecr elinden çekdi cebri 
                                                    Başarı bildügince itdi §abrı 
 

 
عقل بسلطان سرورعشق كردن غلبه547  

 
 

                   35a- Ö     1116   Livâ-i mihr-i dilber çün çekildi 
 Hevâ elinle πam †ablı …a…ıldı 

                                                           
545 †udaπı: †u†aπı S 
546 ġamzesinüñ: kirpüginin S 
547 Aşk sevincinin akıl sultanına galip gelmesi 



335 
 

 
 

                                     1117           Şükûhuyle ki irdi server-i ¡ış… 
Diyâr-ı ¡a…lı dutdı548 leşker-i ¡ış… 

 
                                     1118            ¢a≥â-i √üsn-i şehrinden çü bµ-râh 

İrüb §a√ra-i dilde …urdı bar-gâh549 
 
                                     1119           Va…ârıyla …araruñ varın aldı 
                                                    Sipâh-ı √üzn-i dil mülkine §aldı 

 
                                     1120            Hezimet buldı andan leşker-i ¡a…l 

¢amu târâce vardı kişver-i ¡a…l 
 
                                     1121           Pes¶oldı ya…maπu ya…maπa meşπul 
                                                   Dutub550 sul†ân-ı ¡a…lı eyledi …ûl 

 
                                    1122      Virüb başındaki tâcını yâde 
  Yürütdi atı önüñce piyâde  
 
                                     1123           ‰aπıtdı ¡a…l evinüñ kâr u bârın 

Ser a ser πâret itdi yoπ u vârın   
 

                                     1124           ¡İnâyile πam aldı ¡ıyşdan tâc 
Metâ¡-ı §ı√√at oldı cümle târâc 

 
                   39b- İ       1125          Tenvir-i dilde †ufân oldı peydâ 
                                                    Hevâdan mevc-«ûn oldı hüveydâ 

 
                                     1126            Çün itdi ¡a…l-ı varın ¡ış…-ı πâret551 
                                                    İrişdi §abrına andan «asâret 
 
                                  1127           Gidicek §abr …almadı …ararı 

Unutdı ¡izzet ü nâm u va…ârı 
 

                                     1128            Yüregin dutdı nâr u çeşmini âb 
Gelür mi âb u nâr552 içre göze «ˇâb 

 
                    40a- S       1129 Ne ¡a…lı …aldı ne §abrı ne ¡ârı  

Ne ârâmı ne «ˇâbı ne …arârı 
 
 

                                                           
548 dutdı: †utdı S İ 
549 bar-gâh: ḥâr-gâh Ö 
550 dutub: †utub S İ 
551 πâret: irşâd S 
552 âb u nâr: nâr u âb S 
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                                     1130            Çü seyl-i ¡ış… irüb eyledi πar… 
                                                    Se√âb-ı  «üznden lem¡ urdı çün ber… 
 
                                     1131            Hevâ hengâmesinden oldı ser-bâz 
                                                    Heves †ablın çâlub fâş eyledi râz 
 
 
بود ونچ  ليلي عشق كه مجنون حالت اندر   553  

 
                   35b- Ö     1132           Şehenşâh-ı serµri §ub√-ı «ayrân 

Sipehsâlar «ayil-i ışk-ı rµzan 
 

                                     1133            Süleymân-ı zemân-ı pâk bâzı 
                                                    Nerµmân u zemµn ü dil nüvâzı 
 
                                     1134           Emµr-i şehr-i «al…-ı bâd-peymâ 

Esµr-i «al…a-i zencµr-i sevdâ 
 

                                     1135            Gözini zümre-i bµ nâm u nâmus 
Sırr-ı es√âb-ı künc-i deyr-i efsûs 

 
                                      
                                      1136           Re’µs-i keşte-i deryâ-i endûh 
                                                    Enµs-i mi√net-i sevdâ-ı enbûh 
 
                                  1137     ◊arµ… u sûziş u nµrân-ı √asret 
   ∏arµ… u cûşış ü ¡ummân-ı √ayret 
 
                                     1138            ◊arµf-i âb-ı çeşm ü âteş-i bâd 

Nedµm ü nâle vü …avâl-i feryâd 
 
                     40a- İ       1139          Be…âyı ¡a…la çün bulmadı çâre 

¢abâyı §abrı …ıldı pâre pâre   
 

                                     1140            Meger kim √ı@rıdı √a≥râya düşdi 
                                                    Delürdi derdile §a√râya düşdi 
 
                                     1141            El ¶urub eyledi pµrâhenin554 çâk 
                                                    Bürehne oldı §açdı başına «âk 
 
 

                                                           
553 Leylâ’ya âşık olan Mecnûn’un ruh hali 
554 pµrâhenin: çün pµrµn İ 
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                                  1142      Dökerdi gözleri rûd-ı sirişki  
 Olurdı ba√r-ı √ûnµn nehr-i eşki  
 
                     40b- S      1143          Yürirdi yâd bigi555 kûh ber kûh 

Yalardı  der pençe «al…-ı enbûh 
 

                                     1144            Kimi ra√m eyleyüb virürdi pendi 
Kimi ∂arbıyla iderdi güzendi 

 
                                     1145            Ne pendinden bunuñ dutardı556 bir râh 

Ne ∂arbından anuñ olurdı âgâh 
 

                                  1146           Teni ¡uryândı ve baπrı büryân 
Dökerdi …atre …atre gözleri …an 

 
                                  1147           Derûnından k’iderdi âh-ı serdi 

Felek hengâmesini kerem iderdi 
 

                                     1148            Gehµ «âk üzre yaturdı fitâde  
Gehµ dil-sûzdı nâr u belâda  

 
                   36a- Ö     1149    Gehµ bâdıyla olurdı hevâyı 
 Gehµ âbıyla düzerdi §adâyı 
 
                                     1150            Gehµ nâleyle iderdi terâne 

Gehµ ra…§ urırıdı ¡âşı…âne  
 

                                     1151            Gehµ âhuyla §a√ra557 gezerdi 
Gehµ tµhûyla √a≥ra gezerdi 

 
                                  1152      Gehµ serviyle558 olurdı revâne 
 Gehµ urırdı mûy-ı şµre şâne   
 
                                     1153            Gicelerde vuhûşıdı celµsi 
                                                    Sa√râlarda †uyur idi enµsi 

 
                   40b- İ       1154           Çü özinden ol itmiş idi va«şet 

‰uyur andan niçün ideydi va√şet 
 
                                     1155            Dilinde Leylµ vü fikrinde Leylµ  
                                                    Da«µ πayrı yire itmezdi meylµ 
                                                           
555 bigi: gibi S 
556 dutardı: †utardı S 
557 âhuyla §a√ra: §a√rayla âhu İ 
558 serviyle: birbiriyle Ö 
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                                     1156            Boyınıñ servi √üzniyle çemende 
                                                    Özi gül bigi559 pµrahen veribde 
 
                                  1157   Teni «âki hevâyile müşevveş 

‰ışın âb u için dutmışdı560 âteş 
 

                   41a- S      1158           İderdi nâle âhından melekler 
                                                    ‰abak §ırdı fiπânından felekler 

 
                                     1159            Diline dest-i aş… urmışıdı çeng 

Ru«una ∂arb u πam virmiş idi reng 
 

                                     1160           Yüregin «âr-ı hicr itmişdi sûrâ« 
Helâk-i cânına olmışdı küstâ« 

 
 
                                     1161            Dutardı561 dûd-ı ahı de&t ü dâπı562 
                                                    Semender bigi563 odıdı †arâπı 
 

                               
 1162      Dem-i serdi urub cân u cigerden 

 Yudardı âb-ı germi çeşm-i terden 
 
                                     1163            Dili kim √âlin itmişdi müşevveş 
                                                    Girµbânını dutdı564 dest-i âteş 

 
                                     1164            Çü germ itdi hevâ hengâmesini 

Oda yandırdı §ı√√at câmesini  
 
                                     1165            İdüb peyvend-i cismini ferâmûş 
                                                    ¢ılur idi ¡ış…-ı Leylµ der-âπûş 

 
                   36b- Ö     1166           Beyâbân içre gezinirdi bµ-râh 
 Degüldi kendü kendüzünden âgâh 
 

                             1167     Çü bir la√@a özi varın bilürdi 
 »urûş idüb gerü yâver …ılurdı 
 

                                                           
559 bigi: gibi S İ 
560 dutmışdı: †utmışdı S İ 
561 dutardı: †utardı S İ 
562 daπı: †aπı S İ 
563 bigi: gibi S İ 
564 dutdı: †utdı S İ 
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                                     1168            Dutardı565 nâlesi derdine âheng 
                                                    ¢ılurdı âhı mihr âyµnesin jeng 

 
                   41a- İ       1169           Dili nâlânıdı vü çeşm-i giryân 
                                                    Yüregi âteş-i ¡ış…ıla büryân 
 
                                     1170            Enµs-i derd ü mi√net ᶜışk-ı ma√rem 

Celµs-i âh u √asret hemdemi πam 
 

                                     1171            ~adâsı †utdı afâ…ı temâmı 
                                                    Dinildi ¢ays iken Mecnûn nâmı 
 
                                     1172           Ne söz kim söylese şi¡riydi mevzûn 
                                                    Dilinden dökülen dürr idi meknûn 

 
                   41b- S      1173           Özine ¡ış… itdikçe fesâne 
                                                    Dili şi¡rile düzerdi566 terâne 
 
                                     1174            Çü bu şev…ile söz ta…rµr iderdi 
                                                    Yanında567 bulınan ta√rµr iderdi 

 
                                  1175           Eger şev…üñ ola mestânelerden 
                                                    İşit bu sözi ol efsânelerden 
 
 
خود حال مناسب مجنون خواندان شعر   568  
 
 
     Mefûlü / Fâilâtü / Mefâîlü / Fâilün  
 
 
                                  1176            ±ev…-i ebed virür dile ¡ış…uñ πarâmeti 
 Kimdir ki bu πarâmete ide nedâmeti 

                                  1177           ¡Uşşâ…-ı bezm-i şev…ine nûş itmişim bu gün 
Sâ…µ-i ¡ış… §undı çü câm-ı melâmeti 
 

                                     1178           ¡Â…il bileydi ≠ev…ini ehl-i melâmetüñ 
Ya…ardı nâr-ı şev…ile mülk-i selâmeti 

 
 

                                                           
565 dutardı: †utardı S 
566 düzerdi: iderdi S İ 
567 yanında: …atında S 
568 Mecnûn’un kendi ruh haline uygun şiir okuması 
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                                     1179            Yo…dır diyâr-ı ¡ış…da bû¡dile …urb-ı râh 
Gel ¡âşı… ol ki keşf idesin bu kerâmeti 

 
                                     1180            Ervâ√a irdi şev…ile  rûz-ı …ıyâmetüñ 
                                                    Çekdi livâ-i mihr çü nâzile  …âmeti  

 
 
 569  صبا نسيم با ليلي پيش مجنون فرستادن  پيغام 

                  37a- Ö      1181  Bir¶ulu kûh kim Necd idi nâmı 
 Olaydı «ayl-ı Leylµ’nüñ ma…âmı 
 
                  41b- İ        1182           Derûn-ı cûş idüb geldikde vecde 
                                                    ¢arâr itmezdi varmayınca Necde 

 
                                     1183            Çı…ardı  †âπa çün eftân u √ayrân 
                                                    Yürirdi her yaña nâlân u giryân 

 
                                     1184            Hevâdan ney gibi idüb fiπânı 

İrerdi çar«a âhınuñ du«ânı 
 

                                     1185           Dökerdi seyl-i çeşminüñ se√âbı 
                                                   ~abâ yiline iderdi «i†âbı 

 
                    42a- S       1186          Dir¶ idi ey nesµm-i rû√-perver 

Hevâ bezm-i demiñdendir mu¡a††ar570  
 
                                  1187     Varırsan her seher kûy-ı √abµbe 
 Sürersin rûyı zülf-i571 dil-firµbe 
 
                                     1188            Güneşdir gerçi şem¡-i heft †ârum 

Hevâñiyle urır her §ub√-dem düm 
 

                                     1189            Gel¶imdi ur …adem cân menzµline 
Yüz¶urub var cânân menzµline 

 
                                     1190            Digil k’ey şem¡-i cem¡-i bezm-i âlem 
                                                    Cemâlüñdir çerâπ-ı çeşm-i âdem 

 
                                     1191            Anı kim şûr-ı ¡ış…ın virdi bâde 

Yatur derdüñle «âk üzre fitâde572  
                                                           
569 Mecnûn’un saba rüzgarıyla Leylâ’ya  haber göndermesi 
570 hevâ yüzi demekdendir mu¡a††ar İ 
571 rûy-ı zülf-i: zülf-i rûyı S 
572 fitâde: derdiyle fitâde S 
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                                     1192      ¢ılur mısun ¡aceb âşufteñi573 yâd 
K’ider baπrın delüb ney bigi574 feryâd 

 
                                     1193            Nesµmi zülfüñi umar §abâdan 
                                                    ∏amı derdüñle el yumış devâdan 
 
                                     1194            Delü575 dµvânedür yilden devâyı 
                                                    ∏amuñdan «âke söyler mâcerâyı 
 
                                     1195            Nice per ura ol âlûde-i gil 
                                                    Ki …âne πar…dır çün murπ-ı bismil 
 
                                  1196            Eridür fir…atüñden baπrı yaπın 

                                               Hevâñ odıyla576 yandurdı çerâπın 
 

 
                42a- İ      1197           Yatur şev…üñle göñlü tâbe düşmüş 

 Mu√µ†inde πamuñ girdâba düşmüş 
 
                      
 37b- Ö     1198  Bu«âr-ı hicrüñ itdi çeşmini «ûn 

 Ki far… olmaz …atında dünile gün 
 
                                  1199           İzüñ tozını vir bâd-ı §abâya 

Ki ura tûtiyâ ol mübtelâya 
 

                                1200           İrişdir «âk-i râhuñdan πubâruñ 
                                 Ki ola ol πarµbe yâdigâruñ 
 
                    42b- S      1201           Elâ ey mülk-i √üsnüñ pâdişâhı 

Cemâl-i ma†la¡-ı nûr-ı ilâhµ 
 

                             1202      Füruπ-ı şem¡-i cem¡-i meclis-i cân 
 Göñülde ¡aş…ûñıla oldı ra«şân 
 
                                  1203            Bu«ûr-ı micmer-i  ¡ış…a sipendim 
                                                    Biçâπ-ı fir…atüñe gûsfendim 

 
                                     1204            Deminden ahımuñ oldı hevâ serd 
                                                    Yüzümdendir felek âyµnesi zerd 

 

                                                           
573 âşufteñi: üftâdeni İ 
574 bigi: gibi S 
575 delü: diler S 
576 odıyla: odınla S 
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                                     1205            Çü âhım ide râh-ı mihr beste 
                                                    Olur e†bâ…-ı eflâküñ şikeste   

 
                                     1206            Hevânile ¡aceb dµvâneyim ben 
                                                    Ma√abbet şem¡ine pervâneyim ben 
 

                             1207           Yanarım nâr-ı mihrüñle şeb ü rûz 
                                                    Ciger sûzından âhımdur ciger-sûz 

 
                                     1208            Felek sûz-ı derûnumdan √a≠erde 
                                                    Şafa… …an aπlar âhımdan se√erde  
 
                                     1209            Dile zülfiñ nesµmidür mürevvi√ 
  Lebüñdür câne ma¡cûn-ı müferri√ 

 
                                     1210            İrişdür rû√a la¡lüñden √ayâtı 

Nesµmüñden dile vergil necâtı 
 

                                     1211            Eger ben «âkem ey genc-i «a†ar-nâk 
Ziyâret-gâḥun olsa nola bu «âk 

 
                     42b- İ      1212      Eger ben yâdım ey serv-i kirâmı 

Nola itseñ bu yâdile √ırâmı 
 

                                     1213            Yanarım oda ey şem¡-i †ırâzım 
Niçün gûşuña irişmez niyâzım 

 
              38a- Ö     1214   Sürerim âb bigi577 †opraπa yüz 
 Yüzüme bir na@ar …ıl ey ciger-sûz 

 
                                    1215             Nite hicrüñle her mû «âr olupdur 
                                                    Göze kirpilerim mismâr olupdur 

 
                   43a- S      1216           Dil ü cân ideli ârâm ey yâr 
   Ki tende «âr ola vü gözde mismâr 
 

                                1217     Firâ…uñdan ireli pâyuma bend 
                                                    Göñül va§luña oldı mûya «ursend 

 
                                     1218           Dile kim urdı nişµ mâr-ı hicrân 

Lebüñ tiryâkile eyle dermân 
 
 

                                                           
577 bigi: gibi S 
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                                     1219            »ayâlüñ olmasa göñlüme dem-sâz  
                                                    ¢afesden murπ-ı cân urırdı pervâz 

 
                                     1220           Yavuz göz eyledi ba√tumı gümrâh  

Ki düşmişim gözüñden iy yüzi mâh 
 
                                     1221            Varır yaşlar döküb «ûn-ı cigerden 
                                                    Belagil defterin yavuz na@ardan 
 
                                     1222           Kusûfiyle güneş kim gösterir reng 
                                                    Yavuz gözden dutar578 âyµnesin jeng 

 
                                     1223            Ne kim ¡a…lıyla iderdim ¡amelden 
                                                    ‰apuñ gibi …amusı vardı elden 
 
                                  1224            ¢anı ¡a…l u …anı §abr u …anı ¡âr 
  Beni terk itdü bunlar çâr u nâçâr 

 
                                     1225            Ata vü ana ıyş u yârdan dûr 
                                                    Yanarım √asretile zâr u mehcûr 
 
                                     1226            Bu πamda baña olmaz579 kimse hem-râh 

Meger kim eşkile âh u se√er-gâh 
      
                    43a- İ       1227     Ki bunlardır πam-ı ¡aş…uñda hemdem 

◊arµf-i râz dâr u yâr u ma√rem 
 

                                    1228            Virür bir gün §aba-i kûy-ı câna 
                                                    Bu şµrµn şi¡rile düzdi terâne 
 
 
 580  ليلي فراق در مجنون شعرخواندان     

 

                                                    Fâilâtün / Feilâtün / Feilâtün / Feilün 

                                     1229            Âh kim ya…dı dili rûy-ı nigâr ayrılıπı 
Ne …atı müşkilmiş ¡âşı…a yâr ayrılıπı 

 
              38b- Ö     1230           Serv-i …addi hevesi yaşlar mı cûy ideli 

                     43b-S                        Bu meyândan beni πar… itdi kenâr ayrılıπı 

                                                           
578 dutar: †utar S 
579 bu πamda baña olmaz: baña olmaz bu πamda S İ 
580 Mecnûn’un Leylâ’dan ayrılığına şiir 
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                                     1231            ∏ar…-ı «ûn itdi dili πonce bigi581 √asretle 
                                                    Yürege †âπ urub ol lâle ¡i≠âr ayrılıπı 
 
                                  1232     Gül yüzin süzince olmaya göñül dem-beste 

Bülbüli «aste …ılur çünki bahâr ayrılıπı 
 

                                     1233            Zülfi sevdâsı §abâ bigi …arârım giderüb 
¢ıldı âvâre beni âh …arâr ayrılıπı 

 
                                     1234           Düşürüb derd-i πama adını fir…atde ya…ar 
                                                   Bu πarµbi âteş-i hicrile yâr ayrılıπı 
 

 
ليلي بنظاره   مجنون رفتن روز صفت  582  

                                     1235           Meger bir gün bu şem¡-i  ¡âlem-efrûz  
                                                   Şuᶜâ¡ından cihânı …ıldı pµrûz 
 
                                     1236           ¡Alem …aldırdı şâhen-şâh-ı encüm 

Sipâh-ı zeng-bârı eyledi güm 
 
                                   
                                  1237     Görindi meşᶜal çün âfitâbuñ 
                                                    ‰o…ındı şem¡-i nûrı mâhitâbuñ 

 
                                     1238            Yayıldı dehre â&âr-ı se√er-gâh 

Görindi göze kûh u deşt ü «ar-gâh 
 
                                     1239            Dili Mecnûn’ı kim †utmışıdı tâb 

Teni ol tâbıla olmışdı sµm-âb 
 

                                     1240            Biraz kim √ayretinden hûşa geldi 
                                                    ◊arâretden yüregi cûşa geldi583 
 
                     43b- İ       1241          Da«i πayrı yere çün bulmadı yol 
 Yüridi kûy-ı Leylµ’den yaña ol 
 

                                1242     Girµbânına ¡ış… urmışıdı dest 
 İletdi √ar-geh-i  Leylµ’ye584 sermest 
 

                                                           
581 bigi: gibi S 
582 Mecnûn’un gündüz vakti Leylâ’yı seyretmeye gitmesinin anlatımı 
583 İ: - 
584 leylµ’ye: dildâre S İ 
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                                     1243            Varub bir «oş ma…am içinde ol mâh 
                                                    ¡Arab resmince …urmış ıdı √âr-gâh 
 
                     44a- S      1244          Yüce yerde idi §a√râya …arşu 
                                                    Açılmış …apûsı √a≥râya …arşu 

 
                                     1245            Meger …almışıdı «argâh-ı √âli 

Mey-i ¡aş…ile olub lâ’ubâli 
 
                   39a- Ö     1246 İderken √asret-i dildârdan âh 
 Gözi şûrµdesine düşdi nâgâh 
 
                                   1247     Bu anı gördi dökdi cûy-ı √asret 

O bunı gördi †utdı †âb-ı √ayret 
 

                                     1248            Bu itmişdi cemâl-i bur…a¡ın bâz 
                                                    Ol urırdı hevâ içinde pervâz 
 
                                     1249            Bu irmiş †urra-i zülfine şâne 
                                                    O berkitmiş kemend-i ¡ış…-ı câne 

 
                                     1250            Bunuñ ebrûları …ırmış585 kemânı 
                                                    O πamze o…ının olmış nişânı 
 
                                     1251            Bu nûr-ı §ub√ bigi586 ¡âlem efrûz 
                                                    O şem¡-i şâm bigi587 «ˇµşten-i sûz 
 

                                1252      Bu §almış «al…a-i zülfini berdûş 
O bunuñ mihriyile «al…adır gûş 

 
                                     1253            Bu eşki çeşmini …ılmışdı cey«ûn 
                                                    O baπrun derdile …ılmışıdı «ûn 

 
                                     1254            Bu πayb olmışdı gözlerden perµveş 
  Ol âh itse urırdı çar«a âteş 

 
                     44a- İ      1255           Buña tenkµdi ansûz bâπla râπ588 

O bunsuz urırıdı baπrına dâπ589 
 
 

                                                           
585 …ırmış: urmış İ 
586 bigi: gibi S İ 
587 bigi: gibi S İ 
588 râπ: †âπ Ö 
589 dâπ: ṭâπ S İ 
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                                     1256            Bu almış ele câm-ı ¡ış…-ı yârı 
Anuñ gitmiş elinden i«tiyârı 

 
                               1257    Bu andan …ânı¡ olmışıdı bûya 
 O bundan râ≥ıydı cennet-i cûya 
 

                    44b- S      1258           Bu anı gördi oldı ¡a…lı590 gümrâh 
     O bunı gördi …ıldı derdile âh 
 

                                     1259            O bunı591 gördi itdi tebessüm 
                                                    Bu anı592 gördi vü …ıldı ta@allum 
 
                                     1260            Çü ya…ın geldi ol ¡aş…ıla «aste 

Nigârı593 †aşra çı…dı dil-şikeste 
 

                                     1261            ¿a…ınub cüst ü cûyından ra…µbin 
  Na@ar …ıldı yüzine ol πarµbün 

 
                                    1262     Çü gördi √âli √argâhuñ kenârın 
 Bu deñlü diye bildi ol nigârın  
 
                      
 39b- Ö     1263   Ki ayru düşeli √üsnüm gülinden  

Nitesin «âr u hicrân594 elinden 
 

                                     1264            Çün irdi gûşına âvâz-ı Leylµ 
                                                    Yüregi …opdı çeşmi dökdi seyli 

 
                                     1265            Özin yitürdi ol meşhere-i «âk 
                                                    Ya…µn oldı ki ola zühresi çâk 
 
                                    1266           Şaᶜbden gerçi göñlü cûşa geldi 
                                                    ¡İnâyet ce≠besinden hûşa geldi 

 
                                     1267            Çü ru√§at yoπıdı taf§µl-i √âle 
                                                    Bu şi¡rile cevâb itdi su’ale 
 
 
 
 

                                                           
590 oldı ¡a…lı:¡a…lı oldı S İ 
591 o bunı: bu anı S İ 
592 bu anı: o bunı S 
593 nigârı: nigârın S 
594 «âr u hicrân: √icr-i «âr yâr İ 
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ليلي پيش مجنون خواندان شعر  595 

 

     Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilün  

 

                                     1268            ∏am-ı hicrüñle596 yaşım ebr-i maṭardan §orsın 
Daπ-ı derdüñle597 dilüm lâle-i terden §orsın 

 
                   44b- İ      1269           ‰âs †âs içmekle zehr-i πamı noldıπımı 

Sµneme uπrayaca… kâse-i serden §orsın  
 

                                     1270            Şer√ ide nitdügini hecr bana598 â«ir-kâr 
                                                    Cismümüñ √âkine ger sen bu «aberde §orsın 
 

                                1271     ~almışım …anlu yaşı yolıña tâ √asretinüñ 
 Dile za«m urdıgını çün «ûn-ı cigerden §orsın 

 

                     45a- S      1272           Gehµ hicri çeküb baπrımı mi√net dilli 
Nidügim nâle ile599 bâd-ı se√erden §orsın 

 
                                     1273            Didiler derdiñe olmaya  e†ibbâda devâ 

Meger ol var şifâ la¡l-i şekerden §orsın 
 
                                     1274            Ru«ınıñ mihrile fir…atde neler çekdügini 
                                                    Bu πarµbüñ §anma devr-i …amerden §orsın 

 

               Mesnevi600 
 
 

                                     1275           Bu şi¡ri didi çün dildâre √âli  
                                                   Da«i †ûrmaπa …almadı mecâli 
 
                                     1276    Bu gitdi nâr-ı ¡aş…a yana yana 

 O …aldı yaş a…ıdub dâne dâne 
 
 
                                                           
595 Mecnûn’un Leylâ’ya şiir okuması 
596 hicrüñle: hicriyle S İ 
597 derdüñle: derdiyle S İ 
598 nitdügini hecr bana: hecr baña nitdügini İ 
599 nâle ile: nâleyle S 
600  Başlık: - S Ö 
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                                     1277            Bu gitdi derdile nâlân vü giryân 
                                                    O …ıldı √üznile √ayretde √ayrân 
 
                                     1278            Bu gitdi mi«netle «or u πam-nâk 
                                                    O …aldı derdile idüb pµrehen çâk 
 

 
                   40a- Ö                       601  او ىديوانگ از مجنون پدر شنيدن 
 
 
                                     1279           Vefâ vü §ıd… ilinüñ pâdişâhı 

Hevâ devrânınuñ «urşµd ü mâhı 
 

                                     1280            Melâ√at602 …arnınuñ §â√ib-…ırânı 
                                                    Melâmet kişverinüñ pehlevânı 
 
                                  1281   Belâ-i mi√net-i ¡ış…ıla meftûn 
 Sipend-i nâr-ı ¡ış… ya¡ni Mecnûn 
 
                   45a- İ       1282           Firâ…-ı yârdan sevdâ mı oldı 

¢arârı …almadı rüsvây oldı 
 
                                     1283            Diger gün oldu vardıπınca √âli 
                                                    Ziyâde oldı şev…ile603 melâli 
 
                                     1284            ¢abµle «al…-i «işâvend …amu 
                                                    Dirilüb virdi aña pend …amu 
 
                     45b- S      1285          Dilinde …almamışdı §abrla hûş 

Ki ideydi bularuñ pendini gûş604 
 
                                     1286      Mey-i ¡ış…ıla çü oldı lâ’ubâli 
 Atasına didiler va§f-ı √âli 
 
                                     1287            Ki ol yüz kim §a…ınurduñ gözüñden 
                                                    Irâπ etmezidüñ bir dem özüñden 

 
                                     1288            Hevesden ateş-i sevdâya düşdi 
                                                    ∏arµ…-i ¡ış… olub deryâya düşdi 
 
 
                                                           
601 Mecnûn’un babasının onun divaneliğini duyması 
602 melâ√at: melâlet Ö 
603 vü:- S 
604 Mısralar İzmir nüshasında yer değiştirmiştir. 
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                                     1289           Belâsı lo…masını rüzigâruñ 
                                                   Yiyüb olmış esµri bir nigâruñ 

 
                                     1290           Filânuñ ol filan yirde …ızını  
                                                    Sevüb yitirdi kendü kendüzini 
 
                                  1291      Heves hengâmesi başına üşdi 

Delürdi gitdi vardı tâπa düşdi 
 

                                     1292            Pe≠er çün âgâh oldı bu √aberden 
                                                    A…ıdub yâş âh itdi cigerden 
 
                                     1293            Ciger …anı gözinden süze geldi 
                                                    Yüregi …opdı vü aπıza geldi 

 
                                     1294            Cigeriydi ciger-sûz yana yana 
                                                    Gözi «ûn-ı cigerden döndi …ana 
 
                    40b- Ö      1295        Ciger derdi yürege †âπ 605olur †âπ 
                                                    Oπıl mihri kişiye baπ olur baπ  
 
                                     1296           Ciger …anın döküb ol pµr-i meftûn 
                                                    Sirişkini rehber itdi hem demin «ûn 
 
                     45b- İ      1297           Ciger kûşem diyü gitdi şitâban 
                                                    İñledü yile keşt itdi beyâban 
 
                                  1298           ‰olandı çünki deşt ü kuhsârı 

İşitdi kûhdan feryâd u zârı 
 

                                     1299           Derûnı cûş idüb …ıldı ¡ilâle 
                                                   Yüridi ol yana kim geldi nâle 

 
                   46a- S      1300          Görir kim yaşlar olmış revâne 
                                                   İder murπ-ı se√er bigi606 terâne  
 

                             1301           ∏am-ı dilberden olub âteş-i tµz 
               ∏azel vir nâle ile fitne-engµz 
 
                                     1302           Şunuñ bigi …ılurdı derd-i âhı 
  Ki irer çar√a ahınuñ siyâhı 

 

                                                           
605 †âπ: dâπ S 
606 bigi: gibi S İ 
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                                     1303            Pe≠er çün gördi bu √âletde anı 
  Gözünden sıza geldi baπrı …anı 

 
                                     1304            Oda düşmüş gibi yigürdi vü irdi 
                                                    Oda düşmişinüñ …atına irdi 
 
                                  1305            İderken zemzemeyle nâle vü ah 
                                                    Gözin açub baş …aldırdı nâ-gâh 
 
                                  1306     Görir †urmış …atında607 pµr-i dilbend 
 Biraz göñlü √ayâdan buldı peyvend 
 
                                  1307           Gözin «ûn-ı ciger …ılmışdı tµre 

Yüzüni düşdi sürdi pây-ı pµre 
 

                                     1308            Atası yüzine urub608 ¡i≠ârın 
                                                    Ruḫından

609 lu†fla sildi πubârın 
 
                                     1309           A…ıtdı cûy-ı eşki çeşm-i terden 
                                                   Dem¶urub derdile yanmış cigerden 

 
 

 610    بمجنون مجنون پدر كردن خطاب
 

 
                                  1310          Didi ey «aste cânumuñ şifâsı 

Gözimiñ nûrı göñlümiñ §afâsı 
 
                   41a- Ö     1311           Seni kim itdi bu derde giriftâr 
                     46a- İ                        Saña kimdendürür bu kâr-ı düşvâr 
 
                                     1312            Bu ¡a…l vü rây vü bu fehm vü dirâyet 

Ki bunlar bu bulmışıdı sende πâyet 
 

                                     1313            Ne geldi saña mey ey mihrile meftûn 
                                                    Ki Mecnûn itdi seni beni maπbûn 
 
                     46b- S     1314           Kimüñ âhıyladur baπruñda daπuñ 
                                                    Dem¶urub kim söyündürdü çerâπın 
 
 
                                                           
607 …atında: öñünde S 
608 urub: urdu İ 
609 ru«ından: yüzinden Ö 
610 Mecnûn’un babasının Mecnûnla konuşması 
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                                     1315            Ümµdim611 bu idi ey dil-pezµrüm 
                                                    K’olayduñ pµrlikde dest-gµrüm 
 
                                    1316      Söndürmeyedüñ ya¡ni ocaπım 

 Geçüb yirüme ya…ayduñ çerâπım 
 
                                     1317            Ne âfet uπradı sen rûy-ı pâke 

Ki cismüñ böyle yüz dutdı612 helâke 
   

                                     1318            Baña «od pirlikle tel«ini dehr 
İçerdi sende ¡ayşım eyleme zehr 

 
                                     1319            Cihândur şev…-i cânuñ πam fürûşı 

Sen aña uyub itme semm-i fürûşı 
 

                                     1320            Çü şemşµriyle döker «ûn-ı «ûnrµz 
                                                    Eline §unma bârı √ançer-i tµz 
 
                                  1321      Çü âteş dem urır dâyim lehebden 
 Nedendür dökdüπüñ üstüne rûπan 
 
                                     1322           Bu §ınmış göñlimi kim itdi beste 
                                                    K’idersin seng-i «üzniyle şikeste 
 
                                     1323            İrişdi nµste â&âr-ı hesti 

Uyub dehre şikest itme şikesti 
 
                                     1324           Beni «âk itmeden dehri πam âbâd 
  Ecelden öñ irürgil baña feryâd 

 
                                     1325            Atañım ben degülim saña aπyâr 
                                                    Beni aπyâr bilme ey ciger-«ˇâr 
 
                   46b- İ      1326     Çü bir oldı irâde «ûn-ı peyvend 

Ataya merg virür rµ«-i ferzend 
 

                                     1327            Bu πam ger irmek içündir nigâre 
                                                    Melûl olma ki vardur aña çâre 

 
                41b- Ö     1328 Ger¶ola gökde ol mâh …abâ-pûş 

Derişim şöyle ki idesin der-âπûş 
 

                                                           
611 ümµdim: ümµ≠im S   
612 dutdı: †utdı İ 



352 
 

 
 

                     47a- S      1329          Eger Yûsuf gibi olursa mevzûn  
                                                    Zelµ«â vardu kim künc-i ¢ârûn 
 
                                     1330            »alâ§ itmeye sini derd-i serden 
               İki vezince virem sµm ü zerden 
 

                             1331     Filanuñ …ızı Leylµ’dür çü kamuñ 
Elem çekme ki √â§ıldur murâduñ 

   
                                     1332            Velµ ¡a…lı özüñe çâre-sâz it 

Delüliñden bu yolda i√tirâz it 
 
                                  1333            Özüñ dµvâneli…de itme bed-nâm 
                             Ki kâm olmaz deli dµvâneye râm 
 
                                     1334            Çü ¡âşı… gûş …ıldı va§l-ı yâri 

     Biraz virildi fikr ü kâr-bârı 
 
 

بپدرش مجنون دادن جواب  613 
 

 
                                     1335           Didi şermile pire aπlayurak 

    Firâ…ıyla  yüregin †aπlayura…  
 
                                    1336    Ki ey bu derdmendüñ çâre-sâzı 

 ∏arµb ü mestemeñdüñ dil-nüvâzı 
 
                                     1337            Baña √a…dan irişdi gerçi bu iş 

‰apuñ andan ciger bigi dürlü teşvµş 
 

                                     1338           Ve lµkin neyleyim bu nefs-i «od-gâm 
Ki olmaz √µle vü efsunla râm 

 
                                     1339            Niçe sa¡y etmişim dergâh u bµ-gâh 

Ki virmeyem √ayâl-i dilbere râh 
 
                   47a- İ       1340           Hevâ-i yârla bu çar√-ı serkeş 

Girü urır göñül …âvµne ateş 
 

                                1341     Göñül murπını çünkim yandı ta…dµr 
 Esµr-i ¡ış… …ılmışdur ne tedbµr 
 

                                                           
613 Mecnûn’un babasına cevab vermesi 
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                                     1342            Murâdiyçün girür her kişi râha 
                                                    Hevesle kim §alar kendüyi çâha 

 
                   47b- S     1343           Ola çün teşne §a√rada ciger-tâb 
   Göziniñ çeşmesinden a…ıdur âb 

 
                    42a- Ö      1344  Kişinüñ elde olsa i«tiyârı 
  Murâdınca geçerdi rûzigârı 
 
                                     1345        Benüm çün ¡aş…a oldı i«ti§â§ım 
  Olınca yo…durur bundan614 «alâ§ım 
 
                                 1346      Bedenden itmeyince rû√-ı pervâz 
 ∏am-ı ¡ış…ından anuñ gelmezem vaz 
 
                                    1347            Ya efser bigi615 olam aña hem-ser 
                                                    Ya meydânında ¡ış…uñ oynayım ser 

 
                                     1348            Elâ ey serverim başımda tâcım 
                                                    Vi§âl-i dilberiyle …ıl ¡ilâcım 

 
                                     1349            Bu ben dil «aste derdine devâ it 

Keremden itdigüñ ¡ahde vefâ it 
 

                                     1350           Bu …avl üzre çün oldı ¡ahde mu√kem 
                                                    Birazçık sâkin oldı âteş-i gam 
 

                              1351     O bµ-§abruñ bu ¡πam «ˇar-ı zemâne 
Elin alub yola girdi616 revâne 

 
                                    1352             Olub mevte617 …arµb-i ¡â…ıldan dûr  

Eve geldi gam-ı ¡ış…ıla rencûr 
 
                                    1353             Çü mâ≠er gördi bu √âletde ânı  

Diline od düşüb yandı cânı618 
 
                                     1354           Yüz urub yüzine öpdi serini 
  Yaşından eyledi nem619 peykerini 
 

                                                           
614 bundan: andan İ 
615 bigi: gibi S İ 
616 girdi: oldı S İ 
617 mevte:- İ 
618 gözinden dökdi eşk-i arġuvânı: S 
619 nem: ter S İ 
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                   47b- İ      1355           ‰onın k’itmişdi özi pâre pâre 
Çı…ardı atdı vü çekdi kenâre 

 
                                     1356            Döküb sûz-ı cigerden âb-ı germµ 

Güllâbile yudı ol cism-i nermµ 
 

                                     1357            Giyürdi egnine rengµn câme 
Başına §ardı bir mı§rı ¡imâme 

 
               48a- S      1358      Ezüb gül §uyla şehd ü şekkerler 

Getürdi öñüne şµrµn yemekler 
 

                                     1359            Dili Mecnûn’a k’irmişdür dem-i620 ¡ış… 
                                                    Yimek yerini †utmışdı πam-ı ış… 

 
                                     1360            Bir iki lo…ma ol ¡ış…ile meftûn 

~unıb yidi atası «â†ırıyçün 
 

                    42b- Ö      1361 Önüñden çünki …aldurdı †a¡âmı 
 Zebân-ı cerble itdi kelâmı 
 
                                     1362 İdüb boynına …olların √amâyil 

Didi ey nûr-ı çeşmi meyve-i dil 
 

 
                                     1363            Ümµdim621 küncinüñ sermâyesi sen 

Vücûdım baπınuñ pµrâyesi sen 
 

                                     1364            Nümû bulalı ¡ömrüm şâ«-sârı 
Sürûrıyle geçürdim rûzigârı 

 
                                     1365            ‰ulû¡ itdi çü şimdi §ub√-ı pµri 

Olub kâfur mûy-ı zülf tîri 
 
                                     1366            Dönübdür …ademiñ tµri kemâne 

Tezelzül irdi tende üstü«ˇâne 
 

                                1367      Revâ mıdur ki bu √âlimde senden 
Benüm derd ü πamıyla odlara ben  

 
                                     1368           Temeyyüzüñ vardur â«er-i ¡a…l-ı râyuñ 
  Neyiçün urasın od üzre bâyüñ 

                                                           
620 dem-i: πam-ı İ 
621 ümµdim: ümµ≠im Ö  
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                                     1369            Nedir bu girye vü feryâd-ı √ayret 
¢anı nâm u …anı nâmûs-ı πayret 

 
                   48a- İ       1370           Zemânuñ olmışıken zü fünûnı 

Hevâ-i nefsinüñ olma622 zebûnı 
 

                                     1371           Edüb §abrile Allah’a tevekkül 
                                                    ¿alâ√-ı nefsiñ içün it te’emmül 
 
                                  1372      Elümüzden gelenden bizde ey mâh 

 Vurışalum murâduñ vire Allah 
 
                   48b- S      1373           Çü guş itdi bu pendi ol dil-fikâr 
   Cigerden ney bigi623 iniledi zâr 

 
                                     1374            A…ıtdı cûş idüb ba√r-ı sirişki 

     Se√âb-ı çeşmden bârân-ı eşki 
 

                             1375            Didi ey gevher-i cisme √azµne 
                                               Viren cânını derdüm çâresine 

 
                                  1376            Mu«âlif yile mihrüñ perde …ılduñ 

                                               Beni cânuñ bigi624 perverde …ılduñ  
 

                                  1377    Na§µ√atde dehânuñdır şeker-rµz 
 Kelâmuñ şerbetidür §ı√√at-âmµz 

 
                43a- Ö     1378 Velµ yandım çün oldı ¡ış…-ı ma…§ûd 

 Deli dµvâneye pend eylemez sûd 
 
                                     1379            Ki mihr-i yâr ol ¡a…lum aldı 
                                                    Pes¶andan beni bu odlâre §aldı 

 
                                     1380            Ya625 va§l-ı yârıla germ ola bâzâr 

Ya na…d-i cân ola yolında µ&âr 
 
                                     1381            ◊u§ûline √abµbüñ baπla göz ü bel 
                                                    Vedâ¡ idüb ya«û≠ benden çeküñ el 
 
                                     1382           Ki ansuz olmasun dünyâda adım 

     İki ¡âlemde ¡ış…ıdur murâdım 
                                                           
622 olma: olduñ İ 
623 bigi: gibi S İ 
624 bigi: gibi S İ 
625 ya: ne İ 
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                                     1383            Bunı çün didi ol derdiyle626 meftûn 
                                                    A…ıtdı gözlerinden ışk-ı cey√ûn 
 
                                     1384            Atası bildi ki aldurub …arârın 
                                                    Yele virmiş elinden i«tiyârın 

 
                    48b- İ        1385          Gözinden …atre …atre yaş a…ıtdı 

¢odı pendi da«i bir yola gitdi 
 
                                     1386           Vi§âl-i yârdan idüb tecellµ 
  Ümµ≠iyle627 itdi göñlini tesellµ 
 

                             1387    Bu sözlerden olub πamgµn dili râm  
 Biraz gûn evlerinde dutdı628 ârâm    
 
                  49a- S          مقصود بى وبازكَردن ليلي بخواستارى پذرمجنون رفتنروز  صفت   629 

 
 
                                  1388            Felek bâzı çün açdı perr ü min…âr 

Te≠er ü mâhı urub itdi630 bµmâr 
 

                                     1389            Görüb bu heybeti murπân-ı encüm 
                                                    ◊a≠erden itdi bunlar varını güm 

 
                             1390            E&er †uydı meger kim mâcerâdan 
 Ki zâπ-ı Leylµ ma√v oldı ârâdan 

 
                                  1391            Re’µs-i ¡Âmµrµ ol pµr-i giryân 

 Oπıl derdinde kim …ılmışdı √ayrân 
 

                             1392      Bu derde çâre …andendür çü bildi 
 ¢abµle ehliyile rây …ıldı 
 
                                  1393           Ayıtdı dilerim k’ol pâk-i gevher 
 Murâdım efserine ola zµver 
 
                    43b- Ö      1394  ¢amer kim zeyn ider √üsni cihânı 

 İrürem …urretü’l aynuma anı 
 
                                                           
626 derdiyle: ¡aş…ıyla Ö İ 
627 ümµ≠iyle: ümµdiyle İ 
628 dutdı: †utdı İ 
مقصود بى ردنوبازگ ليلي بخواستارى پذرمجنون رفتن اندر  629 :S İ  Gündüzün ve Mecnûn’un babasının Leylâ’yı istemeye 
gitmesi ve maksadına ermeden geri dönmesinin tasviri 
630 itdi: …ıldı İ 
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                                  1395           Ulular didiler kim her cihetden 
                                                   Degüldür dûr sözüñ ma§la√atden 
 
                                     1396            K’ola dürc-i §adefden dürr nâsefet   

     Yaraşur gevher vekµle ola cüft 
 
                                  1397           Pes¶olub ol …abµle cümle yek dil 
  »u§ûline bunuñ631 baπladılar bel 
 
                                  1398           Arada görmediler çün nifâ…ı 
                       Yüridiler murâda ittifâ…ı 
 
                     49a- İ       1399          Gürûhıyla bular çün dutdılar632 râh 
                                                    ~anem «al…ı …amu oldılar âgâh 
 
                                  1400            Keremler gösterüb iclâl iderler 
                                                    İdüb ta¡@µm isti…bâl iderler 
 
                                  1401           Göñülde §a…layub gördi melâlî 

                                               ≤iyâfet itdiler bunlara ¡âlµ 
 
                   49b- S      1402      Bes¶andan didiler kim bilelüm biz 
 Nedir ma…§ûdına geldüñiz siz 
 
                                     1403            Buyurıñ her ne kim olırsa «i≠met633 
                                                    Bilelim cânumızda anı minnet 

 
                                     1404            Didiler dilde bulub rûşenâlı… 
                                                    Murâd itdüñ kim ola âşinâlı… 
 
                                     1405            ¢atuñuzda çü ola ma…§ûd ma¡lûm 

Umarız k’itmeyesiz bizi ma√rûm 
 

                                     1406            Ayıtdılar ki ne derdüñ görelüm 
Yirine …omaπa canlar virelüm 

 
                                  1407      Telat†uf gösterüb ol nµk nâme 

 Re’µs-i ¡Âmirµ geldi kelâme 
 
                                  1408           Didi virecekdüñ dürr-i kirâmı 

Ki nûr didemüñ oldur634 merâmı 
                                                           
631 bunuñ: yüregin S İ 
632 dutdılar: †utdılar S İ 
633 «i≠met: √idmet İ S 
634 nûr didemüñ oldur: oldur nûr-ı dµdemüñ İ 
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                                     1409            Güzµde gevher-i deryâ-i ¡i§met 
K’aña olmaz cihân mülkinde …ıymet  

 
                                  1410            Benüm de gevherim var bµ-bahâne 
 Ki misli gelmemişdür bu cihâne 
 

               44a- Ö      1411 Belâπatde na@µrin görmez âdem 
 Fe§â√atde urır §a√bândan dem 
  
                                     1412     Dilerim ey ser dünyaya efser 
 O güher gevherimle ola hem-ser 
 
                                     1413            Bu gün ¢ays’um gibi bir «ûb-ı bernâ 

Cihân içinde var dirlerse √âşâ 
 

                     49b- İ      1414           Cemâl içre va√µdü’l -¡a§rdur ol 
Hünerlerde ferµdü’d-dehrdür ol 

 
                                     1415            Eger  göñliñ ola mihriyle kerem 
                                                    Baña andan …atuñda gelmeye şerm 
 
                                     1416            ◊azµnem var bµ-√add-i cevherµyem 
                                                    Göñülden cevherüñe müşterµyem 
 

               50a- S      1417    Görem çün mihrile senden rı≥âyı 
 »arµdârem iki virem bahâyı 
 
                                    1418             Eger bu «i≠mete ma…bûl olam ben 
                                                    Size ittibâ¡umile …ul olam ben 

 
                                    1419            Bu sözi çünki itdi mµzbân gûş 
                                                    Derûn nâr-ı πayretden idüb cûş 
 
                                     1420            Devrildi mâr bigi635 ol πa≥abdan 

Dimâπına şerer irdi lehebden 
 
                                  1421           Velµkin zemle idüb «i†âbı 
 Mu«âlif virdi ol …a†¡µ cevâbı 
 
                                    1422           Didi kim mµhmânemsin ¡azµzim  
                                                   Velµkin yo… virecek saña …ızım 
 
 

                                                           
635 bigi: gibi S İ 
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                                     1423            Sözüñüñ bûyı ger müşk-i «ı†âdur 
                                                    Yanar oda velµ girmek «a†âdur 

 
                                     1424            Ki oπlım didigüñ ey «ûb-ı fercâm 
                                                    Degül mi636 ferrû« ol çün oldı «od-gâm 
 
                                  1425            Olub bµ ¡a…l u mest ü lâ’ubâli 

                                                Mizâcınuñ gidiptir ¡itidâli 
 
                                  1426            Çü yo… dµvâneliginde gümânum 
                                                    Benüm dµvâne olmaz hem ¡inânum 
 
                                     1427          İdüpdür ol hevâ içinde «od-gâm 
                                                    ¢abµlemle beni ¡âlemde bed-nâm 
 

                44b- Ö    1428  Eger ben şimdi anı637 idinem «ˇµş 
 Melâmet ide beni her bed endµş 
 
                   50a- İ      1429            İdüb meftûn özini mekr ü rµve 
 Kim ola kim vire √ûrını dµve 
 
                                  1430            Şuâ¡ı  zeyn iderken efserümi  
 Niçün †opraπa atam cevherümi 
 
                                  1431           Bunı yâd itme da«i …ıl ferâmûş 
 Söz oldı «atm didi oldı «âmuş 
    
                   50b- S      1432     Çün¶işitdi bu sözi ¡Âmirµler 

 ◊acâletden eritdiler cigerler 
 
                                  1433            Olub semm-i πamıyla cümle mesmûm 
 Gerü döndi bular ma√zûn u ma√rûm 
 
                                  1434           Çü bulmadılar ol yüzden ¡ilâcın 
 İdüb pend edviyâsından me¡âcın 
 
                                  1435            Didiler ey πam-ı ¡aş…ıyla «aste 

 Belâ-i seng-i √üzniyle şikeste 
 
                                  1436            Şu mâh andandurur göñliñ «arâbı 
 Degül â√ir sipihrüñ âfitâbı 
 

                                                           
636 degül mi: degüldür S 
637 şimdi anı: anı şimdi S 
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                                     1437          Geç¶andan kim saña bir dil-rübâyı 
                                                    Bulalım k’ide derdüñe devâyı 
 
                                  1438            Leb-i şµrµni olub çâre-sâzuñ 
                                                    Ola cân u göñülden dil-nüvâzuñ 
 
                                  1439            Ki bunda da«i var sµmµn bedenler 
                                                    Semen ru«sârlar πonce dehenler 
 
                                  1440            Melâ√at gülşenµnüñ gülleridir 
 Le†âfet bâπınuñ  bülbülleridir 
 
                                  1441            ¢amusı şû«-ı ¡âlem «ûb-ı dil-keş 
                                                    Urırlar şµveyile câna âteş 
  
                                     1442          ¡Abe&  sevdâda  düşme ı@†ırâba 
  Elüñle kendiñi virme «arâba  
 
                                     1443            Degüldür Leylµ cismüñde revânuñ 
 K’anınçün urasın terkin cihânuñ 
 
                   50b- İ       1444          Şu kim itmez şarâbı mihrüñi nûş 
 Bu √oş kim638 idesin anı ferâmuş     
 
                  45a- Ö      1445   Ne§âyiḥ  itdiler ol dil-fikâre 
 Diyeydüñ k’urdı bunlar «âr-ı nâre 
 
 
نوميدي در مجنون كردن زاري         639 
 
 
                   51a- S      1446           Çü buldı ol πam-ı ¡ış…ıyla bµ-fer 
 Ki ümµ≠i640 dıra«tı virmedi ber 
 
                                     1447     İdüb derdiyle âh-ı âteşµn dûd 
 Cigerler deldi urdı canlara od 
 
                                  1448           Vi§âl-i yâre çün olmadı çâre 
 El urdı itdi †onın pâre pâre 
 
 
 
                                                           
638 √oş kim: «oşdır ki S 
639 Ö: - Mecnûn’un çaresizlikten ağlaması 
640 ümµ≠i: ümµdi İ 
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                                  1449            Cihân u cânını viren hebâya 
                                                    Olur641 mı râ≥ı egninde …abâya 
 
                                  1450            Olub şûrında642  …oydı başına «âk 
      Egüldüyle itdi zühreler çâk 
 
                                  1451            Sipâh-ı πamda idüb dâr-gµri 
                                                    Demµ sevdâyile urdı nefµri 
 
                                  1452           Olub dµvâne sürdi †opraπa ten 
                                                    Girµbânına dek çâk itdi dâmen 
 
                                  1453            Giyüb i√râm-ı ¡ış…ı ser küşâde 
                                                    Belâda sa¡y idüb yeldi piyâde 
 
                                  1454            Firâ…-ı yâr itdi zühresin çâk 
 İyüden yavuzı …ılmadı idrâk 
 
                                  1455            Çaġırub

643 âh Leylµ vü âh Leylµ 
      İderdi nâle ile vay veyli 
 
                                  1456            Derûnunda ki itdi cûş-ı sevdâ 

 ‰olanub gâh kûhı gâh §a√râ 
 
                                  1457      Didi yâ Râb nedir bu derde dermân 

 Ki gözimden a…ar baπrımdaki644 …ân 
 
                   51a- İ       1458           Olupdur  ¡a…l u dil benden remµde 
 Sürerim †ablın itdi πam deride 
 
                                  1459            Ne …anπı dir bilürem râh-ı «âne 
                                                    Ne yolım645 vârı bilür kûy-ı câne 
 
                                  1460            Felâḥın itdi çü dest-i πam-ı yâr 
      ‰o…ındı seng §andı şµşe-i ¡âr 
 
                   45b- Ö     1461       »arâb¶ol resme degül a…l-ı câyi 
                   51b- S                        Ki âbâd olmaπa dutam646 recâyı 
 

                                                           
641 olır: ola S 
642 şûrında: şûrµde S 
643 çaġırub: dir idi Ö 

644 baπrımdaki: baπrumdaπı S 
645 yolım: râhım S İ 
646 dutam: †utam S    
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                                  1462      Gehµ mey«âne-i ¡ış… içre mestem 
 Gehµ deyri hevâda büt-perestem 
 
                                  1463            Olub şûrµde ü mest-i dil-fikâr 
 Belâ zencµrine olam giriftar 
 
                                  1464            Yaturam «ırman-ı πamda fütâde 
 Vücûdım gâhı gör varur mı bâde 
 
                                  1465            Se√âb-ı πamdan irüb âteş-i ber… 
      Niçün cismim dıra«tın eylemez √ar… 
 
                                  1466            Ki …urtıla dil ü cânum mi√netiden 
 Belâdan ben bu ¡âlem-i «al…ı benden 
  

                             1467     Olupdur a…rabaya ¡âdetim «âr 
 İder yârân-ı âdemde benüm ¡âr 
 
                                  1468            Ki oldım ¡ış… idelden göñlüme rµv 
                                                    Dilü «al… içre «ayl ü «ânede dµv 
 
                                  1469            Kimesne görmemişdürür selefden 
      Benüm bigi647 mu«âlif nâ «alefden 
 
                                  1470            Baña «ûnrµzli…de i«ti§â§ı 

 Olanuñ yo…durur şer¡i …ı§â§ı 
                                   
                                 1471             Gelin ey hem-nefesler kim §udâ¡ı 
      Virürem size idelüm vedâ¡ı 
 
                                   1472     Ki ben şehr-i fenâya dutmışam648 râh 
 Size virsün be…â mülkini Allah 
 
                   51b- İ       1473           Bu649 göñlüm şµşesi seng-i belâdan 
 ~anub ol dem belâya mübtelâ ben 
 
                                  1474           ‰aπıldı çünki rµze rµze vârı 
               Ayaπum göze za«m urmaya bârı 
 
                                    1475            Dil ü cân olmadı benümle dem-sâz  
 Vücûdumdan anınçün geçmişim vâz 

                                                           
647 bigi: gibi S İ 
648 dutmışam: †utmışam S İ 
649 bu: ki İ 
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                   52a- S      1476           Eyâ anlar ki bilmez sûz-ı âhım 
 Öñümde bârı dutmañ650 baπlu râhım 
 
                                  1477      Niçe bir baña idersiz cefâyı 
 ¢oñ â«ir √âline bu mübtelâyı 
 

              46a- Ö     1478 Ki ben hiç olmışum benden geliñ vâz 
 Ola mı âdımı hiçile dem-sâz 

 
                                  1479           Ayakdan düşmişim bµ rây u tedbµr 
 Elüm al ey perµ ru«sâr u dil-gµr 
  
                                  1480           Ben ü sen k’olmışızdur âdem-i zâd 

    Nihâl-i «uşk ben sen serv-i651 şimşâd 
 

                                  1481           ∏amuñ tel«iyle itdim cânumı terk  
                                                    ◊ayâtımda baña  şµrµn gelür merk 
 
                                  1482      Beni dµvâne …ıldı emr-i ta…dµr 
  ~alar zülfiñ senüñ boynıma zencµr 
 
                                  1483           Çü cân boynına bendin †a…dı zülfiñ 
                                                    Göñül ne yapdıysa yı…dı zülfiñ 
 
                                     1484           Ya elüm el getürgil pây-ı πamdan 

    Ya elüñ vir ki cânum vireyin ben 
 
                                     1485            Ki bµ-kâr olmazam ben şikeste 

     »a†âdurur oturma… dest beste 
 

                                     1486           Tenüm mülkinde göñlüm yavı …ıldım 
    Aradım bu cihânı sende buldım 

 
                                  1487      Niçe kim da¡vet itdim gelmedi ol 

 Beni hiç ¡itibâre almadı ol 
 
                   52a- İ       1488           Hevân içre ciger derdiyle …ahruñ 

∏arµbüñdür niçün yo… aña mihrün 
 

                                     1489            Göñül ra√muña senüñ olmadı dûş652 
                                                    Dilüñden olmadı ra√ım ferâmuş 

                                                           
650 dutmak: †utmak S 
651 serv: berk İ 
652 dûş: †ûş S 
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                                     1490            Dilüm var lµkin anda √â§ılım yo… 
     Baña ol yandırur idim dilüm yo… 
 

                   52b- S     1491            Dilümdür @âlim ü yârim cefâkâr 
                                                    Bu dilden bµ-dilüm ol yârdan zâr 
 
                                     1492          Elâ ey cân elinüñ dilsitânı 
                                                    Berü gel ideyim teslµm cânı 

 
                                     1493            Ne sehv oldı ¡aceb bu bülbülüñden  

Ki anı ayru düşerdüñ gülüñden 
 
                     46b- Ö    1494 Egerçi dilde mihrüñdür günâhım 
 Girü oldır †opuña ¡ö≠r  «ˇâhım 
 
                                     1495           Çevirme bu günâhdan ötrü gerden 

K’alurım bu günâhı boynuma ben 
 

                                     1496            Göziñ si√ri uralı câne ateş 
     Dökerim âb-ı çeşmi ey perµ-veş   

 
 
                                     1497           Ne bu §uyıla ol oddan olur kem 
                                                    Ne ol odıyla §udan eksülür nem 
 
                                     1498           ¡Aceb beni neden «al… itdi  dâder 

Ki mâhiyem §ûda odda semender 
 

                                     1499           Zülâl-i …ahrıñıladur653 siriştim 
    Belâ-i hicrüñ oldı ser-nebiştim  

 
                                  1500            İki lâme dönüb pâyem belâda 

İki yayıñdur  destim cefâda 
 

                                     1501            Beni aduñ ider kendüye hemtâ 
  Ki var anda iki lâm ü iki yâ   
 
                                  1502       Tene şµrimle mihrüñ oldı dem-sâz 

Gerü tenden irür câniyle pervâz 
 

                    52b- İ       1503           Bu vechiyle654 …ılurken âh u zârı 
Bu şi¡ri didi vü gitdi …arârı 

                                                           
653 …ahrıñıladır: mihriñiledir S 
654 bu vechiyle: bunıñıla S İ 
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  655   مجنون خواندان شعر          

 

              Mefâµlün / Mefâµlün / Mefâµlün / Mefâîlün 

                                  1504            ∏am-ı zülf-i dilârâya giriftâr olmasun kimse 
                                                    Perµşân √âl olub göñlüm bigi656 zâr olmasun kimse 

 
                   53a- S      1505           Ne acı derdmiş fir…at da«i benüm bigi657 yâ Rab 
                                                    ◊abµbinden cüdâ düşmekde nâçâr olmasun kimse 
 
                                     1506           Yetürken vâdi-i πamda dilegim budurur Ḥa…dan  

Ki mihr-i yârla fir…atde bµmâr olmasun kimse 
 
                                  1507           ∏am-ı hicriyile çı…dı gözümden ¡âlemüñ vârı 
                                                    Özinden bencileyin böyle bµ-zâr olmasun kimse 
 
 
                                     1508            Bu ¢ays’ı şûrµde bigi658 dil-ârâmından ayrılub 
                                                    ∏am-ı derd ü belâlarda giriftâr olmasun kimse 

 
 

               Mesnevi659 

                                     1509            Bunı didi vü urdı †opraπa bâş 
     Görenler ra√m idüb a…ıtdılar yaş  

 
                   47a- Ö     1510   Girü bin mekrile ol ten güdâzı 
 Eve iletüb olurlar çâre sâzı 
 
 
علما والل الل بكعبت را مجنون پذرمجنون بردن اندر                               660 
 
 
                                     1511            Ma√abbet ≠ev…-i cândur câvidânı 

Degül bâziçe-i şev…-i civânı 
 
 

                                                           
655 Mecnûn’un şiir okuması 
656 bigi: gibi S 
657 bigi: gibi S 
658 bu ¢ays’ı şûrîde bigi: ilâhµ Şâhidµ gibi dilârâmından S İ 
659 Başlık: - S İ 
الل كعبت پذرمجنون رفتن اندر 660  : İ Mecnûn’un babasının Mecnûn’u Kâbe’ye götürmesi 



366 
 

 
 

                                1512      Güneşdür ma√v olmaz ≠erre andan 
 Denizdür na…§ olmaz …a†re andan 
 
                                     1513            Zevâli yo… ebeddür ¡âlem-i ¡ış… 
                                                    »ayâl-i serseri degül661 πam-ı ¡ış… 
  
                                     1514            Sırr-ı Mecnûn’a urub662 ¡ış…-ı efser 
                                                    Hevâ i…lµmini …ıldı musaḫḫar 

 
                     53a- İ      1515           Olınca ¡ış…dan döndirmedi rû 

Pes¶oldı gül bigi663 ¡aş…ıyla «oş bû 
 
                                     1516            Livâ-i mihrile çün ol cihân-gµr 
                                                    Meh-i Leylµ gibi oldı âsmân-gµr 
 
                                     1517     Olub şûrµdeli…de nâm-dâr ol 

Belâ şehrine oldı şehr-yâr ol 
  

                                     1518            Çü anuñ derdine olmadı dermân 
Atâsı …ıldı bu √ayretde √ayrân 
 

                    53b- S      1519           Giceler yaş a…ıdup çeşm-i terden 
                                                    Niyâz iderdi derdile cigerden 

 
                                      
                                     1520            Ne √âcet-gâha kim iletürdi râh ol 
                                                    Du¡âya el †utub iderdi âh ol 
 
                                     1521            Olub ol derd-mendüñ çâre-sâzı 
                                                    Bile ittibâ¡ı iderdi niyâzı 
 

                             1522           Bu ¡ünvânile görüb i√tirâ…ı 
                                                    Didi ol …avm aña ittifâ…ı 
 
                                     1523            Dilerseñ kim gide bu ı≥†ırâbuñ 
                                                    Murâduñ üzre ola fet√-i bâbuñ 

 
                                     1524           Bula §ı√√at mara≥dan ya¡ni bµmâr 
                                                   Yüri «oş niyyetile Ka¡beye var 
 
 

                                                           
661 degül: olmaz S 
662 urub: ki urub S 
663 bigi: gibi S İ 
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                                     1525            Ki mi√râb-ı zemµn-i âsmânuñ 
                                                    Ümµ≠i664 …ıblesi cümle cihânuñ 
 
                     47b- Ö     1526          Bu gün oldır ki beytullâhdur ol 

                                               Cemµ¡i √al…a √âcetgâhdur ol 
 
                                  1527           Pes¶âsân olmaπa bu kâr-ı müşkil 
 Çün¶irdi mevsim √ac düzdi ma√mil 
 
                                     1528           İdüb biñ dürlü cehd âşuftesin ol 
                                                    ¢oyub mehdine dutdı665 Ka¡beye yol 
 
                                     1529           Göñülden terk idüb fi¡l-i güzâfı 
                                                    Çün¶irdi Ka¡beye itdi †avâfı 

 
                   53b- İ      1530            Dili bµmârına bulmaπa dermân 

Ta§addu… …ıldı sµm ü zer firâvân  
 
                                     1531            Elini lu†file dutub666 √arµfüñ 
                                                    Getürdi @ıllına beyt-i şerµfüñ 
 
                                  1532           Didi oπlım degül bu cây-ı bâzı 

                                               Bunı √a… …ıldı «al…uñ çâre-sâzı 
 

                                  1533            El¶urub «al…a-i bâb-ı kerµme 
                                                    Derûnuñdan niyâz eyle ra√µme 

 
                    54a- S      1534           İt¶ey «ıf@ iden ¡âmmı vü «â§§ı 
                                                   Baña tevfµ…iñle vir  «alâ§ı 
 
                                     1535            Bu ¡ış…ı benden al ¡a…lum gerü vir 
                                                    Ya…amı ¡ış… elinden …urtarıver 

 
                                     1536            Rehâ idüb dili bend-i hevâdan 

Beni azâde eyle bu belâdan 
 
                                  1537     »alâ§ı ¡ış… çün gûş itdi Mecnûn 

 Tebessüm eyleyüb cûş itdi Mecnûn 
 
                                  1538           Yerinden §açardı çün «al…a-i mâh 

Yapışdı «al…aya o ¡a…l-ı gümrâh 
 

                                                           
664 ümµdi: ümµ≠i Ö  
665 dutdı: †utdı S İ 
666 lu†fla dutub: lu†fıla †udub S İ 
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                                     1539           Çün¶oldı «al…a bigi667 «al…a-i der 
Gözi yaşından itdi «al…a-i ter 

 
                                     1540            Elinde «al…a dilden didi yâ Rab 

Beni kim √al…a …ıldı tâbıla tab 
 
                                     1541            Virürem √al…a-i ¡ış… içre cânı 
 Baña olmasun onsuz zindegânı 
 
                                     1542      Ki ¡ış…-ı yâreden bulma… rehâyı 
 Degüldür bu †arµ…-i âşinâyı 
 
                    48a- Ö      1543    Hevâ perverdesidir çün siriştim 
 Hevâdan πayrı …ılma ser-nebiştim 
 
                                     1544            Kemâl-i …udretüñ √a……ı ilâhµ 
                                                    Celâl-i ¡izzetüñ «a……ı ilâhµ 

 
                     54a- İ      1545           Çün¶itdüñ beni mest ü lâ’ubâli 
                                                   ¡A†â …ıl ¡ış…-ı dilberden kemâlµ 
 
                                     1546            Gözüme ku√l-ı sevdâ ile vir nûr 

Dilüm …ıl ateş-i ¡aş…ıyla668 ma√rûr 
 
                                     1547           Baña dirler ki ol ¡a…lıyla dem-sâz 

Ki ya¡ni ¡ış…-ı Leylµ’den gelem vâz 
 

                                     1548            İlâhµ bir nefes idüb ¡a†âyı      
Ziyâde eyle göñlümde hevâyı 

 
                   54b- S      1549           ∏am-ı ¡ış…ı virür çün dil-firûzum 
  ∏amınsûz olmasun hiç âb u rûzım 
 
                                     1550            Beni …urban idüb ¡ış…ında ey Ḥa…… 
                                                    Anuñ ¡ömrine …ıl ¡ömrimi mül√a… 

 
                                     1551            Cemâline fidâ olsun revânum 
                                                    ◊elâl olsun eger içerse …anum 
 
                                  1552           Atası çün niyâzın eyledi gûş 
                                                    I§ırdı barmaπın vü oldı «âmûş 
 

                                                           
667 bigi: gibi S İ 
668 ¡aş…ıyla: ¡aş…ıla S 
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                                     1553           Ya…µn bildi ki dönmüşdür mizâcı 
¢abûl itmez dili derdi ¡ilâcı 

 
                                     1554            Girü geldi evine göñli yâvuz 
                                                    Dilinde derdinüñ olmış biri yüz 
 
                                     1555           Murâd-ı «anesi πamdan bozulmış 
                                                   Ümµdµ ipi elinden üzülmiş 
 
                                     1556            ◊ikâyet eyleyüb …avmµne râzın 
                                                    Didi oπlınuñ anlara niyâzın 
 
                                     1557      Ki bu câm-ı hevâ-i yârla mest 
                                                    Çün¶urdı «al…asına ka¡bınıñ dest 

 
                                     1558           Revân oldı669 sirişki …ıldı cûşı 
                                                    Derûn-ı şev…ile670 itdi «urûşı 
 
                                     1559           Didim görüb du¡âya i«ti§â§ı 
                                                    Diler bu Leylµ ¡aş…ından «alâ§ın 
 
                   48b- Ö     1560          Ya…ın vardım ki tâ keşf ola râzı 
                   54b- İ                        ¢ulaπa irdi sırrıyla671 niyâzı 
 
                                     1561           Ki dilden yüz dutub672 bu mi√net ayµn 
                                                    Aña ider du¡â kendüye nefrµ 
 
 673  مجنون پدر خبريافتن و بهلاك يليل قبيله   كردن قصد 
 
 
                                     1562      Bu √âl oldı çü ¡âlem «al…ına fâş 

O…udı du«teri her yâr u evbâş 
 

                    55a- S       1563          Düşüb efvâha derd-i mâcerâsı 
Cihânı dutdı 674¡aş…ınuñ §adâsı 

 
                                     1564            İyü yadlu çü bildiler temâmı 

İyü yadlu didiler bu kelâmı 
 
 

                                                           
669 oldı: olub S 
670 şev…le: Ö  
671 irdi sırrıyla: sırrıla irdi İ 
672 dutub: †utub S 
673 Leylâ’nın kabilesinin Mecnûn’a kasdetmesi ve Mecnûn’un babasının haberdar olması  
674 dutdı: †utdı S 
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                                     1565            Bir iki şa«s-ı «ˇµş-i dil-rûbadan 
Didiler şa√neye bu mâcerâdan 

 
                                     1566            Filân yerdeki bu Mecnûn-ı bed-râm 

Sizi vü bizi …ıldı «al…a bed-nâm 
 
                                  1567     Virüb nâmûs u ¡ârı cümle yâde 

Gelür her rûz bunda ser-küşâde 
 

                                     1568           Gehµ derdiyle ider âh-ı dil-gµr 
Gehµ şev…iyle «oş şµrµn πazeldµr 

 
                                     1569           O Leylî «al…ı …ılurlar anı yâd 

İder sizi vü bizi şi¡rde yâd 
 

                                     1570           Dem-i âhı urır Leylµ’ye dâπı 
Helâk iden bu demdir ol çerâπı 

 
                                     1571           Ki aña virmezsiñ gûşmâli 

»arâb ider bizi πayret vebâli 
 
                                     1572           Çü oldı şa√neye ma¡lûm bu √âl 

       Ki uπrı çâbuk idi şa√ne …ıtâl 
 

                                     1573            Çeküb şimşµrini …ıldı ¡itâbı 
                                                    Didi şimşµrle virem cevâbı 

 
                     55a- İ      1574           Birisi ¡Âmirµlerden bu √âli 
                                                    Re’is-i ¡Âmirµye didi √âli 
 
                                     1575            Ki ol …ıtâl merd-i mµr-i «ûn-rµz 
                                                    Olupdurur πa@abdan âteş-i tµz 
 
                   49a- Ö     1576   Budur …or…ım ki Mecnûnı «abersiz  
 Urub tµπiyle nâgeh …oya sersiz 
 
                                     1577           Atası vâ…ıf olub bu «aberden 
 Oπul mihriyle âh itdi cigerden 
 
                    55b- S      1578           Buyurdı kendinüñ etbâ¡ına ol 
                                                    ‰utalar bulmaπiçün oπlını yol 
 
                                     1579           Ki ol âşufteyi ya¡ni kenâre 
                                                    Getürüb eyleyeler aña çâre 
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                                     1580           Yüriyüb istediler deşt ü †âπı 
    Dolanub675 aradılar §olu §âπı 

 
                                     1581           İzini her †arafdan izlediler 

Bulınmadı nice kim gözlediler 
 
                                  1582           Çü Mecnûn’uñ bulınmadı nişânı 
               Dirilüb ehli …ıldılar fiπanı 
 
                                     1583           Meger ol genç künç-i πâr içinde 
                                                    Yaturdı «al…a olub mâr içinde 

 
                                     1584           Girüb bir kûşeye √ayrân u med-√ûş 
                                                    Cihân u cânı itmişdi ferâmuş 
 
                                     1585          Yaturdı bµ «aber şâm u se√erden 

Görir bir şa«§ anı reh-güzerden 
 

                                     1586           Ki gözinden a…ıdub cûy-ı âb ol 
                                                    »arâbe içre düşmüşdi √arâb ol 
 
                                  1587           ∏amıyla sayesiydi aña ma√rem 
 Yoπıdı nâlesinden özge hem-dem 
 
                                     1588           Niçe kim lu†fıla itdi «i†âbı 
                                                    Ba…ub yüzine virmedi cevâbı 

 
                    
 55b- İ       1589           Özini virmedi bµ-hûşlı…dan 
                                                    Dilin depretmedi «âmuşlı…dan 
 
                                  1590           Çü gördi kim yatur bµ nut… bâπum 
                                                    Dilinde …ılmamış pervâyı ¡âlem 

 
                                     1591           Teessüf eyleyüb itdi gezer ol 

¢abµle ehline virdi «aber ol 
 
                                    1592     Filân yerde ki vardur bu «arâbe 
 Yatur sermest olmış πar…-ı âbe 
 
                   49b- Ö     1593 Derûnından dem urır nâr gibi 
                    56a- S  Dirilmiş ∂arb yimiş mâr gibi 
 

                                                           
675 dolanub: †olanub S  
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                                     1594           Olub dµvâne vü şurµde rencûr 
                                                    Nitekim dµv düşmüş «al…dan dûr  

 
                                     1595           Yemekden za«m nµş-i cân-sitâni 

Hemân …ılmış derisi üstü«ˇânı 
 
                                     1596           Ata miskµn içün bildi nişânun 
                                                    A…ıtdı gözleri eşk-i revânun 
 
                                  1597      ¢odı «ˇişiyle  «ayl ü «ânesini 
  Yügürdi isteyü dµvânesini 

 
                                    1598            Girü arardı her irdügi πârı 
                                                    Ba…ardı çevre gözlerdi kenârı 
 
                                     1599           Görir bir yerde döküb gözleri yâş 
                                                    Yetür nâlân urmış †opraπa baş 

 
                                     1600           Gehµ feryâdile virür §adâyı 
                                                    Gehµ şµ¡rile «oş ider sarâyı 
 
                                     1601           ¢ılub mecrû√ tµπ-i ¡ış…-ı cânın  
                                                    Dökerdin gözden âh itdikçe …ânın 
 
                                  1602           Bilinmez âdemµylerden e&er ol 
                                                    Nice âdem cihândan bµ-«aber ol 
 
                                     1603          Bu √âletde iderken âh ü nâle 
                                                    ¢ılurken sûz u sâzıyla i¡lâle 

 
                   56a- İ       1604          Diyüb bu şûr od urdı cihâne 
                                                    İrüşdi dûd-ı âhı âsmâne 

 
 

مجنون خواندان شعر   676 

 

   Mefûlü / Fâilâtü / Mefâîlü / Fâilün 

                                     1605           Hicrile lâle-veş cigerim …ân ider dirµπ 
                                                    Mücmer bigi677 bu göñlümi sûzân ider dirµπ 

 

                                                           
676 Ö: - Mecnûn’un şiiri 
677 bigi: gibi S 
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                                     1606           Mihr-i ru«ında ¡a…lımı çü dirmek isteyem 
                                                    İrüb hevâ-yı zülf-i perµşân ider dirµπ 
 
                     56b- S     1607           Mi√net-i şµşeyle baπrımı idüb delük delük 
                                                    Ney bigi678 rûz u şeb beni nâlân ider dirµπ 
 
                                     1608           Cânın yoluma virmezimiş diyü ol √abµb 
                                                    »ışmile679 ben πarµbine bühtân ider dirµπ 
 
                    50a- Ö      1609    Yâ Rab ne derddür buña dildâr-ı √asreti 
                Bu derd-mende ¡âlemi zindân ider dirµπ 
 
 
             Mesnevi680 

 

                                     1610           Bu şi¡ri çünki ol perµ ciger-sûz 
İşitdi oldı derdinüñ biri yüz 

 
                                     1611           İlerü vardı vü virdi selâmı 

Nevâziş gösterüb itdi kelâmı 
 
                                     1612           Egerçi hûşına almışdı cûşı 
                                                    Atalı… va√şetinden geldi hûşı 
 
                                     1613           Çü §aldı sâye ol pµr-i mülk-i «û 

     Bu urdı sâye bigi681 pâyine rû 
 

                                    1614            Didi ey efser-i cân u cihânuñ 
     ¢abûl it ¡özrini ben nâ-tüvânun 

 
                                     1615           Görüb √âlümi benden §orma √âlim 

Havâle eyle ta…dµre zevâlim 
 

                                     1616           Senüñ gelmekligiñden  rû-siyâhım 
                                                    Velµ …atuñda girü ¡özr- «âˇ-hım 
 
                   56b- İ      1617           Baña †a¡n itme olan mâcerâdan 
                                                    Ki serişte çı…ubdır dest ü pâdan 
 
 
                                                           
678 bigi: gibi S 
679 «ışımla: «ışmıyla S 
680 Başlık: - S Ö 
681 bigi: gibi S İ 
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                                    1618           Ata çün gördi bu √âletde anı 
    Diline od düşüb yandı cânı 

 
                                     1619           Gözüniñ yaşları oldı revâne 
                                                    Se√er murπı gibi geldi terâne 

 
 
 682  بمجنون مجنون پدر دادن پند اندر  

  

                                     1620          Didi ey bµ-dil ü bµ-¡a…l ü bµ-rây 
                                                   Niceyedüñ yürirsün böyle rüsvây 
 
                     57a- S     1621           Eyâ âşufte yo… mıdur …araruñ 

     Ki virdüñ bâde cümle kâr-bâruñ 
 
                                     1622      Kimüñ gözinden irdi saña âfet 
 Ki geldi ¡a…luña böyle «asâret 
 
                                     1623           Kimüñ …anı dutubdur683 gerdûnuñı  

Ki …omaz dest ü mi√net dâmenüñi 
 

                                     1624           Cihânda gerçi var âşufteler ço… 
 Velµ sencileyin aşufte ter yo… 
 
 
                    50b- Ö      1625    ‰aşıduñ «âne-i sevdâya ra«tuñ 
 Yâvuz oldı da«i vardu…ça ba«tuñ 
 
                                      
                                     1626           U§anmadıñ mı bu sevdâylı…dan684 

U§anmadıñ mı bu rüsvâylı…dan685 
 
                                   1627      Bizi düşmenlere …ılduñ melâmet 

Da«i gelmez mi senden bir nedâmet 
 

                                    1628            Geç â«ir bu hevâyile hevesden 
‰ap urπıl za«m bize «âr ü «asden 

 
 

                                                           
682 Mecnûn’un babasının Mecnûn’a nasihatı 
683 dutubdır: †utubdur S İ 
684 sevdâylı…dan: rüsvâylı…dan S İ 
685 rüsvâylı…dan: sevdâylı…dan S İ 
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                                     1629            Niçe niçe çekersin mi√net ü derd 
                                                    Durub686 yo… yire dögme âhen-i serd  
 
                                     1630           ¢atı bµçâre …ılmışdur fütûruñ 
                                                    Dutâlum687 kim bu derde yo… §abûruñ 
 
                   57a- İ       1631          Atanam n’ola ki geh yâd …ılsañ 
                                                    Gelüb va§luñla bir dem şâd …ılsañ 
 
                                    1632          ∏am-ı sevdâyı eyleyüb der-âπûş 
                                                    Bir aπûzdan bizi …ıldıñ ferâmuş 
 
                                     1633           Dirildün sen πamıyla bâde-«ırmen 
                                                    Helâk itdi beni †a¡nile düşmen 
   
                                     1634           Seni sevdâ beni πam eyledi «âk 
                                                    İdersen pâre câme ben ciger-çâk 
 
                                     1635           Seni dil-sûz idüb beni ciger-sûz 

Çerâπ-ı mihrüñ oldı âteş-efrûz 
 

                     57b- S     1636           Firâ…ından ki oldıñ böyle meftûn 
İken nevmµ≠ olub olma maπbûn 

 
                                     1637     Niçe nevmµ≠e olur kâm-ı √â§ıl 
 Belürür §ub√ çü ola şâm zâyµl 
 
 
                                  1638          Yürir her nîk ba√tıyla …arµn ol 

Ki ire ba√t-ı yâre bulasın yol 
 

                                     1639           Ricânuñ …uflına vir ba√t-ı miftâ√ 
Murâd-ı fet√ ider ba√tıyla fettâ√ 

 
                                     1640           Çü √a…dan «âtem fµrûzedir ba√t 

Ki anuñla sa¡âdet gösterir ra«t 
 

                                     1641          Virilür ba«t her ferrûh nihâde 
İrişür ba«tla688 her dil murâda 

 
 
 

                                                           
686 durub: †urub S İ 
687 dutâlım: †utalum S İ 
688 ba«tla: ba«tıyla S 
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                    51a- Ö      1642      Eger §abr ideriseñ ey ciger-sûz  
 Saña tedrµciyle devlet duta689 yüz 
 
                                     1643           Çü …udretden virildi rµze-i «âk 
                                                    Ulu kûh itdi anı …âdür ü pâk 
                                        
                                     1644           Olıca… cem¡-i …atre cûy690 olur hem 

Ki olur ol cûydan derya-i a¡@am 
 
                                  1645           İşi râyile it kim merd-i bµ-rây 
                                                    Murâd-ı râh üzre urmaz pây  

 
                     57b- İ      1646           Çü dilde urdı dil-gû rây-ı ¡âli 
                                                    Na§µb oldı aña …urduñ nevâli 
 
                                     1647      Şu kim itmez seni yıllarla ol yâd 
 Neden dil virüb aña bunca feryâd 
 
                                     1648           Ru«uñ bµ-reng anuñ √add-i gül-reng 
                                                    Senüñ baπrıñda seng anuñ dili teng 

 
                                     1649           Öziñi cem¡ …ıl ey nûr-ı dµde 
                                                    Yeter …ıl dâmen-i ¡a…lı dirµde 

 
                                     1650           Beni bu bend-i πamdan …urtarıvir 
                                                    Gidelim √âneye elüñ beri vir 

 
                     58a- S     1651           Ne virür  her dem olma… kûh içinde 
                                                    Niye yanma… âteş endûh içinde 
 
                                     1652      ~a…ın kim şa√ne itmişler âgâh 
 Olursan †u¡me-i şimşµr-i nâgâh 
 
                                     1653           Çeküb …a§duña tµπ-i âhenµn ol 
                                                    Senüñçün …omış dirler kemµn ol 

 
                                     1654           Gelüb yârânla vir nefse dâdın  

¡Adû raπmına sür göñliñ murâdın 
 
                                     1655           Sipâh-ı ¡a…lıñıla çâre-sâz ol 
                                                    ‰aπıt πam leşkerini ser-firâz ol 

 
 

                                                           
689 duta: †uta İ 
690 cem¡-i …atre cûy: …a†re cem¡-i cûy S 
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                                     1656           Cevâbında anuñ Mecnûn-ı sevdâ 
                                                    İdüb bülbül gibi sermest ü şeydâ 

 
 
پدريش  مجنون دادن جواب   691 
 
 
                                 1657      Didi ey dil-nüvâzı derd-mendüñ 
 Felekden yücedir …adr-i bülendüñ 
 
                     51b- Ö    1658   Reµs-i encümen sul†ân-ı ı†lâl 
                                                   ¡Arab yüzi †apuñdan ¡anberµn «âl 
 
                                  1659          Baña sensüz gerekmez zinde-gânı 
                                                    »üdâ ≠atuñı dutsın692 câvidânı 

 
                   58a- İ       1660           İşinüñ Ka¡besinedür sücûdım 

Vücûduñdandürür zinde vücûdım 
 

                                     1661           Dehânuñ pend yüzinden ki urır dem 
                                                    Göñül za√mınadur her sözi merhem 
 
                                  1662           Ve lµkin çâre ne kim bu siyeh-rûy 
                                                    Degüldür kendü kendüden belâ cûy 

 
                                     1663           Gideli ¡ış…-ı dilberden …arârum  

Elümde …almamışdur i«tiyârum 
 
                                     1664           Buña tedbµr iy deryâyı √ikmet 

Ede mi sûd çün bu oldı …ısmet 
 

                   58b- S      1665           Bu ¡a…d çözemezdi dendân-ı râyuñ 
                                                    Bunı √al idemez ¡irfân-ı râyuñ 
 
                                   
                                  1666           Özinden sâye çâhe bulmadı râh  
 Felek evcine gitdü inmedi mâh 
 

                              1667       Eger …udret verilse bu türâbe 
 Olurdı gökde hem-ser afitâbe 

 
 

                                                           
691 Ö: -  Mecnûn’un babasına cevap vermesi 
692 dutsun: †utsun S 
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                                    1668            ¢ara ba«tımla gitdi ¡a…l-ı râyı 
                                                    Yumâπıla kim aπartur …arayı 

 
                                     1669           Bu sevdâda çü yo…dur i«tiyârım 

»alâ§a hiç ola mı i…tidârım 
 
                                     1670           Per¶urub †elbenürken murπ-ı bismil  

Ne §ûretden √ayâta baπlaya dil 
 

                                    1671            Beni tµπiyle  …or…utma ki ¡âşı… 
Gördi başını her dem tµπe lâyı… 

 
                                   1672      Eger yolında virem baş ü cânı 
 İre ≠ev…iyle ¡ömr-i câvidânı 
 
                                    1673            Şu ¡âşı… kim ola ma…tûl-ı ma¡şû… 

◊a…µ…atde odır ma…bûl-ı ma¡şû… 
 
                                    1674            Ola mı ¡ış… içinde bµm-i şimşµr 

Ki ¡âşı… cânını virmekdedür şµr 
 
                   52a- Ö     1675    Ne söz kim ola dilberden dirµπ ol 
                   58b- İ                        Revâdur ger ola gerdân-ı tµπ ol 
 
                                    1676             Ne dil kim âteş-i sevdâya düşdi 

¢o yansun kim hüceste câne düşdi 
 

                                    1677      Ben¶ol dem cân u dilden olmışım şµr 
 Ki irdi ba…ışından baπruma tµr 
 
                                    1678            Ben¶ol dem diriligümden olmışam693 vâz 
  Ki dil urdı hevâ perriyle pervâz 

 
                                  1679           Ben¶ol dem virdüm elden i«tiyârı 
                                                    Ki gördüm zülf ü «âl u «add-i yârı 
 
                      
 59a- S      1680           Eger biñ yıl diri olam hemânum 

Beni √âlimde …o kim nâ-tüvânum 
 

                                     1681           Didi çün bu sözi Mecnûn-ı med-hûş 
Atası aπladı vü oldı «âmûş 
 

                                                           
693 diriligümden olmışam: gelmişim dirligümden S İ  
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                                    1682           Duraymadı694 oturdı deng ü √ayrân 
                                                    Bu düşdi bir yaña ¡üryân u giryân   
   
                                     1683           Gerü bin mekrile idüb fesâne 

Eve iletir §ımarlar dostâne 
 

                                     1684           Tesellµler idüb ol şûr-ı ba«tı  
‰utarlar oda tâ cem¡ ide ra«tı 
 

                                     1685           Bir iki gün ol anda kâm ü nâ-kâm 
                                                    Belâ vü mi«netile dutdı695 ârâm 
 
                                     1686           Pes¶idüb girü §abrı yerden çâk 

İrişdi kûh-ı Necde cüst ü çâlâk 
 
                                     1687           Elinde senüñ ayaπında âhen 
                                  Olub ol †âπ üzre dutdı696 mesken 
 
                                     1688           A…ardı yaşları örterdi cûşı 

∏azeller dirdi itdikçe «urûşı 
 

                                     1689           Uşub e†râfına dânâ vü nâdân 
Anuñ √âline …ılmışlardı √ayrân 
 

                   59a- İ       1690           Olub şûrµde dil-i §a√ra gezerdi 
Gözinden baπrınuñ …anı sızardı 
 

                                     1691           Yürirdi √asretile kâm u nâ-kâm 
Niçe geçdügüñi bilmezdi eyyâm 
 

                   52b- Ö           697   مجنون تلَحا اندر 
 
                                   
                                  1692     İden gülzârını râzuñ temâşâ 
 Bu resme …ıldı sırr-ı ¡ış…a inşâ 
 
                                     1693           Ki şehristân-ı ¡ış… içinde Mecnûn 

Çün oldı Leylµ sevdâsına meftûn 
 

                   59b- S      1694           Ta¡a§§ub eyleyüb ehl-i …abµle 
Anuñla olmadılar hem †avµle 

                                                           
694 duraymadı: †uraymadı S İ 
695 mi«netle dutdı: mi√netile …ıldı S İ 
696 dutdı: †utdı S 
697 Mecnûn’un ruh halleri 
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                                  1695            Gelüb dildâr-ı şev…-i câne πâlib 
                                                    Diyâr-ı yâre kim olaydı râπıb 

 
                                     1696            İderlerdi aña cebrile ikrâh 
                                                    Sürüb virmezleridi kûyına râh 
 
                                  1697            Düşüb §a√râya efπânile Mecnûn 

Giderdi vâlih ü √ayrân bir gün 
 
                                     1698           Meger kim olmayub hicrine «ursend 

Diyâr-ı yâre olur arzû-mend 
 

                                  1699           Diledi kim varub bildirmeye nâm 
                                                Görir §a√râda kim çobân u aπnâm 
 
                                  1700           Sürüb aπnâmı tenhâ seyr ider ol 
  Yataπa yâr «ayline gider ol 

 
                                    1701            Tera√√üm cevheri rûşen yüzinde 

Derisi bir …oyunuñ omuzunda 
 
                                  1702          Yanına vardı vü …ıldı tekellüm 
                                                   Tela††uf birle gösterdi ta@allum 
 
                                     1703           Didi iy göñlümiñ derdine dermân 

Ki olupdur saña  mesken kûy-ı cânân 
 

                   59b- İ      1704           Dilümdür âteş-i ¡ış…un sipendi 
                                                    Baña vir postını gûsfendi 
 
 
                                     1705           Çü virdi çâr pa idüb özini 

∏anem şeklinde giydi postını 
 

                                     1706           Didi çobane …ıl derdüme çâre  
Beni sür süriyile kûy-ı yâre 

 
                                1707      Ola kim dûş ola çeşmim gezerdin  
 Dü ¡âlem ≠ev…in  alam bir na@ardan 

 
                    53a- Ö      1708    Murâdımdan dile ber… urub envâr 
               Saña mezd ola baña ≠ev…-i dµdâr 
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                   60a- S      1709           İderek ra√mıla çobân «ande 
¢arışdurdı anı ol gûsfende 

 
                                     1710           Çü irdi kûy-ı yâre ol ciger-sûz 
                                                    Dilinde ¡ış… olub âteş-efrûz 
 
                                     1711           Revân oldı gözünden çeşme-i âb 

Hevâ ba√rine düşüb oldı πar…-ı âb 
 

                                     1712           Dili nâr-ı hevâdan eyledi cûş 
 Şa¡b-ı √amrından oldı mest-i bµ-hûş 
 
                                     1713           Düşüb sermest …aldı deng ü √ayrân 

Özin yitürdi §ankim oldı bµ-cân 
 

                                     1714           Çü çobân gördi k’aña irdi √âlet 
‰aπıldı ¡a…l gitdi §abr u †â…at 

 
                                     1715           Varub elden diger gün oldı √âli 

Yürimeklige …almadı mecâli    
 

                                     1716           İrüb ra√mıyla ol bµmâr-ı beste 
                                                    Götürdi andan anı ayru698 deşte 
 
                                    1717       ¢odı bµ-hûş ol §a√râda anı 

Velµ bu √âletine yandı cânı 
 

                                     1718           Dilinde nâr-ı ¡ış… olmışdı sûzân 
Biraz kendüye geldi çü ol perµşân 

 
 
                   60a- İ       1719          Yüregi odına çeşm-i se√âbı  

Hevâdan cûy gibi döktü âbı 
 

                                     1720           Ki ol âb eyledi odını teskµn 
                                                    Yürirdi derdle bµçâre πam-gµn 
   
                                     1721           Belâ zünbûr çün başına uşdı 
                                                    Olub şûrµde dil-§a√râya düşdi 
 
                                     1722      Giderken çeşm-i pür âb u tehµ dest 
                              İrer bir …avme ol §a√râda sermest 
 

                                                           
698 ayru: irdi S İ 
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                                  1723           ¢arışdı bunlara ol merd-i ser-bâz 
                                                    Aradan perµ olub nükte per-dâz 

 
                    61b- S       1724           Didi ey ¡ış…ıla √ayrân u şey≠â 

Yürirsen ser bürehne zâr ü tenhâ 
 
                   53b- Ö     1725          Yüziñdür baπ-ı √üsn içre yaraşı… 
                                                    Degüldür giydügüñ †on saña lâyı… 
 
                                     1726           ¢aba cismüñe çün virmez gözindi  

Gider bu postını gûsıfendi 
 
                                  1727           Niçe câme dilerseñ baña anı699 
                                                    Degül baña irürem râyegânı700 

 
                                     1728           Didi her câme olmaz lâyı… dost 

Gerekdür câme-i ¡âşı… k’ola post 
 
                                 1729        Çü giydüm postını gûsfendi 

Yüziñüz degmemeye dil-sipendi 
 
                                 1730         Bu«ûr itdi vücûdım mücmerinde 

Ba«ârı @âhir oldı cân-ı serinde 
 

                                1731           Olalı dil-i πam-ı ¡ış…uñ esµri 
                                                Tenümüñ postını aldı √arµri 
 
                                1732     Çü irdi post içre bûy-ı cânân 

 Gerekmez πayrı ey merd-i merdân 
 

                               1733          Nesµm-i dil-rübâdan k’irdi âsâr 
   Dil oldı postın içre «aberdâr 
 
                    60b- İ    1734            Hevâya kim dili §almışdı dost 

Çü yo…dır maπzı bârı …oña ola post  
 

                                   1735             Göñül olmaπa mâyil va§l-ı mâyil701 
Gerekdir ¡ış… ki ide ¡a…l-ı zâyil 

 
                                   1736             ∏am-ı yâriyle ma√v idüb §ıfâtı  

¢ılâ çün hevesden pâk-i ≠âtı 

                                                           
699 baña ânı: râyigânı S İ 
700 degül bâna irürem râyigânı: digül baña ki irürem saña anı S İ 
701 va§l-ı yâre mâyil: mâyil va§l-ı yâre Ö  
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                                     1737      Egerçi a…l olmışdur ser-efrâz  
 Degüldür ¡aş… bigi lµk ser-bâz 
 
                                     1738           Gidüb iden da«i ol merd-i şeydâ 
                                                    Diyâr-ı yâr iderdi temâşâ 

 
                   61a- S      1739           Görir bir yirde döküb çeşm-i seylµ 

Yazılmış nâm-ı Mecnûn’la Leylµ    
 
                                     1740           Urıb dırna… aña ol merd-i meftûn 

¢azıdı Leylµ vü …aldı Mecnûn 
 

                                     1741           Anı çün ma√v …ıldı lâ’ubâli 
İderler √â≥ır olanlar sû’âli 

 
                   54a- Ö     1742           Didiler iy esµr-i bend ü sevdâ 
 Bu remzüñ …ıl bize sırrını702 peydâ 

 
                                     1743            Bu ortalı…da ne olmış ola sehv 

Ki itdüñ Leylµ adın lev√den ma√v703 
  
                                     1744           Ayıtdı ¡ış…a bu olmadı lâyı… 

Ki iki o…ına ma¡şû… u ¡âşı… 
 

                                     1745           Çü bizde cism ber oldı revân-ber 
İkimizden gerek ki ola nişân-ber   
 

                                     1746           Didiler çün budur  ¡aş… içre …ânûn 
                                                    Ne içün gide Leylµ …ala Mecnûn704 
 
                                  1747      Ayıtdı bâb-ı ış… olalı meftû√ 
 Ben aña cism oldım ol baña rû√705 
 
                                     
                                     1748           Egerçi rûḥdır revna…-ı beşerde 

Görinen lµk cisim oldı na@arda706 
 

                   61a- İ       1749           Olıbdur cism çün rû√uñ ḥicâbı  
                                                    Boyın kim ben olam anuñ ni…âbı 

                                                           
702 …ıl bize sırrını: sırrını …ıl bize S 
703 S: - 
704 gide Leylµ …ala Mecnûn: …ala Mecnûn gide Leylµ  İ 
705ben aña cism oldım ol baña rû√: çün ol yo…dur maπz-ı yârı ki ola pust İ 
706 İ:-  yerine: “göñül olmaπa mâyil va§l-ı yâre / gerekdir ¡ış… ki ide ¡a…l-ı zâyil” tekrar yazılmıştır. 
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                             1750           Giyindürüb dil ü cânın hevâdan 
                                                    Bunı didi vü gitdi707 ol aradan 
 
                                     1751            Güzeller dirdi yâd idüb √abµbi 

¡İlâcı içün isterdi †abµbi 
 

                                 1752          Ya…ardı naπmesinden «al…-ı eşvâ…  
 ∏anµ ol πunneden olurdı ¡uşşâ… 
 
                                     1753           Kemâl-i şehre-i afâ… oldı 
                                                    Kelâm-ı tu√fe-i ¡uşşâ… oldı 
 

 
     Ma†la¡-i Dâstân 
 
 
                     61b- S     1754           Gel¶ ey sâzende-i ¡uşşâ…-ı ser-bâz 
                                                    Dil¶ü cân perdesinden söyleyin râz 

 
                                     1755           Heves perrinle depret ¡ış…-ı sâzuñ 
                                                    Göñül bezminde keşf eyle niyâzuñ 
 
                                  1756           Nevâ yüzinde nevrûz-ı ¡acemden 

¢arâr it râst dem ur zµr-i yemden 
 
                                  1757     Çün¶olduñ tâc-ı708 √üsnüñ bülbüli sen 
 ◊evâ cûşından eyle πulπulı sen 
 

               54b- Ö      1758 K’işidüb pâre ide câme sen gül 
 Düşe nâr-ı hevâya cân-ı bülbül 

 
                                     1759           İrüb gülzâre ol oddan nevâle 

¢ara baπrına ura daπ-ı lâle 
 

                                     1760           Sözüñ lu†fuñdan olub zehr-âyµn 
Ala nergis eline câm-ı zerrµn 

 
                                     1761           ¢ala √ayretde sûsen baπlayıb düm 
                                                    Dilin uzatmış iken ola ebkem  
 
                                     1762     O √ayretden gidüb gülşende hûşı 
 Egüb boynın benefşe †uta gûşı 
 
                                                           
707 gitdi: geçdi S 
708 tâc: baπ İ 
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                    61b- İ       1763           Göñül levḥindeki na…ş u nigârı 
¢alem resminden idib «urde-kârı 

 
                                      1764          ~anâyi¡ gösterüb ta√rµr eyle 

     Me¡âni lev√ine ta§vµr eyle 
 

                                     1765            Bıra… ebrûlarından ¡âleme †â… 
  K’ola şûrµde andan cân-ı ¡uşşâ… 
 
                                     1766           Dem-i Mûsµden irüb sırr-ı Îsâ 
  İde dil mürdesin şev…ıyle i√yâ709 
 
                                  1767           Çü mihri dil-rubânuñ vâcidisin 

                                               Degül şâhid sözüñ kim Şâhidµsin 
 
                                     1768           Ki şahidler şehµ Leylµ-i dil-gµr 

∏am-ı Mecnûnla netdi «aber vir 
 

 
                    62a- S                        710  بود چون كه او احوال و ليلي جمال صفت 
 
 
                                     1769           Şeh-i şekker-i lebin şem¡-i âfâ… 

Büt-i πâret-giri µmân-ı ¡uşşâ… 
 

                                     1770           Meh-i fihrist-i √üsn-i heft per-kâr 
Gül-i rûşen nümâ-yı heşt-i gülzâr 

 
                                     1771           Çerâπ-ı meclis-i ervâ√-ı pµrûz 

Fürûπ-ı nâr-ı mihr-i ¡âlem-efrûz711 
 

                                     1772      Perµ ru«sâr-ı «urşµd-i cihân-tâb 
 Şeker güftâr-ı mâh-ı çar√-ı sµm-âb 
 
                                    
                                     1773           Da«i sermâye-i «urşµd-i ra«şân 

Leb-i pµrâye-i la¡l-i Beda√şân 
 
                    55a- Ö      1774   Güzeller defterinüñ ser nebişti 

Güzellik baπınuñ verd-i behişti 
 
 

                                                           
709 i√yâ: şeydâ S 
710 Leylâ’nın yüzünün güzelliği ve içinde bulunduğu haller 
711 İ: - 
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                                    1775            Melâhat gülşeninüñ taze servi 
                                                    Le†âfet sebze zârınuñ te≠revi 
 
                                    1776           Emµr-i şehr-i √üsn712 §un¡-ı Mevlâ 

    Nigâr-ı713 dilrûbâ’ ya¡ni Leylâ 
 
                                 1777            Müselsel zülfiñe olmışdı714 gire-gµr 
                                                    Dil ü cân boynına †a…mışdı zencµr 
 
                   62a- İ      1778           Yüzi gün gibi virdi ¡âleme tâb 

Sipihri itdi ol tâbıla sµm-âb 
  
                                     1779           Yüceldi …addi buldı i¡tidâli 

     Meh ü «urşµde †a¡n itdi cemâli 
 
                                     1780           İdüb tâzi vü terke terk-i tâzı   

¢ılurdu şû√-ı çeşm-i πamze-sâzı 
 

                                     1781            Süvâr olmaπa çeşmi gâh gâhı 
Yere si√riyle indirmişdi mâhı 

  
                                     1782           İdüb âhû-yı çeşm-i nâfedâr ol 
                                                    ¢ılurdı âhu-yı çµni şikâr ol 

 
                    62b- S       1783          Gözi mekriyle olmışıdı dil-keş 

Urırdı πamzesinden câne âteş 
 
                                     1784           Kemend-i zülfi ile itse ta«cµr 
                                                   Da…ardı715 şµr ü ner boynına zencµr 

 
 

                                     1785           Gözinden §ayd bulmazıdı rehâyı 
                                                    İderdi mest-i sihri ejdehâyı 
                                      
 
                                      1786           Cemâl-i gülşen-i716 firdevs bâπı 
                                                    Da«i717 gülzâr-ı √üsnüñ şeb-çerâπı 
 
 

                                                           
712 şehr-i √üsn: √üsn-i şehr İ 
713 nigâr-ı: nigâra İ 
714 zülfiñe olmışdı: zülfini idüb S, İ 
715 da…ardı: †a…ardı İ  
716 cemâl-i gülşen-i: ru«ıydı diyedüñ S İ 
717 da«i: veya S İ 
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                                     1787      Leb-i şehd ile gül çehresinden 
 Olub perverde √üsn-i behresinden 
 
                                     1788           Gülile şehdinüñ perverdesine 

Ya…ardı şev…le ervâ√-ı sµne 
 

                                     1789           Lebinüñ şµvesinden ol perµ-veş 
~alardı ¡âlem-i ervâ√a âteş 

 
                                     1790           Zena«danında çâh-ı ser-küşâde 
                                                    ∏ala†dan diller olmışıdı fütâde 
 

               55b- Ö      1791   Resin §almışıdı zülfini râha 
 Kim¶aña §armışa kim düşse çâha 

 
                                     1792      Bu √üsn ü bu melâhat birle Leylµ 
 Dil ü cândan idüb Mecnûn’a meyli 
 
                     62b- İ      1793           ¢alubdur perdelerde râh-ı beste 

Olupdur perde bigi718 dil-şikeste 
 

                                     1794            İdüb dilden anuñ mihrine ta√sµn 
¢ılurdı kendünüñ ba«tına nefrµn 

 
                                     1795           Çı…ub dâm719 üzre ol serv-i gülendâm 

Se√erden tâ olınca720 @ulmet-i şâm 
 

                                     1796           Derûnından idüb derdiyle âh ol 
Ba…ub e†râfına gözlerdi râh ol 

 
                                     1797      Ki …anden göre Mecnûn’uñ cemâlin 
 Ya nice §ora andan va§f-ı √âlin 
 
                   63a- S      1798          Deyüb derdiyle göñliniñ niyâzın 
                                                    Aña ne vechile keşf ide râzın 

 
                                      
                                      1799          Ra…µbüñ fitnesiyle √a≠erden 

     İderdi giceler âh cigerden 
 
 

                                                           
718 bigi: gibi S İ 
719 dâm: †âm S İ 
720 olınca: irince S İ 
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                                     1800           Meger şem¡ idi ol mâh şeb-i efrûz 
     K’olurdı girye vü sûz içre tâ rûz 
 

                                     1801           Dil-i derdine bulmayıb ¡ilâcı 
                                                    Gülerdi †atlu vü aπlardı âcı 
 

                             1802      Dutub721 âyµne-i derd mü…âbil 
 Olurdı ba…duπınca ¡a…l-ı zâyil 

 
                                     1803           Dilinde bulmazıdı rûşenâlı… 

Ya…ardı √asret odına ce≠âlık 
 

                                     1804           Dir idi sâyesine râzını ol 
¢omazdı sâye bigi722 uy«ûya yol 

 
                                     1805           ∏amuñ küncinde olmışıdı mertâ≥ 

Dili itmişidi ¡âlemden723 a¡râ≥  
 

                                     1806           ‰arâπıydı dûn u gûn âb u âteş 
Diyedüñ kim perµdi ol perµveş 

 
                               1807     Çü perde olmışıdı perde-dârı 
 Dilinüñ yerde idi πam-küsârı 

 
                    56a- Ö      1808 ¢omışıdı gûş üzre √al…a-i zer 
                    63a- İ                         Olupdı «al…a bigi724 gûş berder 
 
                                     1809           O √al…a √al…a zülfinle dem-sâz 

     Olub urmazdı πayrı perde pervâz725 
 

                                     1810           Hevâ-i yârdan olmışdı ma√żû@726 
                                                    Dutardı727 genc-i ¡ış…ı dilde ma√fû@  
                                    1811             İre diyü şuᶜâ¡-ı çeşme-i mâh 
                                                    ¢ılupdı çeşme bigi728 çeşmi ber-râh 

 
                                    1812            ~abâ yilinden umardı selâmı 
                                                    ~abâ yola vü yer birdi peyâmı 
 
                                                           
721 dutub: †utub İ 
722 bigi: gibi S İ 
723 itmişidi : idüb iki S 
724 bigi: gibi S 
725 Ö: - 
726 ma√@û@: ma√fû@ Ö 
727 dutardı: †utardı S İ 
728 bigi: gibi S İ 
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                    63b- S      1813      Ne yel kim Necd’den irse revânı 
 Alub bûy-ı vefâdan armaπânı 
 
                                     1814          Dilerdi cümle vârından gelüb vâz 

    Bedenden dosta ideydi pervâz 
 

                                     1815          Ne ebr ândan irüb dökeydi bârân 
                                                   Virürdi âb-ı lu†fı cânına cân 
 
                                     1816           Ba…ub vµrâne göñli gencine ol 
                                                    ∏azel gencine bulurdı dili yol 

 
                                     1817           Da«i Leylµ idi ¡ayn-ı melâ√at 

     Sözi na@mında var idi fe§â√at 
 
                                     1818     Dürr-i nâsüfte idi dürr-i delerdi 
 Dili râh-ı hevâ içre yelerdi 
 
                                     1819           ∏azel söyletse aña şev…-i Mecnûn 
                                                    Diyeydüñ na@m iderdi dürr-i meknûn 

 
                                     1820           Bu şi¡rile idüb yâre729 «i†âb ol 

     Olurdı âteş içre πar…-ı âb ol 
 

 
ليلي خواندان شعر   730 
 

     Mefûlü /Fâilâtü / Mefâîlü / Fâilün 

                                    1821           Şol kim belâ-i derdile731 yârinden ayrılur 
    Bir tendürür kim zecrile varından ayrılur 
 
 

                    63b- İ       1822           Göñlün hevâ-i √üsniñe viren §abâ bigi732  
Sevdâ-i zülfiñile …arârından ayrılur 

 
                             1823      Gel bâπa733 nemeksûz  perµ dem-beste …ıldı cân 

 Bülbül bigi ki tâze bahârından ayrılur 

                                                           
729 yâre: - İ 
730 Ö: - Leylâ’nın şiir okuması 
731 şu kim belâ-i derdle: şol kim belâ-i derdile S 
732 bigi: gibi S İ 
733 gel baπâ: gel yaña S 
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                                     1824           Ra√m eyledi gören734 …apuñdan ayru âh 

Miskin olur kişi ki diyârından ayrılur 
 
                   56b- Ö     1825 Görmezse gün ¡izâruñı bµ-cân olur göñül  
 Mâh bigi735 ki âb-ı medârından ayrılur 
 
 
     Mesnevi736 
 
 
                   64a- S      1826          Varak kim şiᶜrin iderdi nebişte 
                                                    Ciger …anıyla …ılurdı sirişte 

 
                                     1827           Virürdi  bâde anı ol semen ten 
                                                    Ki tâ peygâm ire serve semenden 
 
                                  1828           O…ırdı anı kim bulsa737 temâmı 
 Varub Mecnûn’a iletürdi peyâmı        
 
                                  1829           Bedµhi ol da«i bir şi¡r-i πarrâ 
                                                    Münâsib √âline iderdi inşâ738  

 
                                     1830           Bu resmile ol iki yâr-ı dilbend 

Biribiriyle iderlerdi peyvend 
 
                                     1831           Ol iki bülbülüñ âvâzesinden 

~ınub her bülbüle varmışdı elden 
 
                                     1832           Ol iki …îl bigi739 olub «oş-âvâz 

¢ılurlardı nevâde naπme-i sâz 
 
 

                                  1833          İdüb ḍarb ü defiyle nâle-i çeng 
                ‰utardı ol iki bir yüzden âheng 

 
                                    
                                   1834           Hevâsından bularuñ ney-i nevâle 

Meger olupdı kim ider dâ«i nâle 

                                                           
734 gören: gören beni S 
735 bigi: gibi S 
736 Başlık: -S Ö 
737 o…urdı ânı kim bulsa: anı kim bulsa o…urdı S İ 
738 inşâ: peydâ Ö 
739 bigi: gibi S İ 
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                                  1835          ¡Adûlar gûş idüb bu dâstânı 

Özindi †a¡n yüzinden ziyânı 
  
                 64a- İ       1836          Kil urdu…ça bulara †a¡n-ı düşmen 
                                                    Sirişk-i çeşmile yurlarıdı ten 
 
                                     1837           »ayâl-i yârdan irüb nevâle 
                                                    »ayâliyle bular döndi √ayâle 
 
                                  1838      Bu √âlet birle idüb devr-i sâlµ 
 Hevâ çün buldı girü i¡tidâli 
 
 

نخلستان بتماشاء ليلي فتنوز رر به صفت                                                 740 
 

 
                                    1839            İrüb fa§l-ı bahâr-ı ¡âlem-efrûz 
                                                    Yine ¡Îsâdan oldı741 bâd-ı nevrûz 

 
                   64b- S     1840            Zemµni itdi gül yüzi mu†arrâ 

Riyâ≥-ı cennet oldı bâπ u §a√râ 
 
                   57a- Ö     1841           Gülistân zeyn idi berk-i nevâdan 
                                                    ¢ılurdı nâle bülbül mâcerâdan 
 
                                     1842            Dökerdi baπa ebr-i lü’lü’-i ter 
                                                    Benefşe √o……ası †olmışdı gevher 
 

                                1843          Dehân-ı πonce iderdi tebessüm 
 Ki ya¡ni bülbüle …ılur tekellüm 

 
                                     1844           Saçardı742 lâle evrâ…ına şekermen 
  Ki yaze dilde †aπ-ı743 ¡ış…dan «ırmen 

 
                                     1845           Çemende †urrasın çizmişdi sünbül   
  El uzatmışdı aña πonce-i gül 

 
                                      
                                      1846           Dilini nergisüñ †utmışıdı tâb 
                                                    Gice ol tâble …ılmışdı bµ-«ˇâb 

                                                           
740 Leylâ’nın gündüz vakti hurma bahçesini seyre gitmesini gitmesi 
741 yine ¡µsâ dem oldı: demi ¡µsâdan urdı S İ 
742 saçardı: §açardı İ 
743 dilde †aπ-ı: daπ-ı dilde İ 
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                                     1847           Gülüñ açmışdı yüzin bâd-ı nevrûz744 

İderdi bülbüli ¡işveyle dil-sûz 
 

                             1848           Sögüt √ançer †utıb745 elde güher-bâr 
 Olurdı746 yâsemin üzre küher-bâr 
 
                                     1849           Dili ¡âşı… bigi747 ebr idi πam-nâk 
  Gözi yaşıyla «âk olmışdı nem-nâk 

 
                   64b- İ       1850           Dönüb †âvusa †âπ u raπ u §a√râ 

     Şükûfe …ılmışıdı bâπ-ı mµnâ 
 
                                     1851           Benefşe oldıπıçün ser-fikende 
                                                    İderdi şµveyile πonce «ande 
 
                                  1852           Gül¶olmışdı çerâπ-ı çeşm-i gülzâr 
 Hevâsı ¡abheri …ılmışdı bµmâr 
 

                                1853      Teni nâzikliginden lâle-i ter 
 Dem¶urdıkça nesµm-i §ub√ ditrer 

 
                                     1854            Bisâ†-ı sebze §almış sebze-nev 
                                                    Urılmış bâπ içinde ta√t-ı Ḫüsrev 

 
                   65a- S     1855            Şükûfe leşkeri dutmışdı748 bâπı 
                                                    Sipâh-ı fâ√te süzmişdi zâπı 
 
                                    1856            Meger gül itmişdi meclis-i «â§§ 

~anavber servile k’olmışdı ra……â§ 
 

                                     1857           Dirilüb sûsen ü nesrµn ü lâle 
O meclisde dutarlardı749 piyâle 
 

                   57b- Ö     1858      Semen sâ…µ vü lâle câm u gül mest 
»umâr olub benefşe baπlamış dest 

 
                                  1859           Şa…âyı… pûş olmışıdı §a√râ 

Çiçekler  †olmışıdı rûy-ı √a≥râ 

                                                           
744 yüzin bâd-ı nevrûz: yüzinde nevrûz İ 
745 †utıb: dutıb İ 
746 olurdı: iderdi İ 
747 bigi: gibi S İ 
748 dutmışdı: †utmışdı S İ 
749 dutarlardı: †utarlardı S İ 



393 
 

 
 

 
                                     1860          Yüceldüb serv-i zµbâ pâyesini 
                                                    Çemen üzre §alardı sâyesini 

 
                                     1861          ¡Arûsa dönmişidi rûy-ı gülzâr 

     Aπaçlara a…çeler iderdi µ&âr  
 

                                     1862           Dil¶uzatmış gülüñ med√ine sûsen 
Şa…âyık mestdi câm u çemenden 

 
                                     1863      Görüb nesrµnde sµmin benâgûş 
 Benefşe zülfini §almışdı berdûş 
 
                                     1864           Açardı şµve ile çeşmini gül 

Diridi remzle râzını bülbül 
 

                   65a- İ      1865           Sehâb âşufte var aftân u √ayrân 
»urûşiyle olubdı eşk-i rµzân 

 
                                     1866           ~abâdan oldı buy-ı ¡anberµn «âk 

~afâdan lâle itdi pµrehen çâk 
 

                                     1867           Çü bülbül şev…le âvâze itdi 
Niçe eski hevâ-i tâze itdi 

 
                                  1868       Fiπân-ı …umru âvâz-ı derrâc 
 Metâ¡-ı §abrı …ılmışıdı târâc 
 
                                     1869          ¡Arûsı πonce dutub750 dest-i rûye 

Şukûfe sünbil urmış şâne mûye 
 
                   65b- S     1870           Riyâ√ın eylemiş büt«âne-i sengi 

¢ızarmış erπuvânıñ √add-i rengi 
 

                                     1871           Nevâye başladı bülbül-i †arab-nâk 
Gelüb gül vecde itmiş câmesin çâk 

 
                                     1872           Hevâ’-i gülşen ü âvâz-ı bülbül 

~adâ’-i …umru vü sevdâ-i sünbül 
 

                                 1873      Getürüb ¡âlem-i ervâ√ı cûşa 
 Dil-i ¡uşşâ… §almışdı «urûşa 
 

                                                           
750 dutub: †utub S 
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                                     1874           Kilk-i Leylµ ru«ı bigi751 ¡i≠ârı 
Serµr-i √üsnüñ oldı tâc-dârı 

  
                    58a- Ö      1875           Dili Mecnûn veş bülbül fiπâne 

Gelüb iderdi nâle ¡âşı…âne 
 

                                     1876           Bahârun fa§lı zeyn idüb cihânı 
                                                    Zemµni eyledi firdevs-i &âni 

 
                                     1877           Hevâ’ile ya…ub Leylµ-i âteş 

Otâπından †ulû¡  itdi …amer-veş 
 
                                  1878     Mu¡anber †urrâsına tâb virdi 

                                                         Benefşeden güline âb virdi 
 
                                     1879           Civârında olan dilberlerile 
                                                    Perµ peykerleri vü ter leblerile 
 
                    65b- İ      1880            Gehµ servi bigi752 idüb …ıyâmı 
                                                    Te≠revi var gösterdi «arâmı 

 
                                    1881            Çü cevlân urdı ol serv-i dilârâ 
                                                    Unutdı cilve-i †âvus-ı ra¡nâ 

 
                                    1882            ¢amer pervinile olub mü…ârin 

Gider görmege baπuñ sebze-zârın 
 
                                  1883           Ki §a√n-ı gülşeni idüb temâşâ 
                                                    Vire sünbüllere zülfini sevdâ 
 
                                     1884           Şükûfe şehdinüñ cem¡  ide tâcın 
                                                    Çemen i…liminüñ ala «arâcın 

 
                   66a- S      1885           ~ala kâkülleri rey√âne tâbı 
                                                    Döke gül yüzine «add-i gülâbı 
 
                                     1886            Ala nergis elinden tâze câm ol 

Nebµ≠ ü lâle ile söz kâm ol 
 

                                     1887            İdüb ferş-i çemende na«l bendi 
Temâşâ eyleye serv-i bülendi 

 

                                                           
751 bigi: gibi S İ 
752 bigi: gibi S İ 
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                                  1888      »a†a didüm bu degüldi murâdı 
Ki ideydi çemende ¡ıyş ü şâdı 
 

                                     1889           Velµ …a§dı bu idi kim penâhı 
                                                    Bulub yenmiş cigerden ide âhı 

 
                                     1890           ¢ıla zârıyla gülşende niyâzı 
                                                    Diye bülbüllere remziyle râzı 
 
                                     1891           ~abâ yeli irürüb armaπânı 
                                                    Vire kendü πarµbinden nişânı 
 
                   58b- Ö     1892 Hevâdan aña bûy-ı âşinâyı  
 Dil-i πamgµn bula rûşenâyı 
 
 
نخلستان صفت      753 
 
 
                                  1893           O yerde ulu na«listân-i πarrâ  

Var idi cennete olmışdı hemtâ 
 

                   66a- İ       1894           Müşerref olmışıdı754 ol zemµni  
                                                    Ki reşk iderdi aña bâπ-ı cebµni 

 
                                     1895          Dıra«t-sitânıdı yerde çemenler  
                                                   Açılmış gülleriyle yasemenler  

 
                                     1896            A…ar755 âyµne bigi756 âb-ı §âfµ 

∏amuñ bµmârına olaydı757 şâfµ 
 
                                     1897           Teferrüc-gâhdı πâyet güzµde 

Na@µrin görmemişdi hiç dµde 
 

                             1898      Aπaçlar ki anda olalmışdı zµbâ 
 Eger †ûbâ göreydi virdi †ûbâ 

 
                   66b- S      1899           ~abâ iletürdi geşt idüb cihânı 

İrem bâπına andan armaπânı 
 

                                                           
753 Bahçenin tasviri 
754 olmışıdı: itmişidi S İ 
755 a…ar: a…ıb S İ 
756 bigi: gibi S İ 
757 olaydı: olmışdı S İ 
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                                     1900            »ırâmân seyr idüb kebk diriler 
Kenâr-ı cûya irişdi perµler 

 
                                     1901           Çün ol sµmµn beden gülzâra girdi 

Ru«undan gül utandı «âre girdi 
 

                                     1902           Benefşe tâbe düşdi sünbülinden 
                                                    ◊ayâdan verildi lâle gülinden 
 
                                     1903      ¢ıyâmından …ıyâma geldi servi 
 »ırâmından «ırâm itdi te≠revi 
 
                                     1904          Çü §aldı gülşene âvâz-ı «âl«âl 

Ru«ı gül bigi diller758  oldı pâ-mâl 
 

                                  1905          Berz seyr eydi ol dilberleriyle 
                                                   Semen ru«sâr u sµmin berleriyle 

 
                                     1906          Nidâ’i bülbüli çün gûş …ıldı 
                                                   Dili tâb-ı hevâdan cûş …ıldı 
 
                                     1907          Bulardan ayrılub ol serv-i bostân 
                                                   Yüridi kebk-i ner gibi «ırâmân  
 
                   59a- Ö     1908          Temâşâ ide rûy-ı gül-sitânı759 
     Varub bir yerde oturdı nihânı 
 
                    66b- İ       1909           Nevâ’-i bülbüle geh oldı760 dem-sâz  
                                                    Cigerden virdi bir göynüklü âvâz 

 
                                     1910          Döküb gözünden dürler jâle ile761 
                                                    »i†âb itdi «ayâle nâle ile 

 
 
مفتون مجنون فراق در ليلي كردن زارى            762 
 
 
                                    1911            Didi ey yâr-ı πam «ˇâr-ı belâ-keş 
   Hevâ’-i ca¡d-ı zülfümden müşevveş 

 
                                                           
758 bigi: gibi S güller gibi İ 
759 temâşa ide rûy-ı gülsitânı: ide rûy-ı gülsitânı temâşa İ 
760 nevâ-i bülbüle geh oldı: olub bülbül nevâsıyla S İ 
761 gözden dürler jâle ile: dürler gözünden jâle ile S İ 
 S   Gönlünü kaptırmış âşık Mecnûn’dan ayrılmasından dolayı Leylâ’nın ağlaması - : مفتون 762
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                                    1912            Ve iy bencileyin âşufte vü zâr 
                                                    Belâ vü hicr derdine giriftâr 
 
                   67a- S      1913      Eyâ sul†ân-ı ¡uşşâ…-ı civân-merd 

    Ki gönliñ germ-i âhuñdır dem-i serd 
 

                                     1914           Revâdur k’olasın benümle dil-şâd 
                                                    Ki benden nâr û sen serv-i âzâd 

 
                                     1915           ∏amuñdan dutdı763 dehr-i âh u zârum 
                                                    Firâ…uñdan †aπıldı kâr u bârum 

 
                                     1916           Dutalım764 vardurur bizden firâπuñ 
                                                    Dilüñde yo… mı bârı şev…-i bâπuñ  
 
                                     1917           Hevâdâruña idüb nµk-i nâmı 
                                                    Niçün göndermeyesin bir selâmı 
  
                                  1918           Çü bir «ırmendin ire şu¡le-i nûr 
 Na@ar itmekle anı görmeye dûr 
 
                                     1919           Anı kim seyl765 alub vü gide πal†ân 

     Ira…dan √ayf iden itmeye dermân 
 
                                     1920           Eyâ benümle her dem dür benden 

Belâ-keş sanmasın derdiyle yâ ben 
 

                                     1921           Senüñ ger kûh-ı câyuñ πâr-kâ«uñ 
                                                    Baña nisbet velµ vardur firâ«uñ 

 
                                     1922           Ki saña kimesne olmaz √avâle 
                                                    İdersin dâπ766 u râπ içinde nâle 
 
 
                   67a- İ       1923           Vü√ûşa gicede dirsen767 niyâzuñ 
                                                    ‰uyûra şer√ idersen kendü râzuñ 
 
                    
 59b- Ö     1924           Velµ bµçâreyim ben dil-şikeste 

                                                         Ki …almışım «i§âr içinde beste 

                                                           
763 dutdı: †utdı S İ 
764 dutalım: †utalım S İ 
765 anı kim seyl: anı nemgµl  İ 
766 dâπ: †âπ S İ 
767 dirisen: diyüb S İ 
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                                  1925           Ne kimsem var ki diyem aña râzım 
                                                    Ne hem-dem768 var ki ¡ar≥ idem niyâzım 
 
                                     1926           Eger âh ide πamdan769 bu dil teng 

İrer her bâm u derdin başıma seng  
 

                                     1927           Kiçeler kim uf…dan şu¡le-i mâh 
Bula rûzından irüb «âniye râh 

 
                    67b- S      1928      Göñül olub πam-ı ¡aş…uñla dem-sâz 

      Dilüm söyler semâda yıldıza râz 
 
                                     1929           Hevâñ irüb idelden beni med-hûş 

Vücûdım varını …ıldum ferâmuş 
 

                                     1930           ¢açan kim nâgeh idem770 kendümi yâd 
 Helâk-i cânumıla dil olur şâd 
 
                                     1931           Eger ba√r olmasa eşk-i revânum 

Şererden dehr ya…ardı dü«ânum 
 

                                     1932           Meger ¡ar≥ oldı derdimden se√âba 
Ki gözüm bigi771 yaş döker türâba 

 
                                  1933      Meger âhımdan irişdi dem ü serd 

Ki …ılmışdur yüzini nergisiñ zerd 
 

                                     1934           Meger yandurdı tâbım bâπ u dâπı 
Ki vardur lâlenüñ baπrunda †âπı 
 

                                     1935           Meger kim bildi şev…im mâcerâsın 
Ki πonce germ olub yırtar ya…âsın 

 
                                     1936           Meger sözimden irmişdür nevâle 

Ki bülbül bigi772 ney …ılur  ¡ilâle 
                                      
                                    1937            Çü §aldı …ahr-ı ¡aş…uñ773 göñlüme bµm 

Helâke itmişimdir cânı teslµm 
 

                                                           
768 hem-dem: peyrevim S İ 
769 πamdan: dilden S İ 
770 nâgeh idem: idem nâgeh S İ 
771 bigi: gibi S İ 
772 bigi: gibi S İ 
773 ¡aş…uñ: hicrüñ S İ 
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                   67b- İ      1938     Eger derseñ ki §abr it eyleme cûş 
 Dili dµvâne itmez bu sözi gûş 
 
                                     1939           Ya…amı dest-i ¡aş…uñ dutalı774 berk 

Düşüb payuña dil itdi beni terk 
 
                                     1940           Bu πam «ˇare çü dehr itmez vefâyı 

Sen itme yâd-ı bârı âşinâyı 
 
                    60a- Ö      1941     Dilin nâlân idüb şev…-i tâbı 
 »ayâl-i yâre …ılurken «itâbı 
 
                                     1942           Bu şi¡ri …anıla ol serv-i ra¡nâ 
                                                    Dil-i mecmû¡asına itdi inşâ 
 

 
                   68a- S                 خود حال مناسبب ليلي خواندان شعر  775 
 
 
                  Mefâîlün / Mefâîlün / Mefâîlün / Mefâîlün 
 
 
                                  1943 Şehâ âyµne-i cândur ru«un esrâr-ı Mevlâdan 
                Ki her dem ¡ar≥ ider pertev dile nûr-ı tecellâdan 
 
                                  1944           Revân-ı …add-i dil-cûsın gören sen serv-i sµminüñ 

              Da«i …albinde yürinmez heves şimşâd-ı †ûbâdan 
 
                                  1945           Ru«uñ mihriyle göñlüm olalı vâlih ü şeydâ 

             Murâd-ı cânumuñ sensin bugün dünyâ776 vü ¡u…bâdan  
 
                                     1946           Ger¶olam derd ü hicrüñden beni vi§âlüñ ider i√yâ 
               Ki şµrµn leblerüñ la¡li dem urır nef«-i ¡µsâdan 
 

                             1947           Fürûπ-ı mihr-i ru«sâruñ ya…arken mâsivâllâh 
                    Nedendür âh u zâr itmek belâ-i √üsn-i Leylµ’den 
 
  
  

                                                           
774 dutalı: †utalı S İ  
خود حال بمناسب  775 : - Ö   Leylâ’nın ruh halini anlatan şiir okuması 
776 dünyâ: denµ S 
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 Mesnevi777 
 
 
                                     1948           Didi bu şi¡ri sözile çün ol mâh 

                                             Cigerden …ıldı sûz u derdle778 âh 
 

                                  1949           Şu denlü aπladı vü itdi779 zârı 
                          Ki gitdi ¡a…lı …almadı …arârı780 
 
                                  1950            Gözinden baπrı …anı eyledi cûş 
                                                    ‰uraymadı vü düşdi yandı781 bµ-hûş 
 
 
نخلستان خانه  ب را سمن شدن باز   782

 

 

 

                     68a- İ      1951           Meger ol sµm-berlerden nihânı 
 Biri gözlerdi bu serv-i revânı  
 
                                  1952           Firâ…ından √abµbüñ ol yüz-i mâh 
                                                    Ne √âlet çekdügüñden oldı âgâh 
 
                                  1953    Kenâr seyr ider gibi perµ-var 
 Gelüb bilmezlenürken itdi bµ-dâr 
 
                                  1954           Virüb √üsniyle √aclet gül-sitâna 

 Olurlar «âniya bunlar revâna  
 
                   68b- S     1955           Bu râz-ı sırrıla dânende-i râz 

Niyâz u nâzdan idüb dehen-bâz 
 
                                    1956            Şeker lebden nice gördiyse √âli 

Ayıtdı mâderine anı √âli 
 

                   60b- Ö     1957           Ki tâ ol derd-mendin çâre-sâzı 
İdüb mihriyle ola dil- nüvâzı 

 
                                    1958      ∏amından mâzeri ol nâ-murâduñ 
 Göñülden terkin irüb ¡ayş u şâduñ 

                                                           
777 Başlık: - S Ö 
778 cigerden …ıldı sûz u derdle: idüb yanmış cigerden derdile S İ 
779 itdi: …ıldı S 
780 …arârı: mecâli İ 
781 vü düşdi yandı: yandı vü düşdi S 
782 Ö: -  Hurma bahçesinin yasemin kokusu ile dolması 
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                1959           Anuñ √âlinde …ıldı deng ü √ayrân 

Bileymezdi nedür bu derde dermân 
 

                                     1960           Çü irdi …a§ra ol serv-i dilârâ 
~adefde …ıldı gevher bigi tenhâ 

 
                                     1961           Gözi göñli †olu sevdâ-i Mecnûn 

Dökerdi çeşmesinden çeşminüñ «ûn 
 

                                     1962           A…ardı cuy olub eşk-i revânı 
İderdi nâle âhıyla nihânı 

 
                                  1963      Ne πam varıdı kim anı yimezdi 

     Velµkin kimseye râzın dimezdi 
 

                                     1964            Enµn ü nâle idi πam-küsârı 
Perµşân göñül idi râz-dârı 

 
                     68b- İ      1965           Dili dutmazıdı783 bir yerde ârâm 
 Geçürirdi πam-ı ¡aş…ıyla eyyâm 
 
 
بمجنون نوفل شدن وآشنا داستان مطلع                                                   784 
 
 
                                     1966           Gel¶ey mµr ü serµr-i kişver-i ¡ış… 

Ki †utdı milk-i cânı leşker-i ¡ış… 
 

                                     1967           Hevâ devrinde it §â√ib …ırânlı… 
Heves «aylinde göster pehlivânlı… 

 
                                  1968      Ni@âmî gibi na@mı «ûb eyle 
 Sözi »üsrev gibi Şµrµn söyle 
 

               69a- S      1969            Niçe şµrµn kim teng şekerden 
 Ge≠er lezzetde …ılsun …and-ı terden 
 
                                     1970           K’iden şev…ile ol şµrµnligi yâd 

Dem¶urır mihr-i ≠ev…inde çü Ferhâd 
 

                                      

                                                           
783 dutmazıdı: †utmazıdı İ 
بمجنون نوفل شدن آشنا 784  : S İ Hikâyenin girişi ve Nevfel’ in Mecnûn’la tanışması 
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                                     1971           Nevâkiyle çü pürdir rûy-ı âfâ… 
Sözüñden ≠ev… alur ervâ√-ı ¡uşşâ… 

 
                                     1972           Cânı idüb πam-ı785 ¡ış…ıyla dem-sâz  

Yine …ıl …ı§§a-i Mecnûn’a âπâz 
 
                    61a- Ö     1973      İden fihrist-i ¡ış…a bu kitâbı 

 Bu resme bas† …ıldı fa§l-ı bâbı 
 
                                     1974           Ki ol devr içre bir mµr-i civân ba«t 

Varaydı mülk gerü §â√ib-i ta«t 
 

                                     1975           Zamanuñ tµgle olub tâc-dârı 
Dutardı ol erligiyle786 diyârı 

 
                                     1976            Kemâl-i lu†f-ı «al… içinde ekmel 

Şeh-i kişver küşâne Şâh-ı Nevfel787 
 
                                 1977           ¢açan bezm içre yüz dutsa788 se«âya 
                                                   Virürdi heft ba√rı fey≥-i mâye 

 
                                  1978     Çü rezm içre uraydı tµπden dem 
 Mu…âbil gelmezidi Sâm u Rüstem 
 
                    69a- İ       1979           Meger kim eyleyüb niyyet şikâre 

Gelür seyr ider bir gün ol diyâre 
 

                                     1980           ‰olanub kûhsârı ol cihân-gµr 
Urırdı «âr u πâr içinde ta√cµr 

 
                                     1981           Şikâr isteyu seyr iderdi dâπı 

‰olanub789 leşker †utmışdı dâπı 
 

                                     1982           Görir bir şa«§ yürir mest ü √ayrân 
Yüzi √andân özi ¡uryân u giryân 
 

                                     1983      Göziniñ yaşları Cey«ûn’a dönmiş 
 Nice Cey√ûn ki ba√r-ı «ûna dönmiş 

 
                

                                                           
785 cânı idüb πam-ı: dem-i ¡aş…ıyla İ 
786 ol erligiyle: erligiyle ol S İ 
787 küşâne şâh-ı Nevfel: kişver küşâyı nâm-ı Nevfel S İ 
788 dutsa: †utsa S İ  
789 ṭolanub: yayılub S 
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 69b- S      1984           Oda yandurmış âhı deşt-i †âπı 
Göyünmiş cismi soyunmış çerâπı 
 

                                     1985          Deminden nâr-ı ¡ış… urır zebâne     
                                                   Direk olmış du«ânı âsmâne 
 
                                     1986          Olub insandan göñlü remµde 
                                                   Vu√ûşuñ §o√betin itmiş güzµde 

 
                                     1987          Terennümler …ılur sûzıyle dil-keş 
                                                    K’urır bir naπmesi bin câne âteş 
 
                                  1988          İderken âh u nâle ol hevâyı 

                                              Bu πarrâ şi¡irle itdi serâyı 
 

 
 790  مجنون خواندان شعر 
 

Feilâtün / Feilâtün / Feilâtün / Feilün 

                    61b- Ö      1989   Ol perµnüñ mey-i ¡ış…ını idelden berü nûş 
                    Dilden¶ârâm gidüb cânda da«i …almadı hûş 
 
                                  1990           Câme-i §abrumı çâk itdi gözi fitne ile  
                     ◊üsn şehrinde meger πamzesidir «urde fürûş 
 
                                  1991           Uzanur §ormaπa cânumla leb-i sırrını dil 
                      Ne imiş kim görcek …anum ider şev…le cûş 
 

                             1992          Da«i âyµnesidür nûr-ı «üdâya ma@har 
                                                    Pertevinden kim olur mihr-i mehüñ gözleri boş 
 

               69b- İ        1993     Bu πarµbüñ …amu varını çü elden bârı 
                       Bir na@ar …ılmaπla eyle şehâ göñlini hûş 
 
 
 Mesnevi791 

                                   
                                  1994          Bu şi¡ri nâle ile ol belâ-keş 
                                                   Dönüb urdı şehüñ göñline âteş 

                                                           
790 Mecnûn’un şiir okuması 
791 Başlık: -S Ö 
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                                  1995           ¢alur √ayretde görüb √âlin anuñ 
                                                    »avâ§ından §orar a√vâlin anûñ 
 

                             1996           Didiler kim olub âşufte √âli 
                                               Mey-i ¡ış…ıyla olmış lâ’ubâli 

 
                    70a- S      1997  Ki olub bir perµ rµvine meftûn 

 Virüb varını …almış şöyle Mecnûn 
 

                                1998           Dutar792 cânında derdin yâdigâr ol 
 ¢omaz fikrinden özge göñline yol 

 
                                     1999           Bu §ûretden793 olur her gün şumârı 
                                                    Bu sµretdendürür  her gice kârı 

 
                                     2000           Bunuñ ¡ış…ı içre gûş idüb kemâlin 

Misâfirler gelür görmege √âlin 
 
                                     2001           Getürürler şarâbiyle †a¡âmı 

Nevâzişle §unarlar aña câmı 
 

                                     2002           Meger kim dâd ola nâmı dilâ-râm 
Ki ala ol şev…le eline bir câm 

 
                                  2003     Yimez içmez yürir √ayrân ü şeydâ 
 ¢ararı yo… dolanur kûh u §a√râ794 
 
                                     2004           Egerçi √âli olmışdur diger gün 

Velµkin sözleri var dürr-i meknûn 
 

                                     2005           Yürir sermest ü denk ü lâ’ubâli 
∏azelde gösterir si√r-i √elâli 

 
                   62a- Ö     2006 Çü ma¡lûm oldı şahâ hâl-i Mecnûn 

 ~adâ-i ¡ış…dan olub diger gûn 
 
                    70a- İ       2007           Diledi k’işide andan ma…âlµ 

İlerü vardı vü itdi su’âli 
 

 
 795   مجنون با نوفل كردن  مكالمه                           
                                                           
792 dutar: †utar S 
793 geçer: nedürür S 
794 dolanur kûh u §a√râ: †olanur †âπ-ı §a√râ S İ 
795 Nevfel ile Mecnûn’un sohbeti 
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                               2008           Didi kimsin eyâ derdile dem-sâz 

 Ayıtdı ¡âşı…ım ol dil-sûz-ı ser-bâz 
 
                                     2009           Didi ¡aş…uñ ne «âletdür nişânı 

Ayıtdı mi√netiyle zinde-gânı 
 

                                   2010           Didi mi√netden irer câne âşûb 
  Ayıtdı oldurur  ¡uşşâ…a ma†lûb 
 
                    70b- S      2011           Didi ¡aş…a mara≥dur ehl-i √ikmet 

Ayıtdı câne oldur ¡ayn-ı §o√bet 
 

                                     2012           Didi §ı√√at ider mi cân-ı i√râ… 
                                                    Ayıtdı âteşile olur eşvâ… 
 
                                     2013 Didi âteş çün ire cism olur «âk 
 Ayıtdı cân irer cânâne bµ-pâk 
 
                                     2014           Didi cânân iline var mı rehber 
                                                    Ayıtdı âr mı ol ki oynadı ser 
 
                                    2015           Didi kimdür irerdi cânı câne 
                                                    Ayıtdı ol ki ba…madı cihâne 
 
                                     2016          Didi ol mülkde ne olur erzân 

    Ayıtdı hiçe alınur dil ü cân 
 

                                     2017          Didi ¡âşı… niyedür anda mâyil 
    Ayıtdı derdi almaπa virür dil 

 
                             2018      Didi dilberler anda ne …ılurlar 

 Ayıtdı cân virene πam virürler 
 
                                  2019          Didi yâre √arµf olmaya bµ-cân 
                                                    Ayıtdı virendürir câne cânân 
 
                                     2020           Didi πamdan ne olur câne √â§ıl 

Ayıtdı oldır iden derde vâ§ıl 
 

                   70b- İ       2021          Didi ¡â…il murâd itmeye derdi 
                                                    Ayıtdı ¡âşı…uñdır derde verdi   
 
                   62b- Ö     2022          Didi bûy o derdüñ cân-sitândur 
                                                   Ayıtdı belki bu ¡ayn-ı cândur 
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                                  2023          Didi ¡âşı…laruñ nedir murâdı 
                                                   Ayıtdı câne cânân itti√âdı 
 
                                     2024          Didi ¡âşı… ne va…t açar bu bâbı 
                                                   Ayıtdı gidicek cismüñ √icâbı 

 
                                     2025          Didi saña bu yolda var mı hem-râh 
                                                   Ayıtdı eşk-i çeşm ü nâle vü âh 
 
                  71a- S       2026           Didi mihri virür mi âşinâlı…796 

Ayıtdı var πamıyla rûşenâlı…797 
 

                                     2027           Didi nûrından irişmezdi vâye 
Ayıtdı irer798 nitekim günden âye 

 
                                     2028           Didi virür mi «ˇâb içre da«i tâb 
                                                    Ayıtdı beni unıtmışdurur «ˇâb 

 
                                     2029           Didi terk it çü düşmedi muvâfı… 
                                                    Ayıtdı bu degüldür ¡ış…a lâyı… 
 
                                     2030           Didi §abrıla √al olur mı müşkil 
                                                    Ayıtdı §abr-ı dil eyler …anı dil 

 
                                     2031           Didi pes niceyedek derdile πam 

Ayıtdı aña dek kim cism ola gem 
 
                                     2032           Didi olmaya mı va§lına çâre 

Ayıtdı hecri gelmişdür kenâre 
 
                                     2033           Didi ger göster resm-i va§lına râh 

Ayıtdı anuñ ecrin vire Allah 
                                      
                                     2034           Çü her sözine şâh aldı cevâbı 

»avâ§ṣına dönüb itdi «itâbı 
 
                                     2035           Ki ¡â…ildir bu ¡â…ilden ne Mecnûn 

Revâ mıdur ki …oyam bunı maπbûn 
 

                   71a- İ       2036           Bu gün §aydım budır aldım şikârı 
                                                    Bu §aydıla …ıluram sâz-ı kârı 

                                                           
796 âşinâlı…: rûşenâlı… S 
797 rûşenâlı…: âşinâlı… S 
798 irer: - İ 



407 
 

 
 

                                     2037           Ola kim derdinüñ olub †abµbi 
                                                    Murâdına irürem bu πarµbi 

 
                                     2038            Nevâziş …ılmaπa ol derd-mendi 

Yükendi  lu†fıla atından indi 
 
                   63a- Ö     2039           Elini eline alub getürdi799 
                                                    Döşendi §ofra ikisi oturdı 

 
                                     2040            Öñüne lo…ma …oyıb …ıldı ikrâm 

Temellü…ler idüb gösterdi in¡âm 
 

             71b- S       2041           Tekellüf birle §undurdı †e¡âme 
Tala††uf dânesiyle çekdi dâme 

 
                                     2042           Ayıtdı kim πamından ol nigâruñ 

Umarım k’olmaya âşufte kâruñ 
 

                                     2043           İdüb geh lu†fı gâhı zûr u bâzû 
Seni dilberle …ılam hem terâzû 

 
                                     2044           Tezervi var ger ola hevâyı 
                                                    Benüm cengimden ol bulmaz rehâyı 

 
                                     2045            Derûn-ı sengi ki ger iderse mesken 

Şerer bigi800 çı…ara ∂arb-ı âhen 
 
                                     2046           Senüñle hem-ser olmayınca ol mâh 

Aradan sa¡y eli olmaya kûtâh 
 

                                    2047            Didi Mecnûn eyâ sul†ân-ı ¡âlem 
                                                    Vücûduñ cevheridµr801 cân-ı ¡âlem 

 
                                    2048            Sözüñdir «aste göñlimiñ †abµbi 

Ki i√yâ itdi girüben πarµbi 
 
                                     2049           Ne «oş …ânûnıla olduñ şifâ-sâz 
                                                    Murâdım perdesinden virdüñ âvâz 

 
                                     2050           Ne πarrâ yüzde seyr etdüñ nevâyı 
                                                    Ne şµrµn sözle düzdüñ devâyı 
 
                                                           
799 getürdi: oturdı İ 
800 bigi: gibi S İ 
801 cevheridµr: pertevµdir S İ 
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                    71b- İ       2051           Bu ben dil √astenüñ oldır ¡ilâcı 
Fesâd etmezse ger ba«tım mizâcı 

 
                                     2052            Bu sözler gerçi şâhe naπz-ı cândur 

Hevâsından mu¡a††ar maπz-ı cândur 
 
                                     2053           Velµ ben bµ-dile ol dil-rübâyı 
                                                    Atası virmege virmez rı≥âyı 

 
                                     2054           Virürler  mi güli her tende bâde 
                                                    Veya«ûd şâhzâdı rûy- ı dµv-zâde 

 
                                     2055           O dilber …oşa mı ben bµ-dile ser 
                                                    Ola mı mâh-ı nev Mecnûna hem-ser 

 
                   72a- S      2056          Niçe yunmaπla olmadı tâze 
                   63b- Ö                      Degül pµrâhenüm lâyı… namâze  
 
                                     2057           Aπardub vardılar bµ-√adµmµ 
                                                    ¢aradır ba«tımuñ gitmez kelµmµ                        

 
                                     2058           Eger himmet yüzinden ola kâruñ 
                                                    Bilürem var bu …avle i…tidâruñ 

 
                                     2059           Dili802 ma@lûma idüb ¡adl ü dâdı 
                                                    İrürirsin murâda nâ-murâdı 
 
                                     2060           Egerçi kim bu …avle yo… liyâ…at 
                                                    Velµ şehlerde kem olmaz kerâmet 

 
                                     2061           Ki lu†fı bunlaruñ «âk-i zer eyler 

Zeri …ahrı yüzi «âkister eyler  
                                      
                                     2062           Vefâ ger idesin bu ¡ahde ey şâh 

Bulasın müzd içün vire Allah 
 

                                    2063           Ve ger dönerse lu†f-ı âbı serâba 
Kerem …ıl virme za√met ben türâba 

 
                                    2064           Ol¶âhû derkiñüz düşmez çü …ayda 
  Firâguñ var ol meşπûl-i §ayda  

 
 

                                                           
802 dil-i: eger İ 
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                                     2065           Çü Mecnûn’uñ sözin gûş itdi Nevfel 
Derûn-ı germ olub cûş etdi Nevfel 

 
                    72a- İ       2066           Şu deñlü dutdı göñli mihrini803 berk 

Ki …amu vârın itdi yolına terk 
 

                                     2067          Yigitlikde özine gördi hem-sâl 
Niçe hem sâl-i ᶜış… içinde hem-√âl 

 
                                     2068           Ki ol da«i esµri bir nigâruñ 
                                                   Olub görmişdi cevrin rüzgâruñ 
 
                                     2069          Çü anuñ mihri ile buldı peyvend 
                                                   Derûn-ı dilden itdi aña sevgend 

 
                                     2070           ¢asemde yâd idüb nâm-ı güzµni 

Nebµnüñ §ıd…ına itdi yemµni 
 
                  72b- S       2071          Ki †urmışım vefâ yolında çün şµr 
                                                   Döküb künç çeküb tµrile şimşµr 

 
                                     2072           Ne yiyem ne içem ne dutam804 ârâm 
                                                    Saña râm olmayınca ol dil-ârâm 
 
                   64a- Ö     2073           İrer ma†lûb budur i¡ti…âdım 
                                                    Velµ vardur …atuñda bir murâdım 

 
                                     2074           Çün idüb nûş câm ü âşinâyı 
  Bulasın bu πam-ı dilden rehâyı 
 
                                     2075           İdüb râh-ı vefâdan sâz-ı kârı  

Geçüresin bezmle rüzgârı 
 

                                     2076           Çü gördi âşufte bu resme kârı 
Fera√ geldi diline gitdi …ayπı 

 
                                     2077           Bu sevgendile şâh kerem itdi anı 
                                                    Diyeydüñ mûmdı nerm itdi anı 
 
                                  2078          Dili πamgµnini mesrûr …ıldı 

»arâbın göñliniñ ma¡mûr …ıldı 
 

                                                           
803 dutdı göñlü mihrini: †utdı mihri göñlini S İ 
804 dutam: †utam İ 
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                                     2079           Çü buldı naπme-i ¡ış…ına dem-sâz 
Niyâza başlayu keşf eyledi râz 

 
                                     2080           Ümµd805-i va§lıla maπrûr oldı 
                                                    ~anasın kim vi§âl-i yâr buldı 
 
                   72b- İ       2081          Bu cûşile gelüb Mecnûn vecde 
    Yüz¶urıb «âli…ına …ıldı secde 

 
                                     2082           ◊arµf ü hemdem olub pâdişâha 

Bilesince varur ârâm-gâha   
 
                                     2083            Girüb √ammâme çı…ardı palâsı 

Vücûdın pâk idüb giydi libâsı 
 

                                     2084          ¡Arab resmince §arındı ¡imâme 
Oturub ¡ayşa meşπûl oldı câme      

 
                                     2085           ◊abµbi yâdına ol mihr-i pervez 

Dir idi «ûb ter πarrâ πazeller 
 
                  73a- S      2086            Ci√ân †olmışdı güftârından anuñ 

Birisi budur eş¡ârından anuñ 
 

  
806  مجنون خواندان شعر             

 

 

    Müstefilün / Müstefilün / Müstefilün / Müstefilün 

 

                                     2087           Dil niçe √ayrân olmaya ol serv-i «oş bâlâmuza 
                                                    Kim zülfüniñ sevdâları ma@hardurur sevdâmuza 
 
                                  2088            Keşf eyleye her kim …ılâ nûr-ı tecellµ sırrını 
            Cân u göñülden bir na@âr ol rûy-ı şehr-ârâmûza 
 
                   64b- Ö     2089  Şev…-i lebüñle ¡ış…ûnuñ esµridür …uvvet viren 
              Bu rûy-ı zer-i sµmâmuza çeşm-i güher-peymâmuza 
 
 
 

                                                           
805 ümµdi: ümµ≠ Ö  
806 Mecnûn’un şiir okuması 
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                                  2090           Pür yandurırdı807 mihriñüñ nârıñda cân pervânesi 
                 ¢andµl-i necm a§ılmadan bu …ubbe-i mînâmuza 
 
                                  2091           ≤âhirde ten fir…atdedür seyrle cân vu§latdadur 
                  ◊oşdır me«âlif geldügi pinhâmuz peydâmuza 
 
                                  2092           Âyât-ı sırr-ı √üsnüñi fehm eyleye …ılan na@ar 
                                                    İy ma@har-ı nûr-ı Ḫü≠â808 laf@-ı ġarµb inşâmuza 
 
                                  2093           ±erre gibi Mecnûn gör809 mihrüñde ma√v olma… diler 
              Yâ Rab sen irergil bizi bu himmet-i a¡lâmuza 
 
 
 Mesnevi810 

                   73a- İ       2094           Çü yedi içdi vü buldı ferâπat 
Açıldı göñül cânı oldı râ√at 

 
                                     2095           Yüzünüñ rengi döndi erπûvâna 

Şibµh oldı boyı serv-i revâne 
 
                                     2096           Beyâ≥ √üsninde «a††-ı siyeh-kâr 

Çekipdi girdi mâhe devr-i per-kâr 
      

                                     2097           Da«i âyµnesinden jeng-i sevdâ 
  Girüb811 «urşµde gerü oldı hemtâ 
 
                                  2098           Çü bâπ u gülşen içre dutdı812 ârâm 
               Sürerdi câmı gözlerden serencâm 
 
                                     2099            Dilin kerem etdikçe şev…den tâb 

İderdi serd döküb gözleri  âb 
 

              73b- S           2100           Hünerlerde anı çün gördi ekmel 
                                                    Hevâdâr oldı biñ cânıyla Nevfel 
 
                                     2101           ¢amu fi¡li aña merπûb oldı 
                                                    Özµ ma†lûb bil ma√bûb oldı 

 
 

                                                           
807 büryâna döndi İ 
808 «ü≠â: hüdâ S İ 
809 ≠erre gibi Mecnûn gör: kim ≠erre gibi dil bugün mihrüñde S 
810 Başlık: - S Ö 
811 girib: girüb S 
812 dutdı: †utdı İ 
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                                     2102           ‰utub va§lı gülinle cân-ı «ürrem 
                                                    Olaymazdı andan ayru bir dem 
 
                                     2103           Anuñla def¡ …ılurdı πamını 
                                                    Cihâne virmezdi bir demµni 

 
                                     2104          Belâπatde çü gördi yo… na@µri 
                                                    Virüb mihrµne dil oldı esµri 
 
                                     2105            Geçürüb §o√bet-i ≠ev…iyle eyyâm 
                                                    İki üç ay bular sürdi serencâm 

 
 

                   65a- Ö                       813  ييازجدا بنوفل مجنون كردن شكايت 
 
 
                                     2106            Meger bir gün ki bu mµriyle Mecnûn 
                                                    Oturıb nûş iderdi câm-ı gülgûn 

 
                                     2107           Bu√âr-ı bâd’ile ¡ış…-ı ser-keş 
                                                    Dil-i Mecnûna §almışdı âteş 
 
                   73b- İ       2108          ‰olub dilber hevâsından dimâgı 
                                                    Urırdı derd odı baπrına daπı 

 
                                     2109           Bulurdı şâh-ı ¡ış… efsânesini 
                                                    Çü ya…dı ¡a…l-ı §abruñ «ânesini 

 
                                     2110          Bir âh itdi cigerden ¡âşı…âne 
                                                  Ki od urdı du«ânından cihâne 
 
                                     2111           Yüzinde cûy a…ıtdı yaşından 
                                                    Yüregin deldi mµrüñ nâlişinden  

  
                                  2112           Uçu… dutmış814 gibi endâm-ı lerzân 
                                                    Olub geldi kelâma ol perµşân 

 
                                     2113            Şikâyet eyleyü devrân elinden   
                                                    Didi râzını mµre cân dilinden 

 
 
 

                                                           
813 Mecnûn’un Nevfel’e ayrılıktan şikayet etmesi 
814 dutmış: †utmış  İ  
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                    74a- S       2114           Ki ey derdi dilümden fâriπü’l-bâl 
                                                    Beni sevda ile815 ¡aş… itdi pâ-mâl 
 
                                     2115           Çü virdüñ √µle ile bâde «âki 
                                                    Ferâmûş eyleme bu derd-nâki 

 
                                     2116           Benümle etmişidüñ ¡ahd-i §âfµ 
                                                    Kerµmüñ va¡desinde yo… «ilâfı 

 
                                     2117           Çün itdüñ baña evvel816 dil-firµbi 

Bil â«ir noldıπın √âl-i817 πarµbi  
 

                                     2118           ‰aπıtdı şev…-i ¡a…lım kâr-bârun 
 Yile virdi göñülde §abr-varun 

 
                                     2119           Heva’-i yâr bozmışdır mizâcum 

Eger va§lından olmazsa ¡ilâcum 
 

                                     2120           Baña bu nûş u ¡işret-i nµş dildür 
∏amında âh u nâlem ¡ıyş-ı dildür 

 
                                     2121           »aber vir bârı √âlimde olayın 

Vireyin derdimile ya …ılayın 
 
                   65b- Ö     2122           Ki bulur şev…-i cân sevdâylı…dan 

Alur ≠ev…ini dil rüsvâylı…dan 
 

                    74a- İ        2123          İdemez teşne olan §abr-ı tâbe 
    Viren §u teşneye girür &evâba 

 
 
 818  ليلي بخواستادي ليلي بپذر نوفل فرستادن پيغام                                                
 
 
                                     2124           Çü Nevfel diñledi ol mübtelâyı 

Diledi k’eyleye ¡ahde vefâyı 
 

                                     2125           Düzüb bir elçi kâm olmaπiçün râm 
                                                    ¢abµle mµrine gönderdi peygâm 
 
 
                                                           
815 beni sevda ile: §alıb «âke beni S İ 
816 çün itdüñ baña evvel: getürdüñ evvel idüb S İ  
817 √âl-i: â«ir İ 
818 Nevfel’in Leylâ’yı istemek için Leylâ’nın babasına elçi göndermesi 
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                                     2126           Ki ey mµri sipehdâr-ı ser-efrâz 
Hevâ bµmârına varuñ şifâ-sâz 

 
                                     2127           Ser-i keyvâne «âk-i pâyüñ efser 

Nesµm-i sebz lu†fuñ rû√-perver 
 

                   74b- S      2128           Çü ¡ömrüñ bâπı zeyn oldı kemâhµ 
Açıldı anda perverdi ilâhµ 
 

                                     2129           Hevâsından §abâya bûy-ı cânı 
Virüb nûr itdi √üsninden cihânı 

 
                                     2130           Açıldı bâπ-ı √üsn içre çün ol gül 

     Hevâ bülbüllerine düşdi πulπul 
 
                                     2131            Ki bir bülbül anuñ şev…ile şeydâ 
                                                    Olub sevdâyı dutdı819 bâπ-ı §a√râ 

 
                                     2132           Da«i âyµnesinden sırr-ı Mevlâ 
                                                    Çün ol âşufteye itdi tecellâ 
 
                                     2133           Göñülde …omayıb §abr u …arârın 

‰aπıtdı ¡ış…-ı ¡a…l kâr-bârın 
 
                                     2134           Sevâd-ı zülfüniñ sevdâya §aldı 
                                                    Hevâsı √üsnünüñ §a√râya §aldı 

 
                                     2135           O mihrüñ pertevinden uralı dem 
                                                    Gözine zerre gelmez iki ¡âlem 

  
                                     2136            Fe≥â-i mülk-i ¡ış… içinde √ayrân 

Yürirken irdi nâgâh ol perµşân 
 

                   74b- İ      2137           Yüregi πamdan olmış pâre pâre 
Ne yüzdendir bilinmez derde çâre   

 
                   
 66a- Ö      2138           ¢amu varını itmiş ¡ış… πâret 
                                                    Vücûd-ı mülküñe irmiş «asâret 
 
                                     2139           Egerçi ¡ış…ladur dâr-gµri 
                                                    Belâπatde velµkin yo… na@µri 

 

                                                           
819 dutdı: ṭutdı S İ  
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                                     2140           Ferµd-i ¡a§r olanların biridür 
                                                    Cemâl-i «ûb nesli ¡Âmirµdür820 
 
                                     2141           Fe§â√atde anı sübhân u vâbil 
                                                    Görirse «i≠metine821 ola mâyil 

 
                                     2142           Çü lu†fıñdur cihân mülkinde şâyi¡ 

Revâ mıdur ki idesin anı ≥âyi¡ 
 
                    75a- S       2143           Gelüb in§âfa bir dem »a……ı yâd it 
                                                    Bunı ol dilberile nâm-zâd it 

 
                                     2144           Gerekmez kişi k’ola tünd-i âyµn 

Olan «od-bµn olmadı √ü≠âyµn 
 
                                  2145           Dile âfetdürür nefsüñ πurûrı 

     Anuñ â√ir irer câne fütûrı 
 

                                     2146           Tera√√ümdür viren insana revna… 
     Göñülden şef…at µmândan didi ◊a…… 
 

                                  2147           Esir ki gûş idüb √âl-i πarµbi 
                                                    Yatur dil-«aste gönder ol †abµbi 

 
                                     2148            Hevâdan kim bozılmışdur mizâcı 

Şerâb-ı va§lıla itsün ¡ilâcı 
 

                                     2149           Murâdıñ mâlısa mâlum vereyin 
Senüñ tek meylüñi mâle göreyin 

 
                                     2150           Kerem …ıl bu sözüme dimegil lâ 

Dilegümi …abûl eyle vü illâ 
 

                                    2151            »ilâfı üzre ger ola «itâbuñ 
                                                   Zebân-ı tµπdür viren cevâbuñ 

 
                    75a- İ       2152           Çeküb leşker iderim822 saña âheng 

Göziñe gösterürem ¡âlemi teng 
 

                                     2153           Telef olıb bu yolda baş u cânuñ 
Gider târrâçe cümle «ân u mânuñ 

                                                           
820 Mısraların yerleri değişikdir S 
821 «i≠metine: ḫidmetine S İ 
822 iderim: …ılurım S  
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                                     2154          Va…âruñ §a…la  vir ol dil-nüvâzı 
Ki ola bu πarµbüñ çâre-sâzı 

 
                    66b- Ö      2155           Girelüm sa¡yiçün biz de &evâba 
                                                    Ki bir teşnedür823 irüşsün âba 

 
                                     2156           İrüb …â§ıdıña virdi ol peyâmı 
                                                    Didi her ne denildiyse temâmı 

 
                                     2157           ¢abµle mµri çün gûş itdi ânı    
                                                    ∏a≥abdab beñiz oldı824 za¡ferânı 

 
                  75b- S       2158           Dırâz idüb zebân-âteş-i tµz 

Virür ol da cevâbı fitne-engµz 
 

                                     2159           Didi şûrµde olub ey ser-efrâz 
Ki bir Mecnûn çün ¡ar≥ eyleye825 râz 

 
                                     2160           Murâdından o πâfil bµ-«aberdür 

Didügüñ gül bu gün …ur§-ı …amerdür 
 

                                     2161           Sitµz ü zûr u bâzû ile nâ-gâh 
Kim¶ola mâh-ı bedre kim bula râh 

 
                                     2162          ¢ıla mı kimse idüb mekr ü rµvi  

    Melekle bir arada cem¡-i dµvi 
 

                                     2163          Aña ¡â…il dime ma§rû¡dur ol 
                                                   İşinde …amu nâ meşrû¡dur ol 

 
                                     2164          Bürehne bâd-ı ser Mecnûn-ı bµ-dil 
                                                   Hevâya vir behâyım bigi826 mâyil 

 
                                      
                                     2165           Ne var ¡a…lı ki cem¡ ide özini 
                                                   Ne …âbildir ki vire kendüzini 

 
                                     2166          Ne kûy-ı yâre varmaπa yüzi var 
                                                   Ne gökde yerde rûşen yılduzı var827  
 

                                                           
823 teşnedür: dil teşnedir S 
824 beniz oldı: oldı benzi S 
825 Mecnûn çün ¡ar≥ eyleye: Mecnûn’dan ¡ar≥ eyledüñ S İ 
826 bigi: gibi S İ 
827 S Ö: -   
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                   75b- İ      2167           Çü ¡a…lı †ab¡a gelmedi muvâfı… 
Ne yüzden du«teruma ola lâyı… 

 
                                     2168           Degül du«ter aña bir âyetümi ben 
                                                    Revâ görmezim añla bu sözi sen  
 
                                     2169           Şeh-i Nevfel bunı idüb bahâne 

Ger¶âheng eyleye cenk-i girâne 
 

                                     2170           İderüz baş açub anuñla peykâr 
Ki vardur bizde da«i πayret ü ¡âr 

 
                                     2171           Eger cenk eylerise iderüz ceng 

Ger¶o« atarsa ol biz urırız seng  
 

                                     2172           Anı üstünde her dil-gû olur şµr 
                                                    Urırız biz de lâ-büd tµr ü şemşµr 

 
                   67a- Ö     2173           Degüliz ol …adar anuñ zebûnı 

Ki ol bu yüzden ide reh-nümûnı 
 

                   76a- S      2174           Murâdından olub bâzâr-ı kâsid 
                                                    Bu yüzden çün cevâbın aldı …âṣıd 

 
                                     2175           Görinmedi bu işüñ aña «ayrı 
                                                    Gerü geldügi yola oldı seyri 

 
                                     2176           Çü …â§ıd gitdi ol mµr ü cefâ «û 

Özi etbâ¡ını cem¡ itdi …âmû 
 

                                     2177           Varıdı «avfdan göñlünde endûh 
     Dirildi çevresine «al… enbûh 
 

                                    2178             Ki †oldı leşkeriñden rûy-ı §a√râ 
~avaş esbâbını düzdi828 müheyyâ 

 
                                     2179            Bilürdi kim idiser Nevfel âheng 

     Buyırdı giydi …amu âlet-i ceng 
 

                                     2180          ¡Adûden yaña kim olmışdı nâ@ır 
Çerµsin cem¡ …ılub oldı √â≥ır 

 
 

                                                           
828 düzdi: …ıldı S İ 
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                                     2181          »aberci Nevfel’e çün irdi bµ-kâm 
                                                   Didi her ne ki denildiyse829 peyπâm 

 
                  76a- İ        2182          Murâd olmadı çün √â§ıl †alebden 
                                                   Dil-i cûş eyledi nâr-ı πa≥abdan 

 
                                     2183          İrâde rûşen olub §ûret-i rezm 

    Hemân-dem itdi leşker cem¡ine ¡azm 
 

                                     2184           Bu rezme çünki Nevfel oldı meşπûl 
     Medµne’den ta Baπdâd’a dek ol 
 

                                     2185           ~alar e†râfa âdemler ki leşker 
Dirile her ne kim var ısa yek-ser 

 
                                     2186           Birine leşkeri cem¡ oldı …amu 

    Müsella√ √â≥ır olub geldi …amu 
   

                                     2187           ¡Alemler …aldırub düzdiler âlây 
     ~adâdan irdi çar«a hûyla hây 
 

                                     2188           Çü leşker √â≥ır oldı †urdı Nevfel 
Başına miπfer urdı tµπine el 

 
                  76b- S       2189           Önüñe durmazıdı830 Rüstem-i Zâl 

Buyurdı çekdiler ra√şını der√âl 
 
                    67b- Ö      2190           Zebûn iderdi şµrµle pelengi 

     Süvâr olub giyüb âlât-ı cengi 
 

                                     2191          Tayâdı leşkerini §âπa §ola 
    Urıldı †abl u kûs girdi yola 
 

                                     2192           ~adâ-yı kûsıla πavπâ-yı leşker 
  Sipihrüñ gûşını itmiş idi ger 

 
                                     2193           Gece gündiz sürüb cem¡iyyetiyle  

İrür ol «ayle ulu √eybetiyle 
 

                                     2194           Çü yâ…ın irdi «ayli dilbere râh 
Düşüb §a√ra içinde …urdı «ar-gâh 

 

                                                           
829 denildiyse: olmışıdı S İ 
830 durmazıdı: †urmazıdı S İ 
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                                     2195           Gice tâ §ub√ olınca …ıldı ârâm 
                                                    Bilinmezdi nite ola serencâm 
 

 
او يافتن وظفر ليلي بقبيله   نوفل كردن مصاف و روز صفت                                           831  
 
 
                                  2196          Çü şâh-ı encüm-i evreng felekden 
                                                    Görindi tâc-ı zerrµnile rûşen 
 
                  76b- İ        2197          Sipâh-ı nûr §af dutıb832 ufu…da 
     Dikildi sancaπı burc-ı şafa…da   

 
                                     2198          Düzüb âlây-ı Rûmµden temâmı 

    Yürüyüb fet√ …ıldı mülk-i Şâmı 
 

                                     2199          Çü dutdı833 tıπla şehr ü diyârı 
    Verâ-i ar≥a §aldı zeng-bârı 
 

                                     2200           Se√er-gehden sivâr olub ser-â-ser 
Yürüdi birbirine berâber 

  
                                     2201           Çeküb sanca… mu…âbil düzdiler §af 
                                                    Urırlar tµπa dest-i …ab≥a-i kef 

 
                                     2202           Nefµr ü kûs öninden dutardı yer 

¢arışdı birbirine iki leşker 
 

                   77a- S      2203          ~adâ’-i naᶜralar dutdı834 cihânı 
    Bürüdü toz rûy u âsmânı 
 

                                     2204          Olupdı gerd u mµġ ü tµr-i bârân  
                                                    İçinde ber… bigi tµπ-i ra√şân  

 
                                     2205           ‰amarda «ûn feşân olma…da bµ-bâk 

Diyeydüñ nµze idi mâr-ı ∞e√√âk 
 

                   68a- Ö     2206           Hevâ yüzinde tµz urırdı pervâz 
     İnib açardı câne merkden râz  
 

                                                           
831 Başlık “Sipâh-ı nûr §af dutub ufu…da / Deñildi sancaπı burc-ı şafa…da” beyitinden öncedir İ   Gündüzün tasviri 
Nevfel’in Leylâ’nın kabilesi ile savaşması ve zafer elde etmesi 
832 dutub: †utub S İ 
833 dutdı: †utdı S İ 
834 dutdı: †utdı S İ   
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                                     2207           Müşebbek nµzeden olmışdı sµne 
İrerdi andan bula cân-ı √azµne 

 
                                     2208           Meger ol ¡ar§ada tµπidi çevgân 

Ki olurdı †ob bigi835 gülle kerdân 
 

                                     2209           Çomaπuñ ∂arbı virdikçe §adâyı 
Teniyle cân iderlerdi vedâ’ı 

 
                                     2210          ¡İ…âb-ı tµr olub tµz-reftâr 

İçerdi murπ-ı câne per ü min…âr 
 
                   77a- İ       2211           Belâ rûyını olub fitne-engµz 

Urırdı rûy-ı dehre âteş-i tµz 
  

                                     2212           Semânıñ zehresi «avfiyle pür-«ûn 
Zemµnüñ kâsesi «ûnıyla meş√ûn 

 
                                     2213           Meger olma… dilerdi câne mihmân 

Ki tµπ öñünce tµr idi şitâbân 
 

                                     2214            Sipihri gerü leşker eyledi güm 
     Ki görmezidi birbirini encüm 
 

                                     2215           ‰olupdı rûy-ı §a√râ tµπ ü √ançer 
Cihânı †utmışıdı mevc-i leşker 

 
                                     2216           Mu¡alla… olmayaydı †âsı gerdûn 
                                                    Olurdı keşteler …anıyla pür «ûn 

 
                                     2217            Ciger delmekden incinmişidi tµr 

»acel olmışdı baş kesmekde şemşµr 
 
                    77b- S      2218           Meger «ûn-ı ciger virmişdi …uvvet 

O yirüñ k’oldı sengi la¡l ü yâ…ût 
 

                                      
                                     2219           Ecel k’olmışıdı câne kemµn-sâz 

¢ıyâmetden o dem içmişdi râz 
 

                                     2220           Yüce olmaπa bu bezm içre …adrµ 
Senü gözlerdi dayim cây-ı §adrµ 

 

                                                           
835 bigi: gibi S İ 
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                                     2221           Direfş-i mihr-i peyker-i §âdı…âne 
Sepµd-i §ub√-veş olmış nişâne 
 

                                     2222           Uzanub mâr bigi836 ursa nµze 
¢ılurdı ∂arbı dâπı837 rµze rµze 

 
                    68b- Ö      2223           Debµr-i çar√-ı «ûnıyla sirişte 
                                                    Berât-ı mevt iderdi nebişte 

 
                                     2224           Geçir dirᶜa şu resme nâvek-i tµr 

K’aça gül perdesini bâd-ı şeb-gµr 
 

                                     2225           Erenler oldıπıçün ser-berµde 
Zemµn olmışıdı dâmen derµde 

 
                   77b- İ      2226           Bahâdırlar olub πarretde çün şµr 

Bu aña ol buña urırdı şemşµr 
 

                                     2227           Kimi dutma…838 kimi urma…da bunlar 
Biribirini öldürmekde bunlar 

 
                                     2228           İder tµπile bunlar kâr-zârı 
                                                    Dirµπiyle …alur Mecnûn zârı 

 
                                     2229           Bular baş açub ider ceng ü gavgâ 

Bu göz yaşın döker √ayrân u şeydâ 
 

                                     2230           İderdi mest-i ¡ış… olub †avâfı 
                                                    Dilerdi kişvere §ul√a mu§âfı 

 
                                     2231           Eger şerm itmese idüb dirµπi 
                                                    Urırdı kendü e§√âbına tµπi 
 
                                     2232           ¡Adûlar urmasa ∂arbın zebânuñ 

Keserdi başı evvel dûstânuñ 
 

                   78a- S      2233           Mu¡âf olaydı irüb merkebinle 
     Me§âf ideydi kendü mevkibinle 
 

                                     2234           Buña ger dest-res vireydi ta…dµr 
     Siper dârâtına urırdı şemşµr 

                                                           
836 bigi: gibi S 
837 dâπı: †aπı S  
838 dutma…: †utma… S 
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                                     2235           Bu leşker içre mest olub bilürdi 
                                                    O «aylüñ nu§retin √a…dan dilerdi 

 
                                     2236           Çü bir ser leşkerinden ola gerdân 

Derûnından olurdı göñül √andân 
 

                                     2237           ~anem «aylinden olsa küşte ânı 
     A…ıdub yüridi eşk-i revânı 
 

                                     2238           Bu cânibde yelerdi ol dil-firûz839 
Dilerdi ki olâ «ayl yâr-i pµrûz  

 
                                     2239           Özµnüñ leşkeri olsa …avµ dest 

Olırdı mest ol şûrµde mest 
  
                    69a- Ö      2240           Eger dildâr «ayli gelse πâlib 

Nişâ†ıyla olırdı aña râπıb 
 
                   78a- İ        2241            Su¡âl idüb biri der ey civân-merd 
                                                   ¡Aceb dµvâne …ılmışdur seni derd 

                                     2242           Senünçün biz …ılıruz kâr-zârı 
Göñülden sen idersin «a§me yârı 

 
                                     2243           Didi çün «a§m ola «ayl-i dil-ârâm 
                                                    Ola mı dil aña tµπ urmaπa râm 

  
                                     2244           Kişi tµπiyle urır «a§me âheng 

Velµ ¡âşı… ider mi yârla ceng 
 

                                     2245           İrer her ma¡reke içre cerâ√at 
Baña andan gelendir bûy-ı râ√at 

 
                                     2246           ∏ubârından çün ola ku√l-i behrem 

Aña tµπ urmaπa ola mı zehrem 
 

                                     2247           Çü dilber tu«fe vire bûy-ı cânı 
Niçün virmeye ¡âşı…-ı revânı 

 
                   78b- S      2248          Çü dilde mu√kem ola §ıd…-ı ¡âşı… 

Fidâ …ılur revânı ¡ış…-ı ¡âşı… 
 
 
                                                           
839 dil-firûz: ciger-sûz S İ 
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                                     2249           Alupdır göñlüm ol serv-i revânum 
Göñül her …ande ise anda cânum 
 

                                     2250           Bu √âlet çü sâyil gûş …ıldı 
Hevâ câm anı sar«oş …ıldı 

 
                                    2251            O ra…§ urıb iderdi âh-ı serdµ 

Bular germiyle iderdi840 neberdµ 
 

                                    2252            Şehi Nevfel sipihdâr-ı cihân-gµr 
~alardı √ay…ırıb her yaña şemşµr 

 
                                    2253            ∏a≥anfer bigi841 tµπ uraydı kime 

Ger ola semâ vü arẓ iderdi nµme 
 
                                    2254            Aña kim irgürirdi zorıla gürz 
  Yı…ardı ger olırsa kûhı’l berz    

 
                                     2255           Kime kim «ışmla urırdı nµze 

Eger sengise iderdi rµze rµze 
 

                  78b- İ        2256          Gehµ gürz ururıdı ol gehµ tµr 
                                                    Gehµ nµze gehµ pûlâd-ı şimşµr 

 
                  69b- Ö      2257           Elinde nµze ef¡µ peykeridi 

     Öñünden «a§m anuñ ürgüreydi 
 

                                     2258            O rezm içre ki olmışdı ser-efşân 
     İderdi ∂arb …ân ba√rını cûşân 
 

                                     2259           Çü Nevfel heybetiyle itdi âheng 
     ~anem «ayline itdi ¡âlemi teng 
 

                                     2260           ¢amu esbâb-ı cengi saçdı bunlar 
     Şikest olub öñünden …açdı bunlar 
 

                                     2261           Çü tµπ-i Nevfel itdi bunları …am¡ 
Varub bir §a¡b yirde oldular cem¡ 

 
                                     2262           Dutupdı842 cümlesin «avfiyle …ayπu 

Danışub843 ittifâ…ı didi …âmû 
                                                           
840 iderdi: …ılurdı S 
841 bigi: gibi S 
842 dutupdı: †utubdı S İ 
843 danışub: †ânışub S İ 
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                   79a- S      2263           Ki budur bu irâde rây-ı pµrân 

¢apû gitsün olunca «âne vµrân 
 

                                     2264           Çü bizden cebrile alma… diler …ız 
     Kesüb başın aña gönderelim biz  
 

                                     2265           Aramızdan bizim çün gide âfet 
                                                    İki cânibden ola «al… râ√at 

 
                                     2266           Yanınca oda844 her dem πayretiyle 

O gitsün πâret olmasun …abµle 
 

                                     2267          Bu resme …ıldılar çün rây u tedbµr 
                                                    Ki ideler ma√v ol bed-râyı bunlar 
 
                                     2268           Meger †uydı bu √âli ol füsûn-sâz 
                                                    K’aña gülşende keşf olmışıdı râz 

 
                                     2269          Bu fitne şerefi …ılmaπa i¡lâm 
  Viri bir sırrla Mecnûn’a peyπâm        

 
                                     2270          Ki πar…a virmeden ol dil-nüvâzı 
                                                   Belâ seylinüñ ola çâre-sâzı 

 
                     79a- İ      2271           Çü Mecnûn oldı bu √âletden âgâh 
                                                   Döküb göz yaşın itdi derdle âh 

 
                                     2272           Varub zârılıπıyla o ciger-sûz 
                                                    Emµr öñünde urdı †opraπa yüz 

 
                                     2273          ¡İnân  merkebini dutdı845 mu√kem  

Yavuz ba«tından a…ıtdı gözi nem 
 

                    70a- Ö      2274          Ta@allum birle didi ey cihân-gµr 
Ki »a…… …ıldı livâñı âsmân-gµr 

 
                                     2275           O mehrû kim anuñçündür bu peykâr 
                                                    Belâ zincµrine olmış giriftâr 

 
                                    2276           Dilerler kim …ıyub ol rûy-ı pâke 

    Helâk idüb …oyalar rûy-ı «âke 

                                                           
844 yanınca oda: oda yanınca S 
845 dutdı: †utdı S İ 
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                                     2277          Baña yüz duta846 deyu ba«t-ı fercâm 
                                                   Helâk-i cânına itmişler i…dâm 

 
                  79b- S       2278          Esir-i kâkül-i bûyın şûrµde847-kârı 
                                                   Da«i anlarla itme kâr u zârı 

 
                                     2279          Olursañ anlara …arşu kemân-gµr 

    Benüm baπruma andan irüşür tµr 
 

                                     2280            Ne o… kim ol yaña ola revâne 
Urır ten rûzeninden rûy-câne 

 
                                     2281           Eger «a§mıyla iderseñ sitµzi 

Urırsan cism-i yâre tµπ-i tµzi 
 
                                     2282           O nµze virmesün a¡dâya âfet 

Ki andan ire a√bâba cerâ√at 
 

                                    2283            Siyâh itdi çü ba«tım câmesin »a…… 
Ne sevdâydır baña bu sa¡y-i mu†la… 

 
                                    2284            Çü yo… va§l-ı şifâsından na§µbüm 
                                                    Baña niçe ¡ilâç itsün †abµbüm 

 
                                     2285            Oñulmaz ış… tµginden olur rµş848 

‰opuña virmeyeyin bâr-ı teşvµş 
 

                    79b- İ       2286           Fütüvvetle çı…arıb ya«şı adı 
İrürüre mi murâda nâ-murâdı 

 
                                     2287           Senüñ fi¡lindürür lu†fuña lâyı… 
                                                    Benüm ba«tım degül baña muvâfı… 

 
                                     
                                     2288          Yürisin devletiyle kâmrân ol 

Sürûr-ı ¡ayşla ≠ev… u §afâ bul 
 

                                     2289           Baña √a…… virmedi işüñ …olayın 
                                                    ¢o beni derdimile849 ya…ılayın 
 
                                                           
846 duta: †uta S İ 
847 şûrµde: âşufte Ö 
848 oñulmaz ¡ış… res olan rµş İ 
849 derdimile: göynegimle S İ 
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                                     2290           Bu sözi söyledi vü …ıldı zârı 
                                                    Revân oldı göziñin cûy-bârı 

 
                   70b- Ö     2291          Derûn-ı dehre âhı kâr …ıldı 
                                                   Dilini Nevfel’iñ efkâr …ıldı 

 
                                     2292           Ni&âr itdi görüb ânı diger gün 

Göziniñ √a……ından dürr-i meknûn   
 

                    80a- S       2293          Çeküb düzgin niyâma850 urdı şemşµr 
                                                    İrişdi mµşesine yine ol şµr 

 
                                     2294           Bu √âlâtına ¢ays’ın oldı  √ayrân 
                                                    Oturdı meskeninde çeşm-i giryân 

 
                                     2295           Diline dest-i πam urdı…ça tµπi 

     İderdi dürlü √ayfµle851 dirµπi 
 

                                     2296           ~orardı …arşu a√vâlinden anuñ 
Biridi πu§§asın ol nâ-tüvânuñ 

 
                                     2297            Şol âdem ki âdemµli…den urır dem 

Bilür ne …ılduπını âdeme πam 
 

                                     2298           Şu kim ra√mile anda olmaya852 ¡âr 
Degüldür sûziş ü dilden «aberdâr 
 

 
كنند بيرون ازخانه                    انكيزرا فتنه تامردمان  چشم بخانه   را مرغان مجنون خواندان مهمان    853    
 
 
                                     2299           Hevâ sâzı ile sâzında âvâz 

Virüb cân perdesinden söyledür râz 
 

                   80a- İ       2300           Çü854 itdi naπme-i dilde aπânı 
Bu resme şer√ …ıldı dâstânı 

 
                                     2301           O §a√râda ki idüb Nevfel âheng 

Cihân pehnâsın itdi «a§mına teng 
 

                                                           
850 düzgün niyâma: şemşµr düzgün S 
851 dürlü √ayfµle: ellerini urub S İ 
852 ra√mile anda olmaya: √ayvân-ı †ab¡ olmaya bµ ¡âr S İ 
بيرون كنند ازخانه 853 : - S İ  Mecnûn’un, fitneci insanları kovmaları için kuşları misafir olarak eve (göz evine) çağırması 
854 çü: çün İ  
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                                     2302           Şu deñlü †opraπa düşmişdi merdüm 
Ki §a√ra olmışıdı geştden güm 

 
                                     2303           İki leşker çü çekdi çengden el  

Varub ârâm-gâha irdi Nevfel 
 

                                     2304            ‰aπıldı rezm gitdi …almadı ferd 
Meger Mecnûn’la bir yâr-ı hem-derd 

 
                                     2305           Görür dµvâne çün §a√ra-i «âli 

Yerinden durdı mest ü lâ’ubâli 
 

                                     2306           Cihânı âhla pür dûd …ıldı 
Yüzi «âkµni «ûn-âlûd …ıldı 

 
                    71a-Ö       2307          Şu resme itdi …ane kendüyü πar… 
                  80b- S                        Ki olmazdı bunuñla geştiden far… 

 
                                     2308          Düşüb ol geşteler içinde bµ-hûş 
                                                   Yüz urdı geşte bigi855 yetdi «âmûş 
 
                                     2309           ¢onardı geşteler üstine küstâ« 

Kulâπ u zâπ iderlerdi sürâ« 
 

                                     2310           Buña da«i irüb bir zâπ-ı «ˇûn-«ˇâr 
Gözini oymaπa uzatdı min…âr 

 
                                     2311           Bu √âli gördi çün ol yâr-ı hem-râz 

A…ıdub yaşlarını virdi âvâz 
 

                                     2312          Yügürüb geldi gördi ol cunûnı 
Ki ¡ış…uñ derdile olmış zebûnı 

 
                                     2313           Elin alub eline merd-i hüş-yâr 

O mesti uy«usından itdi bµ-zâr 
 

                                     2314           Açup gözini Mecnûn-ı belâ-keş 
                                                    Bir âh itdi ki urdı câne âteş 

 
                    80b- İ       2315           Çaπırub ri……atiyle didi ey yâr 

Degülmişsin baña sen yâr-ı πam-«ˇâr 
 

 

                                                           
855 bigi: gibi S İ 
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                                     2316           Tenümde çü oldı baña dµde düşmen 
Süreyin «âneden …o düşmeni ben  

 
                                     2317           Na@arda …ıldı şu deñlü dili şâd 

Ki kör itdi πamıyla ¡ış…-ı bµ-dâd 
 

                                     2318           Baña çün anda856 dîde bu nifâ…ı 
                                                    Bu gün …a§dım buyıdı ittifâ…ı 

 
                                     2319           Çı…arub857  şâd ideydim sµnemi ben 
                                                    Alaydum andan858 eski kµnimi ben 

 
                                     2320           Adın859 mihrüñ yüzüñden i«ti§âsı 
                                                    ¢adµmi düşmene virdüñ «âlâ§ı 

 
                                     2321           Beni bu derde ol itdi giriftâr 
                                                    Baña andandurur bu kâr-ı düşvâr 

 
                     81a- S      2322          Göñül murπını ol itdi hevâyı 
                                                    Getürdi başuma dürlü belâyı 
 
                                     2323           Çü bir merdim ki ola fitne-engµz 
   Anı sürmek gerekdür «âneden tµz 

 
                   71b- Ö     2324           Nolaydı dµde-i ter olmayaydı 

     Ne dµde belki bu sır olmayaydı 
 

                                     2325           ¢anı düşmen ki idüb baña yâri 
Ala başumı bu dµdemle bâri 

 
                                     2326           Dökerseñ …anumı ey düşmen-i cân 

İderseñ tµπle başumı gerdân 
                                     
 
                                     2327           Gözüm evini evvel vir860 «arâbe 

Pes¶andan dökgil …anumı türâbe 
 

                                     2328            Bu resme aπlarıken derdile zâr 
Dem-i şµrµni ki itdi tel«-güftâr 

 

                                                           
856 anda: geçdi S İ 
857 çıkarub: çıkarum Ö 
858 andan: bundan S İ 
859 adın: idüb S İ 
860 evvel vir: vir evini S 
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                                     2329           Sözini gûş idüb ol yâr-ı giryân 
Anuñ bu √âletine …aldı √ayrân 

 
                     81a- İ       2330          Bu şµveyle görüb ol derd-mendi 

Gehµ girye gehµ iderdi ḫandi 
 

                                     2331            Didi ey cân içinde gevher-i pâk  
Bu √âlinden dil-i ¡âlemdürür çâk 

 
                                     2332           ◊ayâtuñdan eger sen seyr olduñ 

Vücuduñ …atli itmeden şµr olduñ 
 

                                     2333           Degüldür âdemi ol dµv bünyâd  
Ki görüb â«irüñ derdin ola şâd 

 
                                     2334            Egerçi sözden861 olmışsın ciger-sûz 

Görinenleri lâ-bûd gösterür göz 
 

                                     2335           Göziñ ucından olduñsa dilirµş 
Dutub862 ma¡@ûr andan yµme teşvµş 

 
                                     2336            Ki ol dem kim oturasın beraber 

Yine gözden olur göñlün münevver 
 
                    81b- S      2337          Temâşâ gözile idüb cemâlin 

İdersin seyr-i zülf-i √add-i √âlin 
 

                                     2338           Gözile çün πam oyunun utarsın 
Ne içün dostı düşmen dutarsın 

 
                                     2339           Diyince bu sözi ol yâr-ı hem-derd 

Derûn-ı germ olub urdı dem-i serd 
 

                                     2340           ¢oyub hemrâhını Mecnûn-ı şeydâ 
                                                    Fiπân u nâle ile dutdı863 §a√râ 
 
                   72a- Ö                       864  دصيّا از آهورا مجنون خريدن اندر 
 
 
 
 

                                                           
861 sözden: gözden S İ 
862 dutub: †utub S İ 
863 dutdı: †utdı S İ 
864 Mecnûn’un ceylanı avcıdan satın alıp (kurtarması) 
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                                     2341           Dili dutmazdı865 bir yirde ârâm 
                                                    Yürirdi derd-i √asretiyle866 nâ-kâm 

 
                                     2342           Olub dildâr derdinden ciger-«ûn 

Dökerdi gözlerinden eşk-i gül-gûn 
 
                                     2343           Giderken nâgâh ol Mecnûn-ı eyyâm 

¢urulmış gördi …arşusında bir dâm 
 

                   81b- İ      2344           Düşüb ol dâme bir âhû giriftâr 
Olub …ılmışdı bend içinde nâçâr 

 
                                     2345           Görir kim çeşm-i çeşm yâde beñzer 

¢aya ba…ışları867 bµmâre beñzer 
 
                                     2346            Diyeydüñ gözleriydi ¡ayn-ı ma√bûb 
                                                    Cebµbininde yazılmış πayr-ı maπẓûb 
 
                                     2347           Siyeh çeşmine çekmiş sürme-i ◊a…… 
                                                    Ki bulmış gülşen-i √üsn içre revna… 

 
                                     2348           Çü gördi anı Mecnûn-ı belâ-keş 

Saçub âh-ı ciger-sûzından âteş 
 
                                     2349           Ayıtdı ey esµr-i …ayd-ı mekkâr 

Belâ bendine olmışsın giriftâr 
 
                                     2350           Enµs ü hem-nişµnüñden olub dûr 

Ki …almışsın πam bendiyle mehcûr 
 

                   82a- S      2351          Bu gün ey reh-nümâyı «ayl-i §a√râ 
İderdüñ seyr-i †âπ u râπ-ı §a√râ868 

 
                                     2352           Düşüb …ayd u belâ içinde bende 

Benüm bigi dutuşmışsın869 kemende 
 

                                     2353           ¢o«uñdur yâdigâr-ı870 zülf-i †arrâr 
Müşâbih gözleriñe çeşm-i dildâr 

 

                                                           
865 dutmazdı: †utmazdı S İ 
866 derd-i √asretiyle: √asret u derdiyle S İ 
867 …aya ba…ışları: dönüb ba…ışları S İ 
868 §a√râ. «a∂râ S 
869 dutılmışsın: †olaşmışsın S İ 
870 yâdigâr-ı: vü añar zülf İ 
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                                     2354           Dişüñ dürrünle pürdir √o……a-i zer 
Lebüñ dürr-i §adefdendür münevver 

 
                                     2355           Sirişküñdir  göñül derdine tiryâk 

∏am-ı zehr itmesün âlûde-i √âk 
 

                                     2356            Eyâ sµne-küşâ-yı gerdûn-efrâz 
Kebâb itmege olduñ sµne berdâz 

 
                   72b- Ö     2357           Beri olsın göziñden çeşm-i bµ-dâd 
   Irâπ olsın özüñden za«m-ı §ayyâd 

 
                                     2358           Dönüb andan didi §ayyâda ey yâr 

Bugün …ayduña düşmiş bu dil-fikâr871 
 

                   82a- İ       2359           »üdânuñ lu†fıyla …ahrını …ıl yâd 
                                                    Bunı gel cânuñiçün eyle âzâd 

 
                                     2360           Bu âhû gerçi va√şµ cânavardur 

Yaradılmışdur â«ir cânı vardur 
 
                                     2361            Dilüñ varur mı añmayub ilâhuñ 

Yire dökmege …ânın bµ-günâhuñ 
 

                                     2362           Tera√√üm …ıl buña ehl-i vefâdur 
Resen boynında olma… ne revâdur 

 
                                     2363           Ölüm …a§dını ref¡ idüb teninden 

Gidergil …ayd-ı872 bendi gerdeninden  
 
                                     2364           Gözi √üsnile olmışdur sütûde 

»a†âdır «âkde itmek πunûde 
 

                                     2365           Bu sµne kim dönübdür sµm-i nâbe 
                                                    Revâ olmaya od içre kebâbe 

 
                    
 82b- S      2366           Bu yüz kim böyle düşmişdir yaraşı… 
                                                    Degüldür ey birader …atle lâyı… 

   
                                     2367           Çü §ayyâd itdi andan bu sözi gûş 
                                                    Derûnı mer√ametden eyledi cûş 

                                                           
871 dil-fikâr: ciger-«ˇâr S 
872 …ayd-ı: †o… S İ 
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                                     2368            Ba§ub √ayret gözinden dökdi âbı 
Biraz fikr eyleyüb virdi cevâbı 

 
                                     2369           Ayıtdı kim iderdim bu sözi gûş  

Eger873 …ılmasa fu…arâyı der-âπûş 
 

                                     2370           Ki vardur «ânede ehlüm ¡iyâlim 
Bu olmazsa olur âşufte √âlim 

 
                             2371           ~alarsuñ sâye-i ra√m874 ey melek-zâd 

Çü mâyiñ var virüb eyle âzâd 
 

                                     2372           Cevâbından olıb √âl-i diger-gûn 
Çıkardı875 giydigün fi’l-√âl Mecnûn 

 
                                     2373           Virür biñ ¡ö≠rle §ayyâda √âli 

Alur âhû-yı merd-i lâ’ubâli  
 

                   73a- Ö     2374           Giyüb §ayyâd †onı †utdı §a√râ 
                   82b- İ                        Bu …ıldı anda âhûyıla tenhâ 

 
                                     2375            Şibµh oldıπıçün çeşmine yârüñ 

Öperdi gözlerini ol şikâruñ 
 

                                     2376           Diridi ey πazâl-i «ûb-ı râ¡nâ 
Çü iresin diyâr-ı yâre tenhâ 

 
                                     2377           O mülküñ otlaπından bulıca… kâm 

Benüm √âlim idesin anda i¡lâm 
 
                                     2378           Diyesin ol hevâ içre esµrüñ 

∏am-ı hicrile sen dil-pe@µrüñ 
 
                                  2379           Murâdı üzre a¡dânuñ yürir yol 

Anı kim istemezsen eyledür ol 
 

                                     2380           Sen andan ayru ol sendendürür dûr 
Sen ansuz πamda ol sensüz ciger-«ˇûr 

 
                   83a- S      2381           Ne var bir pµr kim düşse miyâne 

Ne var bir tµr kim ire nişâne 

                                                           
873 eger: beni S 
874 sâye-i ra√m: ra√m-ı sâye İ  
875 çıkardı: çı…arur S İ 
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                                     2382            Bunı didi vü …ıldı âh u feryâd 

Götürdi bendini vü itdi âzâd 
 

                                     2383           Olub ney bigi876 efπânile nâlân 
Biraz yer gitdi ardınca şitâbân 
 

 
شب صفت  877  

 
 

                                     2384            Serâ perde çü çekdi ¡âleme şeb 
¢ara «argâhını dutdı878 müretteb 

 
                                     2385           Hevâ şeb rû gibi seyr itdi gülşen 

Siyeh-pûş oldı §aldı düşe dâmen 
 

                                     2386           Bu«ârı @ulmetüñ itmişdi cûş 
     Güneşden mâh olmışdı …abâ879-pûş 
 

                                     2387           O bendi mi√nete olan giriftâr 
                                                    ∏am-ı yârla ki olmışdı dil-fikâr 

 
                     83a- İ      2388           ◊arµr-i cisminüñ dönmişdi tµle 
                                                    Nizâr olub şebµh olmışdı …µle 
 
                                     2389            Eger §u virmese mihr-i dilârâ 

Vücûd-ı ≠erresi olmazdı peydâ  
 

                  73b- Ö      2390           Ru«ı âyinesi dönüb «ayâle 
Hemân …almışıdı anca… âh u nâle 

 
                                     2391            Hevâyile düşüb âşufte kârı 

Hevâ bigi880 çü yoπıdı …arârı 
 
                                     2392           Fiπân u nâleyile girdi πâre 
                                                    ¢arışdı mûr u mâr u susmâre 
 
 

 

                                                           
876 bigi: gibi S İ 
877 Gecenin tasviri 
878 dutdı: †utdı S İ 
879 güneşden mâh olmışdı …aba: …amerden mihr olmışdı …ı§ıb S 
880 bigi: gibi İ 
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                                     2393           Devrildi yatdı yerde mâr bigi881 
Yanardı oda düşmiş «âr gibi 

 
                                     2394           ~abâ√ olınca …ıldı âh u zârı 

A…ıtdı cûy-ı çeşminüñ beñarı  
 

 
                   83b- S        بزاغ كردن ومكالمه درخت يربز مجنون رسيدن و روز صفت  882  
 
 
                                     2395           Felek bâπında kim güldi gül-i zerd 
                                                    Açıldı gülşen-i âfâ…dan verd 

 
                                     2396           Çü irdi Çin’den âyµne-i çin 
                                                    Felek883 ebrularını eyledi çµn 

 
                                     2397           Meger âyine-i gµti nümâdur 

Ki ¡âlem-i pertevinden rûşenâdur 
 

                                     2398           Olub âyµneden bir şekl-i rûşen 
                                                    Da«i ¡aksinden itdi dehr-i gülşen 

 
                                     2399           Çü ol âyµne-i ¡ış…-ı ciger-«ˇâr 
  »ayâl âyµnesini …ıldı bµ-nûr 

 
                                     2400            Şu gül bigi ki irmişdi «azâna 
                                                    Dönübdi zerd olub berg-i rezâne 

 
                                     2401           Yerinden durdı884 niteki oddan dûd 

Ki bûy-ı ¡ış…ıla olmışdı âlûd 

                   83b- İ       2402          Yüridi şi¡rile idüb sarâyı 
    Egüldüyile seyr itdi nevâyi 

 
                                  2403           Gözinden gerçi kim πar…ıdı ba√re 
                                                    ~abâ bigi885 sürerdi felek berre  

 
                                     2404           ‰olandı öyleye dek şöyle √ayrân 

◊arâretden olupdı baπrı büryân 
 

                                                           
881 bigi: gibi S İ 
درخت يربز ورسيدن مجنون  صفت روز 882  İ  Gündüzün tasviri ve Mecnûn’un ağacın altına varması ve bir karga ile sohbeti  
883 felek: ḥabeş S İ 
884 durdı: †urdı S İ 
885 bigi: gibi S İ 
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                                     2405            ‰udaπı 886 depserüb germiyle tâbuñ887 
Tenini ya…dı tâb-ı âfitâbuñ 

 
                   74a- Ö     2406           Yoπıdı sâye bigi888 hiç ra«tı 

Görir kim sâye §almış bir dıra«tı 
 

                                     2407           Oturıb sâyede ol merd bµ-kâm 
Yürümekden birazcık †utdı ârâm 

 
                                     2408            Vücûdı ≠erresi çün sâye buldı 

     Özini sâye içre yâvu …ıldı 
 

                     84a- S     2409           Var¶idi ol dıra√t altında bir √av≥ 

O √av≥ıñ çevresiydi sebze vü rav≥ 

 
                                     2410           Felek bigi889 ulu «av≥ müdevver 

~uyı §âfı nitekim √av≥-ı kev&er 
 

                                     2411           Çimenler virmiş e†râfına zµynet 
Şerefde reşk ider √av≥-ı cennet 

 
                                    2412            Çü irdi teşne olub πar…a-i âb 

Özini sebze bigi890 itdi sµr-âb 
 

                                     2413           Görir bir zâπ …onmış bir budâπa 
Göziniñ rengi dönmiş şeb çerâπa 

 
                                     2414           Nihâl üzre durur891 eşcâr içinde 

Şebihdür diyedüñ gülzâr içinde  
 

                                     2415           Görür892 dµvâne bu hey’etde anı 
¢ara gönlüñe buldı hem ¡inânı 
 

                                      
 
                                     2416            Aña √âletden olub nükte-perdâz 

Zebân-ı √âlile keşf eyledi râz 
 
 

                                                           
886 †udaπı: †u†aπı S İ 
887 tâbuñ: râhûñ S 
888 bigi: gibi S İ 
889 bigi: gibi S İ 
890 bigi: gibi S  
891 durur: †urur İ 
892 görür: görüb S 
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                   84a- İ       2417           Dir iy ba«tım yüzi gibi siyeh-pûş 
∏am-ı dilberi sµni  …ıldı  «âmûş 

 
                                     2418           Olub mâtemde dil ider sarâyı 
                                                    Benüm yaslu †apuñ giymiş …arayı 

 
                                     2419           Hevâ-i yârımı …ıldı ciger-sûz 
                                                    Ki şeb-reng olduñ  ey murg  u şeb-efrûz 

 
                                     2420           İrüb şehrinde ¡aş…uñ cân-fürûşı 

Ben¶od içre görürem sende cûşı 
 

                                     2421           Meger †uyduñ dilümden mâcerâ sen 
Ki yanmış bigi olmışsın …ara sen 

 
                                     2422           Eger yanmış iseñ cândan geçersin  
                                                    Niçün yanmış göñüllerden …açarsın 

 
                   74b- Ö     2423           Şehen-şâhım meger sen çetr-i şâhı 

Ki çetre beñzemiş berk-i siyâhı 
 
                     84b- S     2424           Senüñ berküñ benüm ba«tım …arâdur 

¢ara ba«tım yüzinden mâcerâdur 
 

                                     2425           Münâsib oldı çün ba«tuma pâyüñ 
Keremden ya¡ni âşufte √âlüñ 

 
                                     2426            Urasın dilbere …arşu çü pervâz 
                                                    Dilümden söyleyesin bir nice râz 

 
                                     2427           Diyesin ey perµ ru«sâr-ı dilgµr 
                                                    ∏amuñ dilde …omadı rây u tedbµr 

 
                                     2428            Gidüb ¡a…lum elümden düşdi kârım 
                                                    ‰aπıldı §abrumı gitdi …arârım 

 
                                     2429           Çü dil-i bµmârınuñ sensin †abµbi 

Neden yâd itmez olduñ ben πarµbi 
 

                                     2430            ∏arµbim irmedin sen meh-li…âya 
∏amuñ iletir beni şehr-i fenâya 
 

                                     2431           Elüm almazsuñ ey √üsn-i âfitâbı 
     Vücûdım hiç ider göñlüm «arâbı 
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                   84b- İ      2432           Diridüñ luṭfımıla sen esµrüñ 
     Elin alub olayın dest-gµrüñ 
 

                                     2433           Çü nûr-ı dµde …almaya nümâdan 
                                                    Ola mı aña sû¡d893 tûtiyâdan 

 
                                     2434           ¢uzûyı çünki ala gerek bµ-dâd 

     Ne sû¡d ide çobân itdügi feryâd 
 

                                     2435            Vire çün seyl-i bünyâdı «arâbe 
                                                    Yı…ılır «âne doymaz ı≥†ırâba 

 
                                     2436          ¢urulı…dan ola çün zer¡-i bµber 
                                                   Da«i ber virmeye ger ebr ide ter 

 
                                     2437          Bu dertden söyleridi zâπa küstâ« 

    Öper açub uçardı şâ«-ber-şâ« 
 

                                     2438           Sözin uzatdı894 çün Mecnûn-ı şeydâ 
                                                    Urıb pervâz dutdı895 zâπ-ı §a√râ 

 
                    85a- S       2439           Fesâne söyleyen ol mihr ü nâ-kâm 
                                                    ¢alur anda irince @ulmet-i şâm 
 
                    75a- Ö      2440           Gice çün açdı girü per zâπın 

Semâda ya…dı yıldızlar çerâπın 
 

                                     2441           Getürdi baş @ulmet-i «ˇab-ı gehden 
Göründi pertevi «urşµd ü mehden 

 
                                     2442           Söyünmiş şem¡ bigi896 …ıldı Mecnûn 
                                                    Yürekde nâr u gözde âb-ı cey√ûn 

 
                                      2443           Dilinde ¡ış… olmış âteş- i efrûz 

     Vücûdı şem¡ bigi897  «ˇişten-i sûz 
 
 
 
 

 

                                                           
893 aña sû¡d: sû¡d aña S İ 
894 uzatdı: - İ 
895 dutdı: †utdı S İ 
896 bigi: gibi İ 
897 bigi: gibi İ 
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 898  اسير بطريق ليلي اهخرگ اندر مجنون زن پيره بردن                                              
 
 
                                     2444          Ufu…dan çün çerâπ-ı §ub√-peydâ 
                                                   Olub …ıldı cihân bezmin mu†arrâ 

 
                                     2445          Açıldı pertevinden virdi sûsen 
                                                   Yerüñ yüzini …ıldı899 tâze gülşen 

 
                   85a- İ       2446           Eline mihr alub zerrµni piyâle 
                                                   ¡Arûs-ı mâhe câm itdi √avâle 

 
                                     2447           Şuᶜâ¡ın §aldı çün yer şekl-i πarrâ 

Münevver oldı bâπ u dâπ u §a√râ 
 

                                     2448           Hevâ Mecnûn’a kim urmışdı dâπı 
Olub pervâne gözlerdi çerâπı 

 
                                     2449           Bu«ûr itmişdi ¡ış… odında cânı 

Bi«ârı micmeri dutdı900 cihânı 
 

                                     2450            İrüb nâr-ı cigerden dûd-ı âhı 
                                                    Oda yandurdı tâbı mihr ü mâhı 

 
                                     2451           Çü kûy-ı yârıdı dilden †üfeyli 
                                                    Diyârı dil-rubâya oldı meyli 

 
                                     2452            Hevâda seyr idüb cism-i se√âbı 

Dökerdi …a†re …atre çeşm-i âbı 
 

                     86a- S      2453           Çü ya…ın irdi cânân menziline  
‰olub nâr-ı ciger-sûzıyla sµne 

 
                                     2454            Berâberdi …atında nµst ü hest 

Düşüb bir yerde urdı baπrına dest 
 

                                     2455           İderken fikr-i dilden mâcerâyı 
                                                               Oturıb gözleriken ol arâyı 
 
                   75b- Ö     2456           Ira…dan bir ¡acûze oldı peydâ    

Bile bir şa√§ var mânend-i şeydâ  

                                                           
898 Kocakarının Mecnûn’u bir esir kılığında Leylâ’nın çadırına götürmesi 
899 …ıldı: itdi S 
900 dutdı: †utdı S 



439 
 

 
 

 
                                     2457          ‰a…ıb boynına ip anı yeder ol901 

    Düşüb öñüne sür¡atle gider ol902 
 

                                     2458           Eline gerdenine baπlamış bend 
                                                    O şa√§ olmış bunuñ bendine «ursend903 

 
                                     2459           İderken mi«netile dâr u gµri 

Görir dµvâne bend içre esµri 
   

                                     2460           Virüb sevgend dir ki bu dil-fikâr904 
                                                    Neden olmışdurur bende giriftâr 

 
                                     2461          Ne √âl oldı ki düşmiş boynı bende 
                                                   İki elleri baπlanmış kemende         

 
                    85b- İ       2462          Didi ol pµre-zen ey merd-i şeydâ 
                                                   İdelüm sırr-ı √âli saña peydâ 

 
                                     2463           Ki ben bir pµre-em budur refµ…im 
                                                    ∏am-ı fa…rile baπlandı †arµ…im 

 
                                     2464           Çü …alduk …ıllet ile denk ü √ayrân 
                                                    Bunı bulduk hemân bu derde dermân 

 
                                     2465            Ki ip †â…ub varam «al…a †apuya 

Esµr var iletem her …apûya 
 

                                     2466           Ölüsü giçesi idüb tetebbu¡ 
                                                    Ta@allum birle idevüz teva……u¡            

 
                                     2467           Ne ele girse bu §ûretden anı 
                                                    Ulaşub «oş …ılâvuz zindegânı 

 
                    86a- S      2468           Çü gûş itdi bunı ol lâ’ubâli 
   Ayaπına yüzini sürdi √âli 

 
                                    2469             Ki el bendin bunuñ ey dil-pe≠µri 

Bıra…πıl bu kemende ben esµri 
 

                                      

                                                           
901 †a…ıben boynuna vü baπlamış bend İ 
902 o şa«§ olmış bunuñ bendine «arsend İ 
903 İ: - 
904 ki bu dil-fikâr: bu merd-i πam-«ˇar S İ 
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                                      2470            Esµrim ben bu gün bende muvâfı… 
                                                    Degüldür bu benüm bu bende lâyı… 

 
                                     2471            Beni çek bendüñe kim müst-mendim 

Belâ zencµri içre pây-bendim 
 

                                     2472           Aramızda çün oldı âşinâlı… 
İdelüm seniñile biz905 gedâlı… 

 
                    76a- Ö      2473           Bu ortada ne kim cem¡ ola …amu 
                                                         Senüñ olsun gerekmez baña ber mû 

 
                                     2474           Çü buldı pµre-zen bu «ôş şikârı 

Şimârınuñ görindi râst-gârı 
 

                                     2475           Alub boynundan ol şa√§uñ kemendi 
Bıra…dı gerden-i Mecnûn’a bendi 

 
                                     2476           Ne yire kim varur906ol merd-i bµ-kâm 

Tera√√üm birle iderlerdi in¡âm 
 

                   86a- İ       2477           Bu √âletle görüb dânâ vü nâdân 
Kimi giryân olurdı kimi √andân 

 
                                     2478           Dutub907 ¡ibret iderdi girye ¡â…il 

     Cehâletden …ılurdı «ande πâfil 
 

                                     2479           Çü irdi «ayme-i dildâre nâ-gâh 
                                                    Derûn-ı dilden itdi derdile âh 

 
                                     2480            El¶urıb ra…§a girdi ¡âşı…âne  

Nevâ yüzinde başladı terâne 
 

                                     2481           Çü âvâz bunuñ e†rafa düşdi 
Dirildi üstüne hengâma üşdi 

 
                                     2482            Diridi âh-ı Leylµ yer idi senπ 

Dutardı908 seng-i ∂arbıyla âheng 
 

                     
 

                                                           
905 seniñile biz: biz seniñile S 
906 varır: varaydı S 
907 dutub: †utub S 
908 dutardı: †utardı S İ 
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 86b- S       2483          Cefâ †aşda ki ol dutmışıdı909 bâş 
     İrerdi her †arafdan başına †âş 
 

                                     2484           ∏amı ¡ış… içre ¡ar≥ idüb kemâli 
Çü bu √âletde oldı lâ’ubâli 

 
                                     2485            ~abâ bigi910 yerinden §ıçradı mest 

Diri Leylµ’ye …arşu baπladı dest 
 

                                     2486            A…ıdub gözlerinden cûy-ı bârı 
Nitekim çeşm-i ebr nev-bahârı 

 
                                     2487            Didi şûrµde olub k’ey perµ-zâd 
                                                    Baña bu yolı ¡ış…uñ itdi irşâd 

 
                                     2488            Anuñçün cürmiledür ¡a…l-ı gümrâh 

Ki düşem bende ola meskenüm çâh 
 

                                     2489          ¡İ…âbuña göñül çün oldı «ursend 
Elüme gerdenûma baπladım911 bend 

 
                   76b- Ö     2490           Me§âfe içinde ger çekdimse tµri 

Getürdim …apuña baπlu esµri 
 

                                     2491           Ele aldumsa ger şemşµr-i bürrân 
Yiyüb za√mın a…ıtdım dµdeden …ân 

 
                     86b- İ       2492           Eger iren tµre †utdım siper-ben 
                                                    ∏amuñ nârına ya…mışım ciger-ben 

 
                                     2493           Elüm rezm içre oldıysa kemân-gµr 

Kemân alub ele ur baπrıma tµr  
  

                                     2494           Eger bu yüzden oldıysa günahım 
     Degül ma¡≠ûr-ı dilde ¡ö≠r-i «ˇâhım 
 

                                     2495           Benüm ma√kûm sen √âkimsin ey şâh 
                                                    Beni te’dµb id ecrin vire Allah 
 
                                     2496           Revâ görme baña bu resme kârı 
                                                    Beni …atl idüb eyle baña yârı 

                                                           
909 dutmışdı: †utmışdı S İ 
910 bigi: gibi S İ 
911 baπladım: urmışım S İ    
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                                     2497            Eşügüñde ki idem teslµm cânı 

     İre andan √ayât-ı câvidânı 
 

                   87a- S      2498           Egerçi ¡ış…ıla dµvâne geldüm  
¢apûña bendile ḳurbâna geldüm 

 
                                     2499           Çü zehre nâr-ı ¡ış…ındandurur çâk 

     Alursañ başımı câna degül bak 
 

                                     2500           Olur rûşen çü şem¡-i ser-burµde 
Yanarım şem¡-veş ey nûr-ı dµde 

 
                                     2501           ¢apuñda yekdürür virmek revânı 
                                                    ‰apunsız eylemekden zindegânı 

 
                                     2502           Çü va§luñ baπına yo…dur †arµ…im 

Enµn ü nâle vü πamdur refµ…im 
 

                                     2503           Çıkarım derdüñile derdsiz ben 
Irâ… itsün seni »a… derd-i serden 

 
                                     2504           Bu nîkile iderken nâle bµ-bâk 
                                                    Bu şi¡ri didi dil-sûz şaπbe-nâk 

 
 

ليلي اهبزير خرگ مجنون خواندان شعر                                                      912 
 
 

    Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilün 
 
 

                                     2505           ∏amzenüñ si√ri …ılaldan vâlih ü şeydâ beni 
                                                    Ah kim sevdâ-yı zülfiñ eyledi rüsvâ meni913 

                   77a- Ö     2506           Düşdiler mihr-i cemâlüñe meger göñlüm bigi914  
                   87a- İ                        Kim gidüb derdile915 ¡a…lum …odılar tenhâ meni 
 
                                     2507           Rây iderdüm râ…şuñ mekrine düşmişim deyü 

Lµk uπratdı belâ nârına bu kejrâ meni 

                                                           
912 Ö: - Mecnûn’un Leylâ’nın çadırı altında şiir söylemesi 
913 meni: beni S İ 
914 bigi: gibi S, İ 
915 derdile: §abrıla S İ 
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                                     2508           Âb-ı çeşmim ¡âleme destân olubdır ideli 

Virdi ru«sâruñ «ayâli bülbül-i gûyâ meni 
 

                                     2509          ¡A…lımı zülfiñ hevâsıyla perµşân eyleyüb 
»âl-i «addüñ bigi916 od içre …odı sevdâ meni 

 
                                     2510           Zülf-i «addüñ √asretinden ney bigi917 her mâh u sâl 

Ah  u nâleyle geçer Leyl ü nehârım vâ meni 
 

Mesnevi918 

                   87b- S      2511           Bunı didi vü pür tâb oldı çün tµr 
                                                    Yeñilmedi delürdi …opdı zencµr 

 
                                     2512           ∏amuñ kûhında bulmışdı şükûhı 

     Götürüb kûh derdi dutdı919 kûhı 
 

                                     2513           Sipâh-ı πamla idüb dâr u gµri 
İrişdi Necd’e varurdı nefµri 

 
                                     2514           ¢amu yârân-ı «ˇµş ü âşinâdan 
                                                    »aber çün bildiler bu mâcerâdan 

 
                                     2515          Bulunmadı niteki istendi tekrâr 
                                                    Ata vü ana nevmµ≠ oldı yek-bâr 

 
                                     2516           Kimi görse …açub iderdi va√şet 

‰utardı †aπda va√şµlerle ülfet 
 

                                     2517           »arâbat içre olmışıdı âbâd 
Sülûk-ı πamda920 bulmışıdı irşâd 
 

 
ليلي شوهر سلام ابن بخركَاه ليلي آمدن و روز صفت                                                  921 
 
 
                                      
 
                                                           
916 bigi: gibi S İ 
917 bigi: gibi. S İ 
918 Başlık: - S Ö 
919 dutdı: †utdı S İ 
920 πamda: ış…ıla S İ 
921 Başlık: ma†la¡ı dâstân S İ   Gündüzün tasviri ve Leylâ’nın onun kocası İbn-i Selâm’ın çadırına gelmesi  
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                                     2518           Gel¶ey bezm-i hevâda şem¡-i ra«şân 
                                                    Ki ya…dun nâr-ı ¡ış…a rişte-i cân 

 
                   87b- İ      2519            İdüb pür …atre cismüñ çeşm-i terden  

     »aber-i ¡uşşâ…a vir sûz-ı cigerden 
 

                                     2520           Şular kim ¡ış…ıla dµvânelerdür 
Şerâb-ı şev…den mestânelerdür 

 
                                     2521           Bulurlar sözlerüñden vecd-i √âlât 
                                                    Bulara keşf olur sırr-ı  √arâbât 

 
                  77b- Ö      2522           Ne yüz gösterdügini §ıd…-ı §âdı…922 

Ne √âlât itdügini ¡ış…-ı ¡âşı… 
 

                                     2523           Yazub Mecnûn dirdi …ı§§asından 
                                                    Beyân it şûr-ı Leylµ √i§§esinden 

 
                                     2524           Ki andan lezzet âlub cân dimâπı 

Evirsün bir da«i yüzden923 çerâπı924 
 

                   88a- S      2525           Pes¶ol πavvâ§-i deryâ-i me¡âni 
Bu resme itdi sözde dürr-i feşânı 
 

                                     2526           Ki mµr-i Nevfel «urşµd-i man@ar 
Nigârın …a§dına çün çekdi leşker 

 
                                     2527           Ki Mecnûn’a irirüb ol perµyi 

Mu…ârin ide mâhe müşterµyi 
 

                                     2528           »aber bildi bu şem¡-i ¡âlem-efrûz 
Ki irdi leşkeriyle ol ciger-sûz 

 
                                     2529           Niyâzile «üdâya …aldırub el 

Dilerdi kim mu@affer ola Nevfel 
 

                                     2530           O §a√râda …oparub rast-ı √ayrı 
                                                    Bular çün itdiler ceng ü sitµzi 

 
                                     2531           Sipâhile şeh-i fer«unde a«ter 

~anem «ayline çün oldı mu@affer 

                                                           
922 §âdı…: âşı… S 
923 ış…-ı nârından: bir da«i yüzden Ö 
924 İ: - 
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                                     2532           Olub âgâh ol yâr-ı dil-firûz 
Didi el ¡ayş kim yâr oldı pµrûz 

 
                                     2533           Çü bunlar idemeyüb «a§mile ceng 

İdicek Leylµ’nüñ …atline âheng 
 

                                     2534          Bu √âletden olub Mecnûn-ı âgâh 
                                                    Ta@allum gösterüb o ¡a…l-ı gümrâh 

 
                   88a- İ      2535           Şehµ döndürdigin çün gûş …ıldı 
                                                    Gözinden ışk-ı ba√rı cûş …ıldı 
 
                                     2536           İdüb nergislerin …anıyla gül-gûn 

Ümµdi …almadı oldı dµger-gûn 
 

                                     2537           El¶urıb …âne πar… itdi gelµni 
Başından «âke §aldı sünbülini 

 
                                     2538            A…ıtdı şol …adar ışk-ı revânı 

Ki cûy oldı gözünden baπrı …ânı 
 

                   78a- Ö     2539           Dökerdi nergisinden lâleye âb 
                                                    Virürdi sûzµşinden ¡âleme tâb 

 
                   88b- S      2540           İderdi girye ile âh u zârı 

∏am-ı yârıyla gitmişdi …arârı 
 

                                     2541           Demi serdi idi derdine dem-sâz 
Nemi germi idi göñlüne hem-râz 

 
                                     2542           Çi ger yanardı nâr-ı ¡ış…a cânı 

Ve lµkin odı dutmışdı925 cihânı 
 

                                     2543           Da«i miratdı man@ûr-ı ¡uşşâ… 
                                                    Olupdı √üsnile meşhûr-ı âfâ… 

 
                                     2544           Çü mâh-ı √üsnüdi burc-ı şerefde 
                                                    Cemâli söylenirdi her †arafda 

 
                                     2545            Ol¶i…lµmüñ ne kim var nâm-dârı 

Olupdı ol perµnüñ «avâstârı 
 
 

                                                           
925 dutmışdı: †utmışdı S İ 
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                                     2546           Bu eli uzadırdı kim ola mehd 
                                                    Ol¶âπaz açarıdı kimyâyâ şehd 

 
                                     2547           Belürüb müşterµler ol «azâna  
                                                    Nice dellâle düşmişdi miyâne 

 
                                     2548           Ulûlu…dan atâsı ol perµnüñ 
                                                    Sözin gûş itmezidi müşterµnüñ 

 
                                     2549           ◊ayâ yüzüni görüb perverdesinden 

Çı…armazıdı ¡i§met perdesinden  
 

                    88b- İ       2550           Düşüpdi gerçi kim nâr-ı hevâya 
Perµ peykerde §abr idüb belâya 

  
                                     2551           ‰o…ındırmazıdı §a…lardı ferheng 

Va…ârı şµşesine †a¡ndan seng 
 

                                     2552           İçerdi şev…ile idüb müdârâ 
Nihânı «ûn râ√-ı âşikârâ 

 
                                     2553          Yüzi şem¡ bigi @âhirde √andân 
                                                    Derûnında dil-i sûzân u giryân 

 
                                     2554           Çerâπ elinde ayaπında rûyın 

Gül-i terden meger †utmışdı926 âyµn 
 

                    89a- S       2555           Uma burcına zühre bulmaπa râh 
‰olupdı müşterµden girdi «ar-gâh 

 
                    78b- Ö      2556           Esîr oπlanlarından bir civân ba√t 

Ki yürirmişdi semâya şevketi ra«t 
 

                                     2557           Onuñ «ul…ına «al… olmışdı mâyil 
Eli altından varupdı …abâyil 

 
                                     2558          ¡Arabda âdıla dutmışdı şöhret 

    ¡Acemde mâlıla bulmışdı rif¡at 
 

                                     2559           Virürdi ba«tla devlet selâmı 
Aña İbn-i Selâm olmışdı nâmı 

 
                                      

                                                           
926 †utmışdı: dutardı Ö 
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                                     2560           Bu mahuñ va§fını gûş itmişdi 
Hevâsından dili cûş itmişidi 

 
                                     2561           Çü buldı göñlün ol ma√bûbe râπıb 
                                                    Olur biñ cânıla va§lına †âlib 

 
                                     2562           Kimesne ide mi mâhı der-aπûş 
                                                    Meger bu nükte …ıldı ferâmuş 

 
                                     2563           Bunı bilmezdi ol merd-i heves-bâz 

Ki yâd ile olaymaz şem¡-i dem-sâz 
 

                                     2564           O mâhuñ mihrile urdı çün dem 
Diledi kim aña göndere âdem 

 
                     89a- İ       2565          Olub cân u göñülden «eves-dârı 
    Murâdı atına çekdi ¡imârı 

 
                                     2566           ‰aleb …ılmaπıçün ol nâzenini 

Bulursız ehli bir merd-igüzµni 
 

                                     2567            Füsûnıyla ki cânı kerem iderdi 
Dili †âş olsa da«i nerm iderdi 

 
                                     2568           Pür¶idüb «âk ¡anberden zemµni 

Viri ber nâfelerle müşk çini 
 

                                     2569           Şu deñlü gösterir ba«tı vü tâzı 
     Bile altun irelü †aba bâzı 
 

                    89b- S      2570           Ki bilinmek içün anlara πâyet  
İnanmaz «al…a olınsa rivâyet 

 
                                    2571            Vir bir ḫo……alarla la¡l ü mercân 

Döker lü’lüyü çün rµk beyâbân 
 

                                     2572           Revân oldı çün ol ma†lûba …â§ıd 
Didi yâ Râb işümi …ılma kâsid 

 
                    79a- Ö      2573           Varub gösterdi bir bir armâπânı 

◊azµnedâre ı§marladı ânı  
 

                                     2574           Pes¶andan söze geldi ol su«endân 
     Dehen dercin açub oldı der-efşân 
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                                     2575           Didi bu şehsuvâr-ı şµr-i peyker 
Bu gün rûy-ı ¡Arabdır peşt-leşker 

 
                                     2576           Ulûdır kendü hem a§lı uludur 
                                                    Atadan devlet ile ba«tludur 

 
                                     2577           Eger rezm ide Rüstem’den urır dem 

Ve ger bezm ide …ılur ¡işret-i Cem 
 

                                     2578           İder «âki «ası lu†fı eli zer 
                                                    Zeri cûdı ider «âke beraber 

 
                                     2579           Murâdı üzre ger ma…bûl ola ol 
                                                    Bu dergâhe göñülden …ul ola ol 

 
                   89b- İ       2580           Füsûnıyla çü …â§ıd itdi güftâr 

Atâsı râ≥ı olub virdi i…râr   
 

                                     2581            Bu fi¡le gösterüb ya¡ni rı≥âyı 
◊evâle itdi mâhe ejdehâyı 

 
                                     2582           Çün¶irdi …â§ıduñ râh-ı merâme 

»aber virdi gelüb İbn-i Selâme 
 

                                     2583           Didi dilden olub teşvµş zâyil 
     Bi√amdillâh ki ma…§ûd oldı √â§ıl 
 

                                     2584           Egerçi irâdesûz oldı tekrâr 
    Velµ â«ir göñülden virdi i…râr 
 

                    90a- S      2585           Beşâretler bulub bu «oş «aberden  
Virür elçiye müjde sµm ü zerden 

 
                                     2586           Sevincinden açıldı √üsn-i bâπı 

    Pes¶itdi bu murâdiçün yarâπı 
 

                                     2587          Dirüb etbâ¡ını oldı revâne 
                                                   ‰aranub †a…ıla ol »üsrevâne 

 
                                     2588           İrerdi çünki «ayli dilbere râh 
                                                    ¢onub bir «oş irâde …ordı «ar-gâh 
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                                     2589           O…umıñ resm üzre dutdı927 âyin 
                                                    Dügüne başladı dökdi «azâyin 

 
                    79b- Ö      2590          Çü şöhret gösterüb çekdi emekler 

Ulu †oy eyledi dökdi yemekler  
  

                                     2591           Bu yüzden da«i «ˇişâvend-i dildâr 
İdüb tezyµn-i sev… u kûy-ı bâzâr 

 
                                     2592           ¢ılurlar ¡ayş u ≠ev…ile neşâ†ı 
                                                    Dögerler cerb ü terbµ √ad sımâ†ı 

 
                                     2593           ¢urıldı ¡işretiçün meclis-i «â§ 
                                                    Meh¶oldı sâ…µ anda mihr-i ra……â§ 

 
                                     2594           İdüb sâzende âvâziyle âheng 

İrişdi gûş-ı çar√a nâle-i çeng 
 

                    90a- İ       2595           Ne kim varaydı meh-i ru«sârlardan 
Semen sâ…µ şekker güftârlardan 

 
                                     2596           Şeb-i ¡işretde şem¡ olmışdı …ama 

~anem …atında cem¡ olmışdı …amu 
 

                                     2597          ¢amu itmişdi gûşın dürrile per 
    Dökerdi Leylµ lµkin928 dideden dür 
 

                                     2598           ¢amu ≠ev…iyle dutardı929 piyâle 
Ve lµkin πar… ıdı Leylµ «ayâle 

 
                                     2599           ¢amu kendüzini itmişdi tezyµn 

‰utardı lµk Leylµ kendüye kµn 
 

                  90b- S       2600           ¢amusı ¡ıyş ideydi †arab-nâk 
     Velµ Leylµ …ılurdı zühresin çâk930 
 

                                     2601           Bu«ûr itmege ol mâh-ı dilâ-vµz 
                                                    Bu«âr-ı dilden oldı ¡i†ar-ı âmµz 

 
                                     2602           Lebünde da«i baπrında kebâbı 
                                                    Ru«unda virdi çeşminde gül-âbı 

                                                           
927 dutdı: †utdı S İ 
928 leylµ lµkin: lµk leylµ S 
929 dutardı: †utardı S İ 
930 İ: - 
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                                     2603           İderdi nûş zehr-i cân-sitânı 

     A…ardı gözlerinden baπrı …ânı 
 

                                     2604           Çü √an†al ≠ev…den …ılmışdı bµ-behr 
‰ışı şâd u derûnı πu§§adan zehr 

  
                                     2605            ∏amı yârile olmışdı dil-teng 

     Teni √â≥ır dili bµ-√add ferseng 
 

                                     2606           ‰arabla mu†rıb iderdi terâne 
Tar√ıle bu urırdı od câne 
 

                    80a- Ö                         ليلي عروسى شب  صفت  931  
 
 
                                     2607           Çü rûşen oldı şem¡-i §ubḥ-gâhı 
   Belürdi pertev-i nûr-ı ilâhi  

 
                                     2608           Sürüb sul†ân-i encüm keremle râh 

Felek gülzâr içre …urdı «ar-gâh 
 

                                     2609           Çeküb zerrµn-i tµπ «ûn-feşânı 
     Sipâh-ı nûrla †utdı ci√ânı 
 

                    90b- İ       2610           ‰urıb dâmâd-ı ≠ev…ile se√erden 
                                                    Düzer ma√mil-i ¡arûsa sµm ü zerden 

 
                                     2611          Bu√ûr idüb yola ¡adû …umârı 
                                                   Çeker ta¡@imile zerrµn ¡imârı 

 
                                     2612           Ferâ√ bulsun diyü ol √ûr-ı âyµn 

İder cennet bigi «ârgâh-ı tezyµn 
 

                                     2613          Dügün âyini resmi şâd-kâmı 
  Çün irdi πâyete bunlar temâmı 

 
                    91a- S      2614           Gelür anda fa…µh ¡Îsevµ dem 
                                                    ¢ılur âyµn üzre ¡a…d-ı mu√kem 

 
                                     2615            İdüb ba«tıyla devlet aña yârı 

     Otâπına getürdi ol nigârı 
 

                                                           
سلام ابن اهبخرگ ليلي مدنروزآ صفت 931 : S,  ليلي عروسى شب صفت : - İ S Leylâ’nın düğün gecesinin tasviri 
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                                     2616           Çü Leylµ geldi ol «argâha girdi 
Diyedüñ √ûr-ı âteş-gâha girdi 

 
                                     2617           Hevâ-i yârla olmışdı şeydâ 

Tenin yapra… bigi932 ditretti sevdâ 
 

                                     2618           Bu √ayretden geh iderdi derdle âh 
Helâk-ı cânına …a§d itdi ol mâh 

 
                                     2619           Eline √ançer alub cüst ü çâlâk 
                                                    Diledi ki ide kendü zühresi çâk 

 
                                     2620           Girü didi ki bulmayub rehâyı 

     Eger def¡ idemeyem ejdehâyı 
 

                                     2621           İdem √ançer bu derdüme şifâ ben 
     Helâk-ı cânıla bulam rehâ ben 
 

                                     2622           Bu fikri eyleyüb933 ol sµm-i πabπab 
Oturdı tâ irince @ulmet-i şeb 
 

 
                   80b- Ö                        ليلي كردن شوهر از مجنون خبريافتن  934  
 
                                     2623            Çü irdi Şâhidµ gül çehreme nâm 

‰aπıtdı nâfesini †urrâ-i Şâm 
 

                    91a- İ       2624           Nücûmı dürlerinden bu cihânuñ 
Pür¶oldı kerden u gûşı semânuñ 

 
                                     2625          Kevâkibden yeşerüb rûy-ı «urşµd 

    ~anurdı mâh-ı bedre câm-ı Cemşµd 
 

                                     2626           Çü ol va…t oldı kim bu mµr-zâde 
  Vi§âl-i yâr ile ire murâde 

 
                                     2627           İdüb ¡ayş ü neşâ† u şâdmânı 

Getürürler otâπa ol civânı 
 

                    
 

                                                           
932 bigi: gibi S İ 
933 bu fikri eyleyüb: bunı fikr eyleyü S 
شب صفت 934 : S İ Leylâ’nın evliliğinden Mecnûn’un haberdar olması 
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 91b- S      2628           Girüb gördi ki durmış935 bir perµ-≠âd 

Ki …addi bendesidir serv-i âzâd 
 
                                     2629          Yanaπı dest ü Mûsınuñ §ıfâtı 

    ‰udaπı rû√-ı  ¡Îsµnüñ √ayâtı 
 

                                     2630          Da«i genci ki §un¡ıdur «üdânuñ 
                                                    Yatur altında iki ejdehânuñ 

 
                                     2631           Cemâlµ †a¡n ider cennetde √ûre 

İçin «argâhuñ itmiş πar…-ı nûra 
 

                                     2632           Cihânı ya…mamaπa √üsn-i tâbı 
Çekilmiş zülf çatar yanuñ †ınâbı 

 
                                     2633           Olub Sul†ân-ı Ḫân «aste mâye 

Urırmış Rûm’dan √ükm-i «ı†âya 
 

                                     2634           Zeredârıdı tâb-ı zülf-i çµni  
                                                    Leb-i la¡li Süleymân’uñ nikµni 

 
                                     2635           Çi ger yüzin görüb «ayretde …ıldı 
                                                    Sürûr-ı va§lıla kendüye geldi 

 
                                     2636           Otâπında görüb dildâr-ı «alvet 
                                                    Dil ü cânını dutdı936 ≠ev…-i salvet 

 
                                     2637           Pes¶itdi …a§d-ı şeftâlüye lebden 
                                                    Uzatdı el ki bir yiye ra†ıbdan 

 
                                     2638          Yedi ol na«l-i terden lµk «ârı 

Ki ol za«mıla geçdi rûzigârı 
 

                   81a- Ö     2639           Görüb bu √âleti ol fitne-engµz 
                   91b- İ                        ∏a≥abdan aldı ele √ançer-i tµz 

 
                                     2640           Didi kim bir da«i §unarısañ el 

Senüñ ¡ömrüñ virürem bâde evvel 
 

                                     2641           Pes¶andan kendü zehrim iderim çâk 
Ki ölmekden dilümden yo…durur bâk 

                                                           
935 durmış: †urur S 
936 dutdı: †utdı S 
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                                     2642           »üdâ √a……ı ki ol «al… itdi cânum 
Bilür göñlümdeki râz-ı nihânum 

 
                    92a- S      2643           Degül sen ger olırsa şâh-ı ¡âlem 

Murâd almaya va§lımdan bi-«a… dem 
 

                                     2644           Helâki cânum olmışdur çü ma…§ûd 
Ümµ≠937 itme ki benden idesin938 sûd 

 
                                     2645           Gelüb sevgendile dilber kelâma 

Didi çün bu sözi İbn-i Selâm’a 
 

                                     2646            Mu√a……a… bildi k’andan var firâπı 
                                                    Öpermiş bir da«i yüzün çerâπı 

 
                                     2647           Aña ger el §unıb ide tela††uf 

     Helâk ider özini bµ-teva……ûf 
 

                                    2648             Velµ şev…inile düşüb §ayrulıπa 
Getüreymezdi †â…ât ayrulıπa 

 
                                     2649            Ki √üsn-i va§fını yâruñ idüb gûş 
                                                    Dilinden gitmişidi §abrıla hûş 

 
                                     2650           Göricek ol cemâl-i ber-kemâli 

¢ararı …ılmadı gitdi mecâli 
 

                                     2651           Çü va§l-ı ni¡metine gördi mâni¡ 
Temâşâ-i cemâle oldı …âni¡ 

 
                                     2652           Nevâziş gösterüb didi ki ey mâh 

Güvâh olsun bu ortalı…da Allah 
 

                                     2653           Ki da«i §unmayım alsın nigâre 
Dili oldı rażı va§luñdan ni@âre 

 
                     92a- İ      2654           Ki benden gitmişimdür sendeyim ben 
                                                    Murâduñ …ande ise andayem ben 

 
                                     2655           Niçe müddet ki olmışdur ra…µbi 
                                                    Na@ardan πayrı olmadı na§µbi 

 

                                                           
937 ümµ≠: ümµd İ 
938 idesin: göresin S 
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                   81b- Ö     2656           Müsa««ar idemedi ol nigârı 
 Bu √âletle geçürdi rüzigârı 

 
                                     2657           Çün¶ol didâr-ı şem¡ bâπ-ı gülşen 

∏am-ı yârıla anda dutdı939 mesken 
 

                   92b- S     2658            İderdi yâd ol âşufte-kârı 
     ¢ılurdı √asretiyle âh u zârı 
 

                                     2659           ~orardı √âlini πam-«ˇârlı…dan 
İderdi nâleler bµmârlı…dan 

 
                                     2660           Hevâ-i yâr ki olmışdı √avâle 
                                                    Şu deñlü aπladı vü …ıldı nâle 

 
                                     2661           Ki oldı rûz bigi940 râzı peyda 
                                                    Velî mihri çü mihr oldı hüveydâ 

 
                                     2662           Çü ¡ış… işinde idi cüst ü çâlâk 

Pederle şevherinden …ılmadı bâk 
 

                                     2663            Sirişte olıca… ¡aş…ıla gevher 
Ne atâ …or…ısı ne bµm-i şevher 
 

 
ليلي كردن شوهر از بباد مجنون كردن شكايت اندر                                941 
 
 
                                     2664          Dil¶elmâsınla √akkâk-ı sü«an-ver 

    Bu resme deldi söz na@mında cevher 
                          

                                     2665           Ki ol sul†ân-ı evrengi πam-ı ¡ış… 
     Sipehsâlar «ayl-i ¡âlem-i ¡ış… 
 

                                     2666           ◊arµf-i «âkister-i senπ-i bâlµn 
Nedµm-i pâk-i bâzu pâki âyµn 

 
                                    2667             Şikeste bâl-i meftûn-ı siyeh rûz 

Perµşân √âl-i Mecnûn-ı ciger-sûz 
 
 

                                                           
939 anda dutdı: †utdı anda S İ 
940 bigi: gibi S İ 
ليلي ازشوهركردن مجنون يافتن خبر 941 : S İ  Mecnûn’un Leylâ’nın evliliğinden rüzgara şikayet etmesi 
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                   92b- İ      2668           Çü şev…-i yârla dµvâne oldı 
Şarâb-ı ¡ış…ıla mestâne oldı 

 
                                     2669          Yürirdi şµfte bµ-bend ü zencµr 

İderdi çar«a âhı âteşµn tµr 
 

                                     2670           Celµs ü ma√remi ba«t-ı siyâhı 
                                                    Enµs ü hem demi derdiyle âhı 

 
                                     2671           ◊arµf-i «üzn ü yârı mihr-i dil-sûz 

Şeb-i târµk-i πamda âteş-efrûz 
 

                     82a- Ö     2672           Hevâ kim kûy-ı dilberden gelürdi 
                   93a- S                       ~anırdı müşk uza…dan gelürdi 

 
                                    2673           Çü ireydi ol hevâ-i rû√-perver 

    ‰utardı ¡uẓdârı  reñπ-i ¡abher942 
 

                                     2674           İderdi …ılmaπıçün def¡-i sevdâ 
Müferri√ler bu ¡abherden943 müheyyâ 

 
                                     2675           Meger bir gün düşüb endûh-ı derde  

     Hevâ-i yârla bir reh-güzerde 
 

                                     2676           ¢ılurdı âh-ı seyr-i eflâk üzre 
     Yaturdı kendü yerde «âk üzre  
 

                                     2677            Dem¶urdı…da nesµmi §ub√-gâhuñ 
  Yolı üstine uπrâr bir sipâhuñ 

 
                                     2678          Çü gördi bu esµri ol siyeh-rû 

    Yolını …odı geldi †urdı …arşu 
 

                                     2679           Sözinden za«m urdı «âr gibi 
                                                    Dilinden zehr §açdı mâr bigi944 

 
                                     2680           Didi ey «amr-ı ¡ış…-ı yâr mesti 

Ki idersin dir πamda büt-peresti 
 

                                     2681           Bu kâruñda ¡aceb bµ-kârsın sen 
Bu yârından ¡aceb bµ-yârsın sen 

                                                           
942 ¡abher: anber S İ 
943 abher: anber S İ 
944 bigi: gibi S İ 
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                                     2682           Çevirgil mihr-i dilberden ¡inânı 
Ki anlardan vefâ kim buldı …ânı945 

 
                                     2683          Aña kim dost dirsin ey ciger-sûz 

    Dönüb senden çevürdi düşmene yüz 
 

                    93a- İ       2684            Çü †âπıtdı vefâsı «ırmenin bâd 
     Olub bed ¡ahd …ılmadı seni yâd 
 

                                     2685           Dügün âyµni olub bµ-behâne 
Virildi ¡a…ılla bir nev-civâne 

 
                                     2686           Anuñla cân u dilden oldı dem-sâz 

     İşi pûs u kenâr ü «ande vü nâz 
 

                  93b- S       2687           Niyâziyle çün ola lu¡be mâyil 
¢ılur946 boynına …olların √amâyil 

 
                                     2688           Urır la¡line şûhu ≠ev…ile diş 

Yürirsen derdile sen ziy ¡aceb iş 
 

                   82b- Ö     2689           Seni yıllarla çün añmaz o bµ-dâd 
Neden sen anı dâyim idesen yâd 

 
                                     2690          Vefâ vü ¡ahd sırrın şer√ idenler 

    ~afâ vü §ıd… yolında gidenler 
 

                                     2691          Didi ¡avretlerüñ √a……ında …amu 
    Vefâ na…şında †utdı «âme-i mû 
 

                                     2692           Bular dürüst  ¡amdâ-yı dil-pezµri 
    Vefâ yolın gözetmez biñde biri 
 

                                     2693           Olur ¡avret kişiye dost el-◊a… 
Ki andan πayrıdan görmeye947 revna… 

 
                                     2694          Velµ çün bir da«i şûye bula yol 

Diler kim görmeye da«i seni ol 
 
 

                                      

                                                           
945 İ: - 
946 …ılur: ider S İ 
947 görmeye: bulmaya S İ 
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                                     2695           Yiseñ πam olur cânile √ürrem 
     Çü «ürrem olsun dutar948 anı πam 

 
                                     2696           Degüldür çün bularda râst bâzı 

     İderler √µle ile çâre-sâzı 
 
                                     2697           Çeken yıllarla bunlardan cefâyı 

     Didiler görmedük herkiz vefâyı 
 

                                     2698           Bular nµzenüñle çün duta949 meydân 
İderler §ul√-ı @âhir ceng-i pinhân 

 
                   93b- İ      2699           ¡Adâvetde bulardur âfet-i ten 

     Olurlar dostlu…da câne düşmen 
 

                                     2700           Selefden gûş idüb bu mâcerâ’i 
Bulardan  ummâdı ¡â…il-i vefâ’i 

 
                                     2701          Güzâfıyla bunı çün ol siyeh rûz 

    Deyüb Mecnûn’a oldı âteş-efrûz 
 

                  94a- S       2702          Düşüb πayret odına cânı nâgâh 
                                                   Derûn-ı dilden itdi derdile âh 

 
                                     2703          Bu πayret-i ¡âşı…a urmasa âteş 

    Da«i bir yüzden olmazdı müşevveş 
 

                                     2704          Bu πayret-i ¡âşı…a sehm ü seherdür 
    Ölümden da«i bu düşvâr-ı terdür 

 
                                     2705          Bu √aletden ki hûşın aldı √ayret 

    Uçu… dutmış950 gibi ditretdi πayret 
 

                     83a- Ö      2706          Düşüb şol deñlü dökdi †aşa yâş 
     Ki la¡lin itdi anda …amu †aş 
 

                                     2707           Didügi söze ol bed kûy-ı nâdân 
     Peşµmân oldı …ıldı deng ü √ayrân 
  

                                     2708           Gelüb biñ ¡ö≠rile bu nâ-tüvâna 
Didi ey od uran âhı cihâne 

                                                           
948 dutar: †utar S İ 
949 duta: †uta S İ 
950 dutmış: †utmış İ 



458 
 

 
 

                                     2709           Bu cürmüm ¡affına ümµd-vârım 
     Ki sözimden …atuñda şerm-sârım  
 

                                     2710           Dirûπiyle çü ya…dım cânumı ben 
◊elâk itdüm bu yolda …ânumı ben 

 
                                     2711           Ki ol «urşµd-i ru«-ı mâh √uceste 
                                                    Olubdur mihriñiyle dil-şikeste 

 
                                     2712            Nigâ√ile egerçi itdiler …ayd 

Senüñ şev…üñle lµkin olmadı §ayd 
 

                                     2713           Giçer yâdıñla her-dem mâcerâsı 
‰opuñdan πayrı yo…dur âşinâsı 

 
                   94a- İ       2714           Ki her bir demde seni ol perµ-zâd 

İder biñ kez döküb göz yaşını yâd 
 

                                     2715           Egerçi şûy olmışdur ra…µbi 
Velµ yo… va§l-ı «ˇanından na§µbi 

 
                                     2716           Da«i gülzârını ider temâşa 

Eline lµk el urmadı √âşâ 
 

                  94b- S      2717            Ki bir yıl oldı almışdur o mâhı 
Da«i mührünledür √a…dur güvâhi 

 
                                     2718           Degül bir biñ yıl olsa bulmaya yol 
                                                    Mu√âl olmışdur andan bir yiye ol 

 
                                     2719           Bu vehmüñden beridür ol dil-fürûz 
                                                    Ru«-ı âyµnesine …onmadı tûz 
 
                                    2720            Dili Mecnûn’ı kim ba§mışdı √ayret 
                                                    Ya…ardı √asretle nâr-ı πayret 

 
                                     2721           O sözlerden ki özin yâvı …ıldı 

Bu sözlerden biraz kendüye geldi 
 

                                     2722           Yürürdi ≥arb yiyüb ser şikeste 
     Nitekim murπ ola çü per şikeste 
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                    83b- Ö               كردن ونصيحت را مجنون بديدن مجنون پدر رفتن  951 
 
  
                                     2723            Bu na@m-ı terde §arrâf-ı su√an-senc 
                                                    Cevâhirden bu resme baπladı genc 

 
                                     2724           Ki ol mâh-ı …abâ-pûş-ı şekker-bâş 

Melâ√at mehdi içre mihr-i √abbâş 
 

                                     2725           Çü oldı zülfi bigi952 pây-beste 
∏am-ı sevdâda …ıldı dil-şikeste 

 
                                     2726           Bu oduñ cânına irüb gözindi  

Da√i bir derde düşdi derd mendi 
 

                                     2727          Yem-i şev…e …arışdı ba√r-ı √ayret 
  ∏am-ı ¡ış…a ḳarışdı nâr-ı πayret 

 
                   94b- İ      2728           ¢ıyâs it niçe düşmişdi diger gün 
                                                    Ki Mecnûn olmışıken oldı Mecnûn 

 
                                     2729          ¢arar u «urd-ı «ˇâb §abr-ı mu†la… 
                                                   Gidüb andan nefs …ılmışdı anca…953 

 
                                     2730          Teni kim mûyeden dönmişdi mûye 
                                                    İrürdi âhı kûy-ı mâh-ı rûya 

 
                    95a- S       2731          Na@ar …ıldı çü √argâhı nigâre 
                                                   Yüregin itdi πayret pâre pâre 

 
                                     2732          Döküb «ûn-ı cigerle gözden âbı 
                                                   Zebân-ı bâdıla itdi «i†âbı 

 
                                     2733          Didi ey ¡ahdini iden ferâmûş 
                                                   Olan aπyâr-ı yârıla der âπûş 

 
                                     2734           Bu ne √âlidi ey şem¡-i şeb-efrûz 
                                                    Ki πayretden siyâh oldı bana rûz 

 
                                     2735           ¢anı ol dem ki oturıb berâber 

İderdüñ mihr ¡aşkını mükerrer 

                                                           
951 Mecnûn’un, babasına Leylâ’dan şikâyetçi olması  
952 bigi: gibi S 
953 İ: - 
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                                     2736           ¢anı ol kim virüb ¡ahdüñe ümµ≠954 
                                                    ¢ılurduñ şev…-i dilde ¡ahd-i câvµz 

 
                                     2737            ¢anı ol da¡vi-i şev…-i ma√abbet 

¢anı ol ma¡ni-i ≠ev…-i ma√abbet 
 

                                    2738           Ki iderdüñ §ıd… yüzinden işâret 
     Virürdüñ va§l-ı «ˇânından beşâret 
 

                    84a- Ö      2739           Bu gün ol √âleti idüb ferâmuş 
     Çevirdüñ yüz ey mâh-ı …abâ-pûş 
 

                                     2740           Vefâdan sen ki döndürdüñ ¡inânı 
O da¡vayı ma√abbet noldı …ânı 

 
                                     2741            Elim virüb cânum mihrüñi955 ben 

Viresin bir da«i mihrine dil sen 
 

                                     2742           Yeñi956 yârile olduñ şöyle dil-şâd 
     Ki itmez olduñ eski yâruñı yâd 
 

                                     2743           Eger πayrıla olduñsa ver âπûş 
¢adµmi dostı …ılma ferâmuş 

 
                   95a- İ       2744          Olub dil-i bâg-ı √üsnüñ bâπbânı 

Hevesde geçdi eyyâm-ı civânı 
 

                                     2745           Çi ger baπ üzre çekdi renc-i bülbül 
¢arışdı957 «ârıla açıldı çün gül 

 
                    95b- S      2746           Bu âhımdan ki yer anûñla ditrer 

Ru«uñ baπında â«ir yimeye ber 
 

                                     2747           Leb-i la¡lüñ baña kim …and-ı terdür 
                                                    Na§µb-i πayretüñ andan √icrdür 

  
                                     2748           Ne cürm itdümdi evvelden saña ben 
                                                    Ki â«ir böyle «ˇâr itdüñ beni sen 

 
                                      
 

                                                           
954 ahdüñe ümµ≠: va§luña ümµ≠ S İ 
955 virüb cânım mihrüñi: mihre dek virüb cânımı S 
956 yeñi: bugün S 
957 ḳarışdı: ḳoşuldı S 
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                                     2749           O dem kim saña virdim ¡a…l-ı cânı 
                                                    Bu √âle itmedüm herkez gümânı 

 
                                     2750           Göñül …ıldı diyü mihrüñle peyvend 

İderdüñ baña dürlü dürlü sevgend 
 

                                     2751           Gör¶ol sevgendiñce §ıd… buldı 
                                                    Gör¶ol peyvend niçe râst oldı 
 
                                     2752           Dili mihrinle πayruñ eyledüñ kerem 

Beni gördikde gelmez mi saña şerm 
 
                                     2753           Dutalum958 πamdan oldı gözlerim kör 
                                                    Görür πayrılar â«ir ey yüzi nûr 

 
                                     2754           Çü ahd-i yâr √a……ın fikr iderler 

     Saña peymân-şiken-i dildâr dirler 
 

                                     2755           ~ıma… ¡ahdi degüldür çünki ferrû« 
◊azer …ıl bu işüñden ey perµ959 ru« 

 
                     84b-Ö      2756           Ki §anmayınca meyden rûy obâş 
                                                    Olub bed-nâm «al…a olmadı fâş 

 
                                     2757           Şikeste …ılmayınca câm-ı bedri 
                                                    Şeb¶olub rû-siyeh gitmedi …adri 

 
                                     2758           ~ıdı çün ¡ahdini gülzârda gül 
                                                    Düşerdi «âre anı âh-ı bülbül 

 
                    95b- İ       2759           Ne göñülle dutam960 senden ricâyı 
                                                    Ne yüzden ire baña rûşenâyı 

 
                                     2760           Sen¶anı itmedüñ kim dil ola şâd 

Elinden senüñ ey bµ-dâd-ı feryâd 
 

                    96a- S      2761           ‰apuñdan gerçi kim rencideyim ben 
Olur rencide dil rencidelikden 

 
                                     2762            Şuña irürdi â«ir göñlimi πam 
                                                       Ki azâr olduπından urmazım dem 

                                                           
958 dutalım: †utalum S İ 
959 perµ: …amer Ö 
960 dutam: †utam S İ 
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                                     2763           Çeker göñlüm vefâsızlı… cefâsın 
Dilüm varmaz ki diyem bµ-vefâsın 

 
                                     2764           Düşerdi √ayrete bu «ûy «âmuñ 
                                                    Bileymez dil ne yüzden diye nâmuñ 

 
                                     2765           Bu …amu senle sensin yine cânum 

Revân-ı rû√ım u rû√ u revânum 
 

                                     2766           ∏amıñdan kim olur ¡ömrim tebâhı 
                                                    Güzelligüñdir  anûñ ¡ö≠r-«ˇâhı 

 
                                     2767           ‰apuñdur rûz-ı benûn şem¡-i dil-sûz 
                                                    Bu «oşdur kim olam önüñde ey rûz 

 
                                     2768           Kimün kim var bunuñ gibi cemâli 

Anuñ «unrizli…den yo… vebâli 
 

                                     2769           Meh¶olsa la¡l-i leb yüzüñdir ey mâh 
                                                    İki ru«la şeh olsa sensin ol şâh 
 
                                     2770           Çi ger gülşende vardur verd ü lâle 
                                                    Olur ¡aks-i cemâlüñden nevâle 

 
                                     2771           Ger¶a†lasdur …abâ’-i …âmet-i şâh 
                                                    Ru«unuñ …ırmızısındandur âgâh 

 
                                     2772           ‰utar sul†ân-ı «âlüñ çetr-i müşkµn  

     Ki anuñdur Rûm u Şâm ü Çµn ü Mâçin 
 

                   85a- Ö     2773           Bu √üsnile çün ola rûy-ı dildâr 
                                                    Dili alma…dur añdan kâr-ı düşvâr 

 
                     96a- İ       2774          Alınmaz dil meger virem revânum 

Ki oda yandı ten mülde cânum 
 

                                     2775           Bu yüzden πayrı çâre bilmezem hµç 
     Ki …amu varum idem yoluna pµç 
 

                   96b- S       2776         Boynıñıla idüb feryâd u zârı 
Gözinden dökdi ebr-i cûybârı 

 
                                     2777           Devâsuz derdile √ayretde …aldı 

Şifâsuz rencle âşufte oldı 
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                                     2778           Dilinde derdinüñ olub biri yüz 
                                                    Girü döndi πamıyla ol ciger-sûz 

 
                                     2779          Yürirdi vâlih ü √ayrân u bµ-râh 

    Degüldi kendü kendüzinden âgâh 
 

                                     2780           Ne yolı …ande varduπın bilürdi 
                                                    Ne bir la√@a özi varın bilürdi 

 
                                     2781           Özüni yitürüb ol merd-i şeydâ 
                                                    Gezerdi kûh u deşt u râπ u §a√râ 

 
                                     2782           Hevâ şehrinüñ olub şehre bendi 

Olubdı âteş-i ¡aş…uñ sipendi961 
 

 
كردن نصيحت و مجنون بديدن پدرمجنون رفتن                                                962

 

 
 
                                     2783          İden meydân-ı ¡ış… içinde cevlân 

    Bu resme urdı söz na@mına963 cevgân  
 

                                     2784           Ki ol oπlun yitürmiş pµr-i fâni 
Mi&âl-i Yûsuf u Ya¡…ûb-ı &âni 

 
                                     2785           Çü gördi kim idüb Mecnûn de√şet 

¢açub insândan gösterdü va√şet 
 

                                     2786           Dili dürcinde derdin eyledi derc 
Yoluna itdi ¡ömr-i varını «arc 

 
                                     2787           Yuya yellerle ger sa¡y idüb âdem 
                                                    Aπârub rengi urmaz Rûm’dan dem 

 
                                     2788           »alâsiçün ki dökdi mâl-i Ḳârûn 
                                                    Da«i †urdu…ça Mecnûn oldı Mecnûn 

 
                    85b- Ö      2789           Çü bulunmadı çâre …aldı nevmµ≠ 
                  96b- İ                          Ki †utmazdı dili ümµ≠-i câvµ≠ 

 
                     

                                                           
961 İ: - 
پدرش  را مجنون كردن نصيحت پذرمجنون رفتن 962 : Ö   Mecnûn’un babası  Mecnûn’u görmeye gitmesi ve ona öğüt vermesi 
963 na@mına: †apuna İ S 
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 97a- S      2790           Girüb bir kûşeye cem¡ itdi tûşe 
     Ki ne va…t ire deyü çâre gûşe 
 

                                     2791           ≤a¡µf ü pµr ü  süst ü zebûnı 
Fenâ şehrinüñ olur rehnümunı 

 
                                     2792           Çü çökmüş gördi ¡ömri «ânesini 
                                                    Diledi kim göre dµvânesini 

 
                                     2793           Da«i bundan üşendi kim revânı 

Revân ola964 bedenden nâgihânı 
 

                                     2794           Ecelden çün ola √âli diger gün 
¢ıla bµgâneye ol künc-i Ḳârûn 

 
                                     2795          ¡A§â elde alub bir …aç civânı 

Yürüdi isteyü ol nâ-tüvânı 
 

                                     2796          ‰olandı râπ u §a√râ vü şitâbân 
                                                   Aradı vadi vü kûh u beyâbân 

 
                                     2797           Gözetmediñ …omâdı câyı her-gµz 
                                                    E&er bulmadı andan …aldı ¡âciz 

 
                                     2798           ~oñ¶ucı bir kişi virüb nişânı 

Filân vµrânededür isteñ ânı 
 

                                     2799           Ki †utmış anda bir πâr içre mesken 
                                                    O πârı eylemiş âhıla kül«an 

 
                                     2800           Teni çün nef† olmış kân-ı âteş 

~anasın kim döker bârân-ı âteş 
 

                                     2801            Çün anuñ …andeliπi oldı ma¡lûm 
Yüridi ol yaña bu pµr-i ma@lûm 

 
                                     2802           Döküb göz yaşın ol vµrâne irdi 
                                                    Ba…ub gördi anı lµkin ne gördi 
 
                                     2803           Görür bir od ber… urmaz zebânı 

Vücûdı …âvµnüñ çı…ar du«ânı 
 

                    

                                                           
964 ola: olub S İ 
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 97a- İ        2804          Söyinmüş şem¡ bigi şöyle bµ-nûr 
Sen ü benden degül bel kendüden dûr 

 
                     97b- S      2805           Melâlet mesnedine arka virmiş 

Düşüb deryâ-i fikre πar…a varmış 
 

                   86a- Ö     2806           A…ıdur gözlerinden …anla yaş 
Ne atana anana yâr u …ardaş 

 
                                     2807           Bu …amusından idüb dilberi ol  

İdinmiş yâr-ı derd-i dilberi ol 
 

                                     2808           Nizâr olmış teni dönmiş «ayâle 
                                                    Özin bilmez …ılur ki gâhı nâle 

 
                                     2809           Şu resme bulmışdı cism-i «iffet  
                                                    Ki bilinmezdi etmeyince di……at 

 
                                     2810           ¢amu gitmiş ne varsa et ü cânı 
                                                   Derisiyle …almış üstü«ˇânı 

 
                                     2811          ◊ayâtından teninde buyı …almış 
                                                   Memâta irmege bir mûy …almış 

 
                                     2812           Yer¶üzre yilden olmışken revân-ten 
                                                   Yer¶altındaπılardandı nihân-ten 
  
                                  2813           Vücûdı varı kim olmışdı fâni 
                                                    Bedensüz anda gördiler revânı 

 
                                     2814           Çü oπlan gördi pirµ aldı √ayret 

Yüregi …opdı cânı dutdı ¡ibret 
 

                                     2815           Ciger …anı çekerdin süze geldi 
                                                    Ciger üzre ciger aπıza geldi 

 
                                     2816            Yetürdi vardı …atında oturdı 
                                                    Dizine başını aldı getürdi 

 
                                     2817            Egildi öpdi yüzün dutdı965 başın 
                                                    Yeni ucıyla sildi gözi yaşın 

 
                                      

                                                           
965 dutdı: †utdı S İ 
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                                    2818            Gözin açub görür Mecnûn ser-bâz 
Ki olmış gendüye bir şa«§ dem-sâz 

 
                    97b- İ       2819           Atâsı yüzine idüb ni@âre 
                                                   Bileymedi özin çekdi kenâra 

 
                    98a- S       2820          Özi varından olmayan «aber-dâr 
                                                    Göricek πayrı bilür mi ey yâr 

 
                                     2821           Didi kimsen nedür benden murâdın 

Ne yerdendir gelişüñ nedür aduñ  
  

                                     2822            Ayıtdı kim ata kim ey ciger-sûz 
Senüñ derdüñden olmışım siyeh-rûz 

 
                   86b- Ö     2823           Çü bildi kimidügin durdı966 Mecnûn 

Düşüb pâyine yüzün sürdi Mecnûn 
 

                                     2824            Öperdi yandurıb şef…at çerâπın 
                                                    Bu anuñ başın ol bunuñ ayaπın 

 
                                     2825           Döküb yaş aπladılar zâr u zârı 

     İkisinüñ da«i gitdi …ararı 
 

                                     2826           Oπıl derdiñe urdı baπrına tµr 
                                                    Ökiş zârılıπından §oñra bu per 

 
                                     2827           Çı…ardı köhnesinden «ûb câme 

Kemer biline başına imâme 
 

                                     2828           Getürdi yanına çekdi kenâre 
Giyürdi lu†fıla ol dil-fikâre 

 
                                     2829           Dili lev√ine ne itdiyse ta√rµr 

Na§µ√at gûne bir bir itdi ta…rµr 
 

 
967
را  مجنون  مجنون پدر كردن نصيحت   

 
   

                                      
 

                                                           
966 durdı: †urdı S İ 
967 Mecnûn’un babasının  Mecnûn’a öğüt vermesi 
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                                     2830           Didi ey cism-i câne şem¡-i rûşen968 
                                                    K’alurdı rûy-ı dil √üsnüñle gülşen 

 
                                     2831           Perµ rµvine gönliñ oldı meftûn 
                                                    Beni deyu analıπuñ itdi maπbûn 

 
                                     2832           Bil ey ¡ömrüm kûyınuñ âfitâbı 
                                                    Ki budur devr-i rûyuñ var şitâbı 

 
                    98a- İ       2833           Bu yoldan kim giyâhı oldı sem-nâk 

◊a≠er …ıl merkebi cismi ider «âk 
 

                    98b- S      2834           Nişâne tµr-i ¡ış…a eyledüñ ten 
Bir ây oldıπını bir yıl dutsın969 

 
                                     2835           Saña za«m urdı çar«-ı bµ-müdârâ 

A…ar …anuñ göziñden âşikârâ 
 

                                     2836           Bu yolda ol …adar yılduñ yegürdüñ 
Ki varılmayaca… yollara varduñ970 

 
                                     2837           Degüldür ki mu«âlif yola gitmek 

     Kişi dâyim üzen rencµde itmek 
 

                                     2838           Şu vâdi kim olupdur cây-ı âb ol 
Çü ire seyl-i tµz olur «arâb ol 

 
                   87a- Ö      2839          Niçe hemrâh ola saña odı yol 

     Tµre şurµde olduñ kendüñe gül 
 

                                     2840           Reh-i πamda nedür bunca tecemmül 
                                                    ¢adem merdâne ba§ ile tahammül 

 
                                     2841          Ki olur her belânuñ bir penâhı 
                                                   Bulur o avâreler ârâm-gâhı 

 
                                     2842          Eger dµvâneliπe urmasuñ el 
                                                   İşüñ …ılmazdı bu vechile971 mühmel 
 
                                     2843          Senüñ serkeşlügüñden †oldı eyyâm 
                                                   Bir iki gün nola ger …ılsuñ ârâm 
                                                           
968 Beyit, İzmir nüshasında başlıktan öncedir. 
969 dutsın: †utsın S İ 
970 varılmayaca… yollara varduñ: var olmayaca… yerle var olduñ S İ 
971 …ılmazdı bu vechile: bu vechile …ılmazdı S İ 
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                                     2844           Ki vardur her πam u sevdâya πâyet 

İrer her mi√net lâbüd nihâyet 
 

                                     2845          Yerinde «âk olma… oldı bihter 
Kişi πurbetde …alma…dansa ebter 
 

                                     2846           Öziñi «oş dut972 kim ¡ömürdür bâd 
     Zihµ ¡â…il ola bu πamdan âzâd 
 

                                     2847           Bu gün kim var da«i ¡ömrüñ …arârı 
Gerekdür kim idesin râst-kârı 

 
                     98b- İ       2848          Ecel irüb çü yârın baπlana yol 

Kimüñ …atında  ¡sö≠üñ ola ma…bûl 
 

                   99a- S      2849           Getürmezler saña «∙ân-ı emelden 
Gelür o göge nitdikse ¡amelden 

 
                                     2850           Egirdügün giyer her bir zen el-»a…… 

Biçer ekdügini her merd-i mu†la… 
 

                                     2851          İtüñ var yiri senüñ yo… ma…âmuñ 
    Bu yüzden niçe insan ola nâmuñ 
 

                                     2852           ¢amu ma«lû…uñ âdem bihteridür 
                                                    Bu fi¡lüñ âdemµli…den beridür 

 
                                     2853           Şeref bulmışıken ey nûr-ı dµde 
                                                    Neden va√şı bigi olma… remµde973 

 
                                     2854           Gözim nûrısın ol göñlüm √arµfi 
                                                    Yeter rencµde ḳıldın

974 ben ≥a¡µfi 
 

                                     2855           Bir iki gün ki sensin hem ¡inânum 
Rikâbımdan benüm ayrılma cânum 

 
                  87b- Ö      2856          Ya…ındur va…t ol benümle dem-sâz 
                                                    K’urmasun cân …uşı mihrüñle pervâz 

 
                                      

                                                           
972 dut: †ut S İ 
973 şeref nûrısın ol güñlüm √arµki / tµr-i rencµde …ılduñ ben ẓaµfi İ 
974 …ılduñ: eyle Ö  



469 
 

 
 

                                     2857           Yöneldim gitmege sen ol selâmet 
                                                    Bir iş eyle ki olmaya nedâmet 

 
                                     2858           Bu rûz irdi şebe sen iy se√er gel 
                                                    Bu cân irdi lübe sen ey püser gel 

 
                                     2859           Ki çün ire ecelden baña √ayret 
                                                    Bu yüzden …ılmaya cânumda √asret 
 
                                     2860           Ben¶oldım gitmelü ey dil pezµrim 
                                                    Aya…dan düşmeden ol dest-gµrim 

 
                                     2861           Kerem eyle §oñumı …oma mühmel 
                                                    Yumalmadın gözim †ur «aneye gel 

 
                                     2862           Yerümi bekledim …aldım selefden 
                                                    Seni …oyub gidem bâri «alefden 

 
                                     2863           Bu mülk ü bu «azµne ki oldı şâyi¡ 

Düşüb bîgâneye olmaya ≥âyi¡ 
 

                  99b- S      2864           Yi ra√atlı…la çün √a≥urdurur genc 
                    99a- İ                         Ki cem¡ itdüñ çeküb yüz za«met u renc 

 
                                     2865           Sürüb ≠ev…ile ¡âlemde murâdın 
                                                    Se«âyile çı…arπıl eyü adûñ 

 
                                     2866           Cihân yüzine şimdi ba…ıca… göz 

     Ataya anaya sensin yaluñuz 
 
                                     2867            Revâ mıdur ki √üsnüñden idüb dûr 

¢oyasıñ didesüz ¡âlemde bµ-nûr 
 

                                     2868           ¢abûl ider mi bunı dost  u düşmen 
Ki elüm üstümde bulınmayasın sen 

 
                                     2869           Budur …or…ım çü kendü kim bilesin 
  Gelesin lµk beni bulmayasın 

 
                                     2870            ¢oparub sµnem üstünde ¡ilâle 

İdesin √asret ü derdiyle nâle 
 

                                     2871          Dem-i serdiñ ger ola âteşin dûd 
    Baña ol dûddan hiç olmaya sûd 
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                                     2872          Çü Mecnûn perµşân √âl-i medhûş 
    Atası sözlerini eyledi gûş 
 
 

                  88a- Ö                         975  بپدرش مجنون  دادن جواب 
 
 
                                     2873          Didi ey mihr-i şem¡-i dil-firûzum 

    Zülâl-i …and-ı nu§√ âb u rûzım 
 

                                     2874           Sözünüñ dürrin itse «al…a gûş 
Olur gün bigi976 rûşen §uret-i hûş 

 
                                     2875           Dilüñdür çeşme-i âb-ı √ayâtım 
                                                    Ki πar… olmışdur anda şeş cihâtım 

 
                                     2876           Na§µ√atde dehânuñdur şeker-rµz 

Kelâmuñ şerbetidür §ı√√at-âmµz 
 

                                     2877           ~adef aπzuñ sözüñdür dürr ü güher 
     Virür cân kuşına her dürre zµver 
 

                    100a- S     2878          Ve lµkin bu dil ü bµ-rây u bµ-hûş 
                    99b- İ                         İdübdür pend kuşını ferâmûş 

 
                                     2879           ¢alalı √asret-i yârile nâ-kâm 
                                                    Hevâdan berk bigi dutmaz977 ârâm 

 
                                     2880           ~afâ-i ¡ış…-ı dilberden urur dem 

Degül √abbe …atında iki ¡âlem 
 

                                     2881           Çü bilmezim geceyi gündüzimden 
     Ne deñlü lezzet-i âlem kendüzimden 
 

                                     2882            Bugün disüñ ne yidüñ gice anı 
                                                    Ne iydügün dimege fikr …ânı 

 
                                     2883           Atâsın gerçi olur mihr ü mâyil 

     Degül âgâh oduñdan velµ dil 
 

                                      

                                                           
975 Mecnûn’un babasına cevap  vermesi 
976 bigi: gibi S İ 
977 bigi dutmaz: gibi †utmaz S İ 
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                                      2884           Yuyıldı lev√-i dilden kendü Âdem 
Ki ol dem bil ki ma√v oldı nihâ-dem 

 
                                     2885           Bunı dil bilmeyeli oldı «ayli 
  Ki ben Mecnûnmıyam yâ«ûd Leylµ 

 
                                     2886           Se√âb-ı dilden irüb giryeye ber… 

Hevâ odınla itdi varumı «ar… 
 

                                     2887           Çü va√şi oldı dil ey nûr-ı dµde 
     Ola mı merdüm içinde remµde 
 

                                     2888           Vu«ışıyle şevkim dutmışdur978 ülfet 
     İdinür «ûna anlarda ¡âdet 
 

                   88b- Ö     2889           Budur …or…um çü varub …oyarım kerd 
     Dil-i yârâne derinimden ire derd 
 

                                     2890           »arâbe eylemişdir meyl-i râyum 
     »arâbe ol cehtden oldı cânum 
 

                                     2891           ◊a……ın emriyle oldı baña bevâyiş 
                                                    Benümçün gelmesün göñlüne teşvµş 
 
                                     2892           Ki dut kim gerdişinden rüz[i]gâruñ 

Kem¶oldı işügüñden bir πubâruñ 
 

                   100b- S    2893          Yâ bâdıyla irüb emr-i ilâhµ 
                     100a- İ                      Götürdi «ırmanuñdan bir kiyâhı 

 
                                     2894          Düzüb bir meşhedi üstüne ur dest 

    İtdi kim bunda dür ol ¡âşı… mest 
 

                                     2895          ~alâ√a şol kişi k’olmaya mâyil 
    »âlâ§ına anûñ kim baπlaya dil 
 

                                     2896            Didüñ kim merk …ılub ¡ömrimi pest 
     Girµbânuma urulmışdurur979 dest 
 

                                     2897            Şu resme itmişdür varumı terk 
Ki terkim §af√asından ders o…ur merk 

 

                                                           
978 dutmışdır: †utmışdır S İ 
979 urulmışdurur: uzatmışdur S İ 
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                                     2898           Olur merkiñle zinde eşk rµzân 
     Benüm merde ola mı mürde giryân 
 
 

كردن وفات خود امبمق رفتن و بمجنون پذرمجنون كردن وداع                                         980 
 

 
                                     2899           Çü per âşûftesini gûş eyledi 

Gözinden âb u √asret cûş …ıldı 
 
                                     2900            Mu√a……a… bildi ki ânı πam-ı ¡ış… 

İdübdür şehre bendi ¡âlem-i ¡ış… 
 

                                     2901           Açılub sırr-ı gencinüñ kilidi 
»alâ§ından anuñ kesdi ümµdi 

 
                                     2902           Didi ey şûr-ı ¡ış…ıla ciger-sûz 

     Dü«ân-ı √asretle âteş-efrûz 
 
                                     2903           Çü nevmµ≠ olduπuñ itdim semâyı¡ 

     Ber u gül bârı idelüm bâri vedâ¡ı 
 

                                    2904            Recânuñ ya¡ni …ılmadı hicâbı 
Sirüşküñden yüzime981 dökgil âbı 

 
                    89a- Ö      2905           K’idem ol âbıla πasl-ı kefen ben  

     ¢alam «oş bu dimekle pµrehen ben 
 

                                     2906          Yolumı dutdı tâbuñ982 «arâbı 
Ki irdi πarbe ¡ömrüm âfitâbı 

 
                    101a- S    2907           Çü rı√let kûsın ura kâr-bânum 
                  100b- İ                       Getürdi ṣû daḫi uş sâr-bânum 

 
                                     2908            Bu ¡âlemden göñül baπladı ma√mil 

Da«i bir ¡âleme ya…laşdı menzil 
 

                                     2909            Ecel çevgânı irdi kim ura †op 
Olısardurur andan merkebim çûb 

 
                                     2910          ∏amuñ †âşı çü ¡ömrim şµşesini 

    ~ıdı ma√v itdi cân endişesini 
                                                           
980 Babasının Mecnûn’a vedası ve Mecnûn’un babasının ölüm haberini alması 
981 yüzime: gözüme S 
982 dutdı tâbuñ: †utdı tarµk S  



473 
 

 
 

 
                                     2911          Bir¶arada senüñle …onuşam yo… 

Giderem yola da«i dönüşüm yo… 
 

                                     2912           Bu demdür √alüñi â«ir §orışım 
    Bu görüşdir yüziñi §oñ görüşim 
 

                                     2913          Ya…îndur kim aπızda baπlana dil 
    Çekile göze sürme yirine mµl 
 

                                     2914            Diyüb bu sözleri ol dil-fikâre 
  Elin uzatdı vü çekdi kenâre 

 
                                     2915           Yüzin öpdi ve boynın …o«ladı 

     Yeri √asret yaşıyla §uladı 
 

                                     2916           A…ıdub dâne dâne dµdeden dür  
Nesµminden dimâπı eyledi pür 

 
                                     2917           Yile virdi çü ¡ömri √â§ılını 
                                                    Vidâ¡ idüb …odı ol bµ dilini 

  
                                     2918           İrişdi kendünüñ …a§rına rencûr 

Ya…ın aña ki cân andan olur dûr 
 

                                     2919           Bir iki gün gidüb tâb-ı tüvânı 
∏amıyla …ıldı anda zinde-gânı 

 
                                     2920           Süvâr olub ecel atına nâgâh 
                                                    Revân oldı fenâ şehrine bµ-râh 

 
                                     2921           İdüb pervâz cân-ı murgu …afe§den 

     İrişdi ma…§ad-ı §ıd…a nefesden 
 

                    89b- Ö      2922          ‰ınâbı ¡arşa ol uzatdı ¡arşı 
       101a- İ 101b- S                      İdendi ferş-i «âki cüz-i ferşi 
  
                                     2923           ¢adîmi resmi bu oldı cihânuñ  

Ki tenden ra√tını alur revânuñ 
 
                                     2924           Mürûr-ı dehr itmişdir bunı kâr 

Ki ne gül …or bu baπ içinde nâçâr 
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                                      2925          Kimüñ başına urdı lâ¡lden tâc 
Kimi nefs merkebinden almadı bâc 

 
                                     2926            Anı kim lemᶜa ba«ta itdi «andân 

İrişdi şem¡ bigi …ıldı giryân 
 

                                     2927           Bu oduñ ¡âlemi †utdı şerârı 
     Bu sözüñ çar√a irişdi ba«ârı 
 

                                     2928           Fenâ eliyle §unub983 sâ…i-i dehr 
     Bu şerbetden virür her kişiye behr 
 

                                     2929            Olar buldı bu deyr içinde râ√at 
     Ki vârından bunuñ itdi ferâπat 
 

                                     2930            Aña fet√ oldı dehrüñ genc kânı 
                                                    Ki gelmedin fenâ ol oldı fâni 
 
                                    2931           Be…âya olmayub ya¡ni ricâsı 

    Özi varını yoḳ itdi fenâsı 
 

                                     2932          Degüldür çün ki bâ…µ dehr künci 
    Çeker maπrûr olanlar aña renci 
 

                                     2933          Şev…im bu var†adan …urtardı cânı 
    Ebed ≠ev…iyle şâd oldı revânı 
 
 
 984  گويد خود نفس  خطاب در    
 
 

                                     2934           Göñül aç «∙âb-ı πafletden göziñi 
     Olub bµ-dâr düşer kendüzüñi 
 

                                     2935          ¡Anâ§ırdan mürekkebdür çü ebed an 
    Degül mu√kem benâ-i cism-i insan    
 

                    102a- S    2936           Ki cem¡i bâd u nâr985 u âb u «âkiñ 
                  101b -İ                       ≤arûri menşâ-i oldı helâkiñ 

 
                                     

                                                           
983 sunub: sunsa İ 
984 Mecnûn’un kendi kendisiyle konuşması 
985 bâd u nâr: nâr u bâd S bâd u bâd İ 
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                                    2937             Birisi çün mu«âlif gele √âle 
                                                    »alel irüşir andan i¡tidâle 

 
                   90a- Ö     2938           Maḫabbet olıca… √âli mizâcuñ 

     Da«i olmayısar nef¡i ¡ilâcun 
 

                                     2939           Sipâh-ı mevt çün aça kimisini 
     Gözüñe teng ider §a√n-ı zemµni 

 
                                     2940           Olursuñ √ısn-ı âhende mu…ayyed  

     Saña sûd itmeye burc-ı meşiyyed 
 

                                     2941           Seni ger dehr ide şâh-ı ferµdûn 
    Açıl irüb …alısar baπruñı «ûn 
 

                                     2942            Ki olduñsa yedi i…lime server 
    Olırsan ¡â…ıbet «âke beraber 
 

                                     2943           Ferişte şekl-i dünya deyüdir bil 
    Helâküñ andan olmışdur «azer …ıl 
 

                                     2944          Dehân-ı şekker ü dehr oldı pûsı 
    Fesâne oldı ehline füsûnı 
 

                                     2945           Virürse da«i saña986 ni¡meti bol 
    Aña aldanma kim mekkârdur ol 
 

                                     2946           Anuñ virdügini §anma ki …alur  
     Kime ne virürise girü alur 
 

                                     2947          Cihânuñ nûşı nµş ü ¡ayşıdur yâs 
    Serveri «üzn ü rahatluπı vesvâs 
 

                                     2948          Sürülür gerçi ¡ayş-ı nûşı şâdı 
    Kim aldı ¡ayş u nûşından987 murâdı 
 

                                     2949          Niçe bir yiyesin dünya πamını 
    Ki virür şehd yerine semîni   
 

                                     2950          Hevâ mülki yolında olma sâlik 
    Ki andaπı menâzildür mehâlik 
 

                                                           
986 da«i saña: da«i saña İ 
987 ¡ayş u nûşından: nûş u ¡ayşıyla  S İ 
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                   102b- S    2951          Çü §on ucı memâtuñdur ≥arûri 
                   102a- İ                      ∏ururıyla dile §alma fütûrı 

 
                                     2952          Bu vâdi k’aña uπratdı seni râh 

    Fenâ seyline olmışdur güzer-gâh 
 

                                     2953           Kim¶ol seyliyle ¡âlem vardı πar…a 
     İrişdi ba√r-ı mevci ba√r-ı πarba şar…a 
 

                                     2954           Götürmez girü herkez alduπını 
    ¡Adem mülkine iletür bulduπını 
 

                    90b- Ö      2955          Riyâ≥-ı sebzesi olmışdur seyf 
    İçinde serv bigi988 …addüñe √ayf 
 

                                     2956          Ki tµπinden urıb baπruña yâre 
    İdiser devr elinle pâre pâre 
 
 
مناجات در              989 
 
 

                                     2957          İlâhµ çün açıldın câne âşûb 
    İrişüb ola cismüm merkeb çûb 
 

                                     2958           Gidicek ba…mayub §ola vü §aπa 
    Ya…ınuñdan beni §alma ıraπa 
 

                                     2959           ¡İnâyet gülşeninde …ıl †araπum 
     Hidâyet pertevinden ya… çerâπım 
 

                                     2960           Revânum şâd idüb ba«şâyişüñden 
    Küşâyiş-i fey≥ …ıl âsâyişiñden 
 

                                     2961          ‰utub nûr-ı beşâret birle rûşen 
    ≤alâm-ı «avf ref¡ it cânu dilden 
 

 
كردن وزارى پذرش فات و از مجنون يافتنخبر                                                 990 
 
 

                                                           
988 bigi: gibi S     Yakarış 
الحاجاتضي اقدربيان مناجات ب 989 : İ  
كورش برسر كردن زارى و پذرش فات و از مجنون خبريافتن 990  İ Mecnûn’un babasının ölüm haberini alması ve onun mezarı 

başında ağlaması 
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                                     2962          Meger bir gün …a≥âdan va…t şeb-gµr 
    Giderdi991 bir kişi almaña ta«cµr 
 

                                     2963          Oturmışıdı Necd üstine Mecnûn 
    Nitekim tâc üzre dürr-i meknûn 
 

                    103a- S    2964          Çün ol âşufteye dûş992 oldı §ayyâd 
                  102b- İ                      Didi ey ehl-i beytinden olan yâd 

 
                                     2965          Ne âta pâder ki gelür ne mâ≠er 

    Ne hem-râh u ne yâr u ne birâder 
 

                                     2966          »alef √a……ında ba¡≥ılar selefden 
    Didiler «âk yekdür nâ-«alefden 
 

                                     2967          ◊ayâtında †utam kim †ûr993 olub sen  
    ¢açardıñ eyleyü va√şet pe≠erden 
 

                                     2968          Ayrıldın göñlüñe cûş u civânı 
    Vu√ûşıyla idersin zindegânı 
 

                                  2969           Çü §undı aña câm u mevti sâ…µ 
    Seni √a… eylesün yirinde994 bâ…µ 
 

                  91a- Ö      2970          ∏am-ı mihrüñle terk itdi imâret 
    Gelüb …abrini bâri …ıl ziyâret 
 

                                     2971          Çü ma√rum eyledüñ ol dil-fikâri 
    Revânından dile gel ¡özr-i bâri 

 
                                     2972           İrişdi gûşına çün bu kez âheng 

    Göründi rast-ı …add-i nâleden çeng 
 

                                     2973           Diriπ ü √asretile başına «âk 
    Sâçub âhıyla itdi zühreler çâk 
 

                                    2974           Bir¶arada ki yoπıdı …arârı 
    Gelüb †oprâπı üzre …ıldı zârı 
 

                                     
 

                                                           
991 giderdi: iderdi İ 
992 dûş: †ûş S 
993 †ûr: dûr S 
994 yirinde: ¡âlemde S İ 
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                                    2975           Yüz¶urıb …abrini995 itdi der aπûş 
    Yüregi yandı göñli eyledi cûş 
 

                                     2976          A…ıtdı ebr bigi996 eşk-i πam-nâk 
    Gözi yaşından itdi «âki nem-nâk 
 

                                     2977           Gehi sürerdi düşüb la√dine ber 
     Gehi «âkin urdı tâc ber efser 
 

                                     2978           ~ân¶oldı rûz-ı zindan ehlinüñ şeb 
    Yâ«û≠ bµmârı †utdı997 tâbıla teb 
 

                  103b- S     2979          Esµr-i bµm olub gitdi998 mecâli 
                  103a- İ                       Yetµm oldı…da nite ola √âli 

 
                                     2980           Urıldı fet√i bâbınuñ kilidi 

Kesildi dest-gµrinden ümµdi 
 

                                     2981            Göziniñ ba√r idüb der-feşânı 
     Arâdı hemnişµninden nişânı 
 

                                     2982            Çü bulmadı πamıla πam-küsârı 
Gözinden …âne πar… itdi nâm-dârı 

 
                                     2983            A…ıdub gözlerinden cûy-ı âbı 

     Yüz¶urıb …abrine itdi «i†âbı 
 

                                     2984           Didi kim nolduñ ey cânum babasın 
     Ki oldın ben πarµbüñden cüdâsın 
 

                                     2985          ¡Aceb …andesin ey πam-«∙âr-ı dil-keş 
  Ki olduñ hicrüñile câne âteş 

 
                                     2986           Firâ…uñla πamuñdan âteş-i dûd 

Yüregimde …odı od üstine od 
 

                    91b- Ö      2987          Düşüb derd ü πamuñdan ı≥†ırâba 
    Vücûduñ varını virdüñ «arâbe 
 

                                     2988           Fenâdan sen be…â iline göçdüñ 
    Baña öksüzligüñ †onını biçdüñ 

                                                           
995 …abrini: ṭopraġa İ 
996 bigi: gibi S   
997 †utdı: iderdi İ 
998 gitdi: giden İ 
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                                     2989          Mübârek bâd irmez çün demekden 
    Giyelüm bâri ol †onı πamuñdan999 
 

                                     2990            Oπıl derdinüñ atadur ¡ilâcı 
                                                    Atasuz olıca… acıymış acı 

 
                                     2991          Sen¶idüñ baña üstâd-ı †arµ…at 

    Sen¶idüñ baña πam-«∙âr-ı ḥaḳîḳat
1000 

 
                                     2992           Sen¶idüñ baña πamda yâr u yâver 

    Sen¶idüñ baña bâzu-yı dilâver 
 

                                     2993          Beni terk itmezmüş derd bildüm 
    Bu derd içre ki senden §oña …aldum 
 

                    104a- S    2994           Nihâdımdan …opar biñ âh u feryâd 
    ¢açan kim bir sözüñi ider mi yâd 
 

                    103b- İ     2995           ¢atuñda cürmile bµ ¡iti≠ârum 
    Öñüñde √âletimden şerm-sârum 
 

                                     2996           Senüñ ḥaberüñ1001 benüm derdimle1002 sürâ« 
    Benüm göñlim senüñ mihrüñle küstâ« 
 

                                     2997           Benüm mihrümle sen içdüñ semm-i πam 
    Ben urmadum senüñ râyiñle bir dem 
 

                                     2998           Murâdıñca dilümden gelmedi sûz 
     ∏amı derdiyle oldım âteş-i efrûz 
 

                                     2999           Egerçi itdi çeşmüñ ¡âlemi ter 
     Oπıl baπında â«ir1003 yimedüñ ber 
 

                                     3000          Yolıma ¡ömrüñi itdüñ telef sen 
    Yoluñda √ayf oldım nâ-«alef ben 
 

                                     3001          Bunı √a§ıldan â«ir gör ki netdüñ 
    Belâ vü derdile nevmµ≠ gitdüñ 
 
 

                                                           
999 İ: -  
1000 √a…µ…at: †arµ…at Ö 
1001 ḥaberüñ: baπruñ S 
1002 derdün benüm baġrımla: İ 
1003 â«er: lµkin S İ 
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                                     3002           Olalı ben hevâ içinde ser-bâz 

     Sen¶itmez olduñ ayş u nûşa âπâz 
 

                                     3003           Saña itdüklerimden ey pe≠er âh 
     Ki olmayışım senüñ yoluñda gümrâh 
 

                    92a- Ö      3004           Eger benden †apuñ olmaya √oşnu≠ 
     Olurım «âli…uñ …âtında ma’«û≠ 
 

                                     3005           Bu mücrµmüñ işidüb âh u zârun1004 
     Günâhımı yüzime urma yârun 
 

                                     3006            Ciger …ânını içüb her cihetden 
     Ciger derdüñ baña sen mer√ametden 
 

                                    3007            Ciger-vir yillere virüb türâbun 
    Ciger bµ nemek itme kebâbun 
 

                                     3008           Cigerden gerçi olduñ sen ciger-«∙âr 
     Ciger derdüñle olmasun ciger-«∙âr 
 

                  104b- S     3009           Ciger yiyüb çü sen girdüñ zemµne 
     Ciger …an eyledi derdüñle sµne 
 

                    104a-İ       3010           Çü pendüñ gûş itmedim lâli 
     Yidüm ûş devr elinden ko şimâli 
 

                                     3011           Bu sözlerle idüb âh u fiπânı 
    Sipâh itdi dü«ânından cihânı 
 

                                     3012          Yemi @ulmet çü dutdı1005 deşt ü †âπı 
    ¢amer gösterdi dürr-i şeb çerâπı 
 

                                     3013           Sevâd-ı şeb perµşân itdi gµsû 
    Müzeyyen eyledi nâhidüme rû 
 

                                     3014          Gözi olmışdı Mecnûn’uñ §adef reng 
    Ni&âr itdi dürer bir niçe ferseng 
 
 
 

                                                           
1004 âh u zârın: i¡ti≠ârın S 
1005 dutdı: †utdı S 
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                                     3015          Dönüb deryalara eşk-i revânı 
    A…ardı cûy bigi1006 baπrı …ânı 
 

                                     3016           Oturdı şehdünüñ yanında tâ-rûz 
     O…urdı derdle1007 ebyât-ı dil-sûz 

 
                                     3017           Demi iksµr §ub√-ı kimiyâ-ger 

     Kenârı çar«-ı «âkµ eyledi zer 
 

                                     3018           Olub sûz-ı cigerden âteş-efrûz 
Yerinden †urdı Mecnûn ciger-sûz 

 
                                     3019           Ol¶e†rafı yaşından itdi nemnâk 

     ~uladı yiri irdi Necd’e çâlâk1008 
 

                                     3020            Ber¶âb olmaπa râh-ı sû gevârı 
     A…ıtdı çün cûy-ı çeşminden pekârı 
 

                  92b- Ö      3021           İderdi yâd sırr-ı şur bi«teri 
                                                    Virübdi bâde ¡a…l u §abr u ra«tı1009 

 
                                     3022           ∏amıyla √âl olmışdur diger gün 

     Bileymezdi güni dün mi düni gün 
 

                                     3023           İderdi ba«tıla kâr u zârı 
     Bu √aletle geçirdi rûzigârı 
 
 

                  105a- S                      1010   بيابان در ددگان با مجنون وارىبزرگ صفت 
 
 
                                     3024          Çeken menşûr-ı şâh-ı ¡ış…a †uπra 

    Bu resme nâme …ılmışdur inşâ 
 

                    104b- İ     3025            Ki ol şûrµde-i meşhûr-i âfâ… 
    Diyâr-ı ¡ış…da ser «ayl-i ¡uşşâ… 
 

                                     3026           Heves devrânınıñ âşufte-kârı 
    Hevâ gülzârınuñ murπ-ı hüzârı 
 

                                                           
1006 bigi: gibi S 
1007 derdle: yaş döküb S İ 
1008 çâlâk: πam-nâk S İ 
1009 İ: - 
1010 Mecnûn’un çöldeki vahşi hayvanlara iyi davranmasının tasviri 
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                                     3027          ~abâ bigi se√er «µz ü sebük pây 
    Murâdı «irmeninde bâd-ı peymây 
 

                                     3028          Dem-i serdiyle germ idüb hevâsın 
    Bir iki gün ki dutdı1011 ata yâsın 
 

                                     3029           Pe≠er √üznin giderdi derd-i dilber 
     ∏am-ı yâre ne mâ≠er ne birâder 
 

                                     3030           Giyürüb câme-i dilber πamını 
     Çı…ardı ¡ış… anuñ mâtemini 
 

                                     3031           ∏azeller derdi yâd idüb √abµbi 
    ¡İlâcı içün isterdi †abµbi 
 

                                     3032           Meger va√şiydi boşanmış resinden 
    Gidüpdi cümle «ûy-ı «al… andan 
 

                                     3033           Nitekim va√şi seyr iderdi §a√râ 
     İki dem bir yeri …ılmazdı me’vâ 
 

                                     3034           Ne âdem «il…ati ne «ûy-ı √ayvân 
                                                    Vu√ûşıyle velµ iderdi seyrân 

 
                                     3035           İdüb bµgâne «∙µş ü âşinâyı 
                                                    ~orardı şµrden şµri şifâyı1012 

 
                                     3036            Getürdikçe dile sevdâ niyâzın 
                                                Dilinüñ gözine söylerdi râzın1013      

 
                    93a- Ö      3037           Ne va√şi kim olurdı anda yeksân 
                                                    İderdi √i≠metin anuñ şitâbân1014 

 
                    105b- S     3038          Dirilüb ber ü şµr ü gerek rûbâh 
                                                    Yürirlerdi bile §a√rada her gâh 

 
                                     3039          ‰uyuruñ perr itdi sâyebânı 

    Ulu adıyla †utmışdı cihânı 
 
 
 

                                                           
1011 dutdı: †utdı S 
1012 İ: - 
1013 İ: - 
1014 İ: - 
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                                     3040           ‰olupdı √aşmetinde1015 vâdî kûh 
    Yürirdi derpince leşker-i enbûh 

                                      
                                      3041          Ne yerde bir nefs kim otururdı 
                                                    Bulara …arşu §af †utub dururdı1016 
 
                                     3042           Gece ardunca düzmege yataπın 

    Yeri …azardı …arda urıb ayaπın 
 

                    105a- İ      3043           Olub bµn cânıla firâş-ı dil-gû 
    Çıkardı …uyruπıyla anda câru 
 

                                     3044          ¢orıdı dizi üzre ≥ayġımın ser 
    Urırdı gerdenine göziniñ ber 
 

                                     3045           Peleng ü yer ü ser tâ…ıyla ser-«ân 
    İderdi «i≠metin cânıyle yeksân 
 

                                     3046          Dirilüb dürlü …aşlar ol ârâyâ 
    Dutarlardı1017 per âçub aña sâye 
 

                                     3047           Şu √adde1018 irmişdi şehliπi bil 
    Ki olmışdı vü√ûşuñ «ûyı tebdµl 
 

                                     3048          ¢oyunı …ordı §almazdı fütûra 
    Uraymazıdı nice şµr u gûre 
 

                                     3049          Senile §ul√ …ılmışdı «er gûş 
    Yürirdi bir arada kurbe u mûş 
 

                                     3050           Olub ol cem¡ide âhuyle ber 
    Virürdi şµr-i âhû pençeye şîr 
 

                                     3051           Urırdı kebk-i şâhinile pervâz 
    Te≠rev olmışdı bâzuyle dem-sâz 

 
                                     3052           Olub dildâr derdiyle giryân 

    Çü §a√ra içre seyr iderdi √ayrân 
 
 
 

                                                           
1015 √aşmetinde: çeşminden İ 
1016 durırdı: †ururdı S İ 
1017 dutarlardı: †utarlardı S 
1018 √adde: resme İ 
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                  106a- S     3053           Giderlerdi düşüb yanınca bunlar 
                                                    Kimi önünce kim yanınca bunlar 

 
                    93b- Ö     3054           Melik gibi çeküb §affın sipâhuñ 
                                                    Meyânında yürirdi  …ülbe-kâhuñ 

 
                                     3055           Vu√uşıyle †olub etrâf-ı murπân 

     Aña irmişdi §an mühr-i Süleymân 
 

                                    3056           Bularuñ …or…ısından1019 gâh u bµ-gâh 
    Yoπudı §o√betine kimseye râh 

 
                                     3057          Şu kim bµ izin irem derd-i kenâra  

    İderlerdi hemân-dem pâre pâre 
 

                    105b- İ     3058            Aña kim meyl idüb ideydi raπbet 
   ¢ılurlardı yol açub aña «i≠met 

 
                                     3059            Görinmezdi gözine âferµniş 
                                                    Beraberdi …atında yâd u biliş 

 
                                     3060           Vu√ûş içinde bir âhû-yı çâlâk 

Varıdı lu†f u √üsniyle şaπ-benâk 
 

                                     3061            Gözi ra¡na özi cüst-i †arab-sâz 
                                                    Çemende şµve ile kerden efrâz 

 
                                     3062            Bu nev¡idi çeker aña †ufeyli 

Bulardan da«i añayıdı meyli 
 

                                     3063           Olub yanına ol âhû-yı sermest 
Silerdi tozun urıb boynına dest 

 
                                     3064           Gözin öperdi şâd olurdı cânı 

İderdi yâd-ı çeşm-i dil-sitânı 
 

                                     3065           ◊esâbından te¡accübdeydi insân 
Rikâbında yürirdi niçe √ayvân 

 
                                     3066           Kimesneyle yoπıdı sözi sâzı 
                                                 Cihân e†râfına düşmişdi çâvi 

 
 

                                                           
1019 …or…usından: …or«usından S 
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                                     3067            Misâfirler ki ireydi ol ârâya 
Görüb şev…inden alurlardı mâye 

 
                  106b- S    3068            Ira… yirden çeküb dürlü emekler  

Getürirler idi şµrµn yemekler 
 

                                     3069            Aña «avf şâh-ı ¡aş… olub √avâle 
                                                    Virürdi ma†ba«-ı πamdan nevâle  

 
                                     3070           Ki olmazıdı bir la√@a özi aç 
                                                    Degüldi πayrınuñ «ˇânine mu√tâç 

 
                     94a- Ö     3071           Ve lµkin her ne dürlü gelsedi «∙ân  
                                                    Olub bir lo…man ol şem¡-i sûzân 

 
                                     3072            ¢alanını verüridi vu√ûşa 
                                                    İderdi anlara ni¡met-i1020 tûşa   

 
                    106a- İ      3703          Virüb «iffet diline ¡aş…-ı bâbı 

Gidermişdi andan √or-ı «∙âbı 
 

                                    3074            Olub ma…lûb √ayvâniyyet andan 
                                                    Şeref bulmışdı insâniyyet andan 

 
                                    3075            Rumûzın dir veli esrâr-ı πaybuñ 
                                                    Sözinde yoπıdı â&âr-ı raybuñ  

 
                                     3076           Yüzi ¡uşşâ…a olmışıdı §afâ-ba«ş 
                                                    Sözi bµmâre düşmiş idi şifâ-baḫş 

 
                                     3077            Ayaπı tozını ku√l itse a¡mâ 

Olurdı …udret-i Ḥa……ıla bµnâ 
 

                                     3078           Gören bin cânla anı severdi 
                                                    Yüzin bir da«i görmege iverdi 

 
                                     3079           Çü ¡ış… içinde √âlet yo… degüldür 
                                                    Bu √âlet-i ¡ış… erine ço… degüldür 

 
                                     3080           Kime kim lu†f-ı √a……uñ ola yâri 
                                                    Olur şehbâz-ı ış…uñ ol şikârı 

 
 

                                                           
1020 anlara ni¡met: ni¡met anlara S 
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                                     3081            Virüb varını uran ¡ış…dan dem 
Degül †ek ger ola ma…bûl-ı ¡âlem 

 
                                     3082            Ki «âki ¡ış… iksµri zer eyler 

Vücûdı pâk idüb güher eyler 
 

                     
 107a- S     3083           Mea¡rifden dilersüñ künç-i medfûn 
                                                    Virüb varuñı ol ¡aş…ıla Mecnûn 

 
                                     3084            ◊üdâya lu†fuñı idüb √âvâle 
                                                    Bize vir «∙ân-ı ¡aş…uñdan nevâle 
 
                                     3085           Giderüb dµdeden πaflet √icâbın 
                                                    İçür gel sâ…i vu§lat şarâbın 

 
                                     3086           Göñül âyinesin ¡aş…ıle rûşen 

İdüb eyle tecelliyle gülşen 
 

 
 1021  مجنون كردن نيازش و مهتاب شب صفت 
 

 
                    94b- Ö      3087          Meger bir gün1022 ki nûr olmışdı ¡âlem 
                  106b- İ                       Şebµdi lµk urırdı ruzdan dem  

 
                                     3088           Zemµni pertevi mâh-ı şeb-efrûz 
                                                    Şu¡â¡ı mihrden …ılmışdı1023 pµrûz 

 
                                     3089           Semânuñ bezmini idüb mu†arrâ 

Düni gündiz gibi …ılmışıdı …amrâ 
 

                                     3090           Hevâ şeb nâfesindendi mu¡anber 
Felek encüm çerâπından münevver 

 
                                     3091          Bu nâfe †arabından çar√-ı şeş †â… 
                                                   Bulub zµynet †ulû ¡ı†riyle âfâ… 

 
                                     3092          ±er ü sµmiyle çar« olub mülemma¡ 
                                                   Nücûmuñ dürlerindendi mura§§a¡ 

  
 

                                                           
1021 Mehtaplı gecenin tasviri ve Mecnûn’un niyazda bulunması 
1022 gün: dem S 
1023 …ılmışdı: itmişdi S 
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                                     3093            Meger †â…ınmışdı zer-i √emâyil 
                                                    Ki göstermişidi zerrin şemâyil 

 
                                     3094          Felekden @âhir olub sebze gülşen 
                                                   ¢anâdîl kevâkibdendi rûşen 

 
                                     3095           Zü√al yedinci çar«uñ …al¡a-dârı 
  Olub gözilerdi billurdan √i§ârı 

 
                                     3096            Şeref bulmışdı encüm müşterµden 
                                                    Nitekim …adr-i cevher cevherµden 

 
                  107b- S     3097          Yürirdi √ışmıla merrµ«-i «ûn-rµz 
                                                    Elinde şµrvâne «âncer tµz 

 
                                     3098          ¡U†ârid gösterüb şekl-i kemânı 

Nişân itmişdi tµre âsmânı 
 

                                     3099           Dönüpdi şâhidi rûmiye nâhµd 
                                                    Libâsın şâm giymişdi √urşµd 

 
                                     3100            Da«i âyinesin mihre mu…âbil 
                                                    ‰utub meş¡al ya…ardı bedr-i kâmil 

 
                                     3101            Felekde eylemiş çar«uñ süvârı 

Demirden …apulu …u†be √i§ârı 
 

                                     3102            Yedi yirde alub eline şem¡i 
‰olanırdı nebâtün’naş …aṭi 
 

                    107a- İ      3103           Zemµn üzre idüb mekriyle telnîs 
Meger aπma… dilerdi göge iblîs 

 
                    95a- Ö      3104           Ki lâ-√avle o…ını atub mükerrer 
                                                    Şihâb odlar §açup iderdi bµ-fer 
                 
                                     3105           Yürürdi ḫışmıla mirrîḫ-i ḫûn-rîz 
                                                    Elinden şeb revâna ḫançer-i tîz

1024
 

 

                                  3106            Felek kâvi nitekim kâv-i deryâ 
Dehânında güher dürr-i &üreyyâ 

 
 

                                                           
1024 S İ: - 
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                                     3107           Olub dilber bigi hoḳ…ᶜa …a§b-ı pûş 
                                                    Oturmış henᶜa ile gûş der1025 gûş 

 
                                     3108           Dırâġı çengelinden pây-ı «ar ceng 
                                                    İdüpdi dırnaπın atmaπa aheng 
 
                                     3109           Ni&âr u nµze idi güher-efşân 
                                                    ‰arafda †arfe olmışdı zer-efşân 

 
                                     3110            İki yüzli geçüb bir ta√ta tenhâ 

İki yüzden kemer baπlandı cevzâ 
 

                                     3111           Esed …albi eseddendi fürûzân 
                                                    Olupdı ¡ûd ¡ûd içinde sûzân 

 
                                     3112           Bürûc-ı çar«ıla şekl-i menâzil 
                                                    Sipihre dehre §almışdı zelâzil 

 
                    108a- S     3113           ¢alub ol gice bµ-ârâm u bµ «∙âb 
                                                    Dil-i Mecnûn yandurmışdı tâb  

 
                                     3114           Hevâdan göñlinüñ artıb niyâzı 

     Sipihriyle …ılurdı ◊a……a bazı 
 

                                     3115           Şeb-i nûrânîye beñzetdi …adre 
                                                    Didi evvel dönüb1026 yüzi mâh bedre 
 
 

قمر ببدر مجنون كردن خطاب  1027 
 

 
                                     3116            Ki ey âyine-i «ûrşµd-i ¡âlem 
                                                    Cihân bâπı ru«uñ ¡aksiyle √ürrem 

 
                    107b- İ     3117            Gicede dehri itmege teselli 

     Yüzüñden nûr-ı mihr itmiş tecelli 
 

                                  3118          Hevâ ile irüb sözim ba«ârı 
                                                   Rû«uñ mirâtına §aldı πubârı 

 
 

                                                           
1025 der: ber: S 
1026 dönüb: †utub S 
1027 Mecnûn’un dolunayla konuşması 
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                                     3119           Görüb √âlüm ki …âlursın †aña sen 
                                                    Niçün bir çâre itmezsin baña sen 

 
                                     3120          Ya…arsın pertevi mihriyle meş¡al 
                                                   Beni tariki πamda …oma muhmel 

 
                   95b- Ö     3121          Çü gördi bedriñ andan var firâπı 
                                                   Bu cânibden zü«al ya…mış çerâπı 

 
                                  3122          ¢amerden döndürüb andan yaña yüz  
                                                   Didi yaşın döküb ol âteş-efrûz 
 

 
بزخل مجنون كردن خطاب           1028 
 

 
                                     3123           Ki ey yedinci çetr olan mekânı 
                                                    Olubdur ¡arş-ı …adriñ âşiyânı 
 
                                     3124            Bu çetr içinde çün yandı çerâπın 
                                                    Bülend oldı kevâkibden †araπuñ 

 
                                     3125           ‰apuñdan yo… mudur bu derde çâre 

 Ki πamdan baπrım oldı pâre pâre 
 

                  108b- S     3126           Meded …ıl baña kim ya…dı beni tâb 
                                                    ∏am-ı ¡aş…ıyla başdan aşdı πar…-ı âb 

 
                                     3127           Çü bu ¡unvânile söyletdi sözün  

Zü«alden müşterµye dutdı1029 yüzün 
 
 
بمشترى  مجنون 1030كردن خطاب        1031 

 
                                     3128          Didi ey müşterµ ey †âliᶜ-i saᶜd 
                                                   Ki ¡ahd içinde sensin §âdı…a’l va¡d 

  
                                     3129           Şeref buldı †apuñdan ba«t-ı âdem 
                                                   Döner senden §alâ√a kâr-ı ¡âlem 

 
 

                                                           
1028 Mecnûn’un zühal yıldızıyla konuşması 
1029 dutdı: †utdı S 
ونمجن 1030 : - Ö 
1031 Mecnûn’un müşteri yıldızıyla konuşması 
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                    108a- İ      3130          Bu miskµne ki …aldıñ deng ü √ayrân 
                                                         Eger var ise çâre eyle dermân1032 

 
                                     3131          İrergil dilrubân bir nişânı 
                                                   Ki dem ol şev…ile teslµm cânı 

 
                                     3132          Pes¶andan yüz dutub …osun kebµre 
                                                   Hedef …ıldı dilini râst tµre 

 
                                     3133           ¡U†âridden umub derdine dermân   
                                                    Güherler dökdi çeşminden firâvân 
 

 
بعُطارد مجنون كردن خطاب  1033 

 
 

                                     3134          Didi ey sâyir deryâ-i √ikmet 
    Debµr-i defter künc-i ¡a†iyyet 

 
                    96a-Ö       3135           Felek lev√ini zeyn idüb …ılmadın 
                                                    Rumûz-ı πaybı na…ş idüb ra…amdan 

 
                                     3136           ‰apuñdan derdime te’sµr yo… mı 

    Vi§âl-i dilbere tedbµr yo… mı 
 

                                     3137           Ma√abbet odı çün yandurdı cismi 
                                                    Benümçün nola yazarsuñ †ılısmı 

 
                                     3138            Çü anuñ gûşa irmedi cevâbı 
                                                    ‰utub yüz Zühreye itdi «i†âbı 

 
 

بزهره  مجنون 1034كردن خطاب  1035 
 

 
                   109a- S    3139           Didi ey Zühre ey şem¡i şeb efrûz 

Ki senden †âli¡ yâr oldı pµrûz 
 

                                     3140           Ra√µ…i cür¡añile †oldı câmuñ 
                                                    Senüñ kefüñdedür miftâ√-ı kâmuñ 

 

                                                           
1032 eger var ise çâre eyle dermân: var ise çâre eyle derde dermân İ 
1033 Mecnûn’un utarit yıldızıyla konuşması 
 Ö - : مجنون 1034
1035 Mecnûn’un zühre yıldızıyla konuşması 



491 
 

 
 

                                     3141           Hevâ bezminde ma√bûb-ı †arab-sâz 
Felek …a§rında «âtûn-ı ser-efraz 

 
                                     3142            Umârım şef…atinden sen nigâruñ 
                                                    Ki açasın …apusın ümµ≠ vâruñ 

 
                    108b- İ      3143          Murâd-ı engüştine urıb nigµni 
                                                    Sürûr-ı vu§lata irer √azµni 

 
                                     3144          Olardan bulmadı çün çâre-sâzı 
                                                   Yüz¶urıb itdi merrµ√e niyâzı  

 
 

بمريخ  مجنون1036 كردن خطاب  1037 
 

 
                                     3145          Didi ey «ûn-ı cellâd-ı eflâk 
                                                   K’olıpdur √ançerüñden zühreler çâk 

 
                                     3146          Felek §a√nında olmayub …arârıñ 

    A…ıdur …ânı tµπ-i âb-dâruñ 
 

                                     3147          Çü ma√rûm itdi va§lından √abµbim 
                                                   Devâdan …amu getürildi na§µbim 

 
                                     3148          »alâ§ itmegiçün bu dil-fikârı 
                                                   Urub √ançerini …atl eyle bâri 

 
                                     3149          Bu √âletle iderken nâle vü âh 
                                                   Dem¶urdı gökde a&âr-ı se√er-gâh 

 
                    96b- Ö      3150          Nücûmın mihr-i dilinden †araπı 
                                                   Görünmeyüb nihân oldı çerâπı 

 
                                     3151          Bilürdi çün şu¡â¡ı mihr-i tâbân 
                                                    ¢amusı oldı heybetden gürµzân 

 
                                     3152            Müzeyyen itmişiken âsmânı 
                                                    Belürsiz oldı bunlaruñ nişânı 

 
                  109b- S     3153           Görüb Mecnûn ya…ub cânıla ten 

     Ki e&er görmez oldı encüminden 

                                                           
 Ö - : مجنون 1036
1037 Mecnûn’un merih yıldızıyla konuşması 
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                                     3154           Bu √âlet-i keşf olur ol dil-fikâre 
                                                    Ki √a…dan πayrdan yok aña çâre 

 
                                     3155           ∏ınâya irüren oldur fa…µri 

¢amu üftâdenüñ ol dest-gµri1038 
 

                                      
 
                                      3156           Hevâ yârından itdi cûş-ı sevdâ 
                                                    Sucûd idüb didi ol merd-i şeydâ 

 
   

 1039  جلّ  و عزّ  لى تعا خذاى مجنون كردن نياز                                                       
 
 
                    109a- İ      3157           Ki iy dâr iy ¡âlem dâver-i cûd 
                                                    ‰apuñdandur küşâde bâb-ı ma…§ûd 

 
                                     3158           Dü kevnüñ ≠ât-ı pâkiñdür ilâhµ 
                                                    İşügüñ mümkinâtuñdur penâhı1040 

 
                                     3159           Yedi lü†fuñdur ey ma¡bûd-u fettâ√ 
                                                    Me…â§ıd küncinüñ fet√ine miftâ√ 

 
                                     3160           Yem-i ¡ilmüñ mu√µ†-i her dü ¡âlem 
                                                    Dem-i lu†fuñ vücûd-ı rû√-ı âdem 

 
                                     3161           Senüñ ¡ilmüñ …atında ¡ilm-i insân 

Mi&âl-i …a†re-i derya-i ¡ummân 
 

                                     3162           Cihânı √ikmetile itdüñ âbâd 
Ki senden buldı √ikmet âdemi zâd 

 
                                     3163           Anı kim yazdı …udret lev√ine kilk 

Saña memlükdir ey mâlik’el mülk 
 

                                     3164           Vücuduñdan vücûdı kâyinâtuñ 
‰olanur gele varı şeş cihâtuñ 

 
                                     3165          ‰apuñdur var iden mülk ü cihânı 

Elüñdedür gayru yoπ itmek ânı 
                                                           
1038 S İ: - 
1039 Mecnûn’un Allah’a (c.c.) hitabı 
1040 penâhı: ilâhµ Ö 
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                  97a- Ö      3166           Meh ü «urşµd ü zühredür πulâmuñ 
                                                    Cemµ¡i nâmiye ¡ünvân-ı nâmuñ 

 
                                     3167          Ya…în olan sañadur güher-i pâk 

     Irâπ olan kişinüñ başına «âk 
 

                    110a- S     3168          İlâhµ ¡âciz ü √or u πarµbim 
                                                    Murâdım ni¡metinden bµ-na§µbim 

 
                                     3169          Çü dökdüñ âb u şev…i bu türâba1041 

    Hevâ nârıyla dil vardı «arâbe 
 

                                     3170          Bu dem lu†fuñla …ıl reh-nümâyı 
    Göñül târµkine vir rûşenâyı1042 
 

                                     3171          Güzellik küncinüñ gencinesînden 
    ‰ulû¡ idüb da«i âyine senden 
 

                                     3172          Cemâlüñ nûr …ılmasa tecellµ 
    Göñül mülkin «arâb itmezdi Leylµ 
 

                    109b- İ     3173           Beni «âkister itdi sûziş-i ¡ış… 
     Çü sendendür baña bu cûşış-ı ¡ış… 
 

                                     3174          Günimi mihrüñile …ıl √uceste 
    Dünimi …ahruñıla itme beste 
 

                                     3175          ‰apuñdur bas† iden vu§lat-ı nihâdın 
    Bulur senden niyâz ehl-i murâdın 
 
 
اتمناج در مجنون خواندان قصيده      1043 
 
 
    Mefûlü / Fâilâtü / Mefâîlü / Fâilün 
 
 

                                     3176           Yâ Rab delµl-i pertev-i şem¡i hevâ √a……ı 
                                                    Ya¡ni revân-ı ¡âşı… vechi √üdâ √a……ı 
 
 

                                                           
1041 vücûduñdan anı soḳ bu türâba: İ 
1042 İ: - 
1043 Mecnûn’un münacâtla ilgili kaside söylemesi 
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                                     3177           Şehr-i fenâ içindeki şev… be…âyiçün 
                                                    ¢ahr-ı ¡anâ ucundaki zev…-i §afâ √a……ı 

 
                                     3178           Şol nârı çünki cûş ider añunla gözini 

∏ar… eyleyen hevâ ile ¡uşşâ…-ı mâ-√a……ı 
 

                                     3179           Cân viren âşinâlıπa bµgâne √a……ıyçün 
Bµgâneli… yüzinde olan âşinâ √a……ı 

 
                                     3180           Bezm-i ezel şerâbiyle anda mest olub 
                                                    Bunda elest ¡ahdine iden vefâ √a……ı 

                                     3181            Şem¡-i cemâl meş¡al-i mihr-i  celâliçün 
                                                    Lem¡-i kemâl şa¡şa¡-ı kibriyâ √a……ı 
 
                  110b- S     3182           Ma√bûb-ı √üsn-i ¡aş…ına düşen göñüllere 
                    97b- Ö                        ◊üznle râh-ı πamda olan mâcerâ √a……ı 

 
                                     3183            Ma¡şû…-ı nâz itdigi mihr-i vefâyiçün 

    ¡Âşı… niyâz …ılduπı sırr-ı hevâ √a……ı 
 

                                     3184           ◊üsni melâhatile ce≠b …ılub edeb 
                                                    Âyîne-i √ü≠âyı olan dilrûbâ √a……ı 

 
                                     3185           »âk √asµsinüñ dili nâr-ı hevâ ile 
                                                    ∏am putesinde cevher iden kimiyâ √a……ı 

 
                                     3186            Cân âyinesi yüzine iren §afâyiçün 
                                                    Göñül gözini rûş iden tûtiyâ √a……ı 

 
                    110a- İ     3187         Darüşşifâ-i πaybda vu§lat †abµbµniñ1044 
                                                    Bµmâr-ı ¡aş…a §undıπı câm-ı revâ √a……ı 

 
                                     3188           Va…t-ı müsâde sözle olan enµnçün  
                                                    ~ub√-ı §afâda âhıla iren du¡â √a……ı 

 
                                     3189            Şâhid ḥaḳḳı ki Şâhidî mensûbdur

1045 aña 
                                                    Ya¡ni √abµb-i √a≥ret-i ◊a… Mu§†afâ √a……ı 

 
                                     3190            Pervâne var bir dem göñlime1046 müyesser it 

     Lem¡ü vi§âl yanmaπı şem¡-i li…â √a……ı 

                                                           
1044 †abµbµnüñ: şarâbınuñ S 
1045 şâhid √a……ı ki Şahidµ: şol bâri √â……ı bendeñi Ö 
1046 bir dem göñlime: göñlime bir dem S 
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                                                    Mesnevi 1047  

 
    Mefâîlün / Mefâîlün / Feûlün 
 
 

                                      
                                       3191         İdüb sûz-ı cigerden keşf-i râzı 
                                                   Bu resme itdi şev…ıyle niyâzı 
 
                                     3192           Niyâz içre ya…arken göñlini tâb 
                                                    Gidüb hûşı gözini baπladı «∙âb 
 
                                     3193            Görir kim nûrdan «∙âb içre ba«tı 
                                                    İrermiş göge yerden birdür √a……ı 

 
                                  3194           Dırâ«t altında var bir §ıfat-ı ¡âli 

     Oturmış §uffada kendüzi √âli 
 

                                     3195            Gir dibâ-i zµbâ mâlikâne 
                                                    Başında tâç-ı zerrµn «üsrevâne 
 
                    111a- S    3196           Meger bir murπ-ı sµmin per şecerden 
   İnüb başını idinür nişµmen  

 
                                     3197           Güherler döküb aπzından mülemma¡ 
                                                    İder ol tâc-ı cevherden mura§§a¡ 

 
                                     3198           Uyandı uy«usından ol perµşân 
                                                    Bu «∙âbuñ √âletine …ıldı √ayrân 

 
                   98a- Ö     3199           Olub ol «∙âb do…ındı gözi ter 

İçer şev…iyle murπın dili per 
 

                                     3200           Görinen §ûreti idüb te≠ekkür 
    Dönüb ta¡bµrini …ıldı tefekkür 
 

                    110b- İ     3201           Didi «∙âbın çü na…ş itdi «ayâli 
                                                    Şecer kim nûrdan görindi ¡âlµ 
 
                                  3202           Bulub neş vü nemâ ba«tım dıra«tı 
                                                    İrüriser dürür eflâke ra«tı 

 

                                                           
1047 Başlık: - S Ö  
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                                     3203          İnen başuma murπ-ı sµm şeh-per 
                                                   Olısardur rüsûl-ı rû√-ı perver 

 
                                     3204          ¢onub başımdaki oldı ol güher-rµz 
                                                   »aberler viriserdür ≠ev… âmµz 

 
                                     3205          Bu ta¡birile şev… idüb tecellµ 

    Dili πamgînine virdi tesellµ 
 
 
                                        1048

روي تازه صفت و مجنون ليلي مژده   رسيدن روز صفت     
 

 
                                     3206           Se√er şev…ıyle itdi1049 mihr-i cûyı 
                                                    Dem-i §ub√ıyle …ıldı tâze rûyı 

 
                                     3207           Felek †âvus açdı şehper-i zer 
                                                    Cihân baπına virdi cilvesi fer 

  
                                     3208           ~afâ vü §ıd…ıla irdi §ub√ pervez 
                                                    Ki reşk iderdi aña ¡ıyd nevrûz  

 
                                      3209           Çerâπıdı yedd-i bey≥a-i Mûsâ 

Nesµmidi dem-i enfâs-ı ¡Îsâ 
 
                  111b- S    3210        Şu †âli¡ ki andan olur kâr-ı âsân 
                                                 Yemµninden öñün olmışıdı ra«şân 

 
                                   3211         Gidüb âyµne-i ba«tındaki toz 
                                                 ~afâyile dem olmışdı pµrûz 

 
                                   3212         ¡İtâb itmekde devlet seyr olmış1050 
                                                Açılmış ba«t gerçi deyr olmış 

 
                                  3213         ∏am-ı dildârıla Mecnûn ser-bâz 
                                                 Hevâ be≠mindeki olmışdı dem-sâz 

 
                                  3214          Olub şev… fürûπından ciger-√ûn 
                                                 Oturmışdı Necd üstinde ol gün 
 
 

                                                           
1048 Gündüzün Mecnûn’a Leylâ ile ilgili müjdenin gelmesi ve Leylâ’nın taze yüzünün tasviri  
1049 itdi: idüb S 
1050 mısraların yerleri değişiktir: İ 
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                    98b- Ö      3215           Urubdı gerçi kim terkin cihânuñ 
                                                    Vu√ûşıdı †ülû e†râfı anûñ 

 
                    111a- İ      3216          Cihân u cândan olub firâπı 
                                                    Temâşâ ideridi †âπ u râπı 

 
                                     3217            Görir §a√râ içinde ol dil-tenπ 
                                                    Bilürdi bir πubâr-ı tûtiyâ reng 
                                      
 
                                     3218            Çü †âπıtdı πubârı bad urub dem 

Süvâr olmış gelür gördi bir âdem 
 

                                     3219          Bir âdem niçe âdem pâre-i nûr 
                                                   Yüzi âyînesi ¡uşşâ…a man@ûr 

 
                                     3220          Çü ya…ın irdi bu ferrûh nihâde 
                                                   Atından indi vü oldı piyâde 

 
                                     3221            Görir kim çehresinde «ûb e&er var 
                                                    Bilür Mecnûn kim anda «aber var 

 
                                  3222         ¢udûmından bulup göñül beşâret 
                                                Vü√ûşuñ «ayline itdi işâret 

 
                                  3223         Göricek ya¡ni meyl itdügini ol 
                                                 Gidüb …arşudan aña virdiler yol 

 
                                     3224         Çü ya…ın irdi itdi i√tirâmı 

Yügirdi lu†fıla virdi selâmı 
 

                 112a- S     3225         Selâmun red idüb Mecnûn bµ-dil 
                                                 Talaṭṭuf birle oldı aña mâyil 

 
                                     3226           Didi ey √üsn-i şâh iden revânı 
                                                    ¢udüm-i cân ilinüñ armaπanı 

 
                                     3227           Çi ger fer«unde olmışdur sürûşuñ 
                                                    Dırâz oldı velµ fikr ü vü√ûşuñ 

 
                                     3228           Gözim …an dökeli «ûn-ı cigerden 

Ferru« bulmış degülüm bir «aberden 
 

                                     3229            »aber kim virmeye …albe sürûrı 
                                                    Bu «ûşdur ki olmaya anuñ fütûrı 
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                                     3230           Ki ol yüzden getürdiñse metâ¡ı 
                                                    K’ide baπrumı «∙ûn-ı istimâ¡ı 

 
                    111b- İ     3231           Kerem …ıl baña andan itme güftâr 
                                                    Ki dilde …onmaya od üstine «âr 

 
                    99a- Ö      3232           Didi ol murâdı ser «ayl-i ¡uşşâ… 
                                                    ‰ülûdur adunıla rûy-ı âfâ… 

 
                                     3233           Olalı ¡ış…-ı mülke ta√t-gâhuñ 
                                                    Vu√ûşuñ «ayli olmışdur sipâhuñ 

 
                                     3234           Göñül virmiş senüñ mihrüñe âhû 
                                                    Peleng ideridim şev…ünle yâ hû 

 
                                     3235           »aberdârım bu gün ¡ış…uñ işinden 
                                                    Senüñle ol nigâruñ sûzişinden 

 
                                     3236           Beşâretlü sözim vardur nihânı 
                                                    Ki saña dimemişdir kimse ânı 
 
                                     3237          Diyem ger ola †âpuñdan işâret 
                                                   Bu πamgµn göñliñe virem beşâret 

 
                                    3238           Diger izn olmaz olırsa  gidelim 
                                                   ◊u≥ûruñdan §adâ¡ı ref¡ idelim 

 
                                    3239            Çü gûş itdi bunı Mecnûn-ı bµ-dil 
                                                   Dil ü cânıyle oldı1051 aña mâyil 

 
                    112b- S    3240           Didi ey rû√-ı …udsiñ tercümânı 
                                                    Ki göñlim oldı mihrüñ âşiyânı 

 
                                     3241          Söziñüñ lezzeti şµrµn şekerden 
                                                   Digül her ne ki bilürsin «aberden 
 
                                     3242           Dehen âçup resûl-ı rû√-ı perver 
                                                   Didi ey zümre-i ¡uşşâ…a sürûr 

 
                                     3243          Se√er va…tinde dün kim yola girdim 
                                                   Gelürek ol felân arâya irdim 

 
 

                                                           
1051 oldı: olub S 
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                                  3244          Ten ü tenhâ giderken gözleyüb râh 
                                                   Yol üstinde tecellµ itdi1052 bir mâh 

 
                                     3245           Ne meh kim âfitâb-ı ¡âlem ârây 
                                                   Da«i ¡aksinden oldı nûr-ı peymay 

 
                    112a- İ     3246           Cemâl-i meş¡alidür tâb-ı ¡âlem 
                                                    Yüzi câmi¡ …aşı mi√râb-ı ¡âlem 

 
                                     3247        Boyı servi velµ serv ü …abâ-pûş 
                                                 ¢ıyâmından melekler aldurır hûş 

 
                                     3248           Yüzi bâπ velµkin bâπ-ı cennet 
                                                    Anuñ virdinle buldı √üsn-i ziynet 

 
                    99b- Ö      3249           Gözi câ≠û velµ câ≠ûyı bâbil 
                                                    Siyeh dil πamzesi cellad-ı …âtil 

 
                                     3250           Dilµ …and ü velî …and-ı bihişti 
                                                    Ki şehd ü şµrile olmış sirişti 

 
                                     3251           Lebi la¡l velµkin la¡l-i …udret 
                                                    Ki olmış cân-ı ¡âlem aña …ıymet 

 
                                     3252           Ru«ı gencinde zülfü mâr-ı Îsᶜi 
                                                    Ki duymaz aña ejderhayı Mûsı 

 
                                     3253           Leb-i la¡linden «âli no…†a-i cân 
                                                    ◊ayâtı andan alur âb-ı √ayvân 

 
                                     3254           Zenaḫ sµb-i gülâbı misk-i bûyı 
                                                    Ru«-ı baπ behiştüñ yüzi suyı 

 
                    113a- S     3255          Mu¡anber zülfi şekl cµme dönmiş 
                                                    Elif …addi dehân mµme dönmiş 

 
                                     3256            Ki ya¡ni lebleri câm-ı be…âdur 
                                                    Şarâb-ı la¡l-i reñg-i cân-fezâdur 

 
                                     3257           Alur âhû gözinle ol perµ hûş 
                                                    Virür şµrâne merde «∙âb-ı «ar gûş 

 
 

                                                           
1052 itdi: …ıldı S 
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                                     3258           Göñül …apma…da câ≠ûyı cefâ √ûy 
                                                    Ciger ya…ma…da mihr-i âteşµn rûy 

 
                                     3259           Sözî †atlu yüzi şem¡-i münevver 
                                                    Gözi âhû yüzi rû√-ı mu§avver 

 
                                     3260            Bile el …ı§§a ol «urşµd-i ru«sâr 
                                                    Görindi gözime anda perµ-var 

 
                    112b- İ     3261           Güherden «üzn göstermiş nişânı 
                                                    Belâdan tµri ¡ar@ itmiş gümânı 

 
                                     3262            ∏amından «adde tâbın √ayrelenmiş 
                                                    Deminden la¡l-i tâb tµrelenmiş 

 
                                     3263            Degüldi zerd lµkin cism-i zerdi 

Niye idi kendü lµkin ney şekerdi 
 

                                     3264           Livâ’i …addüñe olmışdı ser-efrâz 
                                                    ◊i§ârından çı…ıb ol mihr-i †annâz 

 
                                     3265           Meger ser-hengle oldı pâsbân-ı mest 

Ki olur sul†ân ayâzıyla hem-dest 
 

                    100a- Ö    3266           Açıla diyu bu ba«tuñ gülübdi 
                                                    Göñülden dosta dutmış1053 ümµdi 

 
                                     3267           İdüb mehtâbla ter-i âfitâbı 
                                                    Gül¶üzre nergis dökdi güllâbı 

 
                                     3268           Şu deñlü …ıldı anda nev√a-sâzı 
                                                    Ki ya…dı göñlimi anuñ niyâzı 

 
                                     3269           Didim kim ne melek sen ey …amer çehr 
                                                    Ki √üsnüñ şem¡ine pervânedür mihr 

 
                 113b- S    3270         Füsûnıyla olmışıken fitne engµz 
                                                 Kimüñ şev…inle çeşmüñdür güher-rµz 

  
                                     3271           Şeker teng açub ol mihr-i cemâş 
                                                    Didi ey za√muma olan nemek-pâş 

 
 

                                                           
1053 dutmış: †utmış S 
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                                     3272           Benüm Leylµ esµr-i bend-i Mecnûn1054 
                                                    Düşelden boynıma zencµr-i √asret1055 

 
                                     3273           Olub Mecnûn’dan Mecnûn-ter ben 
                                                    Hevâ odına ya…mışım ciger ben 

 
                                     3274           Nişâna eyledi ger tµr-i mi√net 
                                                    Degüldür bencileyin ehl-i ¡i§met 

 
                                      
                                     3275           Olur ol şµve-i ¡ış… içre çâlâk 
                                                    Dilinde yo…dur anuñ kimseden bâk 

 
                    113a- İ      3276           Benüm bigi1056 degüldür baπlu kârı 
                                                    Varur her …ande olsa i«tiyârı 

 
                                     3277           Bu √âletde bañadur kâr-ı düşvâr 
                                                    Ki ma√bûsım πam-ı yârile nâçâr 

 
                                     3278            Budur …or…ım ki fikr ü «âmdan ben  
                                                    Olam bµgâne neng ü nâmdan ben 

 
                                     3279           ∏am-ı zehrden anuñ kim eyledi nûş 
                                                    Giyâh-ı √uşkile oldım li…â pûş 

 
                                     3280           O yüzde mihr-i şev…inden √abµbiñ 
                                                    Bu yüzde mekr-i şerrinden ra…ibiñ 

 
                                     3281           Hevâ zencµrine oldım giriftâr 
                                                    Yanar göñlüm belâ odında nâçar 

 
                                     3282            Ne hem-dem var ki diyem aña râzım 
                                                    Ne ma√rem var ki ¡ar≥ idem niyâzım 

 
                  100b- Ö    3283           Ki olub ¡aş…-ı câne âteş-engµz 
                                                    Dile dir niceye dek ola perhµz 
 
                                     3284            Bulardan ol cüzâ ṭut dosta rû 
                                                    Ki hem-dem olmaya zâπiyle tµhû 

 
                 114a- S       3285          Gehµ deyr gözle nâm §a…laπıl ᶜâr râz 

Ki tµhûdan …oy ter oldı şah-bâz 
                                                           
1054 Mecnûn: mi√net: Ö 
1055 idelden ış…ıyla ¡a…lı meftûn: S 
1056 bigi: gibi S 
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                                     3286            Ki zensin ger ola zen şµr-i efken 
                                                    Denilmez merd aña adı durır zen 

 
                                     3287           Zeng-i zenligine yo… rây-ı tedbµr 

Çı…armaz zenligiñden ger ola şµr 
 

                                     3288            Bu πamdan çünki bulmazam rehâ ben 
                                                    ∏amı cevrine virmişem rı≥a ben 

 
                                      
                                      3289          Ve lµkin bilmezim baπrım durur «ûn 

     Ki tenhâ nitedür ol yâr-i ma√zûn1057 
 

                                     3290           Ne yüzden ider ol bensiz şumârı 
                                                    Kim¶olmışdur enµn ü πam küsârı 

 
                                     3291            Ne mülküñ seyrine itdi sefer ol 

     Ne menzilden …ılur bilsem güzer ol  
 
                    113b- İ     3292           Hevâ bezminde yâr u ma√remi kim 

    ◊arµf ü râzdâr u hemdemi kim 
 

                                     3293          Eger †uyduñsa √âlinden «aber sen1058 
                                                   Kerem …ıl baña andan vir e&er sen1059 

 
                                     3294           Çü gûş itdim bu sözi ol perµden 
                                                   »aber-i «urşµde virem müşterµden 

 
                                     3295           Didim ¡ış…uñ bulalı göñlüne yol 

     Kesilmişdür …amû yâr andan ol 
 

                                     3296           Nedµm ü hemdemi âh u âyini 
                                                    ◊arµf-i şµr ü âhû  hem-nişµni 

 
                                     3297          Vücûd-ı «âki yâdiyle müşevveş 

    Dilinde vü gözinde âb u âteş 
 

                                     3298          Virüb şev…iñle bir âhûya göñlün 
                                                   Anuñla eglenür ol mi√net-i âyµn   

 

                                                           
1057 İ: - 
1058 «aber sen: e&er sen S 
1059 e&er sen: «aber sen S 
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                                     3299           Senüñ derdüñle kim olmışdı «aste 
                                                    Atası öle mi …ıldı şikeste 

 
                  101a- Ö    3300           ‰o…ındı baπrına «âr üstine «âr 
                  114b- S                      Ki düşdi cânına kâr üstine kâr 

 
                                     3301           Gehµ atası içün ol şaπabnâk 

Diyüb mersiye ider zehreler çâk 
 

                                     3302           Gehµ derdüñden olub âteş-i tµz 
∏azeldir nâle ile âteş-engµz1060 
 

                                     3303           Pes¶andan şev…ini …ılmaπa tekrar 
                                                    Sözin dürrinden itdim aña µsâr 

 
                                     3304           Çü râπıb gördim ol ferrû« nijâdı 
                                                    Dilüñden söyledim bu müstezâdı 
 

 
 1061  مجنون زبان از قاصد گفتن مستزاد        
 
 
    Mefûlü / Mefâîlü / Mefâîlü / Feûlün 
 
    Mefûlü / Feûlün 
 
 

                    114a- İ      3305           Mehtâb-ı rû«ın devriñe âyine-i cândur 
     Ey nûr-ı ilâhµ 

 
                                     3306            Envâr-ı √a……ın ma†la¡ gün bigi1062 ¡ayândur 

     Bu yüzde kemâhı  
 

                                     3307           Gösterdi lebin «a††ı diyü bir √arz «ü≠âyı 
                                                    Çün mühr-i Süleymân 

 
                                     3308           Kim cân u cihân milketine √ükm-i revândur 

     Zµ «âtem-i şâh 
 

                                    3309           Şem¡i ru«ınuñ olalı √a……-ı nûrına ma@har 
                                                   Sen rû√-ı revâne 

 
                                                           
1060 S: - 
1061 Elçinin Mecnûn’un dilinden müstezad okuması 
1062 bigi: gibi S 
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                                     3310           Her ≠erreleri pertevinüñ mihr-i cihândur 
                                                    Kim beñzedi mâhı 

 
                                     3311           Beñzer ki yine πamzesi se√er itdi bu gün kim 
                                                    Gülzâr-ı ru«ında 

 
                                     3312           Ejder bigi sürdi çün ben nâr-efşândur 
                                                    Bu zülf-i siyâhı 

 
                                     3313            Mirât-ı ru«ın devrine …ılan na@ar ey mâh 
                                                    »a†† diyü görüb deyr 

 
                                     3314           Âb içre çemendir ki yeri bâπ-ı cenândur1063 
                                                    Ol mihr-i giyâhı 

 
                 115a- S      3315           Fir…atde şehâ sûzµş ü hicrüñle her-dem 
                                                    Derdile cigerden 

 
                                     3316            Geldükçe ya…ar dehrine nârıyla dü«ândur 
                                                    Cân u dilüñ âhı 

 
                                     3317          Ervâ√a lebüñ olalı yenbû¡-ı √ayâtuñ 
                                                   Dil-i teşne olıben 

 
                                     3318          Gerçi ki aña Şâhidµ cândan nigerândur 

    İrürmedi râhı 
 
 

            Mesnevi 1064 
 

 
                    101b- Ö    3319          Çün¶itdi gûş ol mâh-ı …âba-pûş 

    Derûn-ı sûz-ı dilden eyledi cûş 
 

                                  3320          İdüb derdile bülbül bigi nâle 
    Düşürdi vir dutar üstine jâle 
 

                                     3321           Bu √âlet içre iken ol yüz-i mâh 
     Cigerden yine …ıldı derdle âh1065 
 
 

                                                           
1063 bâπ-ı cenândır: âb-ı revândır S 
1064 Başlık: -  S Ö 
1065 yine …ıldı derdle âh: derdile …ıldı yine S 
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                    114b- İ     3322           A…ıdub cûy-ı çeşminüñ puñârı 
    Atânıñ murg içün …ıldı zârı 
 

                                     3323            Bu derd içre senüñ tenhâlıguñdan 
     ∏am-ı sevdâyile şeydâlıguñdan 
 

                                     3324           Döñdüm gördim ol serv-i revânı 
                                                    Dirµπ ü √asretile yandı cânı 

 
                                     3325          Biraz kim nev√a …ıldı ol leb-i …and 

    Dönüb virdi baña ço… dürlü sevgend 
 

                                     3326          Didi iy pâk-i dil merd-i ser-efrâz 
                                                   Ki √âlimden saña keşf iyledüm râz 

 
                                     3327          Çü yârın iyleyüb ¡azm-i sefersin 

    Bu yerden idesin ya¡ni ge≠ersin 
 

                                     3328           Gelesin lu†fuñıla ey melek «û 
Şu …arşu görinen «ar-gâha †oπru 

 
                                     3329           Ki yazub nâmeye derdim √esâbın 

     İrürem †âpûña mi√net-i kitâbın  
 

                 115b- S      3330           Boyuñ servi §alıca… aña sâye 
     Viresin nâme ol mübtelâya 
 

                                     3331            Bu resme eyledi çün anda güftâr 
     Gözimden πayb oldı ol perµ-vâr 
 

                                     3332           Se√er kim gitmekiçün yola girdim 
     Varub ol didügi «argaha irdim 
 

                                     3333            ¢ara a†lasdan idüb serve câme 
                                                    Gelüb tenhâ elüme §undı nâme 

 
                                     3334           Sözi lu†fuña şâd itdi revânı 

Budur ol nâme didi §undı anı 
    

                                     3335           Çü dilber nâmesini gördi Mecnûn 
Yerinden cûşa geldi †oldı Mecnûn 

 
                  102a- Ö    3336           El¶urdı nâmeden πayrı der√âl 

Olub şûrµde çâk itdi ol abdâl 
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                    115a- İ      3337           Çü bu lu†f irdi aña fa≥l-ı rabdan 
     Düşüb «âk üzre ol  merduñ şaπabdan 
 

                                     3338           Başını urdı ayaπına tekrar 
Gözi yaşınla dûr itdi çü per-gâr 

 
                                     3339            Dilinde ¡aş… ba√rı eyledi cûş 

Ki ol cûşıla oldı mest bµ-hûş 
 

                                     3340           Girü çün mestlikden hûşa geldi  
Önüñe nâme-i şev…i düşe geldi 

 
                                     3341          Yüzine urdı buldı bûy-ı cânı 

    Gözine sürdi nûr oldı revânı 
 

                                     3342           Sevâdından dili πam-gµn-i mesrûr 
    Olub virdi beya≥ çeşmine nûr 
 

                                     3343          Cihânı âteş-i şev…iyle ya…dı 
    El¶urdı nâme açdı vü ba…dı 
 

 
مجنون بسوى دل ازدودهاء ليلي نبشتن نامه                                                  1066 
 
 
                    116a-S      3344          Yazılmış nâme-i nâm-ı ilâhµ 

     Ki cümle ¡âlemüñ oldur penâhı 
 

                                     3345           Aña mu√tâc …âmû bµ-niyâz ol 
                                                    Cemµ¡µ mümkinâta kâr-sâz ol 

 
                                     3346            Çerâπ-ı dehr-i nûrından münevver 
                                                    Riyâ≥-ı ar≥-ı lu†fından mu¡a††ar 

 
                                     3347           İrüren ol sipâhile sepîdi 

     Elinde cümle ma…§ûduñ kilidi  
 

                                    3348            Ezel i…lµminüñ ol ±ü’l-Celâli 
     Ebed devrânınuñ ol lâ-yezâli 
 

                                    3349            İrer emrinden anuñ nûr-ı câna  
                                                    Cemâlinden şeref virür cihâna 

 

                                                           
1066 Leylâ’nın Mecnûn’a içindeki ateşin dumanıyla mektup yazması 
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                                     3350           Pes¶andan şûr-ı ¡ış…uñ …ı§§asından 
    İdüb ta√rµr kendü √i§§esinden  
 

                    115b- İ     3351           Hevâ mülkinde görüb √â§ılın bâd 
                                                    Dimiş derd-i dilini eyleyüb yâd 

 
                    102b- Ö    3352           Ki iy pervâne-veş şem¡-i ilâhµ 
                                     Fenâ şehrine ileten †oπru râhı 

 
                                     3353           Sözüñ dürr-i …atında la¡ldür seng 
                                                    Hevâ mülkinde §â√ib tâc ü evreng 

 
                                     3354           Düşüpdür şûr-ı ¡ış…ıñdan cihâne 
                                                    İrür ahuñ dü«ânı âsmâne 

 
                                     3355          Dilüñ fet√ ideli mülk-i hevâyı 

    Bulubdur ¡ış… senden rûşenâyı 
 

                                     3356           Çü genc-i rû√dur renc-i ma√abbet 
    Dilüñdir «âzin-i künc-i ma√abbet 
 

                                     3357          Sözüñ târµk-i πamda ba√ş ider cân 
                                                   Nitekim @ulmet içre âb-ı √ayvân 

 
                                     3358          Firâ…ımdan ki gitmişdür …arâruñ 

    Nitesin nite giçer rüzigâruñ 
 

                 116b- S      3359          Sañadur cânla göñlüm niyâzı  
    Kimüñle sen …ılursun ¡ış…-ı bâzı 
 

                                     3360          Beni yâdile §ânub olma rencûr 
                                                   Senüñem gerçi senden olmışım dûr 

 
                                     3361          Aña kim nisbet idersen beni sen 

    »üdâ √a……ı murâdın virmedüm ben  
 

                                     3362           Arada gerçi aᶜdâ itdi vesvâs 
                                                   Dili †o…ınmadı derüme elmâs 

 
                                     3363           Vücûdım cevherµdür ba√r-ı ¡i§met 
                                                    Da«i nâşuftedür bu der-i ¡i§met 

 
                                     3364           Anuñla olmadım bir la√@a hem-dem 

    ∏amı mihrüñden ayru urmazım dem 
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                                     3365          Görelden berü sen ferrû√-nihâdı 
                                                   Bu oldı cânla göñlüm murâdı 

 
                    116a- İ     3366           Ki oldı…ça tenüm mülkiñde cânum 

    Şeref bula senüñle âşiyânum 
 

                                     3367          Baña çün itmedi ta…dµr-i Allah 
    Ki va§luñ gülşenine ayruram râh    
 

                 
 103a- Ö      3368        ∏amuñdan †utdı dehri dûd-ı âhum 

    Bu dirlikde benüm var mı günâhum 
 

                                     3369          ¢ılurdım πayretüñden zühremi çâk 
    Rı≥âñı gözlemezsem başuma «âk 
 

                                     3370          Vefâ yolında yeldüm gice-gündüz 
                                                    Yüzim âyµnesine …onmadı toz 

 
                                     3371           Günâhım yoπını bilür ilâhüm 

     Eger varısa ¡afv eyle günâhum 
 

                                     3372           Geçürdü kim †apuñda rûzgârı 
     Bilürsen kim degüldür i«tiyârı 
 

                                     3373           Fidâdur başım ü cânum yelüñe  
     İki ¡âlem mu…âbil bir …ıluña 
 

                   117a- S    3374           İşidüp gice yerde yatduġıñı 
     Göziñden …anlu yaşa batduπuñı 
 

                                     3375           ‰aşı bâlµn vü «âki pister itdüm 
     Çü od oldım yerim «âkister itdim 
 

                                     3376           Eger ¡ar≥ olsa bu cismim √arµri 
     Göreydüñ andaπı na…ş-ı √a§µri 
 

                                     3377           Baña †a¡n itme sen de yo… deyüb πam 
     Sebû seng üzre olmaz şµşeden dem 
 

                                     3378           Benüm şev…imle ki olduñ la¡ubâli 
     ∏amuñdan §anmaπıl göñlimi ḫâli 
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                                     3379           Dem-â-dem itdükçe derdile âh 
     Neler çekdügimi bilür bir Allah 
 

                                     3380            Egerçi yandırır pervâne-i şem¡ 
     Özinüñ da«i cismine ma√v ide lem¡ 
 

                    116b- İ      3381          Şu kµm âhıyla virür sözden dûd 
    Aña dil oldıπından olmaya sûd 
 

                                      
                                     3382          Hevâñ odunda yanmışdur vücûdım 

    Ki irişdi felek evcine dûdım1067 
 

                                     3383          Da«i ey bâπ-ı ¡aş… içre yarâşı… 
    Dilüme √üsnime ma¡şû…-ı ¡âşı… 
 

                                     3384           İrişdi gûşuma ki ol pµr-i √ikmet 
                                                    Ya…arken senden ayru nâr-ı √asret   

 
                    103b- Ö    3385           ∏amuñdan doymayub bu mâcerâya 
                                                    Fenâdan inti…âl itmiş be…âya 

 
                                     3386           Saña hem-reng olub …ılmaπa yârı 

     İrerdim …amu şar†-ı sûgüvârı 
 

                                     3387           Şarâb-ı mevti ki çü aña §undı sâ…µ 
                                                    ◊a…… itsün güheri yirinde bâ…µ 

 
                                     3388           Ki Allah  َابِرِين  1068  يُحِبُّ الص 

     O…uyub §abr …ıl itme enµni 
 

                    117b- S    3389           Belâ vü derde §abrı pµşe eyle 
    Bu dehrüñ gerdişin endµşe eyle 
 

                                    3390            Şu girye k’aña √andân ola aπyâr 
                                                   Anı terk eylemekdir fi¡l-i mu«târ 
 
                                    3391            Şu πam k’anı görüb düşmen ola şâd 

     Ne «oşdır ânı ¡â…il itmeye yâd 
 

                                    3392            Bu derde §abr …ıl ey yâr-ı §âdı… 
     Ola kim irgöre ma…§ûda «âli… 

                                                           
1067 İ: - 
1068 yü√ibbü’§-§âbirµni (ik. bk) 
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                                    3393           Bu fir…ât «ârına eyle ta√ammül  
    Ola kim bâπ-ı vu§latdan ire gül 
 

                                     3394          Çi ger var na«lde zenbûr-veş «âr 
    Ru†abdan şehd bigi1069 gösterir bâr 
 

                                     3395          Egerçi kim ciger renci ikinci 
                                                   Çü va…t ire virür ol renc genci 

 
                                     3396          Yaluñız …alduπıña olma dil-teng 

    Ki bu yüzden dutârım ben de âheng 
 

                                     3397          Hevâ yolında kim «âr u «asmım ben 
    Yine kendü yerimde bµ-kismem ben 
 

                    117a- İ     3398           ∏am-ı ¡aş…uñdurur göñlime yoldaş 
     Ne «ôş yoldaşdır a√senet sâbâş 
 

                                     3399            Gözimiñ nehr-i cismim perdesidür 
     Dil ü cânum hevâ perverdesidür1070 
 

                                     3400           Senüñ pâyûña gerçi «âr ider rµş 
     Benüm göñlimden irer câna teşvµş 
 

                                     3401           Şu yoldan kim yoluñdan ider âheng 
     ∏ubâr irer gözime tûtiyâ reng 

                 104a- Ö     3402           Şu kûhuñ k’ola saña cây-ı πârı 
     ‰olıdur şev…iyile dil diyârı 
 

                                     3403            İdersiñ pâyini sen rµş ey «âr 
     ~a…ın kim irüb âhımdan ya…ar nâr 
  

                    118a- S    3404           Yüzin ger idesin ey gerd-i menzil 
                                                    Sirişkim yaπmurından olma πâfil 

 
                                     3405           İdüb ey bâd-ı âhım pâk-i râhın 

Gidergil nikµne gâhınuñ giyâhın 
 

                                     3406           Göñül mâhına mihrüñ âfitâbı 
     Eger fer virmese virmezdi tâbı 
 

                                                           
1069 bigi: gibi S 
1070 İ: - 
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                                     3407           Şu kim itmez yoluña cânını terk 
     Yeridür kim aña hem-dem ola merk 
 

                                     3408           Aña kim virmeye mihrüñ ≥iyâyi 
     Cihânda bulmasun hiç rûşenâyı 

 
                                     3409           O…ıdı çünki ol mektûbu Mecnûn1071 

     Olub şûrµde dökdi gözleri «ûn 
 

                                     3410          Hevâdan ¡aş… ba√rı eyledi cûş 
    Şeπab «amrından oldı mest u bµ-hûş 
 

                                     3411           Dolanub …â§idüñ §olın u §âπın1072 
     Öperdi gâh elin ü gâh ayaπın 
 

                                     3421           Didi nidem ne kâπıd var ne «âme 
                                                    Cevâbiçün ki yazam yâre nâme   

 
                                     3413           Bu emri yerine yetürdi …âsıd 
                                                    ¢amu esbâbını getürdi …â§ıd 

 
                    117b- İ     3414            Çü kâπıd geldi ol şûrµde dehr 

     ∏amundan k’içmişidi derdile zehr 
 

                                     3415            Sirişkµyle ciger …ânını ezdi 
¢alem müjgânını …ıldı vü yazdı 
 

                                     3416            Dili dürcinde ne itmişdi derc 
                                                    Yazarken nâme anı eyledi «arc 

 
                                     3417           Murâdınca çü oldı «atem nâme 
                                                    Virüb lu†fıyla ol merd-i kirâme 

 
                                     3418            Didi ey «ûb rûy-ı ferrû«-ı a«ter 
                                                    Murâduñı «üdâ itsün müyesser 

 
                   118b- S    3419          Baña cândan irürdüñ armaπanı 
                   104b- Ö                     Bunı da«i vir ol yâre nihânı 
 
                                     3420           Olub ol nâme-i mihr yegâne 
                                                    Nigârından yaña oldı revâne 

                                                           
1071 ol mektûbu Mecnûn: Mecnûn ol mektûbu S 
1072 mısraların yerleri değişiktir  İ 
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                                     3421           Çü cehdiyle bu yolda eyledi cid 
     İrürdi nâme-i Leylµ’ye …â§ıd 
 

                                     3422          Elinden nâme-i çün aldı dilber 
                                                   Gözi yaşından itdi nâme-i ter 

 

 1073  ليلي بحضور القلم مرفوع مجنون نبشتن نامه                                            
 
 
                                     3423            Yazılmış olanda gördi ânı 
                                                    Anuñ âdın ki yo…dur aña &ânı 

 
                                     3424           Ezeldir şem¡-i vâ√dâniyyet andan 

     Ebeddir lem¡i ferdâniyyet andan 
 
                                     3425           Ne kim varısa andandur1074 e&erler 
                                                    Viren ol seng-i «ârâdan güherler 

 
                                     3426           İdüb perverde ba√r içre yetµmi 
                                                    ~adefde «al… ider dürri ¡a@µmi 

 
                                     3427           Bunı kim fikr ide nâdân vü dânâ 
                                                    Anuñ ¡ilminde var pinhân ü peydâ 

 
                    118a- İ     3428            Ma√abbet pertevinden rûşenâyı 
                                                    Virüb rûşen-i dil ider aşinâyı 

 
                                     3429           Pes¶aldan §oñra yandurub cigerler 
                                                    Dimiş kendü firâ…ından «aberler 

 
                                     3430           Elâ iy1075 cân-ı ¡âlem ¡âlem-i cân 

Çerâπ-ı meclisin ervâ√-ı insân 
 

                                     3431          Yüzüñdür verdi gülzâr-ı melâ√at 
                                                    Lebüñdür zübde-i kân-ı √alâvet 

 
                                     3432            Cemâlüñ ma†la¡ı nûr-ı «üdâdur 

Ru√uñ âyine-i ¡âlem nümâdur 
 
 

                                                           
1073 Kalem işlemez Mecnûn’un Leylâ’nın mektubuna cevap vermesi 
1074 andandır: anuñdur S 
1075 ala iy: ki ala iy S 
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                   119a- S    3433          Vücuduñ cevherµdür rû√-ı mu†la… 
Mu§avver-i nûrdur ≠âtuñ mu√a……a… 

 
                   105a- Ö    3434          ¢amer eliñ yüziñ gündüz çerâπı 
                                                    Lebüñ kevser rû«ıñ firdevs bâπı 

 
                                  3435           Bezenmiş lâle vü sünbülleriyle 
                                                    Cihânı rûşen itmiş gülleriyle 

 
                                      
                                     3436            Baharım gül-sitânum tâze servim 
                                                    Benüm kebk-i «ırâmânum tezrevim 

 
                                     3437           Sa¡adet tâcısun düşmen serinde 

     Gühersin lµk πayruñ efserinde 
 

                                     3438            Vücûduñ gencdür √ıf@ itmiş aπyâr 
Elinde dostıñ …ılmışdurur mâr 
 

                                     3439           Beni pâyiñde şev…iñ eyledi pest 
Kimüñ boynına urırsun ¡aceb dest 
 

                                     3440            Ben¶aldum ¡aş…ınuñ varın virüb dil 
                                                    Senüñ göñlün kimüñ mehrine mâyil 

 
                                     3441            İşinüñ «âkidür cismim türâbı 
                                                    Kimi sµrâb ider ru«sâruñ âbı 

 
                                     3442           Göñül …udsinde ey nûr-ı ilâhµ 

Cemâlüñ Kâ¡besidür secde-gâhı 
 

                    118b- İ     3443           ~afâ küncini √üsnüñdir müfetti√ 
                                                    Dil-i πamgîne la¡liñdür müferri√ 

 
                                     3444          Yele virme beni …âpuñda «âkim 
                                                    Nevâzµş …ıl πarµb u derd nâ-kim 

 
                                     3445           Eger çi kim …apuñdan düşmişim dûr 

∏amı ¡aş…ıñlayım ¡âlemde meşhûr 
 

                                     3446           Virem derd-i dilümden çün dem-serd 
Hevâ maπzına andan irüşür kerd 
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                                     3447           Sözüñ ben bµ-diliyle pîç-der-pµç 
                                                    Çü hiç oldum her işim hiçdir hiç 

 
                   119b- S    3448          Urursın za«m girü raḥm idersün 

    Çü raḥmuñ var zaḥm urıb nidersün 
 

                                     3449          Varub aπyâra itdüñ rûzımı şeb 
Şebüm rûze ire mi ey şeker leb 

 
                                     3450            Niçe umsun göñül ol bâπdan bâr 

Kim¶anuñ bâπbânı ola aπyâr 
 

                    105b- Ö    3451           ¢omadıñ rişte-i cânumda bir la¡l 
Velµ urdıñ dile biñ âteş-i na¡l 

 
                                  3452           Velµ bµ-dâde bir dem itmedüñ dâd 

Alursın cânum itmezsin beni yâd 
 

                                     3453           Dilüñdür saḫt sözüñdür velµ nerm 
Ben¶od oldım senüñ göñlüñ degül germ 

 
                                     3454           ~ayub ¡ahdüñi  ey mâh-ı dil-fürûz 

     Enµs idendüñ aπyâr-ı şeb u rûz 
 

                                     3455           Baña sırrıyla idüb çâre sâzı 
¢ılursun ¡ış…ıñıla1076 ¡ış…-ı bâzı 

 
                                     3456           Varısa baña mihrüñ §ıd… …ânı 

     Eger yoπısa dilde ¡ış… …ânı 
 

                                    3457            Sen¶ü ben olalı ma¡şû…-ı ¡âşı… 
                                                    Baña bir fi¡liñ olmadı muvâfı… 

 
                    119a- İ      3458           Ferâπat gösterirsen bµ-dilüñden  

     Kime idem ¡aceb feryâd elüñden    
 
                                     3459           Bu ¡âlemde çü bildüm özimi ben 
                                                    Senüñ yüziñe açdım gözimi ben  

 
                                     3460           ∏amı ¡aş…uñ ki ¡ömrüm1077 √â§ılıdur 

Tenim mülkinde cânum menzilidür 
 

                                                           
1076 ¡aş…ıñıla: anuñla S 
1077 ¡ömrüm: göñlüm S 
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                                     3461            Dilüñ şev…iyle baπlandı mizâcı 
Ki sensin derd anuñ hem ¡ilâcı 
 

                                     3462            Lebüñ şehdüñe ger ire mekesden 
Tenim ol şev…ile ditrer hevesden 
 

                120a- S    3463           Anunçün mûr gibi seyr iderim 
Ki şehdüñden mekes şerrin giderim 
 

                                     3464           Zebân-ı «âmeden olub şeker-rµz 
                                                    Beşâret yüzin açmışsın dilâ-vµz 

 
                                     3465           Degül baña beşâret añaduur kim 
                                                    Senüñ bigi nigâre ola √âkim 

 
                                     3466           Sa¡adet ol sere urmışdur efser 
                                                    Ki olur bâlinde senüñle hem-ser 

 
                                     3467           Çerâπıñdan eger cânumdurur devr 

»üdâ pervâneñi …ılmaya bµ-nûr1078 
 

                    106a- Ö    3468            ¢o ya…sun beni bu nâr-ı melâmet 
                                                    Sen¶ol İbn-i Selâmile selâmet 

 
                                     3469           ∏amıyla bülbül olmışdur nefsin-gµr 

     Nevâle bâπdadır zâπâ incµr 
 

                                     3470            Aña ger oldısa va§luñ nevâle  
                                                    Şükür kim baña ¡aş…uñdır √avâle 

 
                                     3471           Ol¶olsun va§luñıla şâd ü √ürrem 
                                                    Beni hicriyle ya…sun âteş-i πam 

 
                                     3472            Gözimden ben dökeyin âb-ı âzer 
                                                    Cemâlüñ bâπı virsün «asmıma ber 

 
                    119b- İ     3473           İrürdi çün bu rûze rûzgârım 
                                                    Da«i bir yüzden iderdim şumârım 

 
                                     3474            Umârım ya¡ni kim ol la¡l-i gül-reng 
                                                    Çı…a †aşra ki çekdi za«met-seng 

 
 

                                                           
1078 İ: - 
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                                     3475           ¢amer kim ¡âlem andandurur nûr 
Ola kim √a…… ide &u¡bândan dûr 
 

                                     3476           Gide zenbûr …âla şehd-i bâkµ 
Ola meh «âli †ûra mihr-i bâ…µ 

 
                                     3477           Elâ «âli görüb §a√nını bâπuñ 

Yerini bülbül-i şûrµde zâπuñ 
 

               120b- S    3478           ¢ala §âfµ gide ayniyeden1079 jeng 
Da«i itmeye genc-i mâr-ı âheng 
 

                                     3479           Ne içün itmeyem şâm u seher âh 
                                                    Ki √âlümden benüm olmadıñ âgâh 

 
                                     3480           Şu gördügüñdeñ olmışam diger gûn 

Benüm gûş itdigüñden da«i Mecnûn 
 

                                     3481           Oradan gideli virdile bu dil 
                                                    Beli bu yol bunuñla alınur bil 

 
                                     3482           Çün¶idüb †urradan nâfe küşâyi 

Çözesin ¡a…d-ı zülf-i ¡ı†r-ı sâyi 
 

                                     3483           Nesµmi §ub√la bûyından anuñ 
                                                    Baña gönder ki rû√ıdur revânuñ 

 
                                     3484           Lebüñ şev…inle göñlüm tâb içinde 
                                                    Diler bu serviligin √∙âb içinde 

 
                    106b- Ö    3485           Hevânile ireli cânuma tâb 
                                                    Dirµπâ kim «ayâl oldı baña «∙ab 

 
                                   3486          Mübârek demdürür ol va…t pµ-rûz 

     Ki ire şûrµde1080 yâr-ı dil-firûz 
 

                                     3487           Oturub bile ura bâdüye dest 
                                                    Şarâbından lebinüñ ola sermest 

 
                    120b- İ     3488           Da«i bâπınla lâ¡linden peyâ-pey 
                                                    Gehµ şeftâlü dire ki vire mey 
 

                                                           
1079 âyµnden: - S 
1080 şûrµde: şûrµdeye S 
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                                     3489           Nesµmi sünbilinden aldırub hûş 
     ¢ıla cân bigi şev…inle der-âπûş 
 

                                     3490           Gehµ ide zena«dan sµb-i sâyi 
Lebinden ki ala câm şifâyı 

 
                                     3491           Dutub1081 bir elde lâ¡l-i cân fezâsın 
                                                   Ala bir elde zülf-i ¡ı†rıyâsın 

 
                                     3492          Bu ¡ünvânla kim söylendi √âlet 

    Olupdur va§l-ı cismâniyye âlet 
 
                 121a- S      3493           Velµkin yol bulan râz u nihâne 

     Bu √âlet aña olmışdur fesâne 
 

                                     3494           ¢apuñdan hicrle gerçi ki1082 duram 
     Senüñ √üsnüñ özimden πayûram 
 

                                     3495           ◊u≥ûrıñda olam şâm u se√er ben 
     Saña reşkümden itmezem na@ar ben 
 

                                     3496           ‰amâ¡ pâyine dil urmışdurur bend 
                                                    Olupdır va§fınuñ gûşına «or-send 
 
                                     3497           Çü rû√ım buldı şev…üñden §afâyı 
                                                    Giderdi nefs aradan i…ti≥âyı 

 
                                     3498          ∏am-ı ¡aş…ıñla ki oldı şumârım 
                                                   Benüm yo… §uret ü @âhirde kârım 

 
                                     3499           Şerµk-i yâr-ı ¡ış… içindedir şirk 

Hevâ âbında ol olmışdurur çirk 
 

                                     3500           Virür çün göñlüme ¡ış…uñ tesellµ 
Cemâlüñ nola itmezse tecellµ 

 
                                     3501           Benüm ¡ış…uñ πamıdur çâre-sâzım 
                                                    Cigerde za«m-ı πamzeñ dil-nüvâzım 

 
                  107a- Ö    3502           Egerçi kim bu za√ma merhemim yo… 
                                                    Çü sen §aπ olasın da«i πamım yo… 

 

                                                           
1081 dutub: †utub S 
1082 hicrle gerçi ki: gerçi kim hicrile S 
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                    120b- İ     3503           Firâ…uñdan dilüm ger ola rencûr 
                                                    ◊a…… itsün va§lıla göñlüñi mesrûr 

 
                                     3504            Benüm ger ola idbârım nihânµ 
                                                    Senüñ i…bâlüñ olsın câvidânµ 

 
 
مجنونرا بديدن مجنون حال عامرى مسلي آمدن                                                1083 
 
 
                                     3505            Zer-i ma¡nâ’ †utub zerger-i √âl 

Bu resme itdi nâr-ı ¡ış…la …âl 
 

                                     3506           Dil-i Mecnûn ki olmışıdı remµde 
                                                    Var ¶idi √âl per-kâr-ı dµde 

 
                    121b- S    3507           Çekübdi nµk ü bed ol «ûb-âyµn 

     Görüpdi çâşını tel« ü şµrµn 
 

                                     3508            Hüner ehliydi dünyâsı ma¡mûr 
                                                    Selµm-i ¡Âmirµ dimekle meşhûr  
 
                                     3509          Dili za√muna ura diyü merhem 
                                                   Yeridi dâyim ol Mecnûn çün πam 

 
                                     3510           ‰a¡âmile gelüb ol nµk-i nâme 
                                                    Getürürdi aña ki gâh câme 

 
                                     3511           ¢adµmi ¡âdet üzre bir gün ol pµr 

∏arµbin görmege itmişdi tedbµr 
 
                                     3512            Yüriyüb geşt …ıldı deşt u dâπı 
                                                    Aradı gözleyü §olı vü §âπı 

 
                                     3513           Yalıñuz buldı ânı kûh içinde 
                                                    ∏arµ… olmış yem-i endûh içinde 

 
                                     3514           İdüb va√şetle râh-ı «al…ı beste 
                                                    Bir¶iki va√şiyile ol şikeste 

 
                                     3515            Oturub √ayret içre …almışıdı 

     Ferâπat ¡âlemini bulmışıdı 
 

                                                           
 İ  Selîm-i Âmiri’nin Mecnûn’un halini görmeye gelmesi :آمدن سليمى عامرى بديدن حال مجنون1083
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                                     3516           Sibâ¡ı görüb ol pµr kirâmı 
Ira…dan virdi Mecnûn’a selâmı 

 
                    121a- İ     3517            Selâmun gûş idüb Mecnûn-ı bµ-dil 
   Çü gördi anı oldı aña mâyil 

 
                  107b- Ö    3518           Didi kim ne kişisin nedür adûñ 
                                                    Neyidi bunda gelmekde murâduñ 

 
                                     3519           Ayıttı kim Selµm-i ¡Âmirµyem 

     Saña «âlim yirem derdüñile πam    
 

                                     3520            Çi ger «âlim yüzüñden düşmişim ferd 
                                                    Özüñden √âli ma√v itdi πam u derd 

 
                                     3521           Saña √od nâr mihr olub √avâle 

     Şebµh itdi yüzüñ rengiñi hâle 
 

                    122a- S     3522          Bu sözi gûş idüb ol lâ¡ubâli 
                                                    Çü bildi √âl idügin döndi hâli 

 
                                     3523          Didi der√âl aña kim gel iy «âl 

    Yüzim üzre …adem ba§ itme imhâl 
 

                                     3524           Çü «âlümsin yüzim üzre yirüñ var 
                                                    Ne √âletde idügin gör bu bµmâr 

 
                                     3525           Gözim âyµnesinden «âlümi ben 

Görüb şer√ idem aña √âlümi ben 
 

                                     3526           Pes¶idüb da¡vet ol pµri getürdi 
Yanına aldı bir yerde oturdı 
 

                                     3527           Çün¶anuñ da¡vetinden buldı raπbet 
Biraz ma¡nâ yüzinden itdi §o√bet 
 

                                     3528           Selµme irdi çün bu «ân-ı şev…i 
Dilinde @âhir oldı ¡ış…-ı ≠ev…i 
 

                                     3529           Girür semmince ol merd-i kirâme 
‰a¡âmiyle getürmişdi aña câme 
 

                                     3530           Çı…arub heybesinden armaπânı 
Önüñde …odı yüz ¡ö≠riyle ânı  
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                                     3531            Ki …ıl bu câme-i cismüñe perde 
Vücûduñ varı olmasun na@arda 
 

                    121b- İ     3532           Didi çün sırr-ı cân ola hüveydâ 
Dutar1084 peydâ vücûdın merd-i şeydâ 
 

                                     3533           İreli ¡ış…dan göñlüme vesvâs 
Tenüm olmışdur âteş câme gerbâs 
 

                                     3534           Anuñçün câmeden cismimdürür dûr  
Ki ger yâsile olmaz nâr-ı mestûr 
 

                                      108a- Ö    3535           Niçe kim giymişim çü idem ne@@âre 
                                                    ¢ıluram şev…-i dilden pâre pâre 

 
                                                                            3536           Bu sözlerden Selµm’üñ yandı cânı 

Agûş-ı cehd eyledi giyürdi ânı 
 

              122b- S    3537           Pes¶anda soñra cerb idüb kelâmı 
Getürdi öñine şµrµn †a¡âmı 
 

                                     3538           Niçe kim sa¡y idüb gösterdi nâle 
Yimedi ol yemekden bir nevâle 
 

                                     3539            ∏am-ı dilber olalı göñline zâr 
Yimekden cânı olmışıdı ârâz 
 

                                     3540           Selµm aña didi kim ey ciger-sûz 
Ye ne yirsen nedir √âlüñ şeb ü rûz 
 

                                     3541            ‰a¡âma meyl ider insân dâyim 
Ki anuñladur beden bünyâd …âyim 

 
                                     3542           Yemekdendir √ayâtı «â§ ü ¡âmuñ 

◊ayâtuñ var pes nedir †a¡âmuñ 
 

                                     3543           Didi kim ey Selµm ü pµr-i √ikmet 
Selâmuñ câne tev…i¡-i selâmet 
 

                                     3544            Tenüm ¡aş…ıla k’olmışdur füsürde 
∏ıdâya meyl iden nefs ola mürde 
 
 

                                                           
1084 dutar: †utar S 
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                                     3545           Düşelden göñlüme dilber hevâsı 
Nesµm-i §ub√dur rû√uñ πıdâsı 
 

                                     3546            Ne yel kim ire kûy-ı diler bâdın 
Dil ü cânuma …uvvet olur hevâdan 
 

                                     3547           Olalıdan dilüm nâr virem «âk 
Hevâdur âb u rûzım1085 ile idrâk 
 

                    122a- İ     3548           ¢açan kim i…ti≥â idem nevâle 
Ki ola cismüme açlı… √avâle   
 

                                      
                                     3549           Şecerden §amπı virürem dâd 

Veya gögin giyâhuñ iderim zâd 
 

                                     3550           »alâ§ olmışdurur cânum «urişden 
Ferâπat bulmışımdır perverişden 
 

                                     3551            Hevâ urdı ki baπrum itdi büryân 
Gülûdan geçmez oldı âşaπa nân 
 

                                                             123a- S      3552          Getürdügüñ alurım lµk ey yâr 
             108b- Ö                      Yimezsem ben †a¡âmı yiyici var 

 
                                     3553           Dökerim yir anı gevzen ü şµr 

Olaruñ yidüginden olurum sîr 
 

                                     3554           Çü ma¡lûm oldı pµre k’ol hüner-mend 
¢oyub nânı giyâḥa oldı «or-send 
 

                                     3555           Diline nûr-ı ¡ış… idüb tecellµ 
Cevâb-ı nermile itdi tesellµ 
 

                                     3556           Didi çün «al… meyl itdi †a¡âme 
     Düşerdi …amu cân murπını dâme 
 

                                     3557            Şuña kim ola √avâle mil- dâne 
     İrür her-dem aña renc zemâne1086 
 
 
 

                                                           
1085 rûzım: zârım S 
1086 İ: - 
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                                     3558           Senüñ bigi1087 πadâ iden giyâhı 
Odur cân ¡âleminüñ pâdişâhı 
 

                                     3559           Bu sözden dilde Mecnûn’uñ neşâ†ı 
Belürüb pµre itdi inbisâ†ı 
 

                                     3560            Hevâdan meyl idüb a√bâba cânı 
¢amu yârandan §ordı neşâ†ı 
 

                                     3561           Pes¶andan ol perµşân √âl cemâş 
Anasın egdi doldı gözleri yâş 
 

                                     3562           Çı…ub dilden dü«ân u âteş-i πam 
Su¡al itdi didi pµreñe ey ¡amm 

 
                                     3563           Çün¶ol murπ-ı πarµbüñ §andı bâli 
                                                    Niye irdi işi ne oldı √âli 

 
                    122b- İ     3564            Bu √âlet birle kim âşufte-kârım 

¢atında rû siyâh vü şerm-sârım 
 

                                     3565           Çi ger itdim πamı yâr ile peyvend 
Velµ didârına yem-i ârzu-mend 
 

                                     3566           Selµmüñ özi koyub aña «ayli 
Çü bildi mâzerine var meyli 
 

                  123b- S     3567           ¢omâdı arzûda gevherini 
     Varub irürdi aña mâzerini 
 

                                     3568            Çü irdi mâ≠eri gözden dökib «ûn 
Görir oπlınuñ a√vâlin diger-gûn 

 
                    109a- Ö    3569           A…ıdub gözlerinden âb-ı rûya 
                                                    Dutub1088 başını urdı şâne mûye 

 
                                     3570           Yüzine urdı yüzin  öpdi gözin 

Dönüb söyletdi gûş itmege sözin 
 

                                     3571           Yunıla sildi yüzinden πubârın 
Ayaπından eliyle çekdi «ârın 
 

                                                           
1087 bigi: gibi S 
1088 dutub: †utub S 
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                                     3572           Ne ise i…ti≥â’ı mihr-bânı 
Tela††uf birle idib aña anı 
 

                                     3573            Didi oπlum nedür bu terk tâzı 
Bu yazıdur degüldür ¡ış… bâzı 
 

                                     3574            Ecel tµπiyle uzatmışdurur dest 
Niçeye dek yürirsin vâlih ü mest 

                                     3575           Atañ gitdi πamıñdan √asretile 
Anañ da«i gider ûş mi√netile 
 

                                     3576           ¢o bu sevdâ-i i√yâ it mekânuñ 
                                                    ◊arâbe virme kendü âşiyânuñ 

 
                                      
                                     3577            ¢amu ma«lû… ya¡ni cins-i √ayvân 

Vu√ûş u murπ u mâr u mûr u insân 
 

                                     3578           Gice olsa varur ba…maz ırâπa 
Yuvaya kimisi kimi yataπa 
 

                    123a- İ     3579           Niçeye dek1089 yürirsen «al…dan dûr 
Niçeye dek …ılursan kendüñi «ûr 
 

                                     3580           Bir¶iki gün ki var ¡ömrüñ …ararı 
Dırâz it pây-ı bâliniñde bârı 
 

                                     3581           Niçeye dek1090 girüb kûh içre πâre 
¢arışursın gicede sûsmâre 

                    124a- S     3582           Olub bµmâr mâr-ı bµ emâne 
     Niçe mûrile idersen fesâne 
 

                                     3583          Saña anlarla olma… sûd itmez 
    Me&eldür bu mestânede cân bitmez 
 

                                     3584          Öziñ rencµde itmedir derdle sen 
    Degüldür senüñ göñlüñ canuñ âhen 
 

                                     3585          Bu resme kim çeker sen renc ü mi√net 
    Getürmez senüñ vü âhen ana †â…at 
 

                                                           
1089 niceye dek: niçe yâduñ Ö S 
1090 niceye dek: niçe yâdun Ö S 
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                    109b- Ö    3586          Döküb Mecnûn gözden âb u â≥er 
    Didi çün oldı â«ir pend-i mâzer 
 

                                      3587           Ki iy başımda efser «âk-i pâyuñ 
  Çerâπ-ı dµde-i dil nûr-ı râyuñ 

 
                                     3588           Çi ger bulmadı râyım ¡a…la râhı 

Bu miskinüñ nedür bunda günâhı 
 

                                     3589           Gelecek √âlet imdi geldi lâbüd 
Olaca… nesne idi oldı lâbüd 
 

                                     3590           ∏amı yârile k’oldı ḥâl-i düşvâr 
Çü √a… ta…dµr itdi geldi nâçâr 

            
                                      
                                      3591          Düşe mi buña cidd ü cehd nâfi¡ 

Ki ta…dµre olamaz kimse mâni¡ 
 

                                     3592           Dilüñ ki olmışdurur düşvâr-kârı 
Bilürsin kim degüldür i«tiyârı 
 

                                     3593            ¢afe§de murπ-ı cânum çâr ü nâçâr 
Olubdır …ayd-ı cismile giriftâr 
 

                    123b- İ     3594           Beni dâyim πam ider buña irşâd 
                                                    Ki idem ol esµri andan azâd 

                                     3595            Çekersin da¡vet idüb «ânına sen 
Göñül murπını dâm u dâniye sen 
 

                                     3596           Eger …ayd ide ânı dâm-ı «âne 
¢afe§ bendi düşer tekrar câne 
 

                                                            124b- S      3597          Diri olub dolanma…1091 kûh u §a√râ 
Yek ölme…dense oda zâr u tenhâ 
 

                                     3598           Vu«ûşıyla sürûr itmekdürür «ûş 
                                                    Sem¶itmekdense πamdan «ânede nûş 

                                     3599            Esµr oldı çü bend-i ¡ış…a cânum 
Beni √âlümde …o ey mihr-i bânum 
 

                                                           
1091 dolanma…: †olanma… S 
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                                     3600           ¢afe§den murπıñı dût kim uçurdıñ 
Ye bir va√şi dâmuñdan …açardıñ 
 

                                     3601            Göñül murπı vara mı âşiyâne 
Ki bu bâzı degül bâzı-ḫâne 
  

                                     3602           Bunı didi vü başladı âyine 
Düşüb sürdü yüzünü ayağına  
 

                  110a- Ö    3603           Bilürdi …almaduπın …âbiliyyet 
     Döküb mâ≠er gözinden cûy-ı √asret1092 
 

                                     3604           Çü bu yâs odına baπrı göyündi 
     ¢ân¶aπlayu vedâ¡ı itdi döndi 
 

                                     3605          ¡Anâ’-i √asretile ol şikeste 
     İrişüb meskenine oldı «aste 
 

                                     3606          Bir iki günki yandı tende cânı 
    Firâ…ıyla revân oldı revânı 
 

                                     3607           Cihânuñ budurur her rûz-ı râhı 
    Ki herkez itmeye mihrµ vefâyı 
 

                                     3608          Bu bir peymân şikendir ki odur dehr 
    Sürûrı «arn u tiryâki durur zehr 
 

                                     3609           Çü ehline vefâsı yo… ci√ânuñ 
    ~anasın ki âşinâsı yo…dur anuñ 
 

                    124a- İ     3610            Niçe kim devr var leyl ü nehâruñ 
     Ekincilikdür işi rûzgâruñ 
 

                                     3611           Beden ta«tın yire §açma…dadur ol 
     Nemâ bulanları biçmekdürür ol 
 

                   125a- S    3612           İdüb her gice rûşen bir çerâπı 
     Urır nârınla câne günde dâπı 

                                    3613             Çü §ub√ ola eser bâd-ı sebük-«µz 
   Ki elimden dehre §âla âteş-tµz 

 
 

                                                           
1092 İ: - 
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                                     3614           Felek yazıb †ılsım dâπ u sâzı 
İder her-dem bezmle şem¡-i bâzı 
 

                                     3615            Heves benden de oldıπuñca pâyuñ 
Giredür her ne yerde olsa câyuñ 
 

                                     3616           Girih ol va…t olur senden küşâde 
Ki olasın merkeb tenden piyâde 
 

                                     3617           Girihden rişte canuñı …ıl pâk 
Hevâ bendiyle olma be-nâk 

                                         
                                     3618            Girihler girdiñise ¡adûda sen 

»alâ§ ol nâfe-veş bend-girihden 
 

                                                1093
رفتن ترپتش بسوى و ماذرش وفات از مجنون يافتن خبر      

                    110b- Ö    3619           Sihir çün şahsûvâr-ı mihr-i ra«şân 
     Felek meydân içre urdı cevelân 
 

                                     3620           Elinde oynadıb cevgân-ı zerrµn 
¢apar seyyârelerden kûy-ı sµmµn 
 

                                     3621           ‰ülu¡ itdi ufu…dan şem¡-i «âver 
Cemâlinden cihân oldı münevver 
 

                                     3622           Dutuşub1094 √asretile nâre Mecnûn 
Yürirdi derdile âvâre Mecnûn 
 

                                     3623           Dilinde şev…-i yâr olub ¡a§µde 
O…ırdı gâh şi¡r vü geh …a§µde 
 

                    124b- İ     3624           Sipihre âhı irermişidi râh 
Degüldi mâ≠eri mevtinden âgâh 
 

                                     3625           Selµm-i ¡Âmiri ol pµr-i dildâr 
Dili Mecnûn’a ki olmışdı πam «∙âr 

 
                   125b- S    3626          Yine görmege geldi geçmedin mâh 

     Ki bulmışıdı mihri göñline râh 
 

                                                           
1093 Mecnûn’un annesinin vefat haberini alması ve onun mezarına doğru gitmesi 
1094 dutuşub: †utuşub S 
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                                     3627           Getürmişdi ol mihr-i kirâmı 
     ∏arµbine libâsıyla †a¡âmı 
 

                                     3628            ∏amı yariyle kim …ılmışdı bµ-dâd 
Çü pµri gördü …ıldı mâzerin yâd 
 

                                     3629           Didi √âli aña kim sen be…â ol 
                                                   ¡Adem mülkine döndürdi li…â ol 

 
                                     3630           ‰âπıtdı ra√tını dâr-ı fenâdan 

Senüñ derdüñle cân virdi ¡anâdan1095 
 

                                      
                                     3631            Bu √âletden çü agâh oldı Mecnûn 

Dirµπ vü √ayfla a…ıtdı cey√ûn 
 

                                     3632           İder bigi se√erde nây u nâle 
Fiπân u âhıla …ıldı ¡ilâle  
 

                                     3633            Pe≠erle mâ≠erinüñ ol hevâ zâr 
Mezârı üzre varub …ıldı feryâd 
 

                                     3634           ∏amı yâriyle olub âteş-efrûz 
Urırdı ol ikinüñ …abrine yüz 
 

                                     3635            Sürerdi gâh buña gâh aña rûy 
Sirişkinden revân olmışdı cûy  

 
                    111a- Ö    3636           »urûşını çü yârân eyledi gûş 

     Anuñ sözinden irdi anlara hûş 
 

                                     3637           Gelüb ol …avmüñ anda …amu vârı 
Temâşâ itdiler ol dil-fikârı 
 

                                     3638           Olub bihûş …ılmışdı √ayrân 
A…ardı gözlerinden yaşıla …ân 
 

                                     3639           İşi zâr ü nizâr olmışdı cismi 
Bozılmaπa ya…ındı †ılısmı 
 

                    125a- İ     3630            Gelüb hûşa açıla diyu «∙âbı 
Yüzine dökdiler gözden gülâbı 

 

                                                           
1095 İ: - 
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                   126a- S    3641           Hevâ «âbından olur bigi 1096bµ-dâr 
     Çün¶oldı mestlikden mest hüşyâd1097 

 
                                     3642           Dürûd idüb …amu ehl-i …abµle 

     Oturdılar bezer anuñla bile  
 

                                     3643            Na§µ√at virüb aña itdiler cehd 
     Va†andan yaña varub k’ola hem ¡ahd 
 

                                     3644            Bularuñ pendini çün eyledi gûş 
Derûn-ı ¡ış…-ı nârından idüb cûş 
 

                                     3645            Bir¶âh …ıldı vü †utdı râh-ı kûhı 
Getürdi ra√tı terk itdi gürûhı 
 

                                     3646           Dem ü serd ü nem ü gerd ü ciger-«ûn 
Olub yürirdi deşt u rûd u hamûn 
 

                                     3647           Mey-i  ¡aş…ıla olub mest ü şeydâ 
Yürirdi vâdi ü kûh1098 içre tenhâ 
 

                                     3648            Fenâya kim †utupdı ber… veş râh 
Cihândan …ılmışıdı dest-i kûtâh 

 
                                     3649           Eyâ πâfil cihânuñ pµşesinden 

Düşüb derde hevâ endîşesinden 
 

                                     3650           Mey-i πafletden olub mest ü med-hûş 
Elüm vârını itmüşsin ferâmûş 
 

                                 3651            Olur çün ᶜömr-i nehrinden ᶜubûrıñ 

Niçe mest eyleye seni ġurûrın 

 

                                     3652           Dıra«t-ı ¡ömr virür meyve merk 
Ne ¡işve göstere andan iren terk     
 

                    111b- Ö    3653          Bu πafletden diliñde setdür rây 
                                                    Ki bilmezsin ne menzildür saña cây 

 
                                     3654           Bir¶ulu §a√ndur √âlüñ basµ†i 

     Ki çar« olmışdurur anuñ mu√µ†i 

                                                           
1096 bigi: gibi S 
1097 İ: - 
1098 vâdi ü kûh: vâdi-i ış… S 
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                                     3655            Egerçi kim bulupdur †ûlile ¡ar≥ 
Sipihrüñ oldı lµkin merkez-i ar≥ 
 

                  126b- S     3656          Görinür  çar√dan bir zerre bigi1099 
                  125b- İ                       Düşübdür ba√re nisbet-i …a†re bigi 

 
                                     3657           Bu merkezde özüñ mi…darını bil 

Ki saña nûr-ı √ikmet ola √â§ıl 
 

                                     3658           Hevâ ger itmezise ¡a…lıñı pµç 
Sipihr içre vücûduñ bula hîç 
 

                                     3659           Görüb cisminde olan ¡ar≥ u †ûlı 
Özini şey §ana ¡a…luñ fu≥ûli 
 

                                     3660           Bu merkez içre olan ≠erreden kim 
Vücûdından ne …adrile ura dem 

 
                                     3661           Özüñ «âk eyle olma yâd-ı peymây 

∏arµ… ol âba tâ cây olmaya cây 
 

                                     3662           Çü bulasın bir iki mµ«r-i rengµn 
Ki kimi ola ≠errµn kimi sµmµn 
 

                                     3663           ∏urûruñdan begenmezsin fa…µri 
~anursın kendüñü dehrüñ emµri 
 

                                     3664           Niçe kim ola kendüñe niyâzuñ 
Hemµşe olısar bµ-sâz sâzuñ 
 

                                     3665           Niyâzuñ k’irmeye saña gözindi 
Bulursın ol nefesde ser-bülendi 
 

                                     3666           Henüz sen itmedüñ ol le≠≠eti yâd 
Ki olasın «al… sevdâsından azâd1100 
 

                                     3667            Vücûduñda var iken sırr-ı insân 
Segi nefse neyiçün olasın nân 
 

                                     3668            Çü meş¡al-i cânuñ k’it rencüñı zâd 
Dilüñi şem¡-veş …ıl küncüñi zâd 
 

                                                           
1099 bigi: gibi S 
1100 azâd: - S 
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مجنون برزگوارىء صفت       1101 
 
 

                  112a- Ö   3669            Fe≥â-i ¡âlem-i ¡ış… içre dânâ 
     Nücûmuñ devr-i te’&µrinde bµnâ 
 

                    127a- S    3670           Rümûz-ı πayb u sırr-ı câne vâ…ıf 
                  126a- İ                       Muvâfı… √âle gerçi oldı mu«âlif 

 
                                     3671           Temâşâ-gâh-ı §a√ra-i me¡ânî 
  ∏ıdâsı vâridât-ı âsümânî 

 
                                     3672           Sözi zµynetde gûyâ sikke-i zer 

∏azelde na@m-ı lu†f-ı lü’lü-i ter 
 

                                    3673             Bilür her kişi kim ide tefekkür 
                                                    Dilü na@m idemez bu resmile dürr 

 
                                     3674            Olub sermest virmiş bâde dehri 

Bir olmış aña dehrüñ …ande zehri 
 

                                     3675            Ecel mekrinde olmış cân-ı âgâh 
Virüb vârını dutmış kûşe-i râh 
 

                                    3676            Fera√ bulub hevâ perverdesinden 
                                                    Çı…armış başın πaflet perdesinden 

 
                                    3677            Egerçi dirligi olmışdı düşvâr 

Velµ merkile âsân oldı bâzâr 
 

                                     3678           Fenâya şol kişi ki olmaya mâyil 
Fenâ irdikde olur kâr-ı müşkil 
 

                                     3679           Bu varı her ne dutdı mihrle berk 
Sefer itdikde ki düşvâr olur terk 
 

                                     3680           Olub ser-bâz-ı πam bezminde Mecnûn 
Özini mekrile …ılmadı meftûn 
 

                                     3681            Refµ…â olmadı bu yolda meşgûl 
Hevâ bendin giderdi refi…le  ol 
 

                                                           
1101 Mecnûn’un büyük yalnızlığı tasviri 
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                                     3682           K’anı §ayyâd-ı cân itdikde pâ-mâl 
Çü diye cânuñı vir diye kim al 
 

                                     3683           Hevâdan felek ¡ömr-i bâd bânı 
Dirilmeden §uya itdi ra«t cânı 
 

                                     3684           Yiridi dehr-i zehrinden nevâle 
Bu meyden nûş …ılmadı piyâle  

 
                    127b- S    3685           Cemâli Leylµ itdi bahâne 
                  126b- İ                       Cihânuñ varını atdı yabâne 

 
                     
 112b- Ö   3686           ≤a¡îf olmışdı gerçi mara≥dan 

    Degüldi ol mara≥ √âli πara≥dan  
 

                                     3687            Meyânında olub mu√kem niyâmı 
Niyâmında idi şemşµr-i kâmı 
 

                                     3688           Anuñçün va§l-ı yârı itmedi yâd 
Ki olâ göñlünde …a§r-ı ¡ış… âbâd 
 

                                     3689           Hevâdañ k’oldu Mecnûna √avâle 
     Su¡al itdim dedim bir ehl-i √âle 
 

                                     3690           Murâdı aña çün olmışdı …ısmet 
Arada bunca √üzne neydi √ikmet 

 
                                     3691           ◊u§ûl-ı kâm çün olurdı der√âl 

Yüridi nâ-murâd olınca sî sâl 
 

                                     3692           Didi bir kâm içün ol lâ¡ubâli 
Neşâ† itmekden itdi cism-i √âli 
 

                                     3693            İdem ol kâm-ı dil şev…ini yâd ol 
Añı sî sâl itdi nâ-murâd ol 
 

                                     3694           Dem-i evvelde ger olaydı √â§ıl 
Açılmazdı aña bu râz-ı müşkil  
 

                                     3695            Aña √aml olmazıdı nükte-i ¡ış… 
Anı …âl itmezidi pûte-i ¡ış…1102 
 

                                                           
1102 İ: - 
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                                     3696            İki ¡âlem göñlüne olmaya kâm 
Re√µ…-i ¡ış…dan ger ire bir câm 

 
 

 1103  بود ليلي كوى در كه را سگى مجنون دادن دل و تابستان صفت                                       

                                     3697            Meger bir günki tâb-ı âfitâbıñ 
Yerini od …ılmışdı türâbıñ 

 
                                     3698           Yanardı mihr-i tâbından felekler 

     Düşerdi sâye-i ¡arşa melekler 
 

                    128a- S    3699            ≤iyâdan itmişidi âteşin tâb 
Nücûmı pûte-i çar« içre peymâb 

 

                    127a- İ      3700           Semâ tennûrını kerem itdi «urşµd 
     Olupdı pu«te …ur§-ı nân nâhµd 
 

                                     3701           O tennûr içre olub süra«-ı «ar-ceng 
     Deminden od olmışıdı dili seng       
 

                  113a- Ö    3702           Cihânı yandurub tâb-ı temmûzı 
     ◊arâret †utmışıdı nµm-i rûzı 
 

                                     3703           Güneş nûrından irüb ce≠be-i tâb 
Hevâya mun…alib olmışdı türâb 
 

                                     3704           ¢arâra yanmışıdı kûh-ı hâmûn 
Olubdı «uşk-ı nehr-i nile cey√ûn 

 
                                     3705            Şu¡âᶜ-ı mihr olub âteş-efrûz 

Nebâtı perde …ılmışdı ciger-sûz 
 

                                     3706           ‰uyûra cây olupdı sâye-i şâ« 
Vu√ûşa mesken olmışıdı sûrâ« 
 

                                     3707           Olub dil-i teşne ebr-i cûy bâre 
Zemµn itmişdi baπrın pâre pâre 
 

                                     3708           Serâbıydı …a≥â-ı deşt ü vâdi 
Bi«âra πar…dı 1104dehrüñe sevâdı 

                                                           
1103 Yaz mevsinin tasviri ve Mecnûn’un Leylâ’nın köyünden bir köpeği sevmesi 
1104 πar…ıdı: şarḳıdı İ 
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                                     3709           Çı…ardı tâb irüb nâr gibi 
Derisin âdemµnüñ mâr gibi 
 

                                     3710           Virübdi tâb-ı ar≥a dek gerdân 
¢oparurdı ki pâyi reh nûrdân 
 

                                     3711            Ḥarâretden hevâ k’olmışdı nâ-√ôş 
                                                    Yetürdi sâyede her kişi «âmûş 

 
                                     3712           Gezüb Mecnûn-ı deşt u kûh vârı 

İderdi seyr varub her sevâdı 
 

                                     3713           Teni «âkini tâb itmişidi √ar… 
¢alupdı âb u âteş içre çün ber… 
 

                                                            128b- S     3714           Dutâ olmışdı …add-i dest-i πamdan 
Siyâh olmışdı «add-i tâb-ı demden 
 

                    127b- İ     3715           İreydi gûşına ger bâng-ı rûdı 
Ya işideydi bu yüzden sürûdı   
 

                                     3716           Girürdi ra…§a ol cismim füsurde 
Olurdu gâh zinde-gâh mürde    
 

                                     3717           Çü başına geleydi şemme-i hûş 
İderdi √âlet-i cümle ferâmûş 
 

                                     3718           Bu va§file gezerken râh u bµ-râh 
¢abµle …urbuna irişdi nâ-gâh 
 

                                                            113b- Ö      3719         Gözinden a…ıdub cûy-ı ciger ol 
‰olanırdı özinden bµ-«aber ol 

 
                                     3720          Yürirken derdile √ayrân u «âmûş 

    Olur ol yirde çeşmi bir sege †ûş 
 

                                     3721           Ki urmış tµr-i nânûñ aña pâre 
Nazar olmış teni düşmiş kenâre 
 

                                     3722            Teni «âriş urır pây-i «ırâşı 
Yimiş pehlûsı za«mından tırâşı1105 
 
 

                                                           
1105 tırâşı: «ırâşı S 
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                                     3723           Başı devrinde şekl-i far…-ı ni…âb 
Teni sal«ında resm-i mµş-i …a§§âb 
 

                                     3724           Bükülmiş beli olmış …âmeti çeng 
Urıb za«ma dutar zirile âheng 

 
                                     3725           Ciger teşne bulınmaz derde çâre 

¢aşınma…dan derisi pâre pâre 
 

                                      
                                      3726          Nefes urma…dan açılmış dehânı 

Sırıtmış dişi uzatmış zebânı 
 

                                     3727            Cerâ√atden olub şûrµde √âli 
Mekes …apmaπa …ılmamış mecâli 
 

                                     3728           Tehµ kâhına «am bulmışdı râh 
Şikem olmışdı cisminde tehµ gâh 

 
                  129a- S     3729           Gidüb §ul√ı bozılmış âlet-i ceng 
                                                    Ne √ışma vü ne ¡afda ider âheng 

 
                    128a- İ     3730           Yimiş bµ-zâd dehrüñ nµşini ol 

Deli yile yüridi rîşini ol 
 

                                     3731           Yalardı gâh elinin vü gâh ayaπın 
Mekesler almışıdı §ol u §âπın 
 

                                     3732            Bu √âletde anı çün gördi Mecnûn 
                                                    Yanına vardı dökti dµdeden «ûn 

 
                                     3733           Kenâr itdi anı ol mi√net-âyµn  

¢olın boynına …ıldı †av…-ı zerrµn 
 

                                     3734           Döküb mihrile gözden cûy-bârı 
Teninden rıf…ıla saldı πubârı 

 
                                     3735           Döşedi aña idüb cübbesin çâk 
                                                    Yeñiyile serini eyledi pâk 

 
                   114a- Ö   3736           Ki oldı şef…atile aña dâye 

     Eliyle …ıldı ki üstine sâye 
 

                                     3737            Ki öpüp yüzine sürdi gözini 
                                                   ‰utub geh pâyine sürdi yüzini 
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                                     3738          Yumaπa cismini çeşm-i zücâcı 
                                                    ~açardı eşki ba√rında ücâcı 

 
                                     3739           ¢aşıyub nermile ar…asın anuñ 

Didi iy server bu nâ-tüvânuñ 
 

                                     3740           Gelüb âb u vefâyile sirişte 
‰ılısmuñ na…şı mihrile nebişte 
 

                                     3741           ◊elâl itdi yedügüñ nân-kâruñ 
◊elâl oldı …amu «al…a şikâruñ 
 

                                     3742           Saña niçün √elâl olmaya √ˇârı 
K’idersin min¡amûña √a…… gü≠ârı 
 

                                     3743            Sen¶olduπuñ yir olır cây-ı me’men 
¡Ases her kûyda ma¡zûl senden 
 

                    129b- S     3744          Senüñ √ıf@uñla dizdârımız nihânı 
     Ki sen peydâ idersin pâsbânı 
 

                    128b- İ      3745           Yigitlikde senüñ serkeşligüñden 
‰utamazdı yer üzre şµr mesken 
 

                                     3746           Şikâr isteyü seyr itseñ beyâbân 
Pelengile alurduñ yerden cân 
 

                                     3747           Vefâ kehfine †oπru râh iletdüñ 
Olub A§√âb-ı Kehfe anda yetdüñ 
 

                                     3748            Çü olduñ §ıd…ıla e§√âba tâbi¡ 
Gehµ râbi¡ denüldüñ gâh sâbi¡ 
 

                                     3749            Dilüñde şev…den varıdı mâye 
Ki §aldı şâḫ-ı …urbet saña sâye 
 

                                     3750           Vilâyet sırrına çün erdi râyuñ 
Bezendi bâπ-ı firdevsin içre câyuñ 
 

                                     3751           ~alardı gerdenüñe zülf-i zencµr 
◊arµf-i şâh idüñ itdükde ta√cµr 
 

                                     3752           Uzâdub †av…-ı zerrinile gerden 
Gü≠erde tµz idüñ bâd-ı se√erden 
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                                     3753            Çü ¡ilm-i §aydı ta¡lµm itdi eyyâm 
Mu¡allim diyü virildi saña nâm 

 
                    114b- Ö    3754           Penâh iderdi seni gûsfendân 

     ¢apardıñ göklerden müzd-i dendân 
 

                                     3755           Bu gün kim …ılmayub tâb-ı tüvânuñ 
     Hünerlerden beri olmış revânıñ 
 

                                     3756           Dilüñi pµrlik efkâr …ılmış 
     Tenüñ süst eylemiş peykâr …ılmış 
 

                                     3757           Seni ger «al… görir «ˇar u bµmâr 
     Benüm …atımda ulu ¡izzetüñ var 
 

                                     3758            Senüñ ≠âtûñı görseñ …ıldı devrân 
     Benem señ saña sensin baña sul†ân 
 

                    130a- S     3759           ¢anı zencµrüñe idüb saña yâri 
     Çekem zencµre bu gül-bû nizârı 
 

                    129a- İ      3760            İdüb ya¡ni senüñ mihrüñle peyvend 
◊u≥ûruñda uram yâri dem-i çend 
 

                                     3761            Güzergâhuñ k’olupdur südde-i yâr 
Sezâdur ki idesen yüzinde reftâr 
 

                                     3762           ~ıπâdı ar…añı çün ol kef-i pâk 
Hezârân √ayf kim pister ola «âk 
 

                                     3763           Göziñ ki ol yüzden olmışdır münevver 
Ne √âlet geldi kim düşdi mükedder 
 

                                     3764            Meger bundandurur kim ol yüzi mâh 
Na@ar …ılurdı anda saña her-gâh 
 

                                     3765            Çün¶oldı dûr çeşmüñ ol na@ardan 
Pür¶oldı derdile «ûn u cigerden 

 
                                     3766           Gerek kim çâk ola bu dili teng 

Kim oldı cây saña la¡le çün seng 
 

                                     3767           ∏ubâruñ kim teniñde «âk-i pâdur 
Çekeyin çeşmüme kim tûtiyâdur 
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                                     3768            İkimizde şeb oldı rûz-ı hestî 
Kim buldı… ∂arb-ı hicrile şikesti 
 

                                     3769           Saña za«m urdı lµkin tµr-i nânuñ 
~ıdı derdi beni ol mihribânuñ 
 

                                     3770           Dilüm yo…dur ki dökib gözden âbı 
Saña «ûn olmaπa idem kebâbı 

 
                  115a- Ö    3771           Tenüm vardur içürmiş murπ-ı cânı 

     Öñüñe atmışım ûş üstü«ˇânı 
 

                                     3772            Olursa üstü«ˇânıla ≥iyâfet 
Nevâle …ıl beni sen görme âfet 
 

                                     3773           Gerü çün seyredesin kûy-ı yârı 
  Yüzüñ sür benden eşigiñde bârı 

 
                  130b- S     3774           Ciger virdükçe saña ol perµ-zâd 

     Ciger «ˇârını anda eylegil yâd  
 

                    129b- İ     3775            İdüb «âr u «asına i√tirâmı 
     İrür gel bu πarîbinden selâmı 

                                     3776           Ne yerde kim urasın pây-i rûşen 
     Benüm aπzumdan aña bûse virsen 
 

                                     3777           Girüb dil-hiz-i yâre k’olasın şâd 
Bu gülbinden dile ol şâhdan dâd 
 

                                     3778           Çü urasın anuñ zencµrine dûş 
                                                    Bu bî-dil kerdenin itme ferâmûş 

 
                                     3779           Eger bir gün o «urşµd-i …amer çehr 

El¶ura gerdenüñe gösterüb mihr 
 

                                     3780            Hevâ odı k’olupdur âşiyânum 
                                                    Diyesin yatduπın derdinle cânum 

 
                                     3781           Çü gûş itdüñ bu yüzden sâzı sen 

Dilümde söyliyesin râzımı sen 
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                                     3782           ∏amun ben bµ-dilüñ anda yayasın 
Aña her derd-i dilümden1106 diyesin 
 

                                     3783            Ki iy âhû-yı çeşm-i nâvek endâz 
»adengiñ şµr gir ü kµne ber dâz 
 

                                     3784           ¢aşuñ yasınla rû√-ı âdemµ zâd 
  Yedi πamzeñ o…ından za«m-ı §ayyâd 

 
                                     3785           Şu dil kim §ayduñı …ılmışdurur kâm 

Geçipdir gerdenine «al…a-i dâm 
 

                                     3786           Sen âhûya şu kim olmış1107 gümân-gµr 
Urır şµr ise da«i kendüye tµr 
 

                                     3787           Göziñ si√rinle kim zülfiñdürür mâr 
Dili ¡âlem deminden oldı bµmâr 
 

                                                             115b- Ö    3788          Bu âhû çeşm-i kim yo…dur na@µri 
Hevâ §a√râsınuñdur şµr-gµri 
 

                                                                  131a- S      3789          »adengi πamzeñ urır şµre yâre 
Doyamaz şµr ol merd-i şikâre 
 

                    130a- İ      3790          Beni …o kim itüñ bigi1108 nihânı  
   Olayın eşigüñüñ pâsbânı 

 
                                     3791           Yüzim cârûbi ile âsitânuñ 

Süpürem sürme idem tozın anuñ    
 

                                     3792           Gözimiñ yaşını idüb √avâle 
¢ılam ben da«i itdüñ beñi nâle  
 

                                     3793           Bunuñ birle ki olam derdile zâr 
Saña bu zârlıπımdan ne âzâr 
 

                                     3794           ¢amer bedri çü yüzin ¡ar≥ ide pâk 
İtüñ bângından aña irmeye bâk  

 
                                     3795            ∏ubâr itmez cevâb-ı ba√rı tµre 

Gider mi yire cismi sen emµre 

                                                           
1106 derd-i dilümden: sûz-ı derûnumdan S Ö 
1107 olmış: oldı S 
1108 bigi: gibi S İ 
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                                     3796           Egerçi kim idüb1109 seb…at ¡adûdan  

Firâ…uñ da«i dilde geçdi √adden  
 

                                     3797           Umar dil kim virüb mihrüñ firâπı 
Uyara bir da«i yüzden çerâπı 
 

                                     3798           ‰utam kim yo…durur …adrim †apuñda 
Señi dirineyim â«ir …apuñda 
 

                                     3799           ◊u≥ûrında çü yo… bu teşneye âb 
Ira…dan …ıl na@arla bâri sîr-âb 
 

                                     3800           İtü kim virmeziseñ ekmek ü  âş 
Firâ…uñla başûma urmaπıl †âş 
 

                                     3801           Çü ger lâyı… degüldür bu fitâde 
                                                    Kim ola «al…a-i zülfiñ …ılâde 

 
                                     3802           ¢omazsıñ eşigüñde reh- güzârı 

İhânetle …apuñdan sürme bârı 
 
                                3803      Bu yüzden gösterüb dµvâneli…ler 

                                                    İderdi mest olub mestâneli…ler 
 

                    131b- S     3804          Ya…ardı âteş-i ¡ış…ıyla cânı 
     Er ü ¡avrat üşüb gözlerdi ânı 
 

                  116a- Ö     3805         Temâşâ iyleyüb ol «al…-ı yeksân 
                  130b- İ                      Bunuñ √âline …almışlardı √ayrân 

 
                                     3806           İderdi †ınazla nâdân-ı «ande 

Fiπânı od urdı derd-mende 
 

                                     3807           Şu kim bilirdi sırr-ı ¡ış…-ı cânı 
Dökerdi ra√m idüb eşk-i revânı 
 

                                     3808            Anuñ kim sµnesinde olmadı dâπ 
Çü gördi dâπnı πayruñ §anur §âπ 
 

                                     3809          Ya«¶üzre kimse k’ola âteş-efrûz 
İrer germiyle kâr idüb aña sûz 
 

                                                           
1109 idüb: ide İ 
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                                     3810            İder sengµn dil olan ger serâbuñ 
Eridür nerm idüb eşki se√âbuñ 
 

                                     3811            O sµne ki anda yo…dır ¡aş…dan derd 
Olur ol berkile yo«dan da«i serd 
 

                                     3812           Ki olmaz giryeden sengin dili nerm 
Cihânı ya…sa âh itmez anı kerem 
 

                                     3813           Dilin πayrınuñ ol kim göre nâ-√ôş 
Oda yansun eger itmezise cûş 
 

                                     3814           O dilden yandırur senüñ dil âlûd 
                                                    Ki ¡ış…uñ sûzişinden virmeye dûd 

 
                                     3815           Me&eldir bu diyenler her †arafda 

Ki pu«te «âmdan yeg midir şerefde 
 

                                     3816           Olub sûzıyla Mecnûn âteş-efrûz 
İderdi derdile âh-ı ciger-sûz 
 

                                     3817            Segile söyleriken ol fesâne 
Su¡al itdi beri bu nâtüvâne 
 

                                     3818           Didi iy dûr olan ¡âfiyetden 
Bu ite1110 bunca ¡izzet ne cehtden 

 
                    132a- S     3819           Kimüñdir bu seg ü bu derd kimden  

     Bu eşk ü germ-i âh u serd kimden 
 

                    131a- İ      3820           Kimüñçün bâπ-ı √asretde sitemden 
İçersin «ûn-ı dil sâ…µ-i πamdan 
 

                                     3821           İderseñ bu saña biñ dürlü güftâr 
Murâdıñdan senüñ olmaz «aberdâr  

 
                    116b- Ö    3822           Çü ≠ât-ı ¡a…la olmadı muvâfı… 

     Bu ta¡@µme neden bu oldı lâyı… 
 

                                     3823           Cevâbında didi Mecnûn-ı bµ-dâd 
Ki iy göñlüm dilüm derdinden azâd 
 
 

                                                           
1110 ite: kelbe S İ 
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                                     3824           Beni §anma bu yolda seg-perestem 
Segi bµ-…adr ü «or u dil-şikestem 
 

                                  3825           İder sengîn  dilin ger serd-âbın 
Eridir 1111 
 

                                     3826           Anı kim öldüre πam olmaya sem 
Seg¶andan yek ki ya…maz âteş-i πam 
 

                                     3827           Yüz¶urub ger idersem pâyine pûs 
Degül yüzden yerim pâyinden efsûs 
 

                                     3828            İdüb cân u göñül varını teslµm 
Anuñçün iylerim ben aña ta¡@µm 
 

                                     3829           Ki görmişem gözimle bir se√er bu 
İderdi kûy-ı Leylµ’den güzer bu  
 

                                     3830           Çü gördim kûy-ı dilberde bunı ben 
                                                    Hevâsı göñlüm içre dutdı1112 mesken 

 
                                     3831           Baña kim o perµ ma√bûb-ı dildür 

¢amu andan olan ma†lûb-ı dildür 
 

                                     3832           Baña kim maπzdur dilber benüm post 
                                                    Diledür iti da«i dostuñ dost 

 
                                     3833           Olalı ¡ış… göñlümüñ emµri 

Segi kûyınuñ olmışım esµri 
 

                                     3834            Çü behre oldı baña yârdan «âr 
Benüm gül …o«usınla ne işim var 
 

                  132b- S     3835           İdüb şûrµde anı şûr-ı ba«tı 
                  131b- İ                       Bezer kim nâle …ıldı verdi ra«tı 

 
                                     3836           Özünle söylenür dürlü fesâne 

Gözi yaşın döküb oldı revâne 
 

                                     3837           Düşib §a√râya urırdı nefµri 
İderdi ba«tıyla dâr u gµri 

 

                                                           
1111 S Ö: -  Beytin geri kalan kısmı  İzmir nüshasında da tamamen silinmiştir. 
1112 dutdı: ṭuṭdı S 
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 1113  بمحبّت ايشان نمون وفا زينب و زيد قصّه                                                  
 
 
                                     3838            Elâ iy ¡andelµb-i gülşen-i râz 

     Riyâ≥-ı ¡ış…da murπ-ı «ôş âvâz 
 

                    117a- Ö    3839           Urâlı mihrüme ru«sârdan dem 
Nevâñile †oludur rûy-ı ¡âlem 
 

                                      
                                     3840           Hevesdir naπmeñe ervâ√-ı ¡uşşâ… 

∏anîdir πunneñile rûy-ı âfâ… 
 

                                     3841           Sözüñ çün1114 rû√ oldı revâne 
Hevâ bezminde dem ur ¡âşı…âne 
 

                                     3842           Yine bir naπmeden göster aπâni 
Ki derd ehlinüñ ola armâπânı 
 

                                     3843            Nevâ’i «ûb dil-sûz-ı †arab-sâz 
Virüb cân perdesinden söylegil râz 
 

                                     3844           Ki fey≥ oldı1115 dile nûr-ı me¡ârif 
Bilüb ol râz ¡ibret ala ¡ârif 
 

                                     3845           Meşâmun …ıla bûy-ı ¡aş…ıla pür 
Göziniñ √o……asından na@m ide dür 
 

                                     3846           Göñülden fet√ idüb ¡ış…uñ künûzın 
Söziñden keşf ide sırr-ı rümûzın 
 

                                     3847           Dil¶ü câne virelden …uvvet u …ût 
Çü reşk ider sözüñ dürrine yâ…ût  
 

                                     3848           »aber vir câne ¡ış…uñ güllerinden 
                                                    Dem¶ur ol gülşenüñ bülbüllerinden 

 
                  133a- S     3849           Olub ol güllerüñ şev…i √avâle 
                  132a- İ                        Ki bülbüller ne resme …ıldı nâle 

 
 
 

                                                           
1113 Mecnûn’un vefalı arkadaşı Zeyd ve Zeyneb’in hikayesi 
1114 çün: luțfu çün S 
1115 oldı: olub S 
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                                     3850           O nâle sırrını dilden ¡ıyân it 
∏am-ı a√vâl-i ¡âşı…dan1116 beyân it 
 

                                     3851           İden ¡aş…uñ √adµ&inden rivâyet 
Bu resme na@mla geldi1117 √ikâyet 
 

                                     3852           Ki mihr-i mâh peykerden alub behr 
Esµr-i ¡ış… pür şûrµde-i dehr 

                                      
 
                                      3853          O devrân içre1118 var idi heves-bâz 

Hevâ’-i dil-rûbâdan vâ…ıf-ı râz 
 

                                     3854           Dilini …aplayub endûhdan kûh 
İrürmişidi ânı kûha endûh 
 

                                     3855           Şarâb-ı ¡aş…ıla sermest ü şeydâ 
Olub dµvâne keşt itmişdi §a√râ 

 
                    117b- Ö    3856           Çi ger varıdı ¡ış…a i«ti§â§ı 

     Velµ bulmışıdı andan «alâ§ı 
 

                                     3857           Olub hüşyâr ol mestânlı…dan 
Biri olmışıdı dµvâneli…den 

 
                             3858           Civân idi la†µf ü «ûb-mevzûn 

İderdi  na@m sözde dürr-i meknûn 
 

                                     3859           Adı Zeyd idi a«lâ…ıla mev§ûf 
Çü ¡Amr Zeyd √üsn idi ma¡rûf 
 

                                     3860            Olıbdı «ayl-i Leylµ âşiyânı 
»arâbe virmişdi «ân u mânı 
 

                                     3861            Atası …ardeşinüñ …ızına dil 
Virüb olmışdı cândan aña mâyil 
 

                                     3862           O sµmµn-ber da«i bu nev civânı 
Sevüb ¡aş… odına yanmışdı cânı 
 
 

                                                           
1116 πam-ı a√vâl-i ¡âşı…dan: yüzin a√vâl-i ¡âşı…tan S İ 
1117 geldi: …ıldı S 
1118 içre: içinde S İ 
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                                     3863            İki dilber düşüb şev…ile bµmâr 
Biribirine olmışdı hevâ-dâr 
 

                  133b- S    3864           ¢amer ru« mihr-i ¡âşı…dan çeküb cebr 
                    132b- İ                      Hevâ odıyla …ılmışdı1119 bµ-§abr 

                                     3865           İrüb ol bµ dile şev…-i civânı 
     A§ılmışdı bir …ılıla cânı 
 

                                     3866            Ki lu†f-ı √üsnile ol mâh-ı ru«sâr 
     La†µf ü âb-dâridi perµ-var 
 

                                      3867          ¢aşı âşub u cânı şûr-ı âfâ… 
Siyeh dil πamzesi cellâd-ı ¡uşşâ… 
 

                                     3868          Büt-i sµmin bir adı âfet-i1120 dµn 
                                                    Gözi ta¡lµm ider küfre âyµn 

 
                                     3869           ~alardı dâm-ı zülfin §ola §aπa 

Çekerdi niçe dil murπını âπa 
 

                                     3870            Şeker güftâridi vü erπûvân «ad 
Semen ru√sâr idi vü √ayzerân …ad 
 

                                     3871           ¢amer devrinde zülf-i ser-firâzı 
‰arâz-ı √üsnüñ olmışdı †ırâzı 
 

                                     3872           Diyeydüñ çeşm-i mürµd-i dehânı 
Çekilmiş mûya beñzerdi meyânı 
 

                  118a- Ö    3873           Boyı bir servidi kim virdüñ ber 
     Gülâbile yer idi şµr-i şekker 
 

                                     3874           Zena«le «addi ver diyüb cennet 
  ¡Abµr-i caᶜd-i zülfi †µb-i cennet 

 
                                     3875            Gözi mekrile şûr-engµz ü dil-gµr 

Anuñ mekrine dil olmaz1121 tedbµr 
 

                                     3876           Ru«ı âbµdi lµkin âb-ı √ayvân 
Virürdi …a†resi bin mürdeye cân  
 

                                                           
1119 hevâ odıyla …ılmışdı: virüb göñlüni …almışdı S 
1120 adı âfet-i: âyet-i âfet-i Ö İ 
1121 olmaz: bulmaz S 
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                                     3877            İderdi †a¡n-ı zülfi müşk-i nâbe 
Atardı nüket-i √üsni âfitâbe 
 

                                     3878           ~anavber …add ü sµmµn ten şeker-leb 
Semen √ad sµb πab πab âdı Zeyneb 

 
                    134a- S    3879            Sevüb cânıyla Zeyd ol dil-nüvâzı 
                  133a- İ                        »ayâliyle …ılurdı ¡ış… bâzı 

 
                                     3880           Dili bµmârına ol merd-i giryân 

Niçe kim istedi bulmadı dermân 
 

                                     3881           ¢alub √ayrân olmışıdı dil-fikâr 
Yetürdi gûşe-i πamda giriftâr 
 

                                     3882            İderdi ârzûyı va§l-ı yâr ol 
Yürirdi derdile zâr u nizâr ol 

 
                                     3883           Hevâ-i «add-i zülfinden şeb u rûz 

Sürûr idüb …ılurdı âh dil-sûz 
 

                                     3884           ‰utardı du«terini ¡amm-ı pinhân 
¢ılubdı √asretiyle Zeyd-i giryân 
 

                                     3885           ∏ınâda görmedi çün a«terini 
Aña virmedi ¡ammı du«terini 
 

                                     3886            Niçe kim istedi olmadı çâre 
Tera√√üm itmedi bu dil-fikâre 
 

                                     3887           Dilerdi k’oldurub …ahrıyla1122 ânı 
Vire1123 ayruπa ol serv-i revânı 

 
                                     3888           Bunı derdile uπradub zevâle 

İder ol şehde zenbûr-ı √avâle 
 

                                     3889           Olub nevmµz Zeyd ol dilrûbâdan 
Kesildi ıyş u yâr u a…rabadan 
 

                    118b- Ö    3890          Heves çünkim çeke zencµr-i ¡ış…a 
    Bulınmaz ¡a…ıldan tedbµr-i ¡ış…a 
 

                                                           
1122 dilerdi ki oldurub …ahrıyla: πam derdiyle idüb derd anı S İ 
1123 vire: virür S İ 
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                                     3891           ∏am-ı yâr oldı çün Zeyd’in enµsi 
    Yüzin döndürdi andan her celµsi 
 

                                     3892          Bu √aletle ki oldı emri1124 müşkil 
                                                   ‰olandı kûh u §a√râ bir niçe yıl 

 
                                     3893           İfâ…at bulmışıdı geçi kim ol 
                                                   Hevâ-i yâre idi lµk meşπûl 

 
                    134b- S     3894          O nâruñ kim yazdı Zeyd bµmâr 
                  133b- İ                       Şerârından olur Leylµ «aber-dâr 

 
                                     3895           İdüb da¡vet anı her-gâh-ı Leylµ 

     Nevâziş birle …ılurdı tesellµ 
 

                                     3896           Getürüb söyledirdi √âlin anuñ 
     ~orardı sırrını râz u nihânuñ 
 

                                     3897            Dili kim …oşmışıdı ¡ış…a başı 
O söylerdi bunuñ a…ardı yaşı 
 

                                     3898            Görüb resm sırrını1125 ol mâh 
Dili derdinden itdi Zeyd âgâh 
 

                                     3899           Hevâ yolında kim olmışdı ser-bâz 
İdindi kendüzine ânı hem-râz 
 

                                     3900            Gözinden a…ıdub «ûn-ı ciger ol 
~orardı derd-mendinden ḫaber ol 
 

                                     3901           ¢açan kim dostına gönderse peyπâm 
Anuñla viri birdi ol dilâ-râm 
 

                                     3902           Çü Mecnûn’a peyâm-ı dil-nüvâzı  
İreydi ra…§ıla …ılurdı bâzı 
 

                                     3903           Hevâ ile √arµf-i kâr idi ol 
Firâ… içre zebân-ı yâr idi ol 
 

                                     3904           »aberle virdügiçün cânına nûş 
∏ulâm olmışdı Zeyd’e «al…a der gûş 
 

                                                           
1124 oldı emri: emri oldı S 
1125 sırrını: vefâ sırrını S 
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                                     3905            Sözinüñ dürrü ol şûrµde kâruñ 
Çü na@m olaydı şev…inden nigâruñ 

 
                                     3906            Alurdı nüs«asın ol yâr-ı cânı 

İrürürdi gelib dildâre ânı  
 

                     119a- Ö   3907           Aralı…da resûl-ı rû√ perver 
     Olupdı bunlara ¡ış… içre rehber 
 
 

مجنون با زيد كردن لمهمكا                                                          1126 
 
 
                  135a- S     3908          Meger bir gün ki cûş itmişdi Mecnûn 
                  134a- İ                       Dilinden söz gelürdi dürr-i meknûn 

 
                                     3909            Giderüb şev…ile cândan fütûrı 

     Dile her beyti virürdi sürûrı 
 

                                     3910           Yoπıdı na@mınuñ lutfına hemtâ 
İderdi gûş ideni mest ü şeydâ 
 

                                     3911           Çü Zeyd itdi sözinüñ şerbetin nûş 
~afâsından olub √ayrân u medhûş 
 

                                     3912           Didi Mecnûn kim iy merd-i kâmil 
Sözüñe fehm irürmez ¡a…l-ı1127 ¡â…il 
 

                                     3913           Dil elmâsınla söz na@mında güher 
Dilin bu luṭfıla1128 olur hüner-ver 
 

                                     3914           Hüner ehli neden dµvâne olma… 
Füsûs-ı ¡ış…ıla mestâne olma… 
 

                                     3915            Sözüñ dürrinde kim vardur le†âfet 
Ne içün olasın √or1129 u melâmet 
 

                                     3916            Belâπat nüktesin na@muñda bildüñ 
Neden dµvâneliπi pµşe …ılduñ 
 
 

                                                           
1126 Zeyd’in Mecnûn’la sohbet etmesi 
1127 ¡a…l-ı: filr-i S 
1128 lutfıla: resme  Ö İ 
1129 √ûr: «ˇâr S 
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                                     3917           Sözüñden @âhir olan sırrı √a…dur 
Ki her bir √arf bigi câne seba…dur 
 

                                     3918           Öziñden görünir mestâneli…ler 
Hevâ-i yârla dµvâneli…ler 
 

                                     3919            Söziñ lu†fına olur ¡a…lı √ayrân 
Öziñ ¡üryân ü yerindir beyâbân 
 

                                     3920          Vü√ûşıyla kim her yerden geçersin 
Göricek âdemiylerden …açarsın 
 

                                     3921           ¢alursın mi√net-i endûh içinde 
Sübâ ¡ile yürirsin kûh içinde 
 

                                     3922           Saña ger ¡ış… olmışdur √avâle 
                                                    Baña da«i irübdür1130 ol nevâle 

 

         134b- İ 135b- S  3923        Olub şûrµde dil-i efsâneli…den 
                  119b- Ö                      Dem¶urdum niçe yıl dµvâneli…den 

 

                                     3924            Çü gördim kim vü√ûşıyle urub dem 

±elµl olma… degüldür √ûy-ı âdem 
 

                                     3925           Göñül ü câne â«ir iyleyüb cebr 
Belâ-i şûr-ı ¡aş…a …ılmışım §abr 
 

                                     3926           Dilüm gerçi ki varmışdur «arâbe 
¢arışdum yine â«ir «ˇar u «ˇâbe 
 

                                     3927           Bu §ûretde ki şµrµndir gülâmuñ 
Dirµπ ola k’ola dµvâne nâmuñ 
 

                                     3928           Çi ger şûrµdeli…dir saña ¡âde 
Degüldür Zeyd şev…inde ziyâde 
 

                                     3929            Metâ¡ın na@mûñuñ vir müşteriye 
İrürgil cevherüñi cevheriye 
 

                                     3930           Öziñ hüşyâr idüb mestâneli…den 
Berî …ıl nefsüñi dµvâneli…den 
 

                                                           
1130 irübdür: olubdur S 
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                                     3931            Dil ü cân na…dini ol mihr ü şeydâ 
Virüb derd almaπa kendüye tenhâ 
 

                                     3932           Hevâ şehrine kim bulmışıdı yol 
Muba§§ardur metâ¡ı ¡aş…da ol 
 

                                     3933           İçüb sâ…µ-i cândan câm-ı şâ…µ 
Heves çarkından olmışıdı §âfµ 
 

                                     3934            Tecellµ …ılmışıdı nûr-ı selvet 
Dilinden gitmişidi nâr-ı şehvet 
 

                                     3935           Bulıb cân-ı şev…ini şeydâlı…dan 
Sürerdi ≠ev…ini rüsvâylı…dan 
 

                                     3936           Çü Zeydüñ itdi sözi nüktesin gûş 
Bu«âr-ı şev…ile idüp dili cûş 
 

                                     3937           Didi Zeyd’e ki iy merd-i heves-bâz 
Saña çün olmamışdur keşfi bu râz 
 

                    136a- S     3938          Beni dµvâne diyü itme bed-nâm 
                  135b- İ                       Odur dµvâne kim ol 1131oldı «od-gâm 

 
                                     3939           Degülem dµv lµkin bend dµve 

Çü urdum virmeyüb göñlümi rµve 
 

                  120a- Ö    3940           Göz¶açub ¡ibretile yâre ba…dum 
     Hevâ dµvini ¡ış… odına ya…dum 
 

                                     3941            Baña lu†f eyledi1132 ¡âlem ḥidµvi 
Zebûn itdim πam-ı ¡ış…ıyla dµvi 
 

                                     3942            Le†âfetden idübdür «il…atim ◊a…… 
Ki virmişim diyâr-ı ¡ış…a revna… 
 

                                     3943            Egerçi  …ademüñ tµr-i kemâne 
Dönübdür lµk kâm oldı nişâne 
 

                                     3944           Ki «al…a olmayınca …avs-i πârı 
‰aleb tµrinden itme râst bâzı 
 

                                                           
1131 ol: - S 
1132 eyledi: eyleyüb S 
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                                     3945           Didüñ kim ¡ış…-ı yâr olub √evâle 
∏amından baña virmişdi nevâle 

                                     3946           Egerçi kim çeküb derdile mi√net 
Bu leys-i ¡â…ibet andan ifâ…at 
 

                                     3947           İfâ…at bulduπundur âfet-i cân 
Şu derdim didigündür câne dermân 
 

                                     3948           Yanâlı âteş-i hecrile cânum 
Vi§âle anda irmişdür revânum 
 

                                     3949           Odır dµvâne k’urub ¡a…ıldan dem 
Heves bendine çekdi cânı mu√kem 
 

                                     3950           Virüb ġamdan göñül merd1133 bâde ânı 
¡Alâyı…dan berî …ıldı revânı 
 

                                     3951            Çün ten mülkine ¡a…l olmaya √âkim 
Dili cân boynına düşmez me@âlim 
 

                                     3952           İdüb dil arzûsın ol cihânuñ 
Urıbdur bunda terkin «ân u mânuñ 

 
                    136b- S    3953           Budur ¡âşı…laruñ va§fına lâyı… 
                    135b- İ                       Ki cânın vire ma¡şû…ına ¡âşı… 

 
                                     3954            Beni §anma ki fikr-i «âme düşdim 

     Ne dâne isteyü bu dâme düşdim 
 

                                     3955           Çü od irdi dile ¡ış…-ı ezelden 
Göñül keşf itdi râz bir güzelden 
 

                                     3956            Göze âyine-i ru«sâr-ı Leylµ 
                                                    İricek nûr sırr itdi tecellµ 
 
                  120b- Ö    3957           Ki ol şev…ile §aldum oda cânı 

     Hevâsına revân itdüm revânı 
 

                                     3958           Beni sen nisbet itme büt-pereste 
Ki itmişem büt-i nefs-i şikeste 
 
 

                                                           
1133 merd: «ôd S 
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                                     3959            Açıldın câne olmadı işâret 
Fenâyle dile virdüm beşâret 
 

                                     3960           Ki urıb milket-i cism-i fütûre 
Teveccüh itmişimdür râh-ı kûre 
 

                                     3961            Şikeste olıca… keşti miyânı 
¢o kim olmasun anuñ bâd-bânı 

 
                                     3962           Bu √aletden1134 niçün idem şikâyet 

Ki yo…dır bundan emµn ter vilâyet 
 

                                     3963           Bu fındı… şekl çar« fistû…µ reng 
Başım finduπına πamdan urır seng 
 

                                     3964           Dimekdir ya¡ni bu sır maπz-ı cândır 
Degüldür ol ki …adr ü istü«ˇândır 
 

                                     3965           Çü √a…dan ¡ış… yâr oldı na§µbim 
Girü bu derde derdümdir †abµbim 
 

                                     3966           ∏am-ı fir…at vi§âl-i yâre yoldur 
Ne to«m ekse kişi biçdügi1135 oldur 

 
                                     3967           Murâdım tµri çün irdi nişâne 

    Degül πam ger «alel irse kemâne 
 

                    137a- S     3968           Benüm arâm-gâhımdur «arâbât 
                  136a- İ                        Ki yo…dur anda sevdâ’-i …arâbât 

 
                                     3969           Çü ¡âlem terki içün baπladum bel 

Delülük dünyâdan çekmek ise el 
 

                                     3970           Bu √âlet içre ki mestâneyim ben 
¢amu dµvâneden dµvâneyim ben 
 

                                     3971           Bu yüzden dilde çün germ oldı bâzâr 
Baña dµvâne desün yâr u aπyâr 
 

                                     3972           Saña ger ¡ârise mestâne olma… 
                                                    Baña ki fa«rdur dµvâne olma… 

 

                                                           
1134 √aletden: √âlümden S İ 
1135 biçdügi: ekdügi Ö 
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                                     3973           Sözinden Zeydüñ olub âteş-tµz 
Bu«ârından hevânuñ ol güher-rµz 

 
                   121a- Ö   3974           Ki «a§mı ya…maπıçün şerm-tâbı 

     Çü virdi şev…-i cândan bu cevâbı 
 

                                     3975           ◊acâlet nârıyle aldırub hûş 
¢alub dem beste oldı Zeyd «âmûş 
 

                                     3976            Göñül şehrinde yapdı ¡a…ıldan kâ« 
Bu yüzden kim da«i olmaya küstâ« 
 

                                      
                                      3977          Cevâbından çü irdi baπrına «âr 

Dehen pâyine urdı niçe mismâr 
 

                                     3978           Yüzüni iyleyüb πar…-ı ¡ara…lar 
İdüb lev√inde o…ıdı seba…lar 
 

                                     3979           Pes¶anda §oñra bu olmışdı kârı 
Ki iletürdi hemân peyπam yârı 
 

                                     3980           Cevâbını alub ol dil-rubâye 
                                                   Getürdi …ılurdu ¡ış…a mâye 

 
 

 1136   را مجنون ليلي خواندان
 
 

                                     3981           İden ¡aş…ı göñül lev√ine ta§vµr 
Virüb §ûret bu resme …ıldı ta√rµr 

 
                  137b- S     3982           Ki ol gûşe nµşin rûy-ı beste 

     Perµşân zülf bigi dil-şikeste 
 

                    136b- İ      3983          Gicede şûrµşle şem¡-i bµ-«ˇâb 
Se√erde şev…ile «urşµd-i pür-tâb 
 

                                     3984            Meger la¡lidi ol ru«sâr-ı lâle 
Ciger …anın ki idinmişdi nevâle 
 

                                     3985           ∏amı yâriyle olmışdı πam-ı yâr 
¢alubdı ya¡ni √üzn içinde nâçâr 

                                                           
1136 Leylâ’nın Mecnûn’u çağırması 
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                                     3986           Kebâb itmişdi baπrın âteş-i πam 
İçerdi √asretile sâπar-ı sem 
 

                                     3987           Ferâ«-ı πamda …ılmışdı dil-i teng  
Düşüb «âke ba§ardı baπrına seng 
 

                                     3988            ¢ılubdı rişte-i πamda gire bend 
Olurdı bend-i zindân içre bµ-bend 
 

                                     3989           ∏amı aş… olmışıdı hemdemi bes 
                                                    Düşübdi a…raba içinde bµ-kes1137 

 
                  121b- Ö    3990           Kimesneyle  itmezidi i«tilâ†ı 

    Yoπıdı şevherµne inbisâ†ı 
 

                                     3991            Çi ger …albinde ¡ış… olmışdı mebsû† 
                                                    Velµ şuy dutardı ânı ma@bût 

 
                                     3992           Derdi kârı gibiydi1138 beste dâyim 

Dili nergis bigiydi «aste dâyim 
 

                                     3993            ~a…ınurıdı şuy ki ol yüz-i mâh 
Olub şûrµde pervâz ura nâ-gâh 
 

                                     3994           Görem diyü vi§âlinden nişâne ol 
Yolına olmışıdı cân-feşân ol 
 

                                     3995           Velµ bilürdi kim ister nihâne 
Helâkiçün kim idi …a§d-ı câne 
 

                                     3996           Görüb bu √âletin ol diler bânuñ  
     Murâdınca olurdı dâyim anuñ 
 

                     138a- S    3997          Çi ger √ıf@ itmişidi anı şevher 
    Yimezidi baπ-ı √üsninden velµ ber 
 

                                     3998            Meger bir gün nevâle bµ-mekesdi 
Şebi rengi çemre bµ-¡asesdi 
 

                    137a- İ     3999           Dilinde …ılmayub §abr u …arârı 
Elinden gitmişidi i«tiyârı 
 

                                                           
1137 İ: - 
1138 derikârı gibidi: özi bigiydi Ö 
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                                     4000           ¡Adûden dûr olub bir nice ferseng 
¢aπırdır Zeydi ol dildâr-ı dil-teng 
 

                                     4001           Didi iy «ûb-ı seyret pâk-i dâmen 
»aber vergil baña dîvâneden sen 
 

                                     4002           Ki ol va√şµ nişµne va√şet-âmµz 
Kimüñ şev…iyle …ılmış âteş-i tµz 
 

                                     4003           Ayıtdı Zeyd şef…atden ki iy mâh 
‰apuñsız ya…mış anı âteş ü âh 
 

                                     4004           Düne gûn vardım anı görmek içün 
Ne √âletde idügin §ormaπiçün 
 

                                     4005           Aradım buldım ânı kûh içinde 
‰urır va√şiyler önüñde …açanda 
 

                                     4006            Nidâ ider πamuñdan çün münâdi 
~âdâsından †olar kūhile vādi 
 

                                     4007           ∏amuñdan πayrdan bilmez e&er ol 
Cihânuñ varlıπından bµ-√aber ol 
 

                    122a- Ö    4008           Eger söylense ider aduñı yâd 
     Eger âh eylese senden diler dâd 
 

                                     4009           ∏amuñ göñlünde gözinde «ayâlüñ 
Anı nûr eylemiş şev…-i cemâlüñ 
 

                                     4010           Öküş görmişdim ol nâ-tüvânı 
Bu resme lµk görmemişdim ânı 
 

                                     4011            Tenüm mülkine urdı od πayret 
Göñüle geldi √ayret câne ¡ibret 

 
                    138b- S    4012           Baña söz söyleye diyü yügündüm 

     Söze gelmedi gördüm yine döndüm 
 

                                     4013            Çü ol sµmµn-bere keşf oldı bu √âl 
~anevber …addin itdi nâleden nâl 
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                    137b- İ     4014           Göziniñ sâπarı döküb ra√µ…i 
Gül-i ter üzre derc itdi ¡a…µ…i 
 

                                     4015           Hevâdan ba√r-ı eşki oldı cûşân 
Delerdi dürlerin almasın müjgân 

 
                                     4016           Didi Zeyd’e perµ peyker ki iy yâr 

¡Acebdir ¡âlem-i ¡ış… içre bu kâr 
 

                                     4017            Çi ger mihrimdür aña âteş-efrûz 
Siyâh oldı dili onsuz baña rûz 
 

                                     4018           Hevâ’-i zülfi ile1139 bµ- …arârım 
¢ara zülfim bigi1140 âşufte-kârım 
 

                                     4019            Yürir ol reh hâmûn içre giryân 
Ben¶olmışım esµr-i bend-i zindân 
 

                                     4020           Beni virdi anı virdim ider √ar… 
Bu iki derde …onılmışdurur far… 
 

                                     4021           Ser-i kûh üzre varub ol ider âh 
Benüm üftâde câyumdur bunı çâh 
 

                                     4022            Niçe yıldır ki görmedim yüzini 
~orışub kûş …ılmadım terini1141 
 

                                     4023            Yüregim ya…dır mihr-i şev… tâbı 
                                                    Dilüñ oldı ziyâde ı§†ırâbı 

 
                                     4024           Çü idendi sengi bâlin √âk pister 

Göñül ol √âl andan §orma… ister 
 

                                     4025           Kerem …ıl var ol dµvâneye sen 
»aber vir şem¡den pervâneye sen 
 

                    122b- Ö    4026           Eger görmek dilerse dilberini 
     Gelüb şem¡ime ya…sun şeh-perini 
 

                  139a- S     4027           Olub cân u göñülden reh-numûnı 
     Felân ârâya irür ol cünûnı 

                                                           
1139 zülfi ile: √üsni ile S 
1140 bigi: gibi S 
1141 Beyiti 4055. beyitte farklı ifadelerle tekrarlanmıştır: Ö 
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                                     4028           Anı ol yirde …oyup gel baña sen 
◊aber vir kim varub andan baña ben 
 

                    138a- İ     4029            Görem bir la√@a ol şûrµde kârı 
   Ola kim †uta dil bir dem …arârı 

 
                                  4030             Göreyin niçe âb u reng vardur 

 Vefâ vezninde niçe seng vardur 
 

                                     4031           Çü şev…im göñlüne bulmışdurur yol 
Ola kim didügi eş¡ârdan ol 
 

                                      
                                     4032           O…uyub bir niçe şi¡r-i1142 dilâ-vµz 

Diye şev…-i πamundan şev…-âmµz 
 

                                     4033           ∏amından dil ki varın virdi bâde 
Sözinden ola bir la√@a küşâde 
 

                                     4034            Çü dilber sözini gûş eyledi Zeyd 
Şarâb-ı şev…ile cûş eyledi Zeyd 
 

                                     4035           Görüb bu √i≠meti cânına minnet 
Meger baπlandı …ıldı pâk-ı niyyet 
 

                                     4036           Yüriyüb geşt …ıldı kûhı çün bâd 
‰olandı deşt-i vµrânile âbâd 
 

                                     4037           Bir iki gün aradı ol diyârı 
Girüb gözlerde her irdügi πârı 
 

                                     4038           Sorardı gördigi pµr ü civânı 
~oñ¶ucı buldı bir vâdide ânı 
 

                                     4039            Görir kim πam vücûdın eylemiş «âk 
Gözi yaşından itmiş «âki nemnâk 
 

                                     4040           Hevâ ile dem-i âteş feşânı 
Felek evcine irürmiş dü«ânı 
 

                                     4041           Olıb çevre sibâ¡-ı tµz-i dendân 
Vücûdı gencine olmış nigehbân 
 

                                                           
1142 şi¡ir: beyt S  İ 



557 
 

 
 

                    139b- S    4042           Görib bu √âli Zeyde irdi de√şet 
     Gelüb vecde dilini ba§dı √ayret 
 

                  123a- Ö    4043           Çü mihrüñ anda ber… oldı kemâli 
     Görindi ≠erre bigi1143 kendü √âli 
 

                    138b- İ     4044            İderken √asretile nâle Mecnûn 
     Dökerken gözlerinden Nµl ü Cey√ûn 
 

                                     4045           Görir kim …arşuda †urmış bir âdem 
     Dem-i 1144dilberden urub âteş-i1145 dem 
 

                                     4046           Tefâ’ül eyleyüb dilde nihânı 
Ba…ub dµdârına bildi revânı 
 

                                     4047           Ki √üsni mu§√afında «ûbdur fâl 
Çü şµre †ıfl aña meyl itdi der√âl 
 

                                     4048           Virüb mihr-i beşâretden şu¡â¡ı 
İşâret birle †âπıtdı sübâ¡ı 
 

                                     4049           Çü yol buldı aña Zeyd-i nevâ-sâz 
Dürûd idüb dilinden söyledi râz 

 
                                     4050           Didi iy ¡a…l elinde √â§ıl-ı bâd 

    Diyâr-ı ¡ış…dur şev…üñle abâd 
 

                                     4051           Ki sensin şehre bend şehr ü afâ… 
Serµr-i ¡aş…ıla sul†ân-ı ¡uşşâ… 

                                     4052            Sikender bigi1146 †utduñ kâyinâtı 
◊ı≥ırsın nûş …ıl âb-ı √ayâtı 
 

                                     4053            Bu gün Leylµ ki «ûbıdur cihânuñ 
Cemâl-i √üsn-i şem¡µdür zemânuñ 
 

                                     4054           ~orar √âlüñi ¡ar≥ ider selâmın 
Diler kim gûş ide senden kelâmın 
 
 
 

                                                           
1143 bigi: gibi S 
1144 dem-i: πam-ı S 
1145 âteş-i: âteşµn S 
1146 bigi: gibi S 
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                                     4055           Niçe yıldır ki yüzüñ görmemiş ol 
Senüñ √âlüñi senden §ormamış ol 
 

                                     4056           Ya…ub baπrını nâr-ı iftirâ…un 
Bilürmiş dilde nûr-ı iştiyâ…uñ 

 
                  140a- S     4057           Beni gönderdi ol ser çeşme-i nûr 
                                                    Ki iletüb seni idem anı mesrûr 

 
                                     4058           ‰apuñ da«i irüb ol dil-rubâya 

     Düşesin şev…-i ≠ev…inden §afâya 
 

                  139a- İ      4059          Dili idüb πamı be≠endin âzâd 
     Olasın ni¡met va§lıyla dil-şâd    
 

                  123b- Ö    4060           O…uyub anda şiᶜr-i şev…-engµz 
     Nevâñile idesin âteş-i tµz 
 

                                     4061           Yüri der rav≥a-i rı≥vân içinde 
Olur ol √ûri na«listân içinde 
 

                                     4062           Diyesin §a√nıdur bustân-ı cennet 
İder reşk aña naḫlistân-ı cennet 
 

                                     4063            Olıb her na√l-ı †ûba-veş ser-efrâz 
Felek baπında söyler bülbüle1147 râz 
 

                                     4064           Buda…lar berk-i ter altı çemenler 
‰ülû e†râf güller yâsemenler 

 
                                     4065            ¢amu giymiş …abâ-i nev-bahârı 

Girişmiş birbirine şâ«i§ârı 
 

                                     4066           O na«listândur  miy¡âd-ı dilber 
Ki √üsnidir cihân baπına zµver 
 

                                     4067           Çü gûş itdi anı Mecnûn-ı bµ-dil 
Cevâbında didi ki iy merd-i ¡â…il 
 

                                     4068           Dilüñdür sırr-ı πaybuñ tercümânı 
Tenimde câne sözüñ rû√-ı &âni 
 
 

                                                           
1147 bülbüle: yılduza S İ 
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                                     4069            Ki andan ≠ev…-i cân alur revânum 
Fidâ olsun sözün lu†fına cânum 
 

                                  4070           Ne yire kim buyurırsañ varayım 
Dilerseñ cân-ı şükrâna varayım 
 

                                     4071            Sözi †oπru idügin bildi ta√…µ… 
Bilürdi §ıd…ın anuñ itdi ta§dµ… 

 
                    140b- S     4072          Şu kim mektûbla bulmışıdı yol 

     Didiler ba¡≥lar kim Zeyd idi ol 
 

                                     4073           Dil¶ü cânı †olub1148 ≠ev…-i beşâret 
                                                    Yürirdi ol yaña kim itdi işâret 

 
                    139b- İ     4074           İrişdi teşnelikden âb-ı √ayvân 

     ¢arışdı mürde iken cismine cân 
 

                                     4075           Virür cân-ı teşne dil-i âb zülâle 
Nite meyl itmeye çü ola √avâle 
 

                                     4076           Sübâ¡ı kendüye itmişdi hem-râh 
Sipahiyle yüridi nitekim şâh 

 
                    124a- Ö    4077           Olıb i…bal-i devlet aña mün…âd 

     İrişdi aña kim olaydı mµ¡âd 
 

                                     4078           Otırdı bir dıra«t altında √ayrân 
Şaπabdan göñül cuşân çeşm-i giryân 
 

                                     4079           Nigâr1149 urdı dimâπa şev…-i tâbı 
Diline virdi √ayret ı≥†ırâbı 

 
                                     4080            ¢oyub Mecnûn anda Zeyd-i dildâr 

Varıb itdi nigârını «aberdâr 
 

                                     4081           Çü âgâh oldı ol dildâr-ı ferrû« 
Perµ bigi1150 †utub andan yaña ru« 
 

                                     4082           »ırâmân oldı na«listân içinde 
Diyeydüñ kebkidi bostân içinde 

                                                           
1148 †olub: †olu S İ 
1149 nigâr: bu«âr S Ö 
1150 bigi: gibi S 
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                                     4083           Varub1151 bir yerde ol mâh itdi ârâm 
Dilµ cân u dilinden gitdi ârâm 
 

                                     4084        Ayıtdı Zeyd ki iy fer«unde a«ter 
Baña bundan ilerü varmaπa fer 
 

                                     4085           Tenümde …almadı ger bir …adem ben 
Varursam şev…le olam ¡adem ben 
 

                                     4086           Çerâπ √üsndür gerçi †ılısmum 
Yana pervâne bigi1152 nâre cismüm 
 

                  141a- S     4087           Çi ger «ar-gâhdadur şûy-«ufte 
     Bu sırr-ı Ḥa…dan degül lµkin nühufte 
 

                                     4088           Ki bu ¡ünvânla beni görmek1153 ol 
     Diyâr-ı ¡a…l içinde yo… aña yol 
 

                    140a- İ      4089           Şu kim ¡a…l işine gelmez muvâfı… 
Anı itmek degüldür âde lâyı… 
 

                                     4090           »ıred ol ᶜayb kim ¡a…l1154 ider idrâk 
Gerekdür ki ola andan defterüm pâk 
 

                                     4091           İrürmedüm egerçi şûyı kâma 
Velµ meyl eylemez göñlüm √arâma 
 

                                     4092           Anuñ kim var dilinde ¡ış…-ı kâmil 
Nite ayruπa bundan ola mâyil 
 

                                     4093           ¢anâ¡at idelüm gözden …ulaπa 
Ola kim §ol işimiz döne saπa 

  
                  124b- Ö    4094           Gelüp ol perdeden keşf eylesün râz 

O…usun bir niçe şi¡r-i †arab-sâz 
 

                                     4095           Hevâ odıyla dil kim ider cûş 
Sözinüñ şerbetini ideyin nûş 
 
 
 

                                                           
1151 varub: dili İ 
1152 bigi: gibi S 
1153 beni görmek: görmek beni S İ 
1154 ¡ayb kim ¡a…l: √arf kim ¡ayb S 



561 
 

 
 

                                     4096           Nevâsından bulub cânum şifâyı 
Edâsından göre göñlüm §afâyı 
 

                                     4097           A…ıdub leblerinden âb-ı kev&er 
Bu sözi söyleriken Zeyd’e dilber  

 
                                     4098           Dem-i zülfile bâd-ı sebk-i ḫîz 

               Hevâsından k’oldı ᶜanber-i âmîz 

 
                                     4099           Virüb şûrµdeye bûy-ı beşâret 

İrürdi seyr-i cânândan işâret 
 

                                     4100           Hevâ tâbınla k’itmişdi dili cûş 
Olur ol buydan Mecnûn medhûş 

                                     
 
                                      4101           ¢amer bigi1155 …oyub Zeyd ol perµyi 

Gelüb buldı yerinde müşterµyi 
 

                                                             141b- S    4102           Yüzi üzre ki düşmiş vâlih ü mest 
Bileymez nµst midür kendi veya hest 
 

                                     4103           Yitür √ayrân gûyâ «ufte1156 olmış 
Yitürmiş kendüyi âşûfte olmış 
 

                    140b- İ      4104           Görüb bu √âleti Zeyd oldı √ayrân 
Yüzine itdi âb-ı dµde efşân 
 

                                     4105           Gözin kim dutmışıdı1157 «ˇâb-ı «ar-gûş 
Olub bµ-dâr hûşe geldi bµ-hûş 
 

                                     4106           İrüb cânına bûyı âşinâyı 
Diline virdi şevḳ-i rûşenâyı 

 
                                     4107           Didi yâ Râb nesµm-i √âlimi1158 bü’bü 
                                                   Ya bûy-ı sünbül cânânumı bü’bü 

 
                                     4108            Degüldür bu nesµm-i nev-bahâruñ 

Hevâ-i ca¡d-ı zülfidür nigâruñ   
 
 

                                                           
1155 bigi: gibi S 
1156 √ayrân gûyâ «afte: «üfte gûyâ √afte S 
1157 dutmışıdı: †utmışdı S 
1158 √âlimi: cânımı S 
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                                     4109           Bü’bü’dür ¡âlem-i câne olan cân 
Bü’bü’ye cân-ı ¡âlem ola …urbân 
 

                                     4110            Çü bu √âletde gördi ol √azµni 
Ki bilmez itdügini ide sîni 
 

  125a- Ö    4111          Düşer fikrine Zeyd’üñ kim bu ¡âşı… 
Ki ¡ış… içinde düşmüşdür yaraşı… 
 

                                     4112           Dilinde varıken bu resme √âlet 
İde mi va§l-ı cismâniyye raπbet 
 

                                     4113            ~ınâyub didi aña iy dil-fikâr 
Ya…înüñdedür ol «urşµd-i ru«sâr 
 

                                     4114           Dilerseñ yanuña gelsün nigâruñ 
Da«i rûyıla 1159zeyn itsün kenâruñ 
 

                                     4115          Yüzüñ sürüb ru«ında zülf ü √âle 
                                                    Lebinüñ şekerinden al nevâle 

 
                                     4116           Firâ…-ı @ulmine vir va§l-ı dâdın 

Alub bûyını bul göñlüñ murâdın 
 

                  142a- S     4117           Didi Mecnûn Zeyd’e ki iy vefâdâr 
     Bu sözi baña da«i dime zinhâr 
 

                                     4118           Cemâli kim cihânı ya…dı tâbı 
Semâ-ı √üsnüñ oldur âfitâbı 
 

                     141a- İ    4119           Tecellµsine duymaz 1160seng-i «ârâ 
İrerse kûhe olur pâre pâre 
 

                                     4120           Hevâ’-i mihr içre ≠erreyem ben 
Bi√âr-ı aş… içre …a†reyem ben 

 
                                     4121            Vücûd ≠erre ki irüb şev…-i tâba1161 

Nice †â…at getüre âfitâba 
 
                                     4122           Çi ger nehrile olur bahre mâyil 

Ola mı …a†re deryâya mu…âbil 

                                                           
1159 rûyıla: virdinle Ö S 
1160 anuñ: İ 
1161 irüb: ire Ö 
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                                     4123           Şârâb-ı nâb-ı bûyından olan mest 

Ura mı §âπar-ı §ahbâya ol dest 
 

                                     4124           Cemâlin görmeden gitdi mecâlüm 
Görirsem rûyı zülfin nola √âlüm 
 

                                     4125           Hevâsı irdi câne virdi zâdın 
Nesîmünden göñül buldı murâdın 
 

                                     4126           Lebi şehdine cânum kim1162 mekesdür 
Vi§âlinden1163 hevâ-i zülfi besdür 
 

                                     4127            Pes¶andan nâle idüb virdi âvâz 
Bu «oş tercî¡ ile oldı nevâ-sâz1164 
 
 

                  125b- Ö                      1165  ليلي بحضور مجنون خواندان ترجيع 

 

       Mefûlü /  Mefâîlün /  Feûlün 

 

                                     4128           Yâ Rab bu ne bûy-ı dil-güşâdur 
     Kim rû√a πıdâ dile şifâdur 
 

                                     4129           Ne gülden irer bu †ayb-ı câne kim 
    ¡Âlem onuñıla «oş hevâdur 
 

                                     4130           Cânı gülşeninüñ güline beñzer 
     Kim bûy-ı nesµm-i âşinâdur 
 

                    142b- S     4131          Ya pertev-i rû√dır mu§avver 
     Ya âyµne-i «üdâ-nümâdır 
 

                                     4132            Kim andan iren dile tecellµ 
Envâr-ı cemâl-i kibriyâdur 
 

                    141b- İ      4133          Şevkiyle ¡a…ıl virdi bâde 
Râhında hevânuñ ol hebâdır 
 

                                                           
1162 cânım kim: kim cânım S 
1163 vi§âlinden: nesîminden İ 
1164 nevâ-sâz oldı: itdi ser-âπâz S İ 
1165 Mecnûn’un  Leylâ’nın huzurunda terci okuması 



564 
 

 
 

                                      4134          Meyil eyleye mi cihân u câne 
Dil kim aña ¡ış… pµşvâdur 
 

                                     4135           ¡Iş… eline ol ki oldı sâlik 
Sul†ân-ı cihânısa gedâdur 
 

                                     4136            Gerçi ki gedâ dinildi lµkin 
Ol iki cihâna pâdişâhdur 
 

                                     4137            Kim yâre1166 viren göñül ü cânı 
Olur dü cihânuñ râyegânı 

 
                                     4138           ◊üsniñe çeker livâ’-ı şâhı 

~ıπmadı cihâne bâr-gâhı 
 

                                      
                                     4139           Mir’at-ı ru«ında oldı @âhir 

◊üsn-i ezel ü ebed kemâhı 
 

                                     4140            Mihri ru«ıdur çerâπ-ı ¡âlem 
Mihri lebidir1167 nikµn şâhı 
 

                                     4141           Çeşm §alalı cihâna âşûb 
Oldı «am-ı zülf cân-ı penâhı 
 

                                     4142           Bir şem¡dürür ru«ı kim itdi 
Pervâne çerâπa mihr ü mâhı 

 
                  143a- S     4143          Baπlandı göñül düşüb hevâya 

    Zülf-i girihinde ¡a…l-ı râhı 
 

                  126a- Ö     4144          ~almasa ya…ardı «al… tâbe 
     Sâye güneşe §açı siyâhı1168 
 

                                     4145           Şev…iyle urır diline dâπı 
Mestâne meyi «am-ı ilâhµ 

 
                                     4146           Birdür1169 bu diyâr-ı ¡aş… içinde 

¡Âşı…lara virdi §ub√-gâhı 
 
 

                                                           
1166 kim yâre: yâre viren Ö 
1167 lebidir: gibidir İ 
1168 İ: - 
1169 birdir: olur S İ 
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                                     4147           Kim yâre1170 viren göñül ü cânı 
                  142a- İ                        Olur dü cihânın râyegânı 

 
                                     4148           İy nûr-ı çerâπ-ı çeşm-i âdem 

Şev…iñle ya…ıldı cân-ı ¡âlem 
                                      
                                      4149          Rû√ oldı lebüñ dili mu¡ayyen 

Nûr oldı tenüñ dili mücessem 
 

                                      4150          Cândur †udaπun cihân-ı câne 
Dem andan urır Mesµ√ ü Meryem 
 

                                      4151          Bu √üsn nehâ ile †apuña 
                                                    Gîtî-i cemâldir müsellem 

 
                                      4152          ¡Aksin ru«ınuñ §alarsa pertev 

Gülzâr «alµl ola nâr cehennem 
 

                                      4153          Burcunda cemâlüñ itdi «âli… 
Zülfiñü livâ’-i nûra perçem 
 

                                      4154          Cânum giyeli …aba-i cismi 
∏ayrınla πamuñuñ urmadı dem 
 

                                      4155          Şâdîlî… ider hevâñ içinde 
Göñlüm πamıla göñlüñile πam 
 

                                     4156          ¡Uşşâ… bilür vü lµk πayre 
                                                    Cân bigi1171 bu râzın oldı mübhem 

 
                     143b- S    4157          Kim yâre1172 viren göñül ü cânı 
                Olur dü cihânın râyegânı 

 
                                     4158           Zülfiñ ideli ¡ibret-i sâyi 
                                                   ¡I†riyle pür itdi ol hevâyi 

 
                                     4159           İki şereri âteşµn ru«uñdur 

Oldı felegüñ güniyle işi 
 

                                     4160           Dil-i derdüñle dutâlı1173 ülfet 
                                                    Yâd itmez olupdurur devâsı    
                                                           
1170 kim yâre: yâre vire Ö 
1171 bigi: gibi S 
1172 kim yâre: yâre viren Ö 
1173 dutâlı: †utalı S  
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                   126b- Ö   4161           ∏ar… itdi beni gözim yaşından 
                   142b- İ                      Deryâ’-i hevâ’-i âşinâyı 

 
                                     4162           Virür nitekim ¡ilâc-ı Îsi 
                                                    Dil √astasına sözüñ şifâyi 

 
                                     4163           Bûyından alur ru«uñ gülbµnüñ 

Bu bülbül bµ-nevâ nevâyı1174 
 

                                     4164          Şükrâna vireydi cânı göñlüm 
                                                    La¡lüñden işitse mer√abâyı1175 

 
                                     4165           »avf itmedügi budur göziñden 

Ki oldı bu hevâda dil-fedâyi 
 

                                     4166          Şev…ile girdin riyâ≥-ı ¡ış…a 
                                                   Bu πunne ile iderse âbı 

 
                                     4167          Kim yâre1176 viren göñül ü cânı 
               Olur dü cihânı râyegânı 
 

                                                             144a- S     4168          Ne si√r ü füsûna oldı dem-sâz 
Fitneyle ¡aceb bu çeşm-i πammâz 
 

                                      4169          Bir πamzeyile πamzesi nik 
Ḳaşı oldı …amu «azµne-i râz 
 

                                      4170          Dil murπı hevâyı ¡ış… içinde 
Pür hevesile ki urdı pervâz 
 

                                     4171            İrmege fe≥â’-i lâ-mekâna 
Zülfün resininde oldı cân-bâz 
 

                                      4172          Cismümde πamuñ √arµm-i cândur 
Derdüñ olalı göñüle dem-sâz 
 

                                     4173           ~ayd eyledi rû√-ı …udsi zülfüñ 
Cengile niteki kebk-i şah-bâz 
 
 

                                                           
1174 İ: - 
1175 işitse mer√abâyı: istese ḥayâli İ 
1176 kim yâre: yâre viren Ö 
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                                     4174           Göñlüm düşeli hevâña oldı  
Sul†ân-ı πama «azµne per-dâz 
 

                                     4175           Cân meclisinüñ serveri kûyı 
Çün itdi nevâñile ser-âπâz 
 

                    143a- İ     4176            Bu naπmede «oş düzüb terâne 
                                                   ¡Uşşâ… yüzinde virdi âvâz 

 
                                     4177            Kim yâre1177 viren göñül ü cânı 
                Olur dü cihânı râyegânı 
 
                  127a- Ö     4178          İy ma†la¡-ı nûr-ı cân cemâlüñ 

     Mecma¡-ı dil ü câne âsitânuñ 
 

                                     4179           Dil ¡âlemine ne cânsın kim 
                                                    ¢uds-i ezel oldı âşiyânuñ 

 
                                4180           Nef√anden alur √ayât ¡Îsµ 

                                                    Dem¶ursa leb-i şekker feşânuñ 
 

                                     4181            Zülfiñ resenin göreydi Mûsâ 
                                                    Sırrın bilürdi ejdehânuñ 

 
                                                                   144b- S    4182           İy rû√ egerçi cisme dûrım 

                                                    Cismüme revândurur revânuñ 
 

                                     4183           Görmez bu πarµbi senden ayru 
Remzini bilen bu mâcerânuñ 
 

                                     4184           Derdüñle olub enµs ü hem-dem 
Meyl itmedügi bu cisme cânuñ 
 

                                     4185           Budur ki gören gördi ânı 
Kim bula §afâsını gedânuñ 
 

                                     4186           Dil terk …ılub teniyile cânı 
Varın yoluña virür cihânuñ 
 

                                     4187           Kim yâre1178 viren göñül ü cânı 
                Olur dü cihânı râyegânı 
 

                                                           
1177 kim yâre: yâre viren Ö 
1178 kim yâre: yâre viren Ö 
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                                     4188           ◊üsnüñ günidür cemâle πâyet 
Şµrµnlige vir †apuñ nihâyet 
 

                    143b- İ     4189           Kev&er-i sözüñ ü lebüñ zemzem 
Ka¡be yüzüñ ü …apuñ cennet 
 

                                     4190           Tenhâ olamaz göñül †apuñsûz 
                                                    Kim oldur aña enµs ü πurbet 

 
                                     4191           Cân âyµnesi yüzinde olan 

Ma√v oldı …amu πubâr-ı fir…at 

                                     4192           ≤âhirde olan firâ… §uveri 
Bâ†ında virür vi§âle ru«§at 
 

                                     4193           ≤ulmetde açıldı âb-ı √ayvân 
Fir…atde açıldı rûy-ı vu§lat 
 

                                      
                                     4194           Derd ü πamıla virürse cânı 
                                                    Dil eylemeye aña nedâmet 

 
                                                                  127b- Ö   4195            Bu şev…ümizi yazub Ni@âmî 

                                                    Çün Şâhµdi’ye ide √ikâyet 
 

                                                                145a- S     4196           Ol da«i bilüb bu mâcerâyı 
                                                    Diye irişüb diline √âlet 

 
                                     4197           Kim yâre1179 viren göñül ü cânı 
                Olur dü cihânı râyegânı 

 
                                     4198           Bu tercµ¡ temâm idince Mecnûn 

Revân oldı gözinden dilberüñ «ûn 
 

                                     4199           ~adâ-i nâlesi kim geldi cûşa 
Getürdi şev…-i Leylµ-i «urûşe 
 

                                     4200           İdüb √âlet dilini ¡a…ıldan dûr 
Özin yetürdi ol ser çeşme-i nûr 
 

                                     4201           Bu«âr oldı dilinden âteşîn tâb 
Yüzine dökdi çeşmim merdumi âb 
 
 

                                                           
1179 kim yâre: yâre viren Ö 
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                                     4202           Çü cûşe geldi ol «ûrşµd-i ru«sâr 
Getürdi nu†…a anı cezbe-i yâr 
 

                    144a- İ      4203           Cemâl-i ¡âşı… âyµne buldı 
Dili †û†µ bigi güftâre geldi 
 

 

مجنون با ليلي كردن مكالمه                                              1180 

 

                                     4204           Didi iy ¡ış…ıla olub diger-gün 
     Özin Mecnûn iden beni meftûn 
   

                                     4205           Nitesin sûziş ü fir…at deminden 
Nitesin cûşiş ü √asret-i πamından 
 

                                     4206           Ayıtdı olalı hicriyle hem-dem 
Va†an …ıldı dilümi cûşiş-i πam 
 

                                     4207           Şarâb-ı va§l-ı fir…atde içerem 
Bi√amdi’llah πamuñla «oş geçerim 
 

                                     4208            Didi çün dil virüb πavπâya düşdüñ 
Hevâ’-i zülfle sevdâya düşdüñ 

 
                                     4209           Olubdur şev…ile şûrµde kâruñ 

Da«i olmaz mı bir yerde …arâruñ 
 

                  145b- S      4210           Ayıtdı sûziş-i mihrüñden iy mâh 
     Ki buldı âteş-i πam göñlüñe râh 
 

                   128a- Ö     4211           Tenümi âb …ıldı şev…-i nârı 
     Olur mı âbla nâruñ …arârı 
 

                                     4212           Didi ¡ış…uma düşeldin cemâlüm 
     Saña ¡ar≥ eylemedi zülf ü «âlüm 
 

                                     4213           Ki …arşu iderdüñ âh ü nâle 
     Yaşûñı kime iderdüñ1181 √avâle 
 

                                     4214            Ayıtdı mihr olalı dilde ra«şân 
»ayâliñ olmışıdı mûnµs ü cân 

                                                           
1180 Leylâ’nın Mecnûn’la sohbeti 
1181 iderdüñ: …ılurduñ S 
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                                     4215           Yaşum idüb «ayâlüñe √avâle 
Aña …arşu iderdim âh ü nâle 
 

                                     4216           Didi ¡ış…ım bulalı göñlüñe râh 
Enµs ü hem-demüñdür nâle vü âh 
 

                    144b- İ      4217           Göziniñ yaşınuñ bir la√@a bârı 
Bu ortalı…da yo… mıdır …arârı 
 

                                     4218            Ayıtdı câne vürib ¡ış…-ı √ayret 
Çü dil-i mülkini †utdı nâr-ı √asret 
 

                                     4219           Eger yaş dökmese çeşmüm se√âbı 
Yanardı derdile cismüm türâbı 
 

                                     4220            Didi bulmaπiçün göñlüñ tesellµ 
                                                    Gerek kim ideñ insâne meyli 

 
                                     4221           Bulardan dehşet idib mest-i şeydâ 

Tenüñ …alduñ beyâbân içre tenhâ 
 

                                     4222           Ayıtdı ¡ış…uña olub giriftâr 
Çü sendendür dûr düşdim çâr nâçâr 
 

                                     4223            Hevâ-i zülfiñile fâş idüb râz 
Cihânuñ cümlesinden gelmişim vâz 

 
                                     4224           Didi çün ¡ömr olmaz câvidânı 

     Niçe bir mi√netile zindegânı 
 

                  146a- S     4225           ◊a…µ…at gözleyib eyle ferâπat 
     Ki §oñudır mecâzµnüñ nedâmet 
 

                                     4226            Ayıtdı ¡ış…ınuñ iy mâh-ı tâbân 
     Göñülde mi√netidir râ√at-ı cân 
 

                                     4227           ◊a…µ…at gözledim buldım bu râzı 
    ◊a…µ…atden degül ayru mecâzı 
 

                  128b- Ö    4228          Didi atañ anañ varıdı â√ir 
    Sunubduñ anlara1182 ferzende fâ«ir 

 
 

                                                           
1182 sunubdıñ anlara: ki olara sen idüñ S 
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                                     4229           Zemâne seni anlardan idüb dûr 
    ¡Aceb …ıldı πam-ı aş…ıyla mehcûr 
 

                                     4230           Ayıtdı atam anam ¡aş…-ı πamdur  
Benüm bu mi√net içre πayr-ı nemdür 
 

                                     4231           Ki …uvvet anlardan irer cism ü câne 
Beni bunlardan ayırmaz zemâne 
 

                    145a- İ      4232          Didi çekince derdümden cefâlar 
¢abµleñde varıdı dil-rubâlar 
 

                                     4233           Olaruñ biri olsa i«tiyâruñ 
Muraduñca geçerdi rûz-gâruñ   
 

                                     4234            Ayıtdı kim ezel bezminde cânum 
Mey-i ¡ış…ıñla mest idi revânum 
 

                                      
                                    4235            Cemâlüñden çü buldı rûşenâlı… 

İde mi πayruñıla âşinâlı… 
 

                                     4236           Didi zülfim hevâsından urub dem 
Olalı şev…ile şûrµde-i πam 
 

                                     4237           Uza… sevdâda ma√v itdüñ nihâdun 
Ne oldı bu seferde âb u zâduñ 
 

                                     4238           Ayıtdı kim nesµm-i †îb anuñ 
∏ıdâ-i cân fezâsıdur revânuñ 

 
                                     4239           İreli mülk-i câne ¡aş…-ı tâbı 

     Dilümüñ eşki πamdur zâd u âbı 
 

                  146b- S     4240          Didi göñlüñ …oşalı ¡aş…uma baş 
    Olubdur saña fir…at-i yar u yoldaş 
 

                                     4241           Degül sen rav≥a-i √üsnüm √arµmi 
Ne yüzden irişir zülfim nesµmi 

 
                                     4242           Ayıtdı dil düşeli ol hevâya 

◊arµf ü hem-dem olmışım §abâya 
 

                                     4243           Alub zülfüñ «amından bûy-ı cânı 
Se√erlerde irürir baña ânı 
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                                     4244           Didi çün göñlüñe idüb tecellâ 

Ru«um âyµnesinden sırr-ı Mevlâ 
 

                                                             129a- Ö    4245           Düşüb derde hevâ yolına gitdüñ 
                                                    Ya ben nitdim ki beni oda atduñ  

 
                                     4246           Ayıtdı ¡ış…da budur yaraşı… 

Kim ola ayna ma¡şû…a ¡âşı… 
 

                    145b- İ     4247           Yine nûruñdan irişdi1183 tecellâ   
                                                    Dilüñe ki âteş urdı sırr-ı Mevlâ 

 
                                     4248           Didi çünkim murâda fet√-i bâbuñ 

Olub gitmedi dilden ı§†ırâbuñ 
 

                                      
                                     4249           Niceye dek gezüb derdle şeydâ 

Dil ü cân sırrın idersin hüveydâ 
 

                                     4250           Ayıtdı tâ irince rûz-ı ma¡hûd 
Ki her ma¡dûm olur anda mevcûd 
 

                                     4251           ¢ılub şûrµdeliπüm anda peydâ 
Bu √âletle idem √aşrı temâşâ 
 

                                     4252           Livâ’-i ¡ış…ıla olam sırr-ı efrâz 
İrürem ma¡şer-i ¡uşşâ…a âvâz 
 

                                     4253           İdem ol cem¡de dµvânlı…lar 
Ki ¡ibret ala andan ehl-i ma√şer1184 
 

                                     4254           Ne §ânursın sen iy cân u cihânum 
Güzâfın mı yanar ¡aş…uñda cânum 
 

                                     4255           Ezel bezminde k’oldı âşinâlı… 
Ebed mülkine irer rûşenâlı… 

 
             147a- S     4256           Dili bu âşinâlı…da ¡acebdür 

Ki âb-ı va§lıdan dil teşne-lebdür 
 
 

                                                           
1183 irişdi: irişüb S 
1184 S: - 
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                                     4257           Cemâlüñ mihr-i şev…inden olub kân 
¢arara yandı «âlik bigi1185 bu cân 
 

                                     4258            Bu cândan yek baña bir cân baπışla 
Firâ…uñ küfrine µmân baπışla 
 

                                     4259            Ne cân kim irmeye la¡lüñden iy mâh 
Dile virmeye revna… nitekim gâh 

                                      
                                     4260           Şu cân kim aña la¡lüñdür «azâne 

Odur küncine ¡ömr-i câvidâne 
 

                                     4261           Cihânda varlıπuñ oldı…ça yâdum 
Olur âsûde §ı√√atde nihâdum    
 

                                                             129b- Ö    4262          Dilüm ger itmeye bir dem seni yâd 
                    146a- İ                      ¡Adûdur câne1186 olsun ol dil-i bâd 

 
                                     4263           Sen ü ben ben sen ü yo…dur da«i kes 

Aramızda bizim bir dil yiter bes 
 

                                     4264           Bu «oşdır kim ola olda dilüñde 
Ki ma√v oldı dilüm varı yoluñda 
 

                                     4265            Çü şem¡-i ¡ış…dadır rişte yektâ 
Bu iki tende birlik oldı peydâ 
 

                                     4266            Zeri cismüme urub âteş-i dem 
Eritdi pûte-i fir…atde çün πam 
 

                                     4267           Urıldı sikke-i birlik hevâdan 
İkilik na…ş-ı ma√v oldı aradan 
 

                                     4268            Ne ola ten ki görüb bu ma…amı 
Yazıla sikke-i şev…inde nâmı 
 

                                     4269           Cemµ¡i varlıπum senüñledür nûr 
‰apuñdan dûr olan benden da«i dûr 
 

                                     4270           Getürimez dile irmişdür âfet 
Sen oldıπuñ yire varmaπa †â…at 

 

                                                           
1185 bigi: gibi S 
1186 câne: baña S 
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                  147b- S     4271           Bu «oşdur irmemege dil fütûrı 
     ◊icâb ola arada ya¡ni §ûrı 
 

                                     4272           Ne şerm ire dile ne bµm-i aπyâr 
     Ne nâr-ı  va§l ne für…atden â&âr 
 

                                     4273           Ne …ılam anda kim var bµm câne 
∏ayûr ehli ki düşmişdür miyâne 
 

                                     4274            İderken ¡ömr-i yârı yâr ol iy yâr 
                                                    Ki va…t-i kâr olıca… işlenür kâr 

 
                                     4275            ∏amuñdan beni oldım eyledüñ yâd 

Ki «üznile √arâbe vardı bünyâd 
 

                                     4276           Çü bµmârıñ ire «al…uma cânı 
Ne sûd ide †abµbüñ nâr-ı dânı 
 

                     146b- İ     4277            Ten¶oldı bir belâ seylinde ≥âyi¡ 
Ola mı keştµ πar… olana nâfi¡ 
 

                                     4278            Zebûn oldı göñül feryâd-ı πamdan 
Ciger-«ûn oldı bu derd-i sitemden 

 
                  130a- Ö    4279           Güliñ şev…inle bülbül iñiler zâr 

    Dili Mecnûna irer hicrile ḥâr  
 

                                     4280           ¢amerden çar« olur nûr-ı1187 cemâli 
Yüzüñde «ûydadur Mecnûn fâli 
 

                                     4281           Ṭaleb kılur ḳamerler laᶜliçün kân 
Virür Mecnûn senüñ laᶜlüñe cân1188 
 

                                     4282           Beni Ya Rab ki ya…dı iştiyâ…ı 
Ne «ôş va…tidi düşe ittifâ…ı 

 
                                     4283           Şebi mehtâbda gün bigi1189 rûşen 

Kenâr-ı cûy ola vü sebz-i gül-şen 
 

                                     4284           Ki senüñile oturub gûş der-gûş 
Mey-i §âfµ idevüz nûş ber-nûş 

                                                           
1187 nûr-ı: hüsn-i: S 
1188 4277, 4278 yerleri değişiktir: Ö S İ 
1189 bigi: gibi S 
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                                     4285           Göñülden ma√v idüb fir…at-i fütûrın 
Sürevüz cânile vu§lat sürûrın 

 
                  148a- S     4286           »ümâr-ı nergisiñden cân olur1190 mest 

     Uram şûrµde olub zülfüñe dest 
 

                                     4287           ‰utub sµbi bihişti πabπabıñdan 
     ~oram cân sırrını şµrµn lebiñden 
 

                                     4288            Gehµ nârıñdan idem sµb ü sâyi 
Gehµ sµbiñden idem nâr-ı «âyi 
 

                                     4289           Gehµ el urub iletem düşe zülfüñ 
Gehµ «ôş «al…a idem gûşe zülfüñ 

                                      
                                     4290           Gehµ kâküllerüñ †utam gülüñden 

Gehµ gül bûyın alam kâkülüñden 
 

                                     4291           Gehµ dil-i bülbüli bula gül-i ter 
Gehµ †û†µ-i câne ire şekker 
 

                                     4292            Gehµ …olım kemer …ılam belüñe 
Gehµ πam-ı nâmesin virem elüñe 
 

                                     4293           Fenâ yili irişdi çünki cisme 
Müyesser ola mı ol bu †ılısma 
 

                                     4294           Mekes kim …ala «âk içinde bµ-per 
Ne yüzden ire aña va§l-ı şekker 
 

                                     4295           Çi ger hicrile ¡a…lum oldı zâyil 
Bu va§la lµk dil olmadı mâyil 

 
                  130b- Ö    4296           Anuñçün buña meyl itmez revânum 

     Ki bunuñdur verâsı âşiyânum 
 

                                     4297           Saña bende olalı iy perµ-zâd 
     Cihânda serv bigi1191 oldım âzâd 
 

                                     4298           ∏anµsin √üsnile sen ben fa…µrim 
Bunuñ âzâdına cândan esµrim 
 

                                                           
1190 olur: olub S 
1191 bigi: gibi S 
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                                     4299           Ru«unda zülfüñile gösterib el  
»ayâl itdi beni la¡lüñdeki «âl  
 

                                     4300           ∏amuñdan πayrı yo…dur baña hem-dem 
Tenümde cânumuñdur ma√rem-i πam 

 
                   148b- S    4301          Yüregim teşne-i çeşmüm πar…-ı âbe 

     ~usız §u içre dil vardı «arâbe 
 

                                     4302           Ru«ıñ şem¡ olub ervâ√a mi§bâ√ 
Eşigüñde ki idüb bezm-i ervâ√ 
 

                                     4303           Dile rûzı √arâm u mey durur key 
◊elâl oldı behişt içinde çün mey 
 

                                      
                                     4304            Bunuñ birle ki meyden içmeden câm 

¢o«usundan olurum mest ü bed-nâm 
 

                                     4305            Elünden nûş …ılam ba√r-ı sâ…µ 
Ki anda …ılmaya bir cür¡a bâ…µ 
 

                                     4306           Dilümde yâduñıla gitmeye hûş 
İçersem zehr olur baña nûş 
 

                    146b- İ     4307            Uralı kişver-i ¡ış…a …adem ben 
Ki çekmişem yoluñda bâri πam ben 
 

                                     4308           Alurım her …ademde bir §abû√ı 
Bilürim her sitemde bir fütû√ı 
 

                                     4309           Bu sözden πar…a virüb cânını ≠ev… 
                                                    Kemµn açdı diline leşker-i şev… 

 
                                     4310           Çü πâlib geldi aña şev…den tâb 
                                                    ¢ararı gitdi özin itdi pür-tâb 

 
                                     4311           Semâ¡ ile idüb ney bigi feryâd 

     İrişdi kûh-ı Necd’e nitekim yâd 
  

                                     4312           İrüb dildâre da«i ol lehebden 
Vücûdı yandı tâbile şaπabdan 

 
                    131a- Ö    4313            Göziniñ yaşı ba√ra irürüb yol 

İrişdi derdile «argâhına ol 
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 1192  مجنون بديدن بغدادي سلام آمدن                                        

 
 

                                     4314          Hevâ şehrini âbâd iden üstâd 
    Bu resme urdı söz …a§rına bünyâd 
 

                  149a- S     4315          Ki Baπdâd içre mün¡im zâdelerden 
    Vireydi bir civân-ı pâk dâmen 

                                     4316           ~afâ bezminde nûş itmişdi câm ol 
                                                   Çı…ar zeminde bildirmişdi nâm ol 

 
                                     4317           Dili nâr-ı hevâda dûd-ı peymây 

Teni dâr-ı belâde renc- fermây 
 

                                     4318           Melîh idi fa§µ√ idi kelâmı 
Selµm idi selâm olmışdı nâmı 
 

                                     4319           Yürirdi ¡âlem-i ¡ış… içre çâlâk 
                                                    Dili ebyâtıla şi¡re heves-nâk 

 
                                     4320            Çü Mecnûn oldı πam ba√rındadur baş 

Cihân mülkinde oldı sözler fâş 
 

                    148a- İ     4321           Düşüb efvâha na@m-ı †a¡b pâkµ 
O…unurıdı şi¡r-i derd-nâkµ 
 

                                     4322           İşitse derd ehli sözin anuñ 
Urırdı √ırmanına od-ı cânuñ 
 

                                     4323           Sözi âvâzesi e†râfa düşdi 
~adâsı şehr-i Baπdâd’a irişdi 
 

                                     4324            Anuñ na@m §afâsından bulub fer 
Girürlerdi semâ¡a ehl-i diller 
 

                                     4325           Selâm idüb anuñ √âlâsını gûş 
Çü şi¡r şerbetinden eyledi nûş 
 

                                     4326           Sözi ≠ev…ile †alebindi cânı 
Dili meyl eyledi görmege ânı 
 

                                                           
1192 Selâm-ı Bağdâdî’nin Mecnûn’u ziyaret etmeye gelmesi 
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                                     4327           Biner  bir bâd-ı peymây-ı nâfiye ol 
Revân olur düter1193 andan baña yol 
 

                                     4328            İdüb ol bµ dili bulmaπa âheng 
Yüridi bâdiyede niçe ferseng 
 

 131b- Ö    4329          ‰olanıb gözleridi her mekânı 
     Nişânın §ora §ora buldı ânı 
 

                     149b- S   4330           Görir bir şa√§ niteki ehl-i ma√şer 
    Bürehne cismim varı pâ vü tâ-ser 
 

                                      
                                     4331            Gözi pür âb rûzı kân-ı âteş 

Bulut bigi1194 döker bârân-ı âteş 
 

                                     4332           ‰urır  va√şîden e†râfında bir ço… 
                                                    Ki «al…a baπlamışlar nitekim †o… 

 
                                     4333           İder gözden döküb şev…ile âb ol 

O «al…a içre bir †av…-ı √isâb ol 
 

                                     4334           Yanarken âteş-i √ayretde cânı 
Dökerken fikrile eşk-i revânı 
 

                                     4335           Bir¶âh itdi ki dehri oda ya…dı 
Baş …aldurdı vü etrâfa ba…dı 
 

                    148b- İ      4336          Gözinden sildi çün eşk-i revânı 
Görir …arşuda †urmış bir civânı 
 

                                     4337           Ira… yoldan idinmiş ânı man@ûr 
Ya…în olma… diler olırsa destûr 
 

                                     4338           Çü bildi aña gelmekdür murâdı 
¢aġırdı …âtına ol √oş nihâdı 
 

                                     4339           Elin §aldı sibâ¡uñ ço…ına ol 
Gidüb bunlar selâma virdiler yol 
 
 
 

                                                           
1193 düter: †üter S 
1194 bigi: gibi S 
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                                     4340           Selâm andan göricek bu …ıyâmı 
İlerü vardı1195 vü virdi selâmı 
 

                                     4341           Selâmın revâ idüb Mecnûn-ı bµ-dil 
Didi aña olub cânıyla mâyil 
 

                                     4342           Ne yerdensin ki düşmiş iy civân-merd 
Ru«ıñ âyµnesine râhdan kesred 
 

                                     4343           Bu yollarda saña kim oldı rehber 
Ki görindi bize bu «ûb man@ar 
 

                                     4344           Ayıtdı kim yerümdür şehr-i Baπdâd 
Bu yolı baña şev…iñ itdi irşâd 

 
                  150a- S     4345           Ki anda gûş idüb nâm-ı şerµfiñ 

     Çü irdi gûşım şi¡r-i la†µfiñ   
 
                    132a- Ö    4346          Tenümde göñlümi cânum yetürdi 

    Arayu beni ûş bunda getürdi 
 

                                     4347           İline πurbetüñ girmiş degüldim 
Sefer esbâbını görmiş degüldim 
 

                                     4348            Çü va§fıñ gûş idüb gitdi …ararım 
                                                    Sefer oldı ≥arûri i«tiyârım 

 
                                     4349           Göñülde künç-i mihrüñ bulmışım ben 

Yüz urub «idmetüñe gelmişim ben 
 

                                     4350           Ne1196  ku√l idem gözime «âk-i pâyuñ 
¢ılam1197 câne √amâyil-i dest-râyuñ 

 
                    149a- İ      4351           Ne şi¡re k’iresin şev…ile bünyâd 

Ben ânı cân u dilden eyleyim yâd 
 

                                     4352            Çü mihrüñdür benüm şem¡-i münµrüm 
Münevver ola sözüñden ≥amµrüm 
 

                                     4353           Senü kim beni benlikden rehâ …ıl 
◊uceste ≠âtuñıla âşinâ …ıl 

                                                           
1195 vardı: geldü S İ 
1196 ne: kim S Ö 
1197 ḳılam: idem İ 
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                                     4354           Dimekden ayru bir dem urmayam dem 

Geçürem √i≠metüñde ¡ömrimi hem 
 

                                     4355           ¢abûl itmekile ben nâtüvânı 
Bilürsen kim †apunuñ yo… zebânı 
 

                                     4356           Neşµdeñden alayın ≠ev…imi ben 
Vü√ûşuñ birine ¡ad it beni sen 
 

                                     4357           Mey ¶¡aş…ıña iderdi nûş-ı Mecnûn 
Selâmuñ çü itdi sözin gûş-ı Mecnûn 
 

                                     4358           Hilâl-i mâh bigi döndürüb ru« 
                                                    Bu resme «ande eyle virdi pasu« 

 
                                     4359           Didi iy nev-civân-ı «ûb-ı çâlâk 

¢o bu sevdâyı kim yoldur «a†ar-nâk 
 

                    150b- S    4360           Degülsin ¡aş… içinde gerçi bµ-râh 
    Velµkin olaymazsın baña hem-râh 
 

                                     4361           Dilümde kim †utubdur derd-i mesken 
Ki yüz derdüñ birinden çâşını sen  
 

                                     4362           Elinden mi√netüñ  †utmış degülsin 
Belâ yollarına gitmiş degülsin 

 
                  132b- Ö    4363           Benümçün kendü √uyumdur melâlim 

     Olâmı √ûyuñıla râst-ı √âlim 
 

                                     4364           Ne olur saña benüm §o√betümden 
Ki ürker div görse mi√netimden 
 

                                     4365           Olalı ¡ış…-ı dildârile nâ-kâm 
İki gün dutmadım1198 bir yirde ârâm 
 

                    149b- İ      4366          Yil¶oldım yilerim yo…dır ḳarârım1199 
Olubdır yel gibi şûrµde kârım 
 

                                     4367           Eger biñ yıl bilüb olursa ser-bâz 
Yiliyle âdemî olmaya dem-sâz 

                                                           
1198 dutmadım: †utmadım S İ 
1199 …ararım: ṭaraġım Ö 
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                                     4368           Benüm va√şi †apuñdur âdımı pes 

Enµsi olur öz cinsiyle herkes 
 

                                     4369            ¢ılursañ âb bigi1200 dil-nûvâzı 
İdemezsin hevâ nârınıla1201 bâzı 
 

                                     4370           Mücerred olmışımdur her nevâdan 
Yaraşır mı ≥iyâfet bµ-nevâda 
 

                                     4371           Dutarsıñ1202 bu nevâsuzdan nevâyı 
                                                    Benüm uş da«i râh-ı âşinâ 
                                      
                                      4372          Benümle nice olasın hevâ-dâr 
                                                    Ki baña ben ¡adûyım sen saña yâr 

 
                                     4373           Fenâdan olmışım ben derde «ursend 

Olursun πayrile sen kemer bend 
 

                                     4374          Dilümdür teşne ben itdim anı terk 
                                                   Senüñ göñlüñde πayruñ mihrüdür berk 

 
                  151a- S     4375          Benümle mûnis olub itme güftâr 

    Ki olmaz put-perest put-şiken yâr 
 

                                     4376           Beni terk it ki göñlüm dutalı1203 πam 
                                                   Degülim âhdan πayrınla hem-dem 

 
                                     4377          Çü gördiñ bu πarµbi derdile zâr 
                                                   Dönüb ı§marla Ḥa……a işüñe var 

 
                                     4378          Bu yolıñ √âlini didim saña ben 
                                                    Eger işitmeziseñ pendimi sen 

 
                                     4379          Dilüñde yâd idib ≠ev…-i √u≥ûrı 

    Gidersen dimeyüb renc-i ≥arûri 
 

                  133a- Ö    4380           Selâmuñ ki olubdı arzû-mend 
                    150b- İ                       Murâdına muvâfı… gelmedi pend 

 
 

                                                           
1200 bigi: gibi S 
1201 nârınıla: odınıla S 
1202 dutarsıñ: †utarsın S 
1203 dutalı: †utalı S 
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                                     4381           Didi şev…üñle çün dil teşneyim ben 
Zülâli men¡ …ılma teşneyim1204 ben 
 

                                     4382          Beni …o kim idem dilden niyâzı 
  Senüñ mi√râbuña …ılam nemâzı 

 
                                     4383           Eger bir secdede sehv ola âhım  

Ola hem sehv-i secde ¡özr-i «ˇâ-hım 
                                      
                                      4384          Didi Mecnûn kim var cedd ü cehdüñ 

     Dili bu yola varmaz başa ¡ahdüñ 
 
                                     4385           Saña ben √âlimi didim ser-â-ser 

¢alanın sen bilürsün iy birâder 
 

                                     4386           Selâm itdi çü andan bu sözi gûş 
İcâzet şerbetini eyledi nûş 

                                     4387           Diledi kim yiye Mecnûnla «ˇân 
Açub §ofra getürdi ortaya nân 
 

                                     4388           Didi itme beni ≥âyi¡ emekden 
Ber ü gül yiyelüm nân u nemekden 
 

                                     4389           ~afâ’-i dilden açıb gül bigi cehr 
Vefâ bûyunla göster göñlüme mihr 

 
                  151b- S     4390           Egerçi ço… yimek virür fütûrı 

     Ve lµkin az yimek oldu ≥arûri 
 

                                     4391           Ki …uvvet …uttanıdur çünki cisme 
     Çü …uvvet olmaz gözinde irer †ılısma 
 

                                     4392           Didi terk itmişim ben bu √esâbı 
Ki anuñ kim «ˇârd olubdur1205 fet√-i bâbı 
 

                                     4393           Hevâ odınla virdim anı bâde 
Ola mı bâd ola nâz u âde 
 

                                     4394           Aña …uvvet virür nânıla √elvâ 
Ki var anda özi varına pervâ 
   

                                                           
1204 teşneyim: teşneden S 
1205 olubdur: olubdı S 
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                    150b- İ     4395           Selâma oldı @âhir k’ol ciger-sûz 
Hevâ-i zâd idinmişdir şeb u rûz 
 

                                     4396           Cihân mülkinde yo… nesneye meyl 
Vücûdı varı olmış ¡ış…-ı Leylµ 
 

                                                                   133b- Ö   4397           Tera√√üm birle …ıldı1206 dil-nüvâzı 
     Didi ol bu belânuñ çâre-sâzı 
 

                                     4398            Niçe bir olasın derde giriftâr 
     »alâ§ olma… belâdan «oşdur iy yâr 
 

                                     4399           Dilüñ hem-demdürür derdile dâyim 
Felek bir yerde ḫûd olmadı …âyim 
 

                                     4400            Degüldür &âbit anuñ gerdiş-var 
Ki her gerdişde bir dürlü iş var 
 

                                     4401           Açıldugınca evrâ…-ı şeb u rûz 
Felek her bir vara…dan gösterir yüz 
 

                                     4402           Meh¶ile mihr geçdikce dürcden 
Ki açar …apu πamdan ki ferecden 
 

                                     4403           Nihâduñda çü ola nûr-ı lâmi¡ 
∏ıdâsuz eylemegil ânı żâyi¡ 
 

                                     4404            Çi ger derd ü πamıyla mübtelâsın 
Bu «oş kim bulasın derdüñ devâsın 

 
                    151a- S     4405           Ki ben da«i senüñ bigi şikeste 

     Olub düşmişidüm derdile «aste 
 

                                     4406           ¡İnâyetden irüb fa≥l-ı √ü≠âyı 
    Dilüme virdi ol πamdan rehâyı 
 

                                     4407           Olursañ bir niçe gün sende «âmûş 
     İdesin bu πam-ı derdi ferâmûş 
 

                                     4408           Ki zµrâ ≠âtı degüldür ¡ar≥dan 
     Hevâ germiyle şehvânı mara≥dan 
 
 

                                                           
1206 …ıldı: idüb S 
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                                     4409            Dem¶ursa sûziş u nâr u civânı 
Olur dilde şu¡â¡ı mihribânı 
 

                    151a- İ      4410           Olasın ger anuñ def¡ine mâyil 
İdersin anı tedrµcile zâyil 
 

                                     4411           Selâmuñ çün sözin gûş itdi Mecnûn 
A…ıdub gözlerinden eşk-i1207 gülgûn 

                                      
                                     4412            Didi kim ben hevâ yolında mestim 
                                                    ~anursın ola kim şehvet pür sitem 

 
                                     4413           Benüm o reng ¡ış…uñ pâdişâhµ 
                                                    Başımda efser-i şev…1208 ilâhµ 

 
                   134a- Ö    4414         İderem ¡aş… mülkinde ¡adâlet 

    Ki nefsümden baña gelmez «acâlet 
 

                                     4415          ~alalı ¡ış… göñlüm mülkine od 
                                                   Tenüm mücmerdür aña cândur ¡ûd 

 
                                     4416           Çü dilde râz-ı dilber oldı peydâ 

Hevâ bâzârın itdi ¡ış…ı yaπmâ 
 

                                     4417           ∏am-ı cânân olalı göñlüme zâr 
Olubdur âteş-i şühûndan âzâr 
 

                                     4418           Çü geldi ¡ış… √âli …ıldı câne1209 
Çı…ardı ra«tımı atdı yabâne 
 

                                     4419           Ki Leylµ’dendürür cismümde her …ıl 
Ben oldum hiç …amu oldurur bil 
 

                  152b- S     4420           O dem ma√v ola dilden sûziş-i dem1210 
     Ki birbir §ayıla eczâ-i ¡âlem 
 

                                     4421           Bozuldı…da ni@âm-ı kârı-gâhuñ 
Ola cismümde sâkin dûd-ı ahuñ 
 

                                     4422            Çü bulduñ §o√betim bâzârına râh 
Uzatma †a¡n eline eyle gütâh 

                                                           
1207 eşk-i: âb-ı S 
1208 şev…: ¡ışk S 
1209 …ıldı câne: …aldı «âne S İ 
1210 dem: πam S İ 
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                                     4423           Özinüñ √âline bir dem na@ar …ıl 
Bu yolda †a¡n …ılma…dan √a≠er …ıl 
 

                                     4424            Dimiş bir ¡â…il idüb şev…ile coş 
Ki pây endâzun †aşra degül «oş 
 

                    151b- İ      4425           Bürûdet itme k’idüb âhıla germ 
Diliñ k’ola âhen iderim nerm 
 

                                     4426          Şuña dek germ olur hengâm-ı bâzâr 
  Ki †o…ınmaya aña bâd-ı âzâr 

 
                                     4427           Çün¶ola germ dil-i nâr πa≥abdan 

Yanar varı e&er …almaz edebden 
 

                                     4428            Bu resme şer√ idüb remz-i la†µfi 
İder te’dµb-i lu†fıyla √arµfi 
 

                                     4429            Çü bildi bu √arµfüñ √ar…ını ol 
Bu yüzden da«i aña sürmedi yol 
 

                                     4430           Kimesnile sözinde itme küstâ« 
K’idesin baπruñı ¡özriyle sûrâ« 
 

                   134b- Ö   4431           Söziñ ger süst ola vü ger ola sa«t 
     Nedâmetden irer dil evine ra«t 
 

                                     4432           Eger süst ola ayırur melâmet 
Ve ger sa«t ola yüz dutar1211 «acâlet 
 

                                     4433           Selâm andan olub Mecnûn’a hem-derd 
Yürir birinciye gün yanınca ol ferd 
 

                                     4434            İdüb Mecnûn’uñ a√vâlin temâşa 
Görir yo… kimseden göñlünde pervâ 

 
                  153a- S     4435           A…ar yaşlu gözinden baπrı …ânı 

     Ya…ar âh itse odından cihânı 
 

                                     4436           Gözini âb †utmış baπrını tâb 
Ne yimek yirine uyar ne içer âb 
 
 

                                                           
1211 dutar: †utar S 
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                                     4437           Ne göñlünde belürir rûşenâlı… 
Ne √od kimseyle ider1212 âşinâlı… 
 

                                     4438           Ne ¡a…lı var ki ola i«tiyârı 
Ne §abrı var k’ide bir dem …arârı 
 

                                     4439            Gehµ √ayretde göz yumub uyu…lar 
Gehµ söz söylerin §ânur §ayı…lar 
 

                    152a- İ     4440            Gehµ «âmûş olur gâh güyâ 
Gehµ bµ-hûş olur gâh şeydâ 
 

                                     4441           ∏ıdâsı ġam «ayâl-i yâr-ı «ˇânı 
Kebâbı baπru vü …ânı şarâbı 
 

                                     4442           Hevâ bezminde «ûn idüb cigerden 
¢ade√ §unar πam eli çeşm-i terden 
 

                                     4443            Selâm anuñla kim seyr itdi Necdi 
Bir¶iki hafta bu √âliyle geçdi 
 

                                     4444           Boşaldı §ofrada …almadı nevâle 
∏ıdasuzlı… aña oldı √avâle 
 

                                     4445           İdüb açlı… belâsından vedâ¡ı 
¢odı Mecnûn’la anda sübâ¡ı 
 

                                     4446           ¢a§âyidile şi¡rinden idüb yâd 
Revân oldı yola ol nitekim bâd 
 

                                     4447           Ne yerdeki o…ıyaydı sözin anuñ 
‰olardı1213 fitnesi râz u nihânuñ 
 

                    135a- Ö    4448           Çü na@m şev…ile olmışdı dil-keş 
     ~alardı gûş iden cânına âteş 
 

                                     4449           Bu şehdi görinen şûrµde diller 
Ki ¡âşı… dirilürler ay u yıllar 

 
                  153b- S     4450           Mûrâd-ı nefsin ¡ar≥ idüb şaπabdan 

     Olurlar yâd ¡ilmiyle edebden  
 

                                                           
1212 √od kimseyle ider: ider kimseyle S  
1213 †olardı: bilürdi S 
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                                     4451            Nemâziyle niyâzı terk iderler 
Mu«âlif yola göz yumub giderler 
 

 
ليلي شوهر سلام ابن يافتن وفات  1214        

 
                                      
                                     4452           Meh ü «urşµd arasında nâhµd 

Uyarmışdı dilde şem¡-i âmµ≠ 
 

                                     4453           Virürdi1215 nükte-i πam câne nikbet 
                                                    ≤arûri i«tiyâr olmışdı fir…at 

 
                     
 152b- İ     4454            Ne cünbişler kim ide zât-ı mevcût 

Olubdur anda lâbüd-i dürc ma…§ûd 
 

                                     4455            Bu ¡âlem iki yüzlü bir vara…dur 
İki yüzi iki dürlü seba…dur 
 

                                     4456           Bu yüzinden görinür rûy-ı tedbµr 
O yüzinden o…unır «a††-ı ta…dµr 
 

                                     4457           Bu iki yüz olubdur nükte perdâz 
Muvâfı… olması olmışdurur âr 
 

                                     4458           Niçe gül kim anuñ güldür şumârı 
Tenµne za«m urır gîr ü «ârı 
 

                                     4459           Niçe ᶜözrile olubdur terş-i âyµn 
Virüren1216 ol olur engûr-i şµrµn 
 

                                     4460            Niçe açlı… ki virür câne süsti 
Bulur ol süstlü…de tünd-resti  
 

                                     4461            İden √a… √ikmetini câne ta¡lµm 
¢ılur her emrini ta…dµre teslµm 
 

                                     4462            Bu ortalı…da kim √ikmet kemµndir 
Diyesin sırrıña kim engübµndir 
 

                                                           
1214 Leylâ’nın kocası İbn-i Selâm’ın vefatı 
1215 virürdi: irerdi İ 
1216 virüren: ṣanasın ki S 
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                                     4463            Ru«-ı Leylµ ki ol şem¡µdi πayra 
Özine @ulmet ü lem¡ idi πayra 

 
                  154a- S     4464           Gül idi çevresin dutmışıdı1217 «âr 
                    135b- Ö                      Ru«ı gencidi lµkin √âfı@-ı mâr 

 
                                     4465           Dirilüridi aπyâr içre dil-teng 

Diyeydüñ la¡l idi cây içre dil-teng 
 

                                     4466           Egerçi gevher idi bµ-behâ ol 
Velµ bulmışıdı aña ejdehâ yol 
 

                                     4467           Na@ardan √ıf@ idüb ol mâh-ı rûyı 
Sa…ınurıdı ebr bigi1218 şûyı 
 

                                     4468            Ola mı nevk silkinde perµ-zâd 
Meger urulmış ola bend-i pûlâd 
 

                    153a- İ      4469           İderdi §abr çapuklıgıyla ol 
Ki †a¡n itmege kimse bulmaya yol 
 

                                     4470           Gülerdi @âhir aπlardı nihânı 
¢ılardı √île ile zinde-gânı 
 

                                     4471           ¢açan kim olmaya şûy-ı √avâle 
Döker göz yaşını iderdi nâle 

 
                                     4472           Gelicek şûy ol mâh-ı dilâ-râm 

Silerdi yaşını dutardı1219 ârâm 
 

                                     4473           Olıcak §âfµ dilden âh iderdi 
Çü derd ire iderdi nûş derdi 
 

                                     4474           Dutardı1220 çeşminile şerm-i «ˇîşân 
Mu†arrâ †urrası bigi1221 perµşân 
 

                                     4475           ¢alub tenhâ k’ideydi derdile âh 
Senüñile girerdi çar√a «ar-gâh 
 
 

                                                           
1217 dutmışıdı: almışdı S İ 
1218 bigi: gibi S İ 
1219 dutardı: †utardı S İ 
1220 dutardı: †utardı S İ 
1221 bigi: gibi S İ 
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                                     4476           Dilinden gitmeyüb bir dem melâli 
Dökerdi göz yaşın oldı…da «âli  
 

                                     4477           ¢açan o öze gûş ideydi gûşı 
Silerdi yaşı §a…lardı «urûşı 

 
                                     4478           Dil-i sûzân olub çün şem¡-i ra«şân 

¢ılurdı giryesin «andeyle nihân 
                    
  154b- S    4479          Felek k’iderdi aña bµ-nemeklik 

     Ciger büryân olmışdı yemeklik 
 

                                     4480           Ki tâd virile çar«-ı bµ-müdârâ 
Ne dem gizlersin ide âşikârâ 

 
                   
 136a- Ö    4481          Çü şûy-ı derdine bulmadı tîmâr 

    Düşer ol dilrûbâdan dûr bµmâr 
 

                                     4482           Mizâcı i¡tidâline şe…âvet1222 
İrüb İbn-i Selâm’a irdi âfet 
 

                                     4483           E&er itdi özine cûşış u teb 
»arâbe virdi ânı cûşış1223-ı teb   
 

                    153b- İ     4484           Mizâcınıñ çü §ındı i¡tidâli  
‰âπıldı ¡a…lı …almadı mecâli  

 
                                     4485           Bilen …ârûre sırrınuñ gözini 

‰utub nab≥ın görir …ârûresini 
 

                                     4486           İder def¡ itmegiçün sûz-ı nârı 
¡İlâciyle mizâca sâz-ı kârı 
 

                                     4487           Mizâcından ki oldı dûr-ı süsti 
≤uhûra geldi râh-ı ten-dürüsti 
 

                                     4488           Görib cisminde §ı√√atden e&er ol 
Ecel mekrinden oldı bµ-«aber ol 
 

                                     4489           Mu«âlif nesneden itmedi perhµz 
Mizâcın bozdı olub âteş-i tµz 

                                                           
1222 şe…âvet: seḳâmet S İ 
1223 anı cûşış: varın sûziş S  
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                                     4490            İden perhµzdür def¡ gezendi            
~afâ küncinüñ oldur sûd-mendi 
 

                                     4491            Anuñ râ√atlıπunuñ var &ebâtı 
Almadan ol virür rû√a necâtı1224 
 

                                     4492           ¡İlâcıyla ki gitmişdi teb ü tµr 
Bozub perhµz içün itmedi perhµz 
 

                                     4493           Gidenüñ gelmesi bes oldı lâzım 
Yine nefsine teb oldı mülâzım 
 

                    155a- S     4494           Mara≥ ki ol …adem urdı fesâde 
     İkincide temâmı virdi bâde 
 

                                     4495           Yetüb bir nice gün ol merd-i rencûr 
Nefes virürdi §ı√√atden velµ dûr 
 

                                     4496            Ecel seyli çün mevc oldı revâne 
◊arâbe vardı ol seylile «âne 
 

                                     4497           Çü geldi cânına ten ¡âlemi teng 
~anasın kim †o…ındı1225 şµşeye seng 

 
                    136b- Ö    4498          Cihândan yel bigi silküb elini 

    Fenâ i…liminüñ †utdı yolını 
 

                    154a- İ     4499           Ecel câmı aña da«i §unıldı 
    ¡Adem şehrine ol da«i göneldi 
 

                                     4500           Urub terkin ser-â-ser «ân u mânuñ 
Şikencinden «alâ§ oldı cihânuñ 
 

                                     4501           O gitdi §anma bunda kimse …âlur   
Cihân virdügi nâmı girü alur 
 

                                     4502           Cihân baπından itsüñ bir giyâhı 
Gerü alub virür derdile âhı 
 

                                     4503           Duriş kim idesin borcuñ edâsın 
Olasın burc dürcinden rehâsın 
 

                                                           
1224 necâtı: √ayâtı S 
1225 †o…ındı: do…ındı S 
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                                     4504           ‰aleb …ılmaz diyü itme gümânı 
‰aleb …ılduπı dem virmez emânı 

                                     4505           Dilerseñ kim ola dünyâda kâmuñ 
‰aleb itdirmedin vir aña vâmuñ 
 

                                     4506           Şikeste it cevherüñ üzre bu dürci 
Kebûter bigi pervâz ider …o burcı 
 

                                     4507           Ecelden irmeden aña1226 nevâle 
Ödeyüb vâhı ol aña √avâle 
 

                                     4508           Ki her §ub√ olduπunca çar«-ı dil-keş 
Cihânuñ «armanına urır âteş 

                  155b- S     4509           Çün ire şâm bu «âk-i «am-alud 
     Felek «amrine virür âteş-i dûd 
 

                                     4510           Ya…ub «ak itmege eşyâ’ bu cây 
Bir âteşden oldı dûd-ı peymây      
 

                                     4511           Dün ü gündüzi ki oldı ciger-sûz 
Vire mi kâm «al…a bu şeb u rûz 
 

                                     4512           Şebµyle rûz dem urub füsûna 
Şibµh oldı bular iki «orosa 
 

                                     4513            Çü ¡ömrüñ «armanına buldılar yol 
Ne denlü †olıysa dâneden ol 
 

                    154b- İ     4514           Yimege †âne ki itdiler i…dâm 
   Degüldür dâne bunlar ser-encâm 

 
                  137a- Ö    4515           ¢amer devrinde ¡a…luñdır mi√âli 

Ki ola bir kişinüñ bin yıl sâli 
 

                                     4516           Çü ¡ömrüñ â«iri ∂arb-ı eceldür 
Olan fikr anda hep †ûl-i emeldür 
 

                                     4517            Eger biñ yıl ola ya ola bir dem 
Sen anı gitdi bil valahu a¡lem 

 
                                                           
1226 aña: câne S 
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                                     4518           Bu √âli gördi çü ol sevr-i gül-endâm 
K’ecel câmını içdi şûy-ı nâ-kâm 
 

                                     4519           Çi ger ayrulıġa ister dili yol 
Bu …amusıyla â«ir şu idi ol 

 
                                     4520           Olub rencµde †utdı göñlüñi πam 

Çözüb sünbillerini itdi mâtem 
 

                                     4521           Döküb gül-berg ne üstine jâle 
İder bülbül bigi1227 derdile nâle 
 

                                     4522           Derûnından idüb şûrµde sen yâd 
¢ılurdı şol çün @âhirde feryâd 
 

                                     4523           İderdi dost diyû yâd-ı şûrı 
~alardı sâπa sâπıb «âke mûyı 

 
                  156a- S     4524           Firâ…-ı yâddan gidüb …arârı 

     ¢ılurdı şµveni nişve ile zârı 
 

                                     4525           Hevâdârum deyû yârin o gördi 
Dirµπ u âhile gögsin dögerdi 
 

                                     4526           Arada şûyını1228 idüb bahâne 
¢ılurdı1229 yâriçün eşkini dâne 
 

                                     4527            Ne şûyın kim …ılurdı ol semen-ten 
İderdi1230 nükte yâri şûyından1231  

 
                                     4528           İde mi terk-i yâri şûyiçün yâr 

Ki yâre yâr-ı cândur şûy-ı aπyâr 
 

                    155a- İ     4529           ¡Arûsa bir mu§µbet olsa peydâ 
İki  yıl oturub bir yerde tenhâ 
 

                                     4530            Özin gizlerdi göstermezidi rû 
¡Arabda ¡âdetidi mu¡teber bu 
 
 

                                                           
1227 bigi: gibi S 
1228 arada şûyını: olar eşüyini S 
1229 …ılurdı: iderdi S İ 
1230 iderdi: …ılurdı S İ 
1231 şûyından: şµvesinden S 
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                                     4531           Enµs ü hem-dem1232 iderdi πamını 
Murâdınca dutardı mâtemini  

 
                  137b- Ö    4532           Bahâne irdi çün Leylµ’ye «âli 

     Buyırdı …ıldılar «argâhı «âli 
 

                                     4533            ‰utub ol resm üzre mâtem şûy 
Oturdı πu§§a ile ol perµ rûy 

 
                                     4534            ∏irîv itmege çün buldı bahâne 

‰âπıtdı §abr-ı vârın ¡âşi…âne 
 

                                     4535           Yaşı deryâ bigi iderdi cûşı 
Cihân mülkini †utmışdı «urûşı 
 

                                      
                                      4536           Yanardı âhı odından felekler 

İñledüsinden iñlerdi melekler 
 

                                     4537           ¢ılurdı âh geldükçe cigerden 
Berî olmışdı «avf u «aṭarden 
 
 

ليلي شوهر وفات از بمجنون زيد دادن خبر                                               1233  
 

 
                   156b- S    4538           İden bu na@m-ı dürin lu†fıla naπz 

     Ki yazdı istü«ˇânı √ikmet ü maπz1234  
 

                                     4539            Ayıtdı çünki …ıldı Zeyd-i rencûr 
     Vi§âl-i dilrubâdan derdile dûr1235 

 
                                  4540           Ma√abbet metninüñ yazın kitâbın 

Bu resme şer√ …ıldı va§l-ı bâbın1236 
 

                                     4541           Hevâ mülkinde ki ol Zeyd heves-bâz 
Çün oldı derd-i dildârile dem-sâz1237 

 

                                                           
1232 hem-dem: ma√rem S 
1233 Başlık: - Ö  S ve İ nüshalarında olay örgüsüne uymayan bir yerdedir.  Zeyd’in Leylâ’nın kocasının ölümünü 
Mecnûn’a haber vermesi 
1234 Ö: - 
1235 Ö: -  
1236 S İ: - 
1237 S İ: - 
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                                     4542           Ya…ardı âteş-i ¡aş…ıla cânın 
Yürirdi âb diyu baπrı …ânın 
 

                                     4543            Füsûn-ı1238 §abr …ılmışıdı1239 pµşe 
Urırdı †âli¡ sengine tµşe 
 

                                     4544           Niyâziyle idüb âh u se√er-gâh 
Umardı va§l-ı yâre k’açıla râh 
 

                     155b- İ    4545            ¢amu «ˇµşi ki bilürlerdi râzı 
Anuñ olmışlarıdı çâre-sâzı 
 

                                     4546           Perµ-peyker da«i ¡aş…ından anuñ 
Uraydı terkini cân u cihânuñ1240 
 

                                     4547            Egerçi dûr olub ol semen-ber 
Yemezdi bâπ-ı va§l yârdan1241 ber 
 

                                     4548           Şarâb-ı ¡ış… kim virmişdi sâ…µ 
Dilinde şev…i …almışıdı bâ…µ 
 

                                     4549           Çü Zeyde gördiler ol dilber1242-râm 
~anem-i «al… …amu1243 itdiler i…dâm 

 
                   138a- Ö    4550          Ki bulalar bu ortalı…da1244 çâre 

     İre ol dilberi gül çehre1245 yâre 
 

                                     4551           Murâdı bezmine şem¡ oldı …amu 
Atâsı …atına cem¡ oldı …amu1246 
 

                                     4552            Çü …amusı aπız bir eylediler 
Bularuñ √âliñ aña söylediler1247 
 

                                     4553           Didiler iy reh-ı √ikmetde sâlik 
Diyâr-ı fikr ü mülk-i ¡a…la mâlik1248 
 

                                                           
1238 füsûn: fünûn Ö 
1239 §abr …ılmışıdı: §abrı itmişdi S 
1240 S İ: - 
1241 yemezdi bâπ-ı va§l yârdan: yeridi πayr andan rûzıla ber S 
1242 çü Zeyd’e gördiler ol dilber: bular çün yâr-ı Zeyd’e gördiler S İ 
1243 §anem-i «al… …amu: murâdına anuñ S  
1244 ortalı…da: aralıḳda S  
1245  ire ol dilberi gül çehre: ol âşufte irgürme yâre S 
1246 S İ: -     
1247 S İ: - 
1248 S İ: - 
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                                     4554            ≤amµrüñ gözgüsüdür rûşen ü pâk 
                                                    Me¡âni sırrını idersin idrâk1249 

 
                                     4555           Bilür her ehl-i dil olan bu râzı 

Ki olmaz i«tiyârı ¡aş… yâzı1250 
 

                                     4556           Bular aña irdi …udretden nevâle 
Sipâh-ı πamla ¡aş… oldı √avâle1251 
 

                                     4557           Belâ-i derdle nâçârlardur 
Hevâ-i ¡aş…la bµmârlardur1252 
 

                                     4558           Yanar …ahrıyla irsün câne za√muñ 
Ne içün olmaya bunlara ra«muñ1253 
 

                                     4559            Gözüniñ nûrı biribiri cânuñ 
Ciger gûşıñ biribirisi …ânuñ1254 
 

                                     4560            Eger va§lıyla …ılmazsañ ¡ilâcı 
Olur mevtile †atlu ¡ıyşuñ âcı1255 
 

                                     4561           Tera√√ümden urub bir no…†a âd it 
Bu iki nâ-murâdı nâm-zâd it1256 
 

                                     4562           Bular yüz dutdı ¡aş…ıyla helâke 
¢omâ kim gireler derdile «âke1257 

 
                                     4563           Rı≥â virmeziseñ meftûn olırlar 

~oñ¶ucı ¢ays veş Mecnûn olırlar1258 
 

                                     4564           Degül Mecnûn terk idüb cihânı 
Virürler √asret ü derdile cânı1259 
 

                                     4565           Buları yoπ ider ¡aş…ıñ melâli 
¢ılur boynuña √üznile vebâli1260 

                                                           
1249 S İ: - 
1250 S İ: - 
1251 S İ: - 
1252 S İ: - 
1253 S İ 
1254 S İ: - 
1255 S İ: - 
1256 S İ: - 
1257 S İ: - 
1258 S İ: - 
1259 S İ: - 
1260 S İ: - 
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                    138b- Ö    4566           Bu yüzden ol …adar söz söylediler 
     Ki göñlü †âşını mûm eylediler1261 
 

                                     4567           Murâdı Zeyd idi gerçi müyesser 
Velµ va…tinle olmışdı mu…adder1262 
 

                                     4568           Ki ezel lev√inde ol «allâ… bi-çün 
Umurı …ıldı ev…atına merhûn1263 
 

                                     4569           Bir emri gerçi itmişdür mu…adder 
Velµ va…t olmayınca olmaz müyesser1264 

 
                                      
                                     4570           Ezelde her nitekim itdi ta…dµr 

Vu§ûlına bulur yol kişi â√ir1265 
 

                                     4571           Çi ger nâs-ı hevâ virür fütûra 
Gelen ta…dµrdür lµkin @uhûra1266 
 

                                     4572           Eger cehd ide bin tµπ-i leşker 
Mu…adder olmayan olmaz müyesser1267 
 

                                     4573           Ne virdügine olur kimse mâni¡ 
Ne verdürmedügi nesneye nâfi¡1268 
 

                                     4574           Ne emri anı ta…dµr itmedüñ hem 
Murâd itdirme iy «allâ…-ı ¡âlem1269 
 

                                     4575           Mu…adderdi çözeydi va§l-ı dildâr 
Müyesser aña oldı â«ir-kâr1270 
 

                                     4576           Mu«âlif söyleyü ¡amûsı sözin 
Dilerdi kim aña virmeye …ızın1271 

 
 

                                                           
1261 S İ: - 
1262 S İ: - 
1263 S İ: - 
1264 S İ: - 
1265 S İ: - 
1266 S İ: - 
1267 S İ: - 
1268 S İ: - 
1269 S İ: - 
1270 S İ: - 
1271 S İ: - 



597 
 

 
 

                                     4577           Egerçi göñlü idi senüñ «ârâ 
Çü va…t irdi diline gelmedi lâ1272 
 

                                     4578           Bu efsûnıla ya¡ni düşti …ayda 
Rı≥â virdigi …ızı vire Zeyd’e1273 
 

                                     4579           Çü ya…dılar bu ma†lûbuñ çerâπın 
Hemân dem gördiler döken yarâπın1274 

                   
 139a- Ö    4580           Getürüb nây u def …ânunla çeng 

     İderler …amu ¡ıyş u nûşa âheng1275 
 

                                     4581           Sürûdıyla ki sâzı gûş iderler 
Mey-i «amr ile dil «oş iderler1276 
 

                                     4582           ¢amu esbâb-ı ıyşıdı müheyyâ 
İderler ¡işret ü ≠ev…-i temâşâ1277 
 

                                     4583            ¢uruldı gördigiçün «ûb-ı «ar-gâh 
Ki anda cem¡ ola «urşµdle mâh1278 
 

                                     4584           Dügün âyµn çün irdi temâma 
O…ındı «u†be ile ¡a…d-i nâme1279 

 
                                     4585           Bularıñ ki oldı ba«t-ı mihr-i †âli¡ 
                                                    Nikâ√ oldı da«i …almadı mâni¡1280 

 
                                     4586           Saçulur saça saça §ola saπa 

Getürdiler nigârı ol otaπa1281 
 

                                     4587           Çü geldi zµynetiyle ol yüzi mâh 
Cemâlinden münevver oldı «ar-gâh1282 
 

                                     4588            Yüzi şem¡-i cihânı rûşen itdi 
Da«i ¡aksi otaπı gülşen itdi1283 

                                                           
1272 S İ: - 
1273 S İ: - 
1274 S İ: - 
1275 S İ: - 
1276 S İ: - 
1277 S İ: - 
1278 S İ: - 
1279 S İ: - 
1280 S İ: - 
1281 S İ: - 
1282 S İ: - 
1283 S İ: - 
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                                     4589           Bir¶iki dilber ile ol dilâ-râm 
Gice olınca anda …ıldı ârâm1284 
 
 

زينب وعروسي شب صفت         1285 
 
 

                                     4590           Çü virdi bâz şar…uñ şehrµni 
∏urâb-ı πarb depretdi yerini1286 
 

                                     4591            Dönüb dürrinle necmüñ şeb-i ¡arûsa 
Felek dâmâdına ¡ar≥ itdi pûse1287 
 

                                      
                                     4592           Yer¶üzre dutdı @ulmet deşt ü †âπı 

Uyardı gökde yıldızlar çerâπı1288 
 

                                     4593            Çü va…t oldı ire cânânına cân 
Yerinden durdı cümle şâ≠-ı «andân1289 
 

                                     4594            Def¶ü nâyüñ göge çı…dı fiπânı 
Getürdiler otaπa ol civânı1290 
 

                                     4595           Murâdıña oldı ba«tına muvâfı… 
İrişdi anda ma¡şû…ına ¡âşı…1291 
 

                    139b- Ö    4596           Küşâde olmaπa vu§lat-ı cemâlµ 
     Olur aπyârdan «ar-gâh-ı √âlµ1292 
 

                                     4597           Niçe yıllar ki çekmişdi fir…at 
Aña â«ir müyesser oldı vu§lat1293 
 

                                     4598           İderken √asretiyle nâle vü âh 
Çü bular bâg-ı va§l-ı dilbere râh1294 
 

                                                           
1284 S İ: - 
1285 Zeyneb’in düğün gecesinin tasviri 
1286S  İ: - 
1287 S İ: - 
1288 S İ: - 
1289 S İ: - 
1290 S İ: - 
1291 S İ: - 
1292 S İ: - 
1293 S İ: - 
1294 S İ: - 
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                                     4599            Cilâ-i şev…ile jengâr-ı πamdan 
Dili âyµnesini itdi rûşen 
 

                                     4600           Hevâdan ref¡ olub fir…at se√âbı 
‰ulû¡ itdi murâdı âfitâbı1295 
 

                                     4601            Bu ≠ev…ile ki buldı dilbere dest 
Şarâb-ı şev… …ıldı vâlih ü mest1296 

                                     
                                     4602           Nigârı kendüzine gördi mâyil 

İdüb boynına …olların √amâyil1297 
 

                                     4603           Gehµ dirdi &emerden na«l-ı terden 
Gehµ aldı «aberler gül şekerden1298 
 

                                     4604           Gehµ ¡ar≥-ı niyâz itdi gehµ nâz 
Gehµ ta…rµr-i şev… itdi gehµ râz1299 
 

                                     4605            Gehµ …ıldı ra…µbinden şikâyet 
Gehµ itdi firâ…ından √ikâyet1300 
 

                                     4606           Gehµ …olın kemer …ıldı beline 
Gehµ πam nâmesin virdi eline1301 
 

                                     4607           Gehµ şeftâlü dirdi râygânı 
Turuncından ki aldı bûy-ı cânı1302 
 

                                     4608            Gehµ kâküllerin dutdı gülinden 
Gehµ gül bûyın aldı kâkülinden1303 
 

                                     4609            Gehµ el urub itdi düşe zülfin 
Gehµ «ôş «al…a …ıldı gûşe zülfin1304 
 

                                     4610            Gehµ cân sırrını §ordı dilinden 
Gehµ el urdı siyeh πabπabından1305 

                                                           
1295 hevâdan getirilüb fir…at se√âbı / †ulû itdi vi§âli âfitâbı S 
1296 S İ: - 
1297 S İ: - 
1298 S İ: -  
1299 S İ: - 
1300 S İ: - 
1301 S İ: - 
1302S İ: - 
1303 S İ: - 
1304 S İ: - 
1305 S İ: - 
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                    140a- Ö    4611           Zihµ pµrûz-ı ba«t-ı kâmrânı 

     Ki bu demdir behişt-i câvidânı1306 
 

                                     4612           Bu resme geçdi √âlet çün irâde 
                                                   Görüb ol çâresini mâcerâda1307 

 
                                     4613            Çeker ol dilrubâsına sµne 

El¶urır anda cân gencînesine1308 
 

                                     4614           Çü fet√ genc-i câne itdi âheng 
Berz-i «a§mâne bunlar itdiler ceng1309 
 

                                      
                                      4615           Bu fet√e cân u dilden oldı †âleb 

Olur ol şµr bu âhûya πâlib1310 
 

                                     4616           Dilinde …ılmagiçün ≠ev…-i bâ…µ 
İder boynına heykel sµm-i sâ…µ1311 
 

                                     4617           Kenârında görüb ol dil-pe≠µri 
Giderdi ter √arµrinden √arµri1312 
 

                                     4618           Görir cennet §ıfat bir tâze gülşen 
Dili âyµne bigi pâk-i rûşen1313 
 

                                     4619            Hevâsı müşk-i ¡anberden mu¡attar 
Fe≥âsı virdi nesrµnden münevver1314 
 

                                     4620           Döşenmiş berk-i terden «armı gül 
Ki e†râfında yo… rey√ân sünbül1315 
 

                                     4621           Miyânında anuñ  bir πonce-i ter 
Ki √üsni virmiş ol gülzâre zµver1316 
 

                                                           
1306 S İ: - 
1307 S İ: - 
1308 S İ: - 
1309 S İ: - 
1310 S İ: - 
1311 S İ: - 
1312 S İ: - 
1313 S İ: - 
1314 S İ: - 
1315 S İ: - 
1316 S İ: - 



601 
 

 
 

                                     4622           Ne πonce πonce verd-i behişti 
Şarâb-ı şµrile olmış sirişti1317 
 

                                     4623           Zihµ πonce ki ¡ayn-ı câne beñzer 
E&erde çeşme-i √ayvâna beñzer1318 
 

                                     4624           Çü virdi †âli¡ ol gülşene yol 
Nihâl dökdi πonce aπzına ol1319 
 

                                     4625           Ki ya¡ni va§l gencinde ol hevâdâr 
Bulur nâ-süfte bir lü’lü’ şehvâr1320 
 

                                     4626           Melek el urmış aña degül nâs 
Urur √akkâk var ol dürre elmâs1321 
 

                  140b- Ö    4627           Meger ol gevheridi genc-i şâhµ 
     Ki …ıfl olmış aña künc-i §un¡-ı ilâhµ1322 
 

                                     4628           Çü vu§lat yüzinüñ gitdi ni…âbı 
Urub miftâ√ buldı fet√-i bâbı1323 
 

                                     4629           Veyâ ol gevherµydi √o……a-i cân 
Urulmış üstüne mühr-i Süleymân1324 

 
                                     4630            ‰aşı âyµne bigi pâk-i rûşen 

Firâ… zehrine içinde tiryâk1325 
 

                                     4631           Çün ol ter √a……ınuñ mihrin götürdi 
İrâde kendünüñ vârın yetürdi1326 
 

                                    4632            Güher dürcinde ol «urşµd-i ra«şân 
                                                    Döşegi la¡l u mercân itdi efşân1327 

 
                                  4633 Çü oldı ciddile bu işe meşπûl 

Müdârayıla buldı Zeyneb’e yol1328 
                                                           
1317 S İ: - 
1318 S İ: - 
1319 S İ: - 
1320 S İ: - 
1321 S İ: - 
1322 S İ: -  
1323 S İ: - 
1324 S İ: - 
1325 S İ: - 
1326 S İ: - 
1327 S İ: - 
1328 Ö: - 
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                                  4634 Eli @âhirde ki olmışdı kûtâh 
                                                    Bulub sırrıyla va§l bâπına râh1329 

 
                                     4635           İki cismidi gerçi ol iki √ûr 
                ¢arışdı cism ü cisme oldı bir nûr1330 

 
                                     4636           Ni&âr idişdiler çün buldılar …ût 
                                                    Bu aña dürr-i ter ol buña yâ…ût1331 

 
                                     4637            ~afâ «amrıña virdi bunlara cûş 

Yetürler §ub√ olunca mest bµ-hûş1332 
 

                                      
                                    4638            Güli vu§lat ki olmışdı şüküfte 
                                                    Dem¶urdılar bular lµk nuhüfte1333 

 
                    157a- S    4639           Na@ardan gûş idüb ¡ış…un kitâbuñ 

    Aπızdan nûş iderlerdi şarâbın1334 
 

                                     4640           Biribirine ¡ar≥ idüb i†â¡at 
                                                    ~orışma…lıπa …ıldılar …anâ¡at1335 

 
                                     4641           Olub nefsânµ işden pâk bunlar 
                                                    ◊ayâ itmediler çâk bunlar1336 

 
                                     4642           Çü ba«t oldı bularuñ çâre-sâzı 
                                                    Biribirinüñ oldı dil-nüvâzı1337 

 
                                     4643           Mey-i va§lıla nûş idib §abû√ı 

Çü buldı Zeyd ◊a…’dan bu fütû√ı 
 

                    156a- İ       4644          Özine nazar …ılıb eyledi ¡ahd 
Ki Mecnûn içün ide ciddile cehd 

 
                                     4645           Vire bir çârenüñ yüzine yüz reng 

İde cânıyla bu ma…§ûda âheng 
 

                                                           
1329 Ö: - 
1330 S İ: - 
1331 S İ: - 
1332 S İ: - 
1333 Ö:- 
1334 Ö:-  
1335 Ö: - 
1336 Ö:- 
1337 biribirinüñ oldı dil-nüvâzı: iderlerdi pâklikde ¡ış… bâzı S İ 
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                                     4646            Anı …ıldı bu a√bâbuñ gözini 
K’iderler gûş idenler âferµni 
 

                                     4647           Kimüñ kim «ûb olmışdur «ı§âlı 
◊a……ın lu†fına ma@hardur cemâli 

 
                   141a- Ö   4648           Eger sen da«i iyilükler idesin 

     Vefâ vü §ıd… yolına gidesin 
 

                                     4649           İyü adıla şâd idüb revânı 
    Bulasın ba«t-ı ¡ömr-i câvi≠ânı 
 

                                     4650            Düriş kim çı…ar isen bir iyü ad 
     K’ideler añılıca… «ayrıla yâd 
 

 
 1338  ليلي شوى وفات از بمجنون زيد خبردادن                                                  
 
 
                                     4651            İden bu na@m-ı dürrin lu†fıla maπz 

     Ki yerdi üstü«ˇân-ı √ikmet-i maπz1339 
 

                                     4652           Didi oldım ki Zeyd ferrû«-ı a«ter 
Murâdın kendüye itdi müsa««ar1340 
 

                                     4653           Meger ol dûr itdi ki İbn-i Selâm’a 
Ecelden da¡vetiçün geldi nâme 
 

                                     4654           Cihândan göz yumub baπladı mu√mel 
Fenâ şehrµne çün irürdi menzil 
 

                                     4655           »aber virmekçün ol nâ-tüvâna 
Yola yel gibi Zeyd oldı revâne 
 

                    157b- S    4656           Arayub keşt iderken bâπ1341 u §a√râ 
     Bulur bir πârda Mecnûnı bî tenhâ 
 

                                     4657           Mey-i İbn-i Selâm’a sâ…µ-i mevt 
Virüb biñ derdile itdügini fevt 
 
 

                                                           
1338 S İ: - İbn-i Selâm’ın ölümünün Mecnûn’a Zeyd tarafından haber verilmesi 
1339 S İ: - 
1340 S İ: -  
1341 baġ: ṭaġ 
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                                     4658            Nevâziş birle ol dildâr-ı cânı 
»aber virdi †urub Mecnûn’a ânı 
 

                                  4659           Didi ol kârubân-ı  kâme rehzen 
Teni küncine …ıldı «âk-i ma«zen 
 

                                     4660            Ki terk-i İbn-i Selâm idüb cihânı 
Saña virdi …amû varınla cânı 
 

                    156b- İ     4661           Ecel câmiyle irdi1342 ◊a……â ol 
   Aradan gitdi mâni¡ sen be…â ol 

 
                                     4662            Çü Mecnûn itdi andan bu sözi gûş 

Şaπabdan nâᶜra urub eyledi cûş 
 

                                      
                                      4663           Gehµ «andeyile gösterdi sürûrı 

Gehµ giryeyile ¡ar≥ itdi fütûrı 
 

                    141b- Ö    4664           Çi ger güldürdi †ab¡ı mu…ta≥âsı 
     Dili aπlatdı ¡a…l-ı i…ti≥âsı 
 

                                     4665            Aña1343  «oş bir cihetten geldi bu kâr 
Ki oldı dâmen-i gülden cü≠â «âr 
 

                                     4666            Dili bu yüzden oldı bu «aber-serd 
Ki aña da«i irer ol râhdan kerd 
 

                                     4667            A…ıdub nâle ile çeşm-i âbı 
İder †a¡n eyleyü Zeyd’e «i†âbı 
 

                                     4668           Ki iy yâr-ı …adµm-i mûnis-i cân 
Benümçün derd ser çekdüñ firâvân 

 
                                     4669          Çi ger-cân le≠≠et aldı1344 ma…demiñden 

                                               Velµ dil gözgüsi tündi dimekden 
 

                                     4670           K’iderken bu ≥a¡µfi √âle vâ…ıf 
Sözinüñ biri görindi mu«âlif 
 
 

                                                           
1342 câmiyle irdi: câmun içüb S İ 
1343 ki ana: Ö 
1344 aldı: alur S İ 
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                    158a- S     4671           Añıca… öldi diyü ol filânı 
                                                    Didüñ kim virdi saña †atlu cânı 

 
                                     4672           Eger göñlüne mihrüm bulsadı yol 

Diridüñ virdi cânı Leylµ’ye ol 
 

                                     4673           Çi gerdenden anuñ kimdür vücûdım 
Öñünde cismümüñ nemdür vücûdım 
 

                                     4674           Cevâbında didi Zeyd aña ki iy yâr 
Bu râz olmışdurur sende bedµ-dâr 
 

                                     4675           Görüb ol gün ol  na…ş-ı bâhem 
Birini birlik içün ki eyledüñ kem 

 
                    157a- İ      4676          Çü birlik sırrınuñ câmın getürdüñ 

İkilik resmin aradan götürdüñ 
 

                                     4677            Didin kim itmişüz birlik mµn nûş 
Ra…amda ikilik olma… degül «oş 
 

                                     4678           Bunı dil gözleyüb resm-i …adµmi 
Didi bir yüzde bu sırrı ¡a@µmi  
 

                                     4679            »a†â râhından itdimse güzer ben 
‰uram yirden bürehne pâ vü ser ben 
 

                                     4680           Çü virdi Zeyd bu mu√kem cevâbı 
Ya…ub Mecnûn’ı birlik şev…-i tâbı 
 

                  142a- Ö    4681           Nevâzişle dem urub1345 i¡ti≠âre  
     Yerinden †urdu vü çekdi kenâra 

 
                                     4682           Didi a√senet iy dildâr-ı «oş-gûy 

     Nesµmüñ râz virdinden virür bûy 
 

                                     4683            Ne «oş remzile ≠ikr itdüñ «i†âbuñ 
     Ki ma√v itdi su¡âlimü cevâbuñ 
 

                                     4684           Bu sâzı depredimezdi ki dem-sâz 
Bu râzı söyleyemezdi ki hem-râz 
 
 

                                                           
1345 urub: urdı S İ 
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                                     4685            Senüñ bigi1346 gerek hem-râz iy yâr 
Rumûzından k’ola râzuñ «aber-dâr 

 
                  158b- S     4686           Senüñ bigi1347 gerek ¡uşşâ…a hem-√âl 

     Ki seyrinden hevânuñ deprede bâl 
 

                                     4687           ◊arµf-i √âlle ¡âşı… ger ura dem 
Diline rû√ virür rû√ına hem 
 

                                     4688            Göñülde mihrüñile itmiş ¡ahd 
Ki cisme la√d oluncayadek mehd 
 

                                     4689           Hevâ kûhında kim seyr ide pâyım 
Senüñ râyüñle hem-reng ola râyım 
 

                                     4690            Cihânda itdikce zinde-gânı 
‰apuñdan dönmeye mihrim ¡inânı 
 

                    157b- İ     4691           ¢atıñda kim sözüñdür şerbet-i nûş 
                                                   ¡Arûsı râzımuñ olmaya ser-pûş 

 
                                     4692            Bir iki gün görüb fâlin hümâyun 

Yürirdi ¡ömr ü veş Zeyd ile Mecnûn 
 

                                     4693           Pes¶andan yüz dutub fir…at miyâne 
İrişdi Zeyd §â√ib dil-i mekâna 
 

                                     4694           İdüb bülbül bigi âh u sarâyı 
Yürüdi âşiyânına hevâyı 
 

 
خويش بدر بخانه   ليلي رسيدن و داستان مطلع                                                       1348 
 
 
                                     4695           Gel¶iy câm-ı hevâ’-i yârla mest 

     Heves bâπında urub dest ber dest 
 

                                     4696           Nevâ’-i ¡ış…ıla göster aπânı 
     Hezâr-ı dilden o…ı dâstânı  

 
 

                                                           
1346 bigi: gibi S İ 
1347 bigi: gibi S İ 
داستان مطلع 1348  : Ö Hikâyenin  girişi ve Leylâ’nın babasının evine dönmesi 
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                    142b- Ö    4697           Ecel olmazdan on câne füsûn-sâz 
     Yine söyle nevâ-i ¡ış…dan râz 
 

                                     4698            Ki oldım kim ecel ola zebân-bend 
     Gidevaruñ …alasın «âke «or-send 
 

                                     4699           Söze gel şimdi kim vardur mecâlüñ 
     İrişsün cân …ulaπına ma…âluñ 
    

                  159a- S     4700           Çün¶urırdı zebânından dilüñ dem 
     Dem¶ur sûsen bigi1349 olmadın ebkem 
         

                                     4701            Ki niçe dem uran şµrin zebânı 
Ecel yili irişüb …ıldı fâni 

                                      
                                     4702           Me¡âni küncini açarken beyânuñ 

Bedâyi¡ sırrını dirken zebânuñ 
 

                                     4703            Şarâb-ı mevt sekrinden ki ola lâl 
                                                    Da«i gelmeye senden …îlile …âl 

 
                                     4704           Dilüñdür çün hevâ bezminde ra……â§ 

Me¡ârif ba√rına …ıl ânı πavva§ 
 

                    158a- İ      4705            Çı…ârub dürc-i dilden dil ni&âr it 
Bu ma¡ni na…şını güher ni&âr it 
 

                                     4706            Ki ¡âşı…-ı ¡ış…ı çün cevelân …ıldı 
Niçe ma¡şû…ı ser gerdân …ıldı 
 

                                     4707           »aber vir √âlet-i Leylµ’den iy yâr 
Ki Mecnûn ile nitdi â«ir kâr 
 

                                     4708           Urırken1350 ¡ış… gülzârında pervâz1351 
Bu resme söyledi dil-i bülbül râz 
 

                                     4709           Ki ol bµ-«ˇâb u şem¡-i «µşten sûz 
Çerâπ-ı şeb nişµn ü âteş-efrûz 
 

                                     4710           Ecel ceñgine virüb ejdehâyı 
Çü bendi şundan buldı rehâyı 

                                                           
1349 bigi: gibi S 
1350 urırken: virürken S 
1351 pervâz: âvâz S 
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                                     4711           Hevâ’-i yâr †utub tâb içinde 
Yaşından πar…ıdı √ûn-âb içinde 
 

                                     4712            Dem¶urduπunca dil-keş1352 âh u dilden 
De«ânından irerdi çar«a âteş 

 
                                     4713            ¢ılurdı nâle ile girye πamuñın 

     Urırdı eşk-i ba√rı mevc-i «ûnîn 
 

                  143a- Ö    4714           Şeb-i fir…atde olmışdı siyeh rûz 
     Enµs ü hem-demi âh-ı ciger-sûz 
 

                  159b- S     4715           »ayâl-i yâre iderdi niyâzın 
                                                    Yanında sâyeye söylerdi râzın 

 
                                     4716           Dönüb zer-i cûya çûb gelmeye derd 

Da«i rengiñden olmışdı …amû zerd 
 

                                     4717           Ne rûzın ki olmışdı cilve-gâhı 
Anı târµk iderdi dûd u âhı 
 

                                     4718            Ne πamze kim uraydı çeşm-i zehrin 
Dökerdi «ûn lµkin dµdesinden 
 

                                     4719           ¢omazdı ya…mayub resm-i †ılısma 
Gözine sürme vü …âşına vü şemme 
 

                    158b- İ     4720           Dili bµmârıdı derd ü πamından 
Hevâ pür-nâr olmışdı deminden 
 

                                     4721           Yetürdi cilve-i söz †âvus √âli 
Cilâdan √âli olmışdı cemâli 
 

                                     4722            Eli urma…dan ol √üsn-i cemµli 
Sepµdi «addinüñ olmışdı nîli 
 

                                     4723           Bu neyliyle yüz gözden olub dûr 
Virürdi mihr-i √üsni ¡âleme nûr 
 

                                     4724           Da«i âyµne-i çµn bigi1353 ney reng 
Zerµ pµrâye söz …ılmışdı çün seng 
 

                                                           
1352 dil-keş: dilden S İ 
1353 bigi: gibi S 
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                                     4725            Derûnı bigi1354 olub çâk-ı muᶜcer 
Yaşından olmışdı lâle-i ter 

 
                                     4726           Mu¡anber †urra zülfi çine1355 şimşâd 

Zebânı şândan olmışdı1356 azâd 
 

                                     4727           ∏amıyla bend idüb ol yâr-ı dil-gµr 
Dil ü  göñlüñe urmışdı zencµr 
 

                                     4728           Tenevvür beste ser bigi olub germ 
İderdi âhı ile âhını nerm 
 

                                     4729           Derûnı dik-veş cûş itse anı 
»urışından kef olurdı dü«ânı 
 

                   
 160a- S     4730         Vücûd-ı mücmerinden baπrı ¡ûdı 

    Yanardı kim dutardı1357 dehr-i dûdı 
 

                    143b- Ö    4731          İderken anda mâtem şar†ını ol 
    Özine kimse virmezidi yol 
 

                                     4732          Dir idi sırrıla ◊a……a niyâzın 
    Göñülde §a…larıdı gözlü râzın 
 

                                     4733           ¢alubdı külbe-i a√zân içinde 
Yanardı odı lµkin cân içinde 
 

                                     4734            İdenler âteş-i ¡aş…ıyla bâzı 
Dimişler keşf idüb dilden bu râzı 
 

                    159a- İ      4735           Ki dilde eylemekden derd-i pinhân 
Cigerde za«m-ı «ançer oldı âsân 
 

                                     4736            Hevâ’-i √üznle kim zerd olur ten 
                                                    Helâk-i cânedür dilde gire zen 

 
                                     4737            Dutardı1358 dil gerçi kim «üznile ülfet 
                                                    Anı kim eylemekdür câne âfet 

 

                                                           
1354 bigi: gibi S 
1355 †urra zülfi çüne: †urrasıydı misl-i S  İ 
1356 şâneden olmışdı: şâne za«mındandı S İ 
1357 dutardı: †utardı S 
1358 dutardı: †utardı S  
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                                     4738           Anuñ kim göre sende ola cânı 
            İricek derd ider âh u fiπânı 
 

                                     4739           Çü yiye za«m her şa√≥-ı füsürde 
                                               »urûş ider meger kim ola mürde 

 
                                  4740           Fenâya mürde kim teslµm ider ten 

                                               Olur «âmûş-ı za«m-nµş-i terden 
 

                                     4741          İderseñ sofradan bµ-kûş «ˇanı 
                                                        Kimesne âkil ider mi üstü«ˇanı1359 

 
                                     4742         Dili yanmış ne yüzden söyleye râz 

               Kim¶anı fâş ider1360 eşk-i πammâz 
 

                                     4743          Egerçi misk olur «ûn-ı âhû 
                »aber virür derûn-ı dilden ol bu 
 

                                     4744           Çü ola kân-ı dilde âteş-endûd  
                 İrüb hemsâ zeyine girye vedûd 
 

                  160b- S     4745           ¢afe§den çünki ol kebk-i dilârâ 
                 »alâ§ oldı diler kim †ûta §a√râ 
 

                                     4746           Nihâyet buldı ya¡ni resm-i mâtem 
                 Dilinden gitdi şûy virdigi πam 
 

                                     4747           Açıldı √abs gehden çün aña yol 
                 ¢arışdı yine kendü «ayline ol 
 

                                     4748          Aradan mâtemüñ resmin getürdi 
                Atâsı evine vardı1361 oturdı 
 

                    144a- Ö     4749          Rehâ perrin idüb özine şeh-per 
                 ¢arar itdi anda ol †âvus peyker 
 
 
 
 
 
 

                                                           
1359 Ö: - 
1360 anı fâş ider: ider fâş anı S İ 
1361 vardı: geldi S İ 
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                    159b- İ                            نخلستان بتماشاء ليلي رفتن  1362 
 
 

                                     4750           Meger bir günki olmışdı dili teng 
                                                    Göñül açmaπa itdi seyre âheng 
 
                                  4751           Ki varub seyr ide bostân içinde 

                 Ura cevelân na«listân içinde 
      
                                  4752           Güzeller kim var idi hem nişµni 

                 Alurlar seyr itmekde …arµni 
 
                                  4753          Bile olub beş on virdi behişti 

                Serâb u deşte sürdi âhı geşti 
 

                                     4754           ¢arışub serv-i sµmin birleriyle 
                                                    Yüridi kebk bigi1363 ol cemµle 

 
                                     4755           Bulubdı yâr-ı derd göñlüne râh 

                 Anuñçün vardı na«listâne ol mâh 
 

                                     4756          Ki serve şer√ ide «üzn-i dırâzın 
                Çemen ehline diye dost-râzın 
 

                                     4757          Düşübdi şem¡-veş πamdan füsürde 
                Gicede sözde kendüzde mürde 

 
                                  4758          Yüriyüb şev…ile mestâne bunlar 

                İrer çü …ıla na«listâne bunlar 
 

                  161a- S     4759           ¢amu surḫ-ı sepµd olmış çün derd 
                Aralarında Leylµ §ân gül-zerd 
 

                                     4760           ¢amusı πonce-veş iderdi «ande 
     Benefşe var Leylµ1364 ser fikende 
 

                                     4761            ¢amu ¡ı†rıyle pür çün nâfe-i müşk 
Nihâli Leylµ lµkin derdile «uşk 
 

                                     4762           ¢amusı bâr virirdi ra†ıbdan 
İrerdi nâr-ı Leylµ’ye şaπabdan 

                                                           
1362 Leylâ’nın hurma bahçesini  dolaşmaya gitmesi 
1363 bigi: gibi S 
1364 Leylµ: lµkin S 
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                                     4763           ¢amunuñ câme pür …ılmaπa meylµ 
Sirişkiyle yüridi câme Leylµ 
 

                                 160a- İ    4764           ¢amusı kebk bigi1365 nâze mâyil 
Velµ Leylµ te≠er ü sµm1366 bismil 

 
                    144b- Ö    4765           ¢amusı gösterirdi cilve-i ter 

     Velµ Leylµ idi †âvus-ı bµ-per 
 

                                     4766           Bezer ki ol serv-i …add ü sµm-berler 
                                                    Çemen §a√nında cûy seyr iderler 

 
                                     4767           Güneş devr çün irdi nµm-i rûze 
                                                    Bu güller duymayub tâbiyle sûze 

 
                                     4768           Biribiri yanına geldi …amu 

                                               Varub bir sâyede cem¡ oldı …amu 
 

                                     4769           Zihµ ma√şer zihµ §un¡-ı ilâhµ 
K’ola bir sâye ol şemsüñ penâhı 
 

                                     4770            Bu cum¡a reşk idüb mihr oldı sûzân 
Bu cum¡a geçdi √asret-i mâh-ı tâbân 
 

                                     4771            Oturub yandururken çar√-ı tâbe 
                                                    İrişdi «ˇâb ol on âfitâba 

 
                                     4772           Bu cem¡ içinde ol şem¡-i ciger-sûz 

Hevâdan ki olmışıdı âteş-efrûz 
 

                                     4773           Dökerken √asretile dµdeden âb 
                                                   Anuñ da«i gözini baπladı «ˇâb 

 
                   161b- S    4774          Bu «ˇâb içinde ol «urşµd-i ru«sâr 

Görir şûrµdesini «ˇor u bµmâr 
 

                                     4775           Ki gelmiş seyr …ılmaπa cemâlin  
Egüldi yele gözler zülf-i «âlin 
   

                                     4776           İder müjgânını yolında cârû 
Sürer şev…ile «âk-i pâyine rû 
 

                                                           
1365 bigi: gibi S 
1366 sµm: nµm S İ 
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                                     4777           Geh¶ider na«s-ı †âli¡den şikâyet 
Geh¶ider va§f-ı √âlinden √ikâyet 
 

                                     4778           Diler def¡ itmek içün kµnesini 
Sirişk almasıyıla sµnesini 
 

                    160b- İ     4779            Olub sûz-ı cigerden âteş-i tµz 
O…ur derdiyle şi¡r-i âteş-engµz 
 

                                     4780            ∏arµ… olmış yem-i «ûn-âb içinde 
Bu şi¡ri ideridi «ˇâb içinde 
 

 
ليلي درخواب مجنون شعرخواندان         1367  
 
 
 Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilün 
 
 
                  145a- Ö    4781           Nâr-ı ¡ış…ıñla ten-i «âkimde tâbum var benüm 
     Ol hevâdan âb bigi1368 ı§†ırâbım var benüm 
 

                                  4782            ◊üsninüñ metnini lev√-i dilde kim şer√ itmişim 
 Sâyil-i ¡ış…a niçe dürlü cevâbım var benüm 
 
                                  4783           »âne-i çeşmim «ayâl-i çeşmim ma«mûruñ gelür 
 Bildi kim anda …abâġıla şerâbım var benüm 
 
                                  4784           Teşne-dil ¡ış…uñ beyâbânında yandırdım ciger 
 Gerçi kim deryâ bigi1369 çeşmimde âbım var benüm 
 
                                     4785           ¢anlu yaşımla cigerden çeşm-i kâfir kişveñe 
                                                   ¡Iş… bezminde şarâbile kebâbım var benüm 
 
                                  4786            Ders-gâh-ı ¡ış… içinde dirse ¡âmm itdim bugün 
                                                    Şâhidµ’yim1370 cümle ¡uşşâ…a «i†âbım var benüm 
 
                                     4787           İştihârım pertev dutsa cihânı nolâ kim 
                                                    Mihr-i ru«sâruñ bigi1371 bir âfitâbım var benüm 

                                                           
1367 Leylâ rüyasında Mecnûn’un ona şiir okuması 
1368 bigi: gibi S 
1369 bigi: gibi S 
1370 Şâhidµ’yim: derd-mendim S İ 
1371 bigi: gibi S 
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Mesnevi1372 
 
 

                     162a- S    4788          Bu √âletde görir çün ânı Leylµ 
    Olub cân u göñülden aña meylµ 
 

                                     4789           ~unar el kim alub eline elin 
~ora derd dilinden va§f-ı √âlin 
 

                                     4790           Diline cûş virüb âteş-i yâr 
İder ol «ˇâbdan nâgâh bµ-dâr 
  

                                     4791           Uyânıb gördi cânı tâb içinde 
Yanında mâhrûlar «ˇâb içinde 
 

                    161a- İ       4792         Yüregi …ânı buldı çeşmine râh 
                                                    Döküb1373 göz yaş itdi derdle âh 

 
                                     4793            Ki âhından kûyındı perde-râz 

Çı…ardı perdesinden †aşra âvâz 
 

                                     4794            Düşüb sürdi ru«ı elini «âke 
Diyedüñ §ı√√ati irdi helâke 
 

                                     4795           İşidüb nâlesin ol sµm berler 
Uyandı …âmû itdi gözlerin ter1374 
 

                                     4796            Şû resme olmayıdı derd-nâk ol 
Ki özin itmesün diyü helâk ol1375       
  

                                     4797           Yoπıdı bir …amer rûlarda zehre 
Ki ideler bend ol «urşµd-i çehre 
 

                    145b- Ö    4798          Bu gözden dökdigince âb-ı1376 √asret 
    Ya…ardı anları tâbıla √ayret 

 
                                     4799           Bu âh itdikçe derdile1377 cigerden 

     Olar dürler1378 dökerdi çeşm-i terden 

                                                           
1372 Başlık: - S Ö 
1373 döküb: ṭolub İ 
1374 İ: - 
1375 İ: - 
1376 dökdigince âb-ı: itdikçe derdile İ 
1377 itdikçe derdiyle: itdi †âkce derdile S 
1378 dirler: yaşlar S 
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                                     4800           Bu düşüb urdugınca başına «âk 

Olar …ılurlarıdı zühreler çâk 
 

                                     4801            Çü gördiler anuñ bu resme √âlin 
Kimi sildi yaşın kim †utdı elin 
 

                                     4802           Üşüb …aldurdular anı yerinden 
Silüb tozın …abâ vü peykerinden 
 

                    162b- S     4803           Bu ya…ardı πam derdiyle sµne 
Olar iletirdi ânı «ânesine 

 
                                     4804            Çü irdi külbe-i a√zânına ol 

Niçe gün aña ¡a…lı bulmadı yol 
 

                                     4805           Özin derdiyle idüb küşte dâyim  
Olurdı «üznile serkeşte dâyim 
 

                                      
                                      4806           Firâ…-ı derdine bulmazdı dermân 

Bu √âlet birle …almışıdı √ayrân 
 
 

ليلي كردن زاري و وتاريك شب صفت  1379 
 
 

                                     4807           Meger bir gün olub târµk-i ¡âlem 
Görinmezdi yem ü envârdan nem 
 

                    161b- İ     4808           Çerâπ-ı mihrüme olmışıdı güm 
Se√âb-ı perde idinmişdi encüm  

 
                                     4809           Degüldi çün mu…âbil mâh mihre 

Ru« âyµnesi almazdı behre 
  
                                     4810           Cemâlin ¡ar≥ idüb rengi ¡arûsı 

Felek dâmâdına virmişdi bûsı1380 
 

                                     4811           Beyâ≥ gündiziñ düşmişdi mestûr 
Sevâdı gicenüñ olmışdı deycûr 
 

                                                           
1379 Gece ve karanlığın tasviri ve Leylâ’nın ağlaması 
1380 İ: - 
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                                     4812            ◊icâb altında idi meş¡al-i şar… 
≤iyâ virürdi ki geh âteş-i ber… 
 

                                     4813           Yüzüni dirmişidi ebr-i πam-nâk 
Gözi ¡âşı… bigi1381 olmışdı nem-nâk 
 

                    146a- Ö    4814           ‰utupdı ¡âlemi @ulmet-i sipâhı 
     Gice seyyâre kim …ılmışdı râhı 

 
                                     4815            Se√âb ejder bigiydi âteş-i dem 

~adâ’-ı ra¡dle †olmışdı ¡âlem1382 
 

                                     4816           Cihân-ı πar… olmışdı ba√rı …îre 
Olubdur rûy-ı dehrüñ tünd tµre  
 

                                     4817           Felek yüzini göstermezidi πayb 
Açamazdı perrin-i bâz-ı eşheb 

 
                    
 163a- S    4818           Meger yanmışdı kâmı kehkeşânuñ 

     Ki görinmezdi resm-i râhı anuñ1383 
 

                                     4819            Diyedüñ şar…a sed çekmişdi @ulmet 
Ki mihr baπlamış[ı]dı tâb-ı √ayret 
 

                                     4820           Veya olub yolını Şâmdan çend 
Sipihrüñ seyrini …ılmışdı künd 
 

                                     4821            Yolını baπlamışdı Rûm u Rûs’uñ 
İşidilmezdi âvâzı «orosuñ  
 

                                     4822           ¢amu uy«ûya olmışdı giriftâr 
Meger  ¡uşşâ… …almışıdı bµdâr 
 

                                     4823           Olub zülfi bigi Leylµ perµşân 
¢ılubdı ol kiçe nâlân-ı giryân 
 

                                     4824            Hevâdan ki olmışdı âteş-efrûz 
¢ılurdı derdile âh-ı ciger-sûz 
 
 

                                                           
1381 bigi: gibi S 
1382 S: - 
1383 İ: - 
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                    162a- İ     4825            ∏am-ı ¡ış…ıyla çâk itmişdi zehre 
                                                    Gözi yaşını döndürmişdi nehre 

 
                                     4826            Niteki âyinede ¡a…d-ı &üreyyâ 

Ru«ında …a†reler olmışdı peydâ 
 

                                     4827           Urırdı baπrına ¡ış… odı da«i 
Özine hem-dem itmişdi çerâπı 
 

                                     4828           Dili olmışıdı dµvâne-i ¡ış… 
                                                    Uyutmazdı anı efsâne-i ¡ış… 

 
                                     4829          Tenini1384 yandururdı şev…den tâb 
                                                    Gözi yaşından olmışdı πar-…âb 

 
                                     4830          Çü virmezdi yüzinden §ub√-ı lem¡a 
                                                   Şikâyet şâhdan iderdi şem¡a 

 
                  146b- Ö    4831          Dili nârına olub âteş-i âb rµzân 

    Diridi bu sözi efnân ü √µzân 
 
 

تاريك شب در ليلي گفتن افسانه  1385     
 

 
                  163b- S     4832          Ki bu şeb kim dutar1386  yolunı mihrüñ 

    Ru«ında †âπ1387 olmışdur sipihrüñ 
 

                                     4833           ¡Aceb bu dün müdür yâ«ûd siyeh mâr 
Veyâ zengi midür bu âdemi «ˇâr 
 

                                     4834           ¢ılurım girye kim bu nâr-ı zengi 
Dile bµ-«andeli…de virdi rengi 
 

                                     4835           Meger küfr içresin iy murπ-ı şeb-gµr 
Ki virmezsin bu dem âvâz-ı tekbµr 
 

                                     4836           Meger âteş bigi1388 iy §ub√-ı rûşen 
Yerüñ olmışdurur sengile âhen 

 

                                                           
1384 tenini: dûtüni İ 
1385 Leylâ’nın karanlık gecede hikaye anlatması 
1386 dutar: †utar S İ 
1387 †âπ: daπ S İ 
1388 bigi: gibi S 
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                                     4837           Meger kim …ıldı âhım dü«ânı 
Ki görinmez çerâπ-ı âsmânı 
 

                                     4838            Cihânda …ılmadıysa murπdan bir 
Dem-i §ub√un degüldür beste â«ir 
 

                    162b- İ      4839          Ne geldi bu sipihr-i lâciverde 
Ki †utdı ¡âlemi @ulmânî perde 

                                     4840           »orûs-ı pµre-zen ger oldı gümrâh 
Ya virmedi mevâzµne ᶜases râh 
 

                                     4841           Nedendür nevbet-i §ub√uñ ki urulmaz 
Yüzinüñ rûşenâlıπı görünmez 
 

                                     4842            Meger nevbet-i zeni olmışdurur bâd 
Dahul âvâzını kim eylemez bâd 
 

                                     4843            Gicenüñ cânumı ya…dı dırâzı 
Bu ben bµçârenüñ yo… çâre-sâzı 

 
                                      
                                     4844           Benüm tenhâ şeb-i târµk-i pür-sûz 

¢ara ba«tım gibi kim …aldı bµ-rûz 
 

                                     4845           Egerçi od olmışdur †arâπım 
Göñül bezminde §oyundı çerâπım 
 

                                     4846           İlâhµ baña ir gör ol çerâπı 
Dil ü cânuma kim urdı oldı †âπı 

 
                  164a- S     4847           Fürûġ-ı dehrdür ol şem¡-i pür-sûz 
                    147a- Ö                      Şeb-i târîk rûşen ide çün rûz 

 
                                     4848           Bunı diriken ol ¡aş…ıla dem-sâz1389 

     Dilinüñ mi√netinden söyledi râz 
 
 
 
 
 
 
 

                                                           
1389 diriken ol ¡aş…ıyla dem-sâz: dir gibi olub nükte per-dâz S diriken olub ol nükte pervâz İ 
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بشمع كردن خطاب      1390 
 
 
 

                                     4849           Didi şem¡a ki iy şem¡-i şeb-efrûz 
Ki olduñ yâr-ı şev…ile ciger-sûz 
 

                                     4850           Hevâ içinde bu «âk-i belâ-keş 
Görir çehreñde dâyim âb u âteş 
 

                                     4851           Urırsın şev…ile ger âteşµn dem 
Velµ yo…dur diliñde cûşış u πam 
 

                                     4852           Yanarsın gice var gündüz firâπuñ 
Olub âsûde degül nûr-ı çerâπuñ 
 

                    163a- İ     4853           Giceden tâ urunca §ub√dan dem 
Se√erden ola @ülmânî ¡âlem 
 

                                     4854           Benüm tâb-ı hevâda «ˇµşten-i sûz 
Bir oldı baña yanma…da şeb u rûz 
 

                                     4855           A…ar yaşuñ vü lµkin …a†re …a†re 
Benüm eşk-i revânum döndi nehre 
 

                                      
                                     4856            İçerim nµş-i hicri âteş yerine 

Ciger …ânın dökerim yâş yerine 
 

                                     4857           Degül sözüñ benüm sûzımla yeksân 
Ki yanına sende rişte bendedür cân 
 

                                     4858           Fisâne söyleriken bu yüzi mâh 
İrer ol şem¡e bir pervâne nâ-gâh 

 
                                     4859           Hevâ yolındaki olmışdı dem-sâz 

Gelüb urdı çerâπ üstinde pervâz 
 

                                     4860          Heves perriyle çün irdi şem¡a 
                                                   Diline şev…-i tâbı virdi lem¡a 

 
 

                                                           
بشمع ليلي كردن خطاب 1390  S İ  Leylâ’nın muma seslenmesi 
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                    164b- S    4861           ¢arârı gitdi özin oda §aldı 
    Virüb vârın vi§âl-i yâri aldı 
 

                                     4862          Temâşâ itdi ânı ol nevâ-sâz 
    Bu √âlet oldı aña nükte per-dâz 
 

                     147b- Ö   4863          Ki bu şehr içre kim adı hevâdır 
    Revânı ¡âşı…uñ yâre fedâdır 
 

                                     4864          Didi a√sendür zihµ ¡aş… u zihµ derd 
                                                   Ki bu resmile cân virür olan merd 

 
                                     4865          Budur ¡âşı…ıña virür yâre cânın 
                                                   Fidâ itdi √abµbine revânın 

 
                                     4866           Budur ¡âşı… ki düşüb nâre bµ-hûş 

Vücûdun nûr itdi sûz u âteş 
 

                                     4867           Budur ¡âşı… ki olmışdur yarâşı… 
Yaraşı… düşdi bunuñ bigi ¡âşı… 
 

                    163b- İ      4868          Ve lµkin bunı bil iy şem¡-i dil-keş 
Ciger pervâne yandurdı âteş 
  

                                     4869           Dili dµvâne urır ¡aş…ıla dem 
Degüldür şev…de pervâneden kem 
 

                                     4870           Vi§âl-i dilbere olaydı dermân 
İderdi biñ olursa cân …urbân 
 

                                     4871           İreydi başına ger va§lıdan tâc 
Virüb cânın göreydi …adr-i mi¡râc 
 

                                     4872           ◊abµbüñ va§l-ı cânuñ dâyesidür 
Anuñ cân virmek evvel pâyesidür 
 

                                     4873           Fisâne söyleyü aπlardı ol mâh 
Ki bâd-ı §ub√ baş …aldurdı nâ-gâh 
 

                                     4874           Esüb ki oldı hevâya ¡anber-efşân 
Se√âbuñ cem¡ini itdi perµşân 
 

                                     4875           Hevâ’ açıldı ¡âlem rûşen oldı 
Semânuñ sebze-zârı gülşen oldı 
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                  165a- S     4876           Felek bâπın nitekim şem¡-i sâ…ıb 
     Müzeyyen …ıldı ezhâr-ı kevâkib 
 
 

1391
عصمت بطريق ليلي با مجنون كردن ملاقات   

 
                                     4877           Çü sul†ân-ı serµr-i §ub√-gâhı 

Geçüb ta√ta urundu tâc-ı şâhı 
 

                                     4878           Dili mihrinden urub §ub√-dem dem 
Deminden rûşen oldı rûy-ı ¡âlem 

 
                    148a- Ö    4879           ~afâ ile kemer baπlandı †âli¡ 

     Murâdıñ meşri…inden oldı lâmi¡ 
 

                                     4880           Göñül @ulmine virdi kâmdan dâd 
Belâ’-i bend-iπamdan itdi âzâd 
 

                                     4881           Fera√-ı §ub√uña urdı §ıd…ıla dem 
Uyandı ba«t vardı uy«ûya πam 
 

                    164a- İ     4882           Alub Leylµ se√erden bûy-ı kâmı 
Tezrev-i ¡Adn var itdi «ırâmı 
 

                                     4883           Hevâ câmını içdi âşikârâ 
Müdârâ itdi lµkin bµ-müdâra 
 

                                      
                                     4884           Gehµ kûyında ki …a§rında ol mâh 

İderdi derd-i dilden nâle vü âh 
 

                                     4885           Dil isterdi gezerdi her ma…âmı 
~orardı her dile candan peyâmı 
 

                                     4886            Gidüb bâki pe≠erle bµm-i mâ≠er 
Gözi göñli †olubdı âb u âzer 
 

                                     4887            Görirdi her felekde bir ≥iyâyı 
İderdi her nefesde misk-i sâyi 
 

                                     4888           ‰aleb ol kimse iderdi ki anuñ 
Yoluna terkin urmışdır cihânuñ 
 

                                                           
 İ   Mecnûn’un Leylâ ile temiz duygularla konuşması :رسيدن ليلي ومجنون بايكديكربطريق عصمت 1391
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                                     4889            Dili ki olmışıdı perverde-i ¡aş… 
                                                    Aradan ref¡ oldı perde-i ¡aş… 

 
                    165b- S     4890          Hevâ’-i yâr …ıldı cânına «aber 

    Oda yandı deminden câme-i §abr 
 

                                     4891           Seyr¶çün §aldı aye gül gibi ol 
                                                    Zücâcı ¡†âşa urdı mül gibi ol 

 
                                     4892           Firâ…uñ râhına bulmaπa pâyân 

‰aleb …ıldı vi§âl-i yâre dermân 
 

                                     4893            Çerâπın fitnenüñ …ılmaπa rûşen 
Cigerden sızdurub †oldurdı rûπan   

 
                                     4894           Diledi ki ola va§l-ı yâre dem-sâz 

¢ıπırdub Zeyd aña söyledi râz 
 

                                     4895           Didi niçe çekem bu in†i@ârı 
Demµdür bula cânum va§l-ı yârı 

 
                  148b- Ö    4896           Cihânuñ yüzi rûşendür †urây yâr 

     ~abâ bigi1392 diyârı yâr dek vâr 
  

                    164b- İ     4897           Göñül baπından alub bûy-ı cânı 
Güle irer şekerden armaπanı 
 

                                      
                                      4898          Çemen §a√nına …ıl «em-«ˇaba servi 

İrer şen gülşen-i câne te≠revi  
                                     
                                     4899            Ayırur ol âhû naπz-ı şikâre 

Getür ol nâfe-i miski kenâre 
 

                                     4900           Niçe bir ya…a beni âteş-i πam 
Olam bir dem irüb va§lına «ürrem 
 

                                     4901           Ecel itmezden öñ benümle bâzı 
İdem derdümden aña keşf-i râzı 
 

                                     4902           Fenâdan çekmeden câne kemer ben 
Da«i mir-âtina …ılam na@ar ben 

 

                                                           
1392 bigi: gibi S 
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                                     4903          Vi§âle irmege çün cânı uşdı 
    Alub miftâ√ını §andû…ı açdı 
 

                                     4904           Çı…ardı bir niçe †on √arµri 
     Gülâbıyla aña §açdı ¡abµri 
 

                    166a- S     4905           Kemer pirâhen ü dil-bend ü câme 
                                                    Vir bir Zeyd’le ol nµk-i nâme 

 
                                     4906            Dili Zeyd’e irüb bûy-ı beşâret 

Revâne oldı çün oldı işâret 
 

                                     4907            Gelüb †aşra §afâdan …ıldı secde 
~abâ bigi1393 irüşdi kûh-ı Necde 
 

                                     4908           Görir bir πâr içinde mest ü bµ-hûş 
Yetür Mecnûn itmiş âteş-i cûş 
 

                                     4909            Ele alub elin ol merd-i hüşyâr 
O mesti uy«ûsından itdi bµ-dâr 
 

                                     4910           Gülâb-ı va§l saçub peykerine 
Beşâret tâcını urdı serine 

 
                                     4911           Ne var ise «aberden didi anı 

Öñünde …odı bir bir armaπânı 
 

                     
 165a- İ     4912           Sözin Zeyd’üñ çü gûş itdi ol abdâl 

Sevincinden semâ¡a girdi der√âl 
 

 149a- Ö    4913           ~afâ bûyını §aldı kûh-ı Necde 
     Dil ü cânı hevâdan1394 geldi vecde 
 

                                     4914            Verâ-i fir…at-i yâre bulub yol 
Hevâ abiyle itdi vü∂û ol 
 

                                     4915            Sücûda vardı urdı †opraπa rû 
Şunuñ gibi ki yüzin …ıldı cârû 
 

                                    4916            Çü buldı mihr-i dilberden ≥iyâyı 
Yürüdi ol yaña idüb sarâyı 

                                                           
1393 bigi: gibi S 
1394 hevâdan: göñülden S İ 
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                                     4917           Vü√ûşıyla †olubdı vâdi-i kûh 
Revân oldı yanınca leşker-i enbûh 
 

                                     4918           Şükûhıyla yüridi dilbere ol 
Ya…în irürdi çün «ar-gâhına yol 
 
 

                                     4919            Ki görindi aña «ar-gâh-ı dilber 
Alub e†râfını §af dutdı1395 leşker 

 
                  166b- S    4920            Bu tenhâ Zeyd’le «ar-gâha geldi 

     Kemµne bende idi şâha geldi 
 

                                     4921           Murâdı bâbını …ılmaπa meftû√ 
¢odı Mecnûn’ı ol yâr-ı sebük-rû√ 
 

                                     4922            İlerü kendüzi oldı revâne 
»aber virdi gelüb cân u cihâne 
 

                                    4923           Ki ol özinüñ ¡ış…uñ şehr-i yârı 
                                                   ¢apuya geldi iy cânuñ bahârı 

 
                                     4924          ¢apunuñ «âkidür geldi …apuña 
                                                   Diler kim yüz sürü vü †apûña 

 
                                     4925            ¢apuñ kim olmışıdı …ıble-gâhı 
  Çün irürdi anı lu†f-ı ilâhµ 
 
                                     4926           Sücûd ider ıra…dan …apuña ol 

İcâzet vir ki ire †apûña ol 
 

                      165b- İ   4927           Sözini Zeyd’üñ ol mâh-ı …abâ pûş 
İşitdüb1396 şev…ile itdi ṣabâ cûş 
 

                                     4928           Özini çün †ınâb itmege pâ-mâl 
Sütûn-ı «ayme bigi durdı1397 der√âl 
 

                                     4929            Diline ki ider bûy vi§âl cânân 
Segürdi «aymesinden çı…dı bµ-cân 
 

 

                                                           
1395 dutdı: †utdı S İ 
1396 işidüb: işitdi Ö 
1397 bigi durdı: gibi †urdı S 
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                  149b- Ö    4930           Görir bir cândur cismin yetürmiş 
     ¢apuya √üznle vârın getürmiş1398 
 

                                     4931           Hevâñın yüzin irermiş zevâle 
Belâ bedrini döndürmiş hilâle1399 

 
                                     4932            ∏am itmiş âşikâre sırrı cânın 

Ma√abbet nâr-ı nûr itmiş revânın1400 
 

                                     4933          Yüregi …opdı vü aπıza geldi 
Gözinden baπrı …ânı söze geldi1401  
 

                                     4934            Düşer pâyine yâruñ ol perµ-zâd 
Nitekim sebze zµr-i pây-i şimşâd 
 

                                     4935           Çü cânı bezmine cânın getürdi 
Arada kendünüñ varın yitürdi1402 
 

                                     4936           Görüb kendüye yanında fütâde 
Şeπabdan ¡a…lı varı varıdı bâde 
 

                                     4937           Çü Mecnûn ol şehµ «ûbân gördi 
Ayaπı perdesinde cânı gördi 
 

                                     4938           Şu resme na¡ra urdı ol şeπab-nâk 
Ki işidenler itdi zehreler çâk 

 
                    167a- S     4939           »ayâli gitdi vârın yile virdi 

     Gözi yaşı cihânı seyle virdi 
 

                                     4940           Yüz¶urub yere düşdi ol da«i mest 
                                                    Dutuldı1403 çeşm ü gûş u pâ vü hem dest 

 
                                     4941           Yatur ol iki gûyâ oldı bµ-cân 

Biri peri deminden mest-i √ayrân 
 

                                     4942            Biri zinde velµ gitmiş revânı 
Biri mürde velµ cisminde cânı 
 

                                                           
1398 S İ: - 
1399 S İ: - 
1400 S İ: - 
1401 S İ: - 
1402 Ö: - 
1403 dutuldı: †utuldı S 
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                                     4943            Biri düşmiş aya…dan mest ü bµ-hûş 
Birisi varmış elde denk-i «âmûş 
 

                                     4944           Sibâ¡uñ «ayl-i cem¡ olmış buları 
Araya almışıdı …âmû vârı 
 

                                     4945            K’ola reh olmamaπa râh-ı «al…a 
Bu leşker irişüb baπladı «al…a 

 
                    166a- İ     4946           Çü baπlandı bulardan ol güzer-gâh 

     Na@ar …ılmaπa kimse bulmadı râh 
 

                                     4947           Olurdın ki itmek isterdi ne@@âre  
     Bir iki şa«§a bunlar oldı yâre   
 

                    150a- Ö    4948           ¢alanı her ne kim varıdı yeksân 
     Olurlar gûşlar içinde pinhân    
 

                                     4949           Olub bµ-hûş …ıldı ol iki yâr 
Olunca nµm rûz olmadı bµ-≠âr 

 
                                     4950           Çü gördi Zeyd bunlar reh- i güzarda 

Yetür bµ-hûş ne zinde ne mürde 
 

                                     4951            Gülâb ile eline aldı ¡anber 
Ol¶iki dilsitânı eyledi ter 
 

                                     4952           Bulara irdi andan şemme-i hûş 
Olub dµvâr na…şı bigi1404 «âmûş 
 

                                     4953            ¢alurlar √ayret ile da«i bir dem 
Ki ol dem ¡âşı…a der iki ¡âlem 

 
                    167b- S     4954          Pes¶andan serv bigi †urdı Leylµ 

    ∏arµbi göñlüñ itmege tesellµ 
 

                                     4955           Çü mihri göñlüñe bulmışdı yol 
     Elin aldı iletdi «aymeye ol 
 

                                     4956            Neşâ†-ı nâzıla idüb niyâzı  
     Mey-i va§lıyla oldı dil-nüvâzı 
 
 

                                                           
1404 bigi: gibi S 
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                                     4957           Çü Zeyd olmışdı anda ma√rem ü «â§ 
Dilinde var ıdı1405 §ıd…ıla i«la§ 
 

                                     4958           ¢apu öñünde ol niteki «al…a 
Sibâ¡a …ârışub baπladı «al…a 
 

                                    4959            Sibâ¡uñ varı †utub her kenârı 
                                                   Olubdı «ayme-i yârıñ «i§ârı 

 
                                     4960           Geleymez idi kimse ol kenâra 

Mekesler geçmege bulmazdı çâre 
 

                    166b- İ     4961            Görüb «ayâlin sibâ¡un ol «alayı… 
Didiler kim zihµ ¡ış… zihµ âşı… 
 

                                     4962           ◊a…µ…idür degüldür bu mecâzµ 
Mecâz olmaz bu resme ¡ış… bâzµ 
 

                                     4963           Bularuñ şûr-ı ¡ış…ı bµ πara≥dur 
∏ara≥-ı nefsânµ şehvetden mara≥dur 
 

                                     4964            Şu ¡ış…uñ ki ola nûr-ı ◊a…… şu¡â¡ı 
Odur ¡uşşâ…a râm iden sübâ¡ı 

 
                    150b- Ö    4965           Bulub Mecnûn ¡ış… âşâyişini 

     Giderdi nefsinüñ âlâyişini 
 

                                     4966           Da«i virmedi ol emmâreye kâm 
Pes¶oldı …âmû va√şi √ükmine râm 

                                      
                                      4967          Sibâ¡ı nefsini çün çekdi bende 

Sibâ¡ı dehr oldur ser-fikende 
 

                                     4968           Mu¡ayyendür ki bu iki ten ü «âk 
Özini …ıldı âb-ı ¡ış…ıla pâk 

 
                    168a- S     4969           Hevâ’-i nefs bûy-ı serserîdür 

     Bular ol bûydan külli beridür 
 

                                     4970           İşitmekle degül gördi gözimiz 
Da«i bunlara …almadı sözimiz1406 
 

                                                           
1405 dilinde varıdı: bulara gösterüb S 
1406 sözimiz: gözümüz Ö 
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                                     4971           Ki bezm içinde câme urmadan dest 
»arâb oldı biri ol birisi mest 
  

                                     4972           Biribirini …ılmadın der-aπûş 
Bu elden gitdi anda …ılmadı hûş 
 

                                     4973            Bu ¡ış…a diye mi kimse fesâne 
Ki bu √âletdürür ¡ibret-i cihâne 
 

                                     4974            Pes¶ol yek-dâne dürr-i tâc-ı şâhı 
◊arµf ü «âzin ü künc-i ilâhµ 

 
                    167a- İ     4975           Virüb sünbüllerine tâb-ı miskµn 

Cemâl-i gül-sitânın itdi tezyµn 
 

                                     4976            Mu¡a††ar eyledi ¡ı†rıyla servµ 
Bezendi nitekim kebk ü tezrevµ 
 

                                     4977           ∏ubârın sürme ¡ayn-ı câne …ıldı 
Özini pµş-keş mihmâne …ıldı 
 

                                     4978           Olub biñ cân u dilden aña mâyil 
¢olını boynına …ıldı √amâyil 
 

                                     4979           Çü fır§at buldı cân gencînesine 
El¶urdı çekdi ânı sµnesµne 
 

                                     4980           Diyeydüñ bir girihden iki gül yüz 
Küşâde eyleyüb oldı ciger-sûz 
 

                                      
                                      4981          Elµfi …addinüñ lâme urır bend 

Elµf ü lâm şekl oldı bu peyvend 
                     
 151a- Ö    4982           İki şem¡µdi bir †eşt içre sûzân 

     İkidi ten biriküb oldı bir cân1407 
 

                                     4983           İki ser-rişte †utmışdı bir tâb 
     İki câmı bir itmişidi ber-âb 
 

                                      
 
 

                                                           
1407 bir idi ten iki ten oldı bir cân S 
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  4984           Ira…lı… 1408oldı iki …utbdan dûr 
İki §ub√ âyµnesi oldı bir nûr1409 
 

                                     4985           ~afâ vü ≠ev… virüb ≠ev…le cûş 
¢ılurlar ol gün ol gice bµ-hûş1410 
 

                                     4986           Bu ¡a…lın yâda virmiş ol özini 
Bu göñlün ol yitürmiş kendüzini1411 
 

                                     4987            ¢alub √ayrân yetmişlerdi bµ-hûş 
Çü ol √âletden irdi anlara hûş1412 
 

                                     4988           Melek †urdı yerinden bile ol √ûr 
Nitekim ehl-i ma√şer çü urıla §ûr1413 
 

                                     4989           Girü ¡a…lun dirib ol serv-i sµmµn 
Görir k’irmiş şikâre şâh resâsµn1414 

 
                                     4990            Murâd bâzına vu§lat-ı tezervµ 

Çü §ayd oldı …ıyâme geldi servµ1415 
 

                    167b- İ     4991           Melek baπladı ra«t-ı bâr-gâhı 
Ki «âli …ıldı …a§r-ı ta√t-ı şâhı1416 
 

                                     4992          Tehµ …ılmışdı kûh-ı külbe-i yâr 
                                                   Gelibdi pâ diketmemişdi aπyâr1417 

 
                                     4993            Bunı ol iki virdiñ âteş-i cûş 

Dehânı πonce bigi …ıldı «âmûş1418 
 

                                     4994           Zebân-ı ¡aş… yandurdı sipendi 
Zebânına bularuñ urdı bendi1419 
 
 
 

                                                           
1408 ıra…lı…: ayrılıḳ İ 
1409 S: - 
1410 S: - 
1411 S İ: - 
1412 S: - 
1413 S: - 
1414 S: - 
1415 S: - 
1416 S: - 
1417 S: - 
1418 S: - 
1419 S: - 
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                                     4995           ¢ılur vâlih ol iki na…ş-ı pergâr 
Nitekim …a§r içinde na…ş-ı dµvâr1420 
 

                                     4996           Göñül dürcinde sözdür ferâvân 
Zebâne bend urmış √ayret-i cân1421 
 

                                     4997           Bulurdı gerçi ¡aş… içre cihân-gµr 
Bulâra şâh-ı ¡aş… oldı zebân-gîr 
 

                                     4998           ¢alub dem beste bunlaruñ zebânı 
Nitekim şµşe baπlandı dehânı1422 
 

                    168b- S    4999           Şeb-i  πamda bular  dilerdi nâçâr 
                  151b- Ö                      Çü şem¡-i sûz ile idi zebân-dâr 

 
                                     5000           Çü birbirine irdi ol iki ten  

Dutuldı 1423dilleri söz söylemekden1424 
 

                                     5001           ◊azµne çünki bµ-künc ola sâde 
Urulmaz …ufl …alur der-küşâde 
 

                                     5002            İçinde çün oldı zerd ü sepµdi 
Urırlar …apuya mu√kem kilidi 
 

                                     5003           Gül-i cennet ki bu ma…§ûda irdi 
Yanında bülbilin dem beste gördi 

 
                                     5004           Uzadub ol dem aña dest bâzû 

Murâdı peykerµne sürdi ol rû 
 

                                      
                                       5005          Kirişme birle bu kim urdı tµri 

Ciger za√mından ol urdı nefµri 
 

                                     5006           Gözinüñ πamzesinden ol füsûn-sâz 
Olur πamzeyle râz-ı ¡ış…-ı πammâz 
 

                    168a- İ      5007           ~alub bâzûyıla boynına zülfin 
‰a…ar zencµr-i müşkµn †av…-ı zerrin1425 

                                                           
1420 S: - 
1421 S: - 
1422 S: - 
1423 dutuldı: †utuldı S 
1424 İ: - 
1425 müşkµn †av…-ı zerrin: miskin †av…-ı sµmµn S İ 
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                                     5008          ¡Iyân oldı iki lezzetle ber «ˇân 
Revân oldı iki cismile bir cân 
 

                                     5009           İki ten anda bir ≠ev…ile …andı 
İki dil anda bir şev…ile yandı 
 

                                     5010           Dolaşub1426 birbirine iki peyker 
¢arışdı nitekim şµriyle şekker 
 

                                     5011           Zebân-ı Leylµ ki olmışdı şeker-rµz 
Olub ol la¡l dürcinde güher-rµz 
 

                                      5012          Didi Mecnûna kim iy nükte-i perdâz 
Ne içün söylemezsin göñlüme râz 
 

                                     5013           Saña sûsen bigi iy dih-zübânum 
     Meger irişdi süzmeden zübânum 
 

                  169a- S      5014          Ki tâbundan †apuñ bulmaz mecâli 
     ◊ikâyet eylemege va§f-ı √âli 
 

                                     5015            Dili bülbül ki olmışdur sü«an-senc 
     Olur sakin çün gülden bulmaya künc 
 

                    152a- Ö    5016           Dili gülden alıca… bûy-ı cânı 
     O…ur dilden hezâr dâsitânı 
 

                                     5017           Egerçi gülşen vü cânuñ gülisin 
Velµ √üsnüm gülinüñ bülbülisin 
 

                                     5018            Ne maᶜnidendür iy cismüme cânum 

Göziñden ġaybının gül-sitânum
1427

 

 
                                     5019            Cemâlim gülşeninden söyleyüb râz 

İrüridik felek öcine âvâz 
 
 
        5020          Bu dem çün oldı rûzı rûz-ı peyvend 
                                               Uran kimdür dehânuñ dürcine bend 
 

                                     5021           Gelüb güftâre ol mâh-ı dilâ-vµz 
Leb-i la¡linden oldı çün şeker-rµz 

                                                           
1426 dolaşub: †olaşub S 
1427 Ö:- 
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                    168b- İ     5022            Dili Mecnûn kim …ılmışdı √ayrân 
Sözi lu†fından irdi cânına cân 
 

                                     5023           ¡İnâyet pertevünle lu†f-ı dildâr 
Anı ol mestlikden itdi bµ≠âr1428 
 

                                     5024           Da«i âyµnesin yâriñ mu…âbil 
Görüb †û†µ-i cânı oldı …âyil 
 

                                     5025            Sözinüñ şekkeri ≠ev…inden anuñ 
Götirdi bendini vu§lat-i zebânuñ 
 

                                     5026           Didi iy ru«ları gül lebleri …and 
Dile la¡lüñ hevâsıdur zebân-ı bend 
 

                                     5027           Sözüñden dil kim aldı bûy-ı cânı 
                                                    Dehânum içre yo… dutπıl zebânı 

 
                                     5028           Bu yüzden kim küşâde rûydur bil1429 

Dilümde …µl ü her …µylümdedür dil 
 

                    169b- S     5029          Çü kûyuñdan zebân olmışdurur mûy 
     Zebânum mûy …ılsa †añ mı bu kûy 

 
                                     5030           Cemâlüñ şem¡ine pervâneyim ben 

Şerâb-ı ¡ış…ıla dµvâneyim ben1430 
 

                                     5031           Saçûnuñ bûy-ı mûy itdi zebânı 
Ki virür mûy-ı lu†fı bûy-ı cânı1431 

 
                                     5032           Çü geldüm yolıña virmege1432 cânum 

Bu «oşdur söze gelmege zebânum 
 

                                     5033           Beni sen dilbere uπratdı1433 bu râh 
Esµr-i kevn perim oldı benüm çâh 

 
                  152b- Ö    5034           Bu «oşdur ola …amu varlıπım pµç1434 

     ‰apuñ var oldıπınca ben olam hµç 

                                                           
1428 bµ≠âr: hüşyâr S İ 
1429 bil: - Ö  
1430 S: - 
1431 İ: - 
1432 yolıña virmege: virmege yolıña S İ 
1433 uπratdı: ki uπratdı S İ 
1434 pµç: hµç S İ 
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                                     5035           Çü vârum varuñıla itdi birlik 
İkilikle ne yüzden ola dirlik1435 
 

                                     5036           Sen¶ol bâ…µ ki bulmışım fenâ ben 
Fenâdayım be…âya âşinâ ben 
 

                                     5037           Benem bµ-mâye bende mâye senden 
Dil ü cânumdaki sermâye senden 
 

                    169a- İ      5038            Çü πamzeñ tµr-i câne dest-i resdir 
Baña ol dest-i res ¡âlemde besdir 
 

                                     5039          Vücûduñ sâyesi oldı vücûdım 
İzüñ tozınadur ya¡ni sücûdım 
 

                                     5040           Baña çün bir e&er irişdi senden 
Görinen ol e&erdir şimdi benden 
 

                                     5041           Hevâ §a√râsı içre depredüb per 
Niteki açdı göñlü şehbâz-ı şehber 

 
                                     5042            Tezer ü bâπ-ı cânuñ âşiyânın 

Bilürdüm gerçi görmedim nişânın 
 

                                     5043           Bu gün ki oldı şikeste şehber bâz 
Gelüb biñ nâzıla gösterdi pervâz 
 

                                     5044            Lebe irişmeyince derdile cân 
Murâdım †âvus urmadı cevelân 
 

                    170a- S     5045          Dile ol demde gösterdüñ ¡ilâcı 
     Ki …ıldı …âbiliyyetden mizâcı 
 

                                     5046            Saña göñül virenüñ iy perµ sen 
                                                    O dem dutduñ1436 elin kim varıdı elden 

 
                                     5047            Bunı bilür …amû bilµş ü yâdum 

Ki sensin iki ¡âlemde murâdum 
 

                                     5048           Hevâ içre göñül vârın yetürdüm 
¢apûña piş-keş cânum getürdüm 
 

                                                           
1435 dirlik: birlik S 
1436 dutduñ: †utdın S 
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                                     5049           ∏amıñdan çün dile çekdüm kemer ben 
Ser¶oldı…ça çekerim derd-i ser ben 
 

                                     5050           Sere sensiz murâd olmışdurur merk 
Beni cân sensiz iy dilberi ider terk 
 

                    153a- Ö    5051           Dile cân virmege ta¡lµm benden 
     ‰aleb senden şahâ teslµm benden 
 

                    169b- İ     5052           Tene çün senden ider cân-ı yârı 
¢ılurım şev…iyile cân-sipârı 
 

                                     5053           Göñül bilmez seni cânumdan ayru 
Ki sensiz dil olur cismimde §ayru 
 

                                     5054            Revâ görmez dilüm bu cânı sensiz 
Ki câne cân iy meh …ânı sensiz1437 
 

                                     5055          Tenimde nâr-ı ¡aş…ıñdan nedürür tâb 
Göñül mâhı «ayâl-i «addinüñ âb 
 

                                     5056           Ru«uñ mihriyledür cismüm nihâdı 
∏am-ı ¡ış…uñla eşk-i âb u zârı 

                     
                                     5057           ¢ılur dil-ger πamuñdan düşse mehcûr 

Semeñ bigi1438 ki ola ba√rdan dûr 
 

                                     5058           Tenüm ger nâr-ı ¡ış…uñ perdesidür 
                                                    Hevânuñ cân u dil perverdesidür 

 
                                     5059           Gözimde …ürresin sendendürür nûr 

¢açan …urra olısar dµdeden dûr 
 

                    170b- S     5060          Bu yolda niçe olam dûr senden 
Ki …ıldı cânumı sen câne ◊a…… ten 

 
                                     5061           Bu yüzde …almadı senlik ü benlik 

     Ki benlik gitdi anca… …ıldı senlik 
 

                                     5062           Benüm yo… varlıπım varlı… senüñdür 
Görinen bende gerd-i dâmenüñdür 
 

                                                           
1437 İ: - 
1438 bigi: gibi S 
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                                     5063            Çü sen bensin nedür bu iki peyker 
Ki görindi bulardan √ükm-dâver 
 

                                     5064           Çi ger gösterdi iki emr-i ta…dµr 
Bu iki peykerüñ bünyâdıdur bir 
 

                                     5065           Benüm peri biri şekl-i nigâruñ 
                                                    Biri sensin birisidür πubâruñ 

 
                                     5066           ∏ala† didüm ki bizdir bu iki ten   

İkilik fitnesi gitdi aradan 
 

                                     5067           Sirişte oldı çün bu iki bâbım 
                                                   Niteki olur sirişte zµrle bim 

 
                    153b- Ö    5068          Çü çengi çenge urub deprede-sâz 
                    170a- İ                       Vireymezüz yer bim söz anda avâz 

 
                                     5069            Göñül derdiñe düşmişdür miyâne 
                                                    İki va§fıyla oldı bir «azâne 

 
                                     5070           Bu iki oldı birbirine dem-sâz 

Birisidür niyâzu birisi nâz 
 

                                     5071            Niyâzı …ıldı »a…… âyµne-i nâza 
Yine âyµne-i nâz oldı niyâza1439 
 

                                     5072           İki âyine birbirine peyker 
Mu…âbil …ılub oldı ¡ış…a zµver 
 

                                     5073            Ki ide çün nâz-ı dilberden tecellâ 
Niyâza menşâr ider anı Mevlâ 
 

                                     5074           Gerü çün başlaya ¡âşı… niyâza 
Odur ma@har düşen dilberde nâza 

 
                  171a- S     5075           Olara keşf oldı ¡ış…-ı râzı 

     Ki bildi nidegin nâz u niyâzı 
 

                                     5076           Bular gerçi iki yüzden virür fer 
Bu ma¡nîde bir oldı iki peyker 
 
 

                                                           
1439 İ: - 
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                                     5077           Bu ikiye ki olmışdur √arem ber 
İki serden urır bunlar …adem ber 
 

                                     5078           İki tµπüñ bir olmışdur niyâmı 
İki maπzuñ bir olmışdur ma…âmı 
 

                                     5079           Çü iki √arf ura bir cinsden dem 
Olur ol iki birbirine mudπam 
 

                                     5080           Saña hem cinsin buldım tende cânı 
¢ıluram bir senüñle âşiyânı 
 

                                     5081           Çü bir1440 câmda iki …atre ola âb 
Göze birlik yüzinden gösterir tâb 
 

                                     5082           Erübdür cân birlikle murâda  
Yazalum iki1441 √arfi bir arada1442 
 

                                     5083           Göziniñ ba√rı cûş itmekle1443 Mecnûn 
Bu yüzden dökdi niçe dürr-i meknûn 
 

                    170b- İ      5084           Çü lu†f-ı yâr gösterdi tecellµ 
Olub rûşen murâd-ı şem¡-i Leylµ 
 

                    154a- Ö    5085           ¢ılur la¡linden µ&âr eyleyüb dûr 
     ◊ayâtuñ çeşmesinden ◊a……a pür 
 

                                     5086            Perµşân zülfün itdi πâliye reng 
     Dehânı ◊a……’a la¡lin bigi teng 
 

                                     5087            O la¡lin ◊a……’a ki olmışdı güher-rµz 
     ¢amer aπzında la¡lidi şeker-rµz 
 

                                     5088           Kirişme gösterüb ol çeşm-i  πammâz 
     Niyâz u nâzile oldı füsûn-sâz 
 

                                     5089            Güllâbile yüzini eyledi ter 
     Ni&âr itdi özine misk ü ¡anber 
 

                    171b- S     5090           Lebi ki olmışdı mihr-i Süleymân 
     Ru«unda «âl-i rûm-ı Şâm-ı sul†ân 

                                                           
1440 bir: ire S İ 
1441 iki: bu iki S İ 
1442 bir arada: burada İ 
1443 cûş itmekle: idüb cûş S İ 
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                                     5091            Diler cem¡ ide Mı§r-ı √üsn-i tâcın 
◊abeş i…limµnüñ ola √arâcın 
 

                                     5092           Dil-i Mecnûn ¡a…lıydı idi1444 bµmâr 
                                                    Mu…âbil düşti çün âyîne-i yâr 

 
                                     5093            İderken aña şev…ile ne@@âre 

Na@ar tµrinden oldı baπrı pâre 
 

                                     5094            Mey-i vu§lat şu resme eyledi mest 
Ki bµ-fer …aldı anda pâyıla dest  
 

                                     5095           Dili √ayretde …ılmışdı elimden 
                                                    ¢amu ¡a≥âsı gitmişdi ¡amelden 

 
                                     5096           Firâ…-ı yârla dutmışdı1445 ülfet 

Getüreymedi nâr-ı va§la †â…at 
 

                                     5097           Na@ardan çün irişdi za«m-ı câne 
Bıçâπı gördi k’irdi üstü«ˇâne  
 

                                     5098           Şeπabden na¡re irüb pâye düşdi  
¢ararı …almadı §a√râya düşdi 
 

                    171b- İ      5099           Hevâ ile olub âşufte kârı 
İderdi ney bigi feryâd u zârı 
 

                                     5100           Bu √âlet birle kim gelmişdi vecde 
Sibâ¡ ile yüridi kûh-ı Necde 
 

                                     5101           Bulub âyine-i dildârına yol 
‰utar aynı bu âyineden ol 

 
                  154b- Ö    5102           Virür yâre özi âyµnesini 

     İder şev…ile rûşen sµnesini 
 

                                     5103           Nigâruñ √al…a-i zülfinde bµ-cân 
    Yitürdi kendüyi vü …aldı √ayrân 
 

                                     5104            Şu resm irdi Leylµnden tecellµ 
     Ki §andı kendüyi Mecnûn-ı Leylµ 
 

                                                           
1444 ¡a…lı idi: ¡ış…ıylaydı S 
1445 dutmışdı: ṭutmışdı S 
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                  172a- S     5105           Vara… anda ki göstermişdi Mecnûn 
     Olur Leylµ’ye budur ¡aş…a …ânûn 
 

                                     5106           Çü birlik oldı bu yüzden hüveydâ 
     İkilikden da«i …ılmadı pervâ 
 

                                     5107            Rivâyetdür ki bundan §oñra bir gün 
     Virür Leylµ’ye √ayret-i şev…-i Mecnûn 
 

                                     5108            Diledi kim varub keşf eyleye râz 
     Ola bir la√@a Mecnûn’la dem-sâz 
 

                                     5109           Nesµminden irürib armaπânı 
     Deminden ala anuñ bûy-ı cânı 
 

                                     5110           Dilinde «add-i veş ra«şân olub mihr 
     ◊u≥ûrına çü vardı1446 ol …amer çehr 
 

                                     5111           Görir kim cûş idüb göñlüñde sevdâ 
     Mey-i ¡ış…ıla olmış mest ü şeydâ 
 

                                     5112           Yetür bµ-hûşıña ki iñiler zâr 
Degüldür iki ¡âlemden «aber-dâr 
 

                                     5113           ◊arµ… olmış vücûd-ı tâb içinde 
∏arµ… olmış yem-i «ûn-âb içinde 
 

                    171b- İ      5114           Diline şev… itdikçe tecellµ 
Dem¶urub derdle dir âh-ı Leylµ 
 

                                     5115           Bu √âli gördi çü ol mâh-ı şeb-efrûz 
Düşüb pâyine sürdi ¡âşı…uñ yüz 
 

                                     5116            Didi kim iy πam-ı ¡aş…ıyla dem-sâz 
Nigâruñ geldi saña keşf ider râz 
 

                                     5117           Göziñ aç Leylµ’m bul va§l-ı cânân 
Niçe bir ya…asını nâr-ı hicrân 
 

                                     5118           Çü gûş itdi sözin ol lâubâli 
                                                    Hevâ’ ile diger gün oldı √âli1447 

 

                                                           
1446  vardı: irdi S 
1447 yaturdı şev…ile gitdi mecâli S 
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                    155a- Ö    5119          Diline urdı ¡ış…uñ πayreti od 
    Virüb âhı cigerden âteşµn dûd 
 

                    172b- S     5120          Didi iy remz iden bu macerâdan 
İkilik resmi gitmişdür aradan 

 
                                     5121           ∏am-ı ¡ış…ında bu oldı fütûhum 

Ki rû√ım rû√ı rû√ı oldur rû√um 
 

                                     5122           ¡Aceb görmiş ola mı ehl-i √ikmet 
                                                    İki rû√ ide bir tende ma¡µşet 

 
                                     5123            Ki Leylµ bende ben ¡aş…ıla pâ-mâl 

Benüm Leylµ didigüñ oldı1448 eşkâl 
 

                                     5124           Sen¶iseñ Leylµ göñlimdeki Leylµ 
Ki birlikden baña itdi tecellµ 
 

                                     5125           Ben¶ol oldum odır bu cân u bu ten 
Ki yo…dır bundan ayru aña mesken 
 

                                     5126           Ne Leylµ’dür baña andan «aber vir 
Dil ü cânûma bu sırdan e&er vir 
 

                                     5127           Bu ise Leylµ da«i var mı Leylµ 
Ki rû√-ı ¡âşı…a ide tecellµ 
 

                                     5128            Çü birdür ¡ış…ıla ma¡şû…ı ¡âşı… 
İki Leylµ degül bunda yaraşı… 
 

                    172a- İ     5129           Beni yüz sözüñden …ılma meftûn 
Ki Leylµ’den degüldür ayru Mecnûn 
 

                                     5130           Bulubdı genc-i câne fet√-i pâyi 
»i†âb-ı yâre virürken civânı 
 

                                     5131           Tecellµden ki bulmışdı e&er ol 
Cemâl-i yâre itmedi na@ar ol 
 

                                     5132           Çü bir dem irdi ol ferru« nihâde 
Dilinde şev… oldı bin ziyâde 
 
 

                                                           
1448 didigüñ oldı: duyduguñ virdi S 
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                                     5133           A…ardı yüzi üzre eşk-i dµde 
O…urdı gâh şi¡r ü gâh …a§µde 
 

                                     5134           İderdi maπz-ı dilden naπz-ı güftâr 
Vefânuñ şer√ini yazardı tekrâr 

 
                  173a- S     5135           Sözinden Zeyd anuñ eyleyüb cûş 

     ¢ılurdı dürlerini zµver-i gûş 
 

                  155b- Ö    5136           Görirdi sözleri na@mını rengµn 
     İderdi cân u dilden aña ta√sµn 
 

                                     5137            Ki a√sandâr zihî ¡aş… içre sâlik 
Olubdur saña me’men her mehâlik 
 

                                     5138           Kemâle irdi ¡ış…-ı pâk bâzûn 
Farîża ¡a…la olmışdur nemâzuñ 
 

                                     5139            Ma√abbet kim aña ¡i§met-i …abâdur 
                                                    Degüldür şehvet ol ¡ış…-ı «üdâdur 

 
                                     5140           Cemâle ¡ış…dur âyµne-i nûr 

Olur şehvet √esâbı ¡aş…ıdan1449 dûr 
 

                                     5141            ∏are≥-i ¡ış…uñ deminden bµ-be…âdur 
                                                    ∏are≥le ¡ış… olma…  ne revâdur1450 

 
                                     5142           ∏are≥-i ¡ış…ıla herkez rast gelmez 
                                                    Şu kim ¡âşı… degül bu sırrı bilmez 

 
                                     5143           Budurur ¡ış… ki sen itdüñ anı seyr 
                                                    Budurur §ıd… göstermez anı πayr 

 
                    172b- İ     5144            Bu yüzden çünki ola ¡ış…-ı kâmil 
                                                    Ki aña sikke ura §ıd…-ı kâmil 

 
                                     5145           Anuñla ma√v olur ◊a……uñ √icâbı 

Ki odur sırrı ¡âleminüñ âfitâbı 
 
 
 
 

                                                           
1449 ¡aş…dan: ¡a…ıldan S 
1450  ne revâdır :bµ-be…âdır Ö  
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ليلي شدن وبيمار خزان صفت  1451 
 
 

                                     5146           Ḫazân irüb çü πâret itdi baπı 
                                                   Soyındı cümle ezhâruñ çerâπı 

 
                                     5147          ‰arâvet nûrı gitdi berk-i terden 
                                                   Şecerler √âli oldılar &emerden 

 
 

                                     5148            Çiçeklerden boşaldı gülşen u bâπ 
                                                    Oturdı yerine bülbüllerüñ zâπ 

 
                    173b- S     5149          Şecerde sebz iken evrâ…-ı zenµn 

     Kimisi süra« oldı kimi zerrµn 
 

                                      5150         Meger âyµne-i âb-ı âhenµne 
    Dönübdi kim dutardı1452 bâdesine 
 

                                     5151           Ne πonce kim …ılurıdı cilve küstâ« 
    Yile virmişidi evrâ…ını şâ« 
 

                    156a- Ö    5152          Bürehne olmışıdı gül-sitânı 
    Nitekim dâr içinde kervânı 

 
                                     5153          ‰abanca urdıπınca bâd-ı §ar§ar 
                                                   Düşerdi √âke berk-i lâle-i ter 

 
                                     5154            ~önük …arûresin itmişdi serd 

Sepµdi güllerüñ düşmişidi zerd 
 

                                     5155           Çemen fir…atde irüb bâdile «âk 
Dirilmişdi nitekim mâr-ı ∞e√√âk 
 

                                     5156           Semen «âk üzre yaturdı fitâde 
Benefşe †urrasın virmişdi bâde 

                                     5157           Görinmez olmışıdı çehre-i gül 
İşidilmezidi âvâz-ı bülbül 
 

                    173a- İ     5158            Hezâr itmişdi ¡işretden a¡râ≥  
Diyeydüñ perrµne irmişdi mi…râ≥ 
 

                                                           
1451 Sonbahar tasviri ve Leylâ’nın hastalanması 
1452 dutardı: †utardı S 
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                                     5159           Hevâ-i dilberi idüb der-âπûş 
Yaturdı künc-i «alvet içre «âmûş 
 

                                     5160           Vara… kim yilden olmışdı gürîzân 
Yilerdi gûşede efnân u √îzân 

 
                                     5161            Hevâ’-i serd idüb ezhâr-ı «oş bûy 

Şeker «andiken olmışdı tirşe-rûy 
 

                                     5162           Çemen nâzikleri düşmişdi rencûr 
Semen eserü geldi olmışdı ma«mûr 

 
                                     5163           Olub pejmurde sebz-i lâciverdi 

     ‰u†ubdı §a√n bâπı rûy-ı zerdi 
 

                    174a- S     5164          Zenâḫ sµminden ¡ar≥ eyleyüb sµb 
    Diridi nâre nitdi saña âsµb 
 

                                     5165          Yürirdi derdile çâk eyleyüb nâr 
¢ılurdı dâne dâne la¡l µ&âr  
 

                                     5166           Dehânı piste görüb dirîde 
Lebin ġunnâb …ılmışdı gezîde 
 

                                     5167           Fenâ fikrinden olub zerd iyvâ 
Zebân-ı √âlile dir idi eyvâ 
 

                                     5168           Hevâdan zerd idüb nârenc-i rûyı 
                                                    Turunc var müşk olmışıdı bûyı 

 
                 156b- Ö     5169           Gülin sµmâsı olmışıdı şikeste 

     Zebân-ı bülbülüñ …almışıdı beste 
 
                                     5170          Yile varmışıdı evrâ…-ı eşcâr 

    Nihâl olmışıdı bµ berk ü bµ-bâr 
 

                                     5171           Ne «ûnµ kim dilinde baπladı şâ« 
Dökerdi †aşra olub baπrı sûrâ« 
 

                                      5172           Benefşe perçemiydi «âk-i bûsân 
Nitekim †urrâ-i zülf-i ¡arûsân 
 

                    173b- İ      5173           Perµşân itmişdi sünbil-i bâd 
Çemende §almazıdı sâye-i şimşâd 
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                                     5174            Bu âşûb hevâ içinde nâ-gâh 
  Güli dehre fenâ yili bulur râh 

 
                                     5175           Ru«-ı Leylµ ki bâπı ¡âlemidi 

Dil-i ¡âlem anuñla √ürrem idi 
 

                                     5176           İdüb te&µr tâ bostân-ı √asiret 
Cemâl-i gülşenine §aldı âfet 
 

                                     5177           Ki tâb-ı mihrile √üsni be√ârı 
~olub «uşk oldı çeşm-i çeşm-sârı 
 

                                     5178           Çekerdi dâyim âsîb zemânı 
İrişdi bâπına bâd-ı «azânı 

 
                    174b- S     5179          Cemâl-i mihr yüz dutdı1453 zevâle 

Kemâl-i bedri irişdi hilâle 
 

                                      5180          Görüb şûrµdesini ol ciger-sûz 
  Biri her derdinüñ olmışdı yüz 

 
                                      5181          Yile gitmişdi yârile …arârı 

Yirine gelmişidi sûz u sâzı 
 

                                      5182          Seri sersâm irişdi diline 
¢arışdı sûziş-i âb u güline 
 

                                     5183            Ki tâb-ı mihrden ol mâh-ı peyker 
Göyinmiş lâle bigi1454 …ıldı bµ-fer 
 

                                     5184           Boynuñ rast servi …ıla dutdı 
Da«i âyµnesi tâb ile döndi 
 

                                     5185           İderken serv bigi1455 ser-bülendi 
İrürdi …addine √asret gözindi 
 

                    157a- Ö    5186           Ki eriyüb sözile döndi kebâba 
     Riyâ≥-ı √üsne §almaz oldı sâye  
 

                                     5187           O ten kim gül gibi idi …a§b-ı pûş 
Nitekim tµl …aldı ≥a¡f-i bµ-tûş 
 

                                                           
1453 dutdı: †utdı S İ 
1454 bigi: gibi S İ 
1455 bigi: gibi S İ 
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                   174a- İ       5188           Hevâ urdı1456 «arâbe √üsn-i bâπın 
¢odı söziyle bµ-rûπan çerâπın 
 

                                     5189           Yanaπı âfitâbı …ıldı bµ-tâb 
‰udâπı çeşmesinde …almadı âb 
 

                                     5190           Şikenc-i zülfi itmez oldı bâzı 
Gözinden şµve eyle gitdi nâzı 
 

                                     5191           Şu resm yandı ¡aş… odında cânı 
Ki çı…dı üstü«ˇânınuñ dü«ânı 
 

                                     5192           Aña irişdi √âl-i â√ir-kâr 
Ki cismi çeşm bigi oldı bµmâr 
 

                                     5193           Göyinüb âteş-teb içre na¡lµ1457 
Olur hem reng gök yâ…ûta la¡lµ 
 

                  175a- S      5194          Güneş bigi1458 anı teb …ıldı lerzân 
     Firâ…-ı dilbere irişdi pâyân 
 

                                     5195          ‰aleb-i bâlini …ıldı râst servµ 
                                                   Bıra…dı şeh-perin √üsni tezrevµ 

 
                                                                                   5196           Zücâcı §ı√√ati oldı şikeste 

Döşege düşdi yatdı …âtı «aste 
 
                                5197          Teninde renc ü dilde √üzn-i cânân 
                                               İki derde nice …atıla ne bir cân 
 

                                     5198          Bu iki derd içinde ol ciger-sûz 
                                                   ¡U…ûbet çekdi anda bir nice rûz 

 
                                     5199          Çü yâ…ın oldı kim bu murπ-ı dem-sâz 
                                                   Çı…ub bend-i …afe§den ura per-vâz 
                                      
                                    5200           Dil ü cânıyla ¡ar≥ idüb niyâzın 
                                                    Göñülden mâ≠erine açdı râzın 

 
 
 

                                                           
1456 urdı: virdi S İ 
1457 na¡lµ: la¡lµ Ö 
1458 bigi: gibi S 
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 1459  او يافتن وفات و خويش بمادر ليلي كردن وصيّت
 
 

                                     5201          Ayıtdı aπlayu ki iy mihr-i bânum 
    Fidâ olsun senüñ1460 lu†fuña cânum 
 

                 157b- Ö     5202          Bu göñlim olmadın dünyâda √andân 
                   174b- İ                       Yaturken mehd-i cism içinde giryân 

 
                                     5203          ~unub bostân-ı mevti dâye-i dehr 
                                                    İçerdi †ıfl-ı câne şµrile zehr 

 
                                     5204          Bu √âle çün irürdi emr-i ta…dµr 
                                                   Yöneldi gitmege cânum ne tedbµr 

 
                                     5205           Hevâ yolında idüb zühresi çâk 
                                                    Fenâ i…limine ¡azm itdi çâlâk 

 
                                     5206           Dil ü cân derdine irdi nihâyet 

Belâ’-i mi√net-i πam buldı πâyet 
 

                                     5207           Virürem ûş πam-ı derdile cânum 
Düşer boynuña bu bâr-ı girânum 
 

                    175b- S     5208           Oπıl derdine çekmez illâ mâ≠er 
     Çü mâ≠er ne pezerdür ne ber âzer 
 

                                     5209           Baña bu derd kim ¡ar≥ itdi §ûret 
     Düşer ol kâr boynuña ≥arûret 
 

                                     5210           Şunuñ kim baπrı ola pâre pâre 
                                                    Da«i ol derdine bulmaya çâre 

 
                                     5211           Çü düşdi «ırmanûma âteş-i tµz 
  Anuñ def¡µne bende …almadı «µz 

 
                                     5212           »alâ§ itmekiçün ben nâ-tüvânı 

Düşürdüñ boynuma bâr-ı girânı 
 

                                     5213           Bu gün va…t irdi kim «âke virüb ten 
                                                    Cüdâ idim †apuñdan za√meti ben 

 

                                                           
1459 Leylâ’nın vasiyyeti ve annesinin vefat etmesinin tasviri 
1460 senüñ: sözüñ S İ 



646 
 

 
 

                                     5214            Göziñ bu nemden ayru görmesün nem 
Özüñ bu πamdan ayru görmesün πam 
 

                                     5215           İçüb …ânum §a…ındım sırrı cânı 
Ki yandurdım bedende üstüˇhânı 
 

                                     5216           Çü şimdi irdi «al…uma revânum 
Revâdur ger aça râzı zebânum 
 

                   175a- İ      5217            Elüñde1461 çâk oldı perde-i dâz 
Esen …al kim urır cân murπ-ı pervâz 
 

                                     5218           Düzeyin perde açub sâzımı ben 
Diyeyin bâri saña râzumı ben  

 
                    158a- Ö    5219           Çün idüb terk-i ten mülkini cânum 

     Gide ol dost derdinden revânum 
 

                                     5220           Göziñ yaşı ile bu cismümi pâk 
Pes¶andan pisterümi eylegil çâk 
 

                                     5221           Yüzüme dök gülâbı eşk-i terden 
                                                    Ba«ûz it sûziş u ¡ûd u cigerden 

 
                                     5222           Çı…arub †onlarını bu zamanuñ 

Biçesin çün libâs ol cihânuñ 
 

                    176a- S    5223           Şehµdim baña rengµn pirhen …ıl 
     Ki ya¡ni cismüme «ûnuñ kefen …ıl 
 

                                     5224          Kesüb bir pâre yârum dâmeninden 
                                                   ¢oġıl sırrıla sµnemde anı sen 

 
                                     5225           Ki tâ sµnemde idem câne ta¡vµz 
                                                    Olam va§lından anuñ ≠ev…-i câvµ≠ 

 
                                     5226           Gözime sürme-gerd râhını …ıl 

Niyâz-ı yârdan yüzüme çek nµl 
 

                                     5227            »unû†um rûy-ı zerdinden …ıl iy cân 
Dem-i serdiyle kâfûr eyle efşân 
 
 

                                                           
1461 elüñde: öñüñde S 
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                                     5228           Düzet her vechile ala yaşûmı 
                                                    Gelincek gibi …ıl ala yaşûmı 

 
                                     5229            Çü Leylµ √asretiyle terk idüb ta√t 
                                                    Cenâze merkebine baπlaya ra«t 

 
                                     5230           Gidergil çevre yanumdan ra…µbi 

»aberdâr eyle √âlümden √abµbi 
 

                                     5231            Ki gelsün şâhlar bigi ¡arûse 
Lebi va§lıyla virsün câne pûse 
 

                    175b- İ     5232           Benüm cevlânuma itsün ne@@âre 
Belâ tµπinle urun câne yâre 
 

                                     5233           Yüzinden ṭopraġa olsun zer-efşân 
İçi giryeyle olsun gevher-efşân1462 
 

                                     5234           Yaşından eylesün rengin …ıyâmı 
                                                    Deminden eylesün «ûnın hevâyi 

 
                                     5235           Nem-i germiyle göstersün fiπânı 
                                                    Dem-i serdiyle ditretsün cihânı  

 
                    158b- Ö    5236           Dürûd itsün gözinden jâle ile 

     Sürûd itsün deminden nâle ile1463 
 

                                     5237           Revân ola çü ra…§ıla «ırâmum 
                                                    Öñümde ≠ikr idüb naπmeyle âdem1464 

 
                    176b- S     5238           Gözi yaşını saçub girdi râhe 

     İrişdürsün beni ârâm-gâhe 
 

                                     5239           Pes¶andan §oñra ger iderse i…dâm 
                                                    Gelüb hem «âˇbemizde dutsun1465 ârâm 

 
                                     5240           Eger dirlikde olmadıysa hem-dem 
                                                    Bu dem √âk içre olsun baña ma√rem 

 
                                     5241          Cemâlim ister ise işte §ûret 
                                                   Vi§âlüm ister ise uşta «alvet 
                                                           
1462 acı giryeyle olsun şeker-efşân S İ 
1463 İ: - 
1464 âdem: nâmum S 
1465 dutsun: †utsın S 
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                                     5242           Çü râh-ı va§l bize oldı âsân 
                                                   Teniyle ten …arşusın cânla cân 

 
                                     5243           Dem-i serdiyle gerçi uçdı cânum 
                                                    Da«i serd olmadan cismimde …ânum 

 
                                     5244            İrişsün germinüñ dem iy sözidür 
                                                    Ki peyvend olmaπa dem germi yekdür 

 
                                     5245           Eger terk iyleyümezse cihânı 
                                                    Ki cânânından ola †atlu cânı 

 
                                     5246           Anı da«i demezem kim «a†âdur 
                                                    Bu yüzden kim erenler bµ vefâdur 

 
                                     5247          Olanlar bunda birbirine mâyil 
                                                   Ara yerde çün ola mevt-i √âyil 

 
                    176a- İ      5248         Ciger derdiyle uπrarlar fütûra 
                                                   Ve lµkin girmezler bile kûre 

 
                                     5249           Ecel râhına hiç hem-râh olmaz 
                                                    Ölen içün me&eldür kimse ölmez 

 
                                     5250            Eger benden §oña …alursa yârim 
                                                    Benüm saña ol olsun yâdigârım 

 
                                     5251            Ki √a……µyçün anuñ göñlin ele al 
                                                    İhânet pâyile itme pâ-mâl 

 
                                     5252           Dilini nermile idüb ri¡âyet 
                                                    İdesin aña √âlimden √ikâyet 

 
                  177a- S      5253          Ki ol √âletde kim derdile Leylµ 
                  159a- Ö                      Fenâ i…lµmine gösterdi meylµ 

 
                                     5254           Senüñ mihrüñle virdi cismi «âke 
                                                    Senüñ derdüñle yüz dutdı1466 helâke 

 
                                     5255            Senüñ ¡aş…uñ yolında oldı §âdı… 
                                                    Saña …urbâna cânın gördi lâyı… 

 
 

                                                           
1466 dutdı: †utdı S İ 
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                                     5256           Dili oldı…ça cânınuñ √arµmi 
                                                    ∏amuñdan πayrı yoπıdı nedµmi 

 
                                     5257           Sefer itdükçe hem ol √üsn-i şâhı 
                                                    ∏am-ı mihrüñle †utdı zâdı râhı 

 
                                     5258           Bu günki aña olmışdurur «âk 
                                                   Senüñ mihrüñle itmişdür kefen çâk 

 
                                     5259           Ecel mekrinden uπrâyub sitµze 
                                                   Çü cismim «âk ola rµze rµze 

 
                                     5260          İdüb bâdiyle …abirden gü≠ârı 
                                                   ‰avâf ide πubârım kûy-ı yârı 

 
                                     5261          ¢atında yâd idüb bu derd-mendi 
                                                   Zebânumdan añadur gül boyandı 

  
                                     5262          Di iy hem cân u cânum helâki 
                                                   Çü gördüñ noldıπın bu derd nâki 

 
                    176b- İ     5263          Cihâne itme herkez i¡tibârı 
                                                   Ki yo…dur kimseye anuñ …arârı 

                              
                                     5264           Cihânuñ «al…a kârı piçdür piç 
                                                   »üdâdan πayrı …amu hiçdür hiç 

 
                                     5265          Hevâ yolında iderken gü≠er sen 
                                                   Çü kendü mislüñe itdüñ na@ar sen 

 
                                     5266          Virürken ¡a…ılla ¡ibret cihâna 
                                                   Dineldi saña Mecnûn-ı zemâna 

 
                                     5267           Bilürim lµkin iy cân-ı maπzına post 

Ki anlardan degülsin sen ki bµ-dost 
 

                177b- S      5268           Cihâna bir dem idesin ne@@âre 
    Demµdür çek √abµbüñi kenâre 
 

                                     5269          Niçe yıldur bilürim gâh u bµ-gâh 
    Ki isterdüñ ¡adem mülkµne hem-râh 
 

                    159b- Ö    5270          İrişgil tµz-i sırrı eyleyüb fâş 
    Benüm bigi ki yo…dur saña buldı eş 
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                                     5271          Niçe yoldaş virüb cânûña nûş 
                                                   Olam hem ma√rum u hem-dem hem âπûş 

 
                                     5272          Oturma sen ki ben oldım revâne 
                                                   İrişdür sür¡atiyle cânı câne 

 
                                     5273          Bu uzâ… yol içinde gâh u bµ-gâh 
                                                   Bize bâd-ı melâmet bulmaya râh 

 
                                     5274          Bunı didi vü çeşmin eyledi ter 
                                                   Yöneldi gitmege ol mâh-ı peyker 

 
                                     5275          ∏am-ı yâriyle terk idüb cihânı 
                                                   ‰aleb-i cânân iderken virdi cânı 

 
 

 1467  روزگارى  وفاء بي در چند كلمۀ 
   
 

                                     5276          Anuñ da«i budur ¡ömr-i fersây 
                                                   Vücûd-ı câmın itdi bâd-ı peymây 

 
                    177a- İ     5277           Ecelden aña da«i irürüb bahr 

Berât-ı mevt §undı kâtib-i dehr 
 

                                     5278           Cihânda keremidür mevtile bâzâr 
Metâ¡-ı ¡ömr bunda kâsıd iy yâr 
 

                                     5279           Var¶iken …amunuñ andan §afâsı 
Bu bâzâr içre hiç oldı behâsı 
 

                                     5280           Cihân bir πûldur rû√âni peyker 
Ki tesbµ√i elinde tµπi der ber 
 

                                     5281           ¡Acûzedür velµ şekl-i ¡arûsa 
Şibµh olmış virür bâziyle bûse 

 
                 178a- S     5282            ~a…ın aldanma kim mekkârdur bu 

     Emµn olma iken ¡ayyârdur bu 
 

                                     5283           ◊ayâtınuñ ölüm hemsâyesidür 
Fenâ zehri nebâtı mâyesidür 
 

                                                           
1467 Zamanın (devrin) vefasızlığıyla ilgili birkaç söz  
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                                     5284           Ne gül kim «âr içinde gösterir rû 
İrir andan şâme mevtden bû 
 

                                    5285           Ne servi yâsemen kim bitürür «âk 
                                                   Kimisi «ayme olur kimisi √âşâk   

 
                 160a- Ö     5286           Cihânuñ her işi efsâne beñzer 

İki …apulı ol bir «âne beñzer 
 

                                     5287            Olub merkeb bu yolda cism-i câne 
Çün irdi menzilüñ düşdüñ bu câne 
 

                                     5288           Birinden girdüñ oldı çün yoluñ dûş 
Birinden çı…arsın göziñ aç ûş1468 
 

                                     5289            Göçürüb …ondurur seni bu eyyâm 
Göçecek yirde hiç ola mı ârâm 

 
                                     5290           Olurken murπ-ı câne cism mesken 

Bu «oş kim düşüresin ra«tuñı sen 
 

                                     5291           Ki …almazsın bu ḫân içinde bâ…µ 
İçürür saña câm-ı mevti sâ…µ 
 

                                     5292           Bu iki yüzlü çar«-ı lâciverdi 
~alar bâd-ı πamıyla dehre gerdi 
 

                    177b- İ     5293            Dutubdur1469 gerçi kim saña yavuz göz 
Yüzüñ döndür ki senden döndürür yüz 
 

                                     5294           Saña çün ba…µ …almaz bu güzer-gâh 
Gerekdür kim düzesin tûşe-i râh 
 

                                     5295           ¢anı Key√üsrev ü Cemşµd ü ∞a««âk 
Fenâ yili irişüb eyledi «âk 
 

                                     5296           ¢anı İskender ü Dâr u Ferrû« 
Ecelden urdı …âmû †opraπa rû« 

 
                    178b- S     5297           ¢abâ dile Süleymân u Nerµmân 

     Ne yire1470 gitdi bunlar …ânı alan 

                                                           
1468  İ: - 
1469 dutubdır: †utubdır S 
1470 ne yire: nereye  



652 
 

 
 

                                     5298          Bu semden mekr ü âlµyle rehâ yo… 
                                                    Bu kâre leşkerile mâcerâ yo… 

 
                                     5299           Dürişdi √er yigit fikr itdi her pµr 
                                                    İde bilmedi buña kimse tedbµr 

 
                                     5300           Bu ¡aczµle ki biziz «ˇor u mebzûl 
                                                    Bulâvuz mu felek esrârına yol 

 
                                     5301           İdem çâre dizer yâd-ı peymây 

Felek kârına âdem …ılmaya rây   
 

 
                  160b- Ö                            1471 درمناجات 
 

 
                                     5302            İlâhµ göz yumub dâr-ı fenâdan 

Gidicek √asretile bµ-nevâ ben  
 

                                     5303            Fenâ suyunla çün yuya sevâdum 
Düzet ra√met §uyundan1472 âb u zâdum 
 

                                     5304           Ne denlü çü πussa cürmüm …atuñda 
Ümµdim bâbı açu… √a≥retüñde 
 

                                     5305           Ki degül ra√metüñ ba√rında …a†re 
Görinmez lu†funuñ mihrinde ≠erre 
 

                                     5306            Giderüb Şâhidµ’den her günâhı 
»a†âsın …amu ¡afv eyle ilâhµ 

 
 

 1473  او ماتم در مجنون رسيدن و  ليلي ادرم كردن زارى                                               
 

 
                    178a- İ      5307          ¡Arûsın gördi çün bu resme mâ≠er 

Revân oldı gözinden âb-ı â≠er 
 

                                     5308           Cigerden eyle …ıldı derdile âh 
Ki buldı dûd-ı âhı göklere râh 
 

                                                           
1471 İ: - Yakarış 
1472 §uyından: yüzinden S 
1473 Leylâ’nın annesinin ağlaması ve Mecnûn’un onun matemine yetişmesi  
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                                     5309            Gözinden yaş yirine aḳdı ḳanı 
Ki Leylî-i gûrın deh itdi ḳanı1474 
 

                                     5310          Başından yire §aldı mû¡cizini 
El¶urub «ûnı …ıldı peykerini 

 
                    179a- S     5311          İdüb mûy-ı sepidini küşâde 

    Semen bigi …oparub virdi bâde 
 

                                     5312           Başını açdı saçdı başına «âk 
Ciger derdinden itdi zehreler çâk 
 

                                     5313           Oπıl acısını virdi aña âπû 
Delürüb √ayretile saπdı sâπû 
 

                                     5314            Dir idi nâle ile1475 âh-ı Leylµ 
İderdi riḳ…atile vây-i Leylµ 
 

                                     5315           Ciger …ânınla pür …ılmışdı gözin 
Yulardı sâçını pür terdi yüzin 
 

                                     5316           İdüb âhı cigerler pâre pâre 
Duymazdı demine seng-i «âre 
 

                                     5317            Gehµ yüzini sürerdi yüzine 
Gehµ …a§d ideridi kendüzine 
 

                                     5318           Şu deñlü dökdi gözden eşk-i «ûn-âb 
      Ki yundı …anıla ol çeşme-i âb 

 
                    161a- Ö    5319           Şu deñlü mihrile1476 gösterdi nâle 

     Sipihre ki andan irişdü nevâle 
 

                                     5320           Çü bµ-nûr oldı ol ser çeşme-i nûr 
Dökerdi çeşme-i nûr üzre kâfûr 
 

                                     5321            Gözinüñ tâbdan germ idi âbı 
Yudı ol âbıla bu âfitâbı 
 

                    178b- İ     5322            Teninüñ mücmerinde ¡ud-ı cânı 
Ba«ûr idüb mu¡a††ar …ıldı ânı 

                                                           
1474 S : - Beyit Özege nüshasında da 5321. beyite benzer yazılmıştır. 
1475 ile: idüb S 
1476 mihrle: derdile S 
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                                     5323            ¢amu †av…ın idüb necm-i se√erden 
Ciger §andu…ını düzdi cigerden 
 

                                     5324           Görüb tâbutda âsâyişini 
¡Arûs var ider ârâyişini 
 

                                     5325            ‰utubdı ¡âlemi târµk-i endûh 
Dirilmişidi anda «al…-ı enbûh 
 

                    179b- S     5326          Çı…arub göñüllere âh-ı fiπânı 
     Ulu şöhretle …ıldurdılar ânı 
 

                                     5327            İşitmişdi meger Mecnûn-ı πam-«ˇâr 
                                                    Hevâdan Leylµ oldıπını bµmâr 

 
                                     5328           Gelürdi derdinüñ olub beri yüz 
                                                   ¡İyâdet itmekiçün ol ciger-sûz 

 
                                     5329           ¢atı işitmişidi bµmâr ânı 

»aber bilmekde …almış …ılca cânı 
 

                                     5330           İrer ol yire idüb çeşmini ter 
Ki andan görinirdi kûy-ı dilber 
 

                                     5331           Na@ar …ıldı görir ol kân-ı endûh 
Ki gelür kûy içinde «al…-ı enbûh 
 

                                     5332           ¢abâ-i dehrede beñzer †ırâze 
Bular öñünce ardınca cenâze 
 

                                     5333           Cihân âhile πar… olmış dü«âne 
Fiπân u nâle çı…mış âsumâne 
 

                                     5334           Revân olmış …amunuñ eşk-i seylµ 
İderler nâle ile vây Leylµ 
 

                                     5335           Er ü ¡avret ulu cem¡iyyet olmış 
Nebâtü’n-na¡ş pervµne …arışmış 
 

                    161b- Ö    5336          Çü ¡âşı… gördi kim ol cân-ı cânân 
                                                   ¡Adem şehrine ¡azm itmiş «ırâmân 

 
                    179a- İ      5337           Fenâ √üsni güline râh bulmış 

Te≠revine …afe§ tâbût olmış 
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                                     5338           İrer sırrına anuñ kây-ı hevâdâr 
Bezendi senüñçün «alvet-i yâr 
 

                                     5339            Firâ…-ı eyyâm ya¡ni buldı pâyân 
Gerek kim va§la ola cânânıya cân 
 
 

                                     5340           Dilini rûşen itdi nûr-ı salvet 
Dimâπına irişdi bûy-ı vu§lat 

 
                  180a- S     5341           Olıb √andân-ı √üsni çeşm-i giryân 

     Cenâze öñüne geldi «ırâmân 
 

                                     5342          Yüzini eyledi yolında câru 
Revân olmaπa cânı …aldı bir mû 
 

                                     5343           Beşâretle gözinden dökdi rûdı 
Rumûz-ı ¡ış…dan itdi sürûdı 
 

                                     5344           Meger vu§lat yüzinden irdi envâr 
Ki söziyle gözi olub dürer bâr 
 

 
 1477  او يافتن وفات و ليلي جنازهُ  درپيش زاري و مجنون فتنگ افسانه                                        
 
    
                                     5345           Didi minnet «üdâ-yı ≠ül’l celâle 

K’irürdi bu πam-ı hicri kemâle 
 

                                     5346           Olurken derdile bµ-zâde bµ-râh 
İrişdi «ûn-ı va§lı el√amdülillah 
 

                                     5347            İçelüm ≠ev…-i bezminüñ şarâbın 
Açalum şev… dersinüñ kitâbın 
 

                                     5348           Bulalum kâm-ı vu§lat …ur¡asından 
Olalım mest-i ¡aş…uñ cür¡asından 
 

                                     5349           Çi ger πam bizi itmişdi mükedder 
~afâ yüzinden olalım münevver 
 

                                     5350           Göñül şol resm bulsun …urb-ı √ânı 
Ki ne cân istesün ne zinde-gânı 

                                                           
1477 Mecnûn’un efsane söylemesi ve Leylâ’nın cenazesi önünde ağlaması ve vefat etmesi  
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                    179b- İ      5351           Bulam bir vechile cânâna …urbet 

Ki göze itmeyem görmekde minnet 
 

                    162a- Ö    5352           İrem bµ-men¡ ü bµ-perde ¡arûse 
     Virem bµ-πam-ı lebi la¡line bûse 
 

                                     5353           Hevâ bezminde1478 idüb cilve-sâzı 
İdem bu «al…a …arşu ¡ış…-ı bâzı 
 

                                     5354           Olam hem «âne olub mûy der mûy 
                                                    Sürem hem «ˇâbe olub rûy ber-rûy 

 
                   180b- S    5355           Bu uy«ûdan ki yo… câne melâlet 

     Başum …aldurmayam ire …ıyâmet 
 

                                     5356           Gerek bir …abr bize ol da«i teng 
İki ten ki eyledi birlige âheng 
 

                                     5357           İrişe tâ ki anda pâk pâke 
¢arışa cân u câne «âk «âke 

 
                                     5358           Ne cân ire şaπab «amrınla cûşa  

Ne âvâz-ı ra…µbüñ ire kûşe 
 

                                  5359           Ne ceng ide bizimle ḫaṣm-ı bed-kîş 

                                                    Ne firḳatden irişe câne teşvîş 

 
                                     5360           Ne ide bizi görüb kimse efsûs 

Ne bize ire bile çeşm-i câsûs  
 

                                     5361           Bu iki yâre πam ki urmışdı dâπı 
Ecel gösterdi ol πamdan firâπı 
 

                                     5362           Elâ iy †a¡nile iden dırâz el 
Eger merdâne iseñ ortaya gel 
 

                                     5363            Olan iy «ande idüb baña düşmen 
İde gör «ande lµkin kendüñe sen 

                     
                                     5364           Bu dem iy dosıtân ideñ beşâret 

Ki yâre irmege oldı işâret 
 

                                                           
1478 bezminde: baπında S İ 
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                                     5365            Benümçün ger olasız âteşµn dem 
                                                    Yüz ol mi…dâr yiyeñ Leylµ içün πam 

 
                    180a- İ      5366          Benümçün çeşmiñüz ki ola güher-bâr 

İdüñ ol dürleri dildâre iy&âr 
 
 

                                     5367           Bulıca… saçı olub ser-küşâde 
                                                   Vireñ zülfi πamından anı bâde 

 
                                     5368            İdüb mâtem §açarsañ başıña «âk 

Anuñ yolında el iy gevher-i pâk 
 

                  162b- Ö    5369          Dem urâsın du¡âdan ger yiyüb πam 
    Beni …o ur o1479 dilberden yaña dem 
 

                  181a- S     5370          ‰aleb ger idesen ¡afvın «üdânuñ 
    Du¡â yile revânın şâd it anuñ 
 

                                     5371           Bişüresin baña ger zâd çün âteş 
                                                   ∏amı ba√rından ol aña nemek yâş 

 
                                     5372           Viri birseñ baña √elvâ’-i rengµn 

Leb-i yâdına eyle anı şµrµn 
 

                                     5373            Ru«-ı şev…inle it sen bûse ef≠ûn 
Ki andan le≠≠et ala rû√-ı Mecnûn 
 

                                     5374           Bu resme derdile idüb terâne 
Öñünde ra…§ urardı ¡âşı…âne  
 

                                     5375           Hevâ sırrın olar ki itmişdi idrâk 
İderdi sözlerinden zehreler çâk 
 

                                     5376           Şu kim bi-¡ış…-ı πavπada yılardı 
Bu resme aπladuπına gülerdi 
 

                                     5377            ~anur ol «al… kim bu merd-i bµ-hûş 
Özini bilmedüginden ider cûş 
 

                                     5378           ¢ılurdı lµk bu cânıyla der «ˇâst 
Ki bu efsâne sırrın göstere râst 
 

                                                           
1479 o: - Ö  
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                                     5379           Bu yüzden eyleyü derdiyle zârı 
İrürdi «ˇâb-gâhına nigârı 
 

                                     5380           Çü irişdi aña bu dürr-i eflâk 
Ki gire «âke ol gencîne-i «âk 
 

                    180b- İ     5381           Ciger bigi zemµni çâk iderler 
O genci anda zµr-i «âk iderler 
 

                                     5382           ¢onuldı ◊a……a la√de çün ol dür 
Göziniñ ba√rın idüb dürrile pür 
 

                                     5383           Bu «al… içinde kim olmışdı pest 
Yerinden §ıçradı Mecnûn ser-mest 
 

                                     5384           ~alub la√dine özin düşen berdüş 
İrüb itdi √abµbini der-âgûş 

 
                    181b- S     5385          Meh¶ü mihre bu devr-i âsumanı 

     İrerdi burc-ı «âkµde …ırânı 
 

                    163a- Ö    5386           ~anem «al…ı √ayâsından bu kâruñ 
     Düşerler §açar şeb içine πârı 
 

                                     5387            Ki andan anı †aşra çı…arıb tµz 
     Uralar kerdenine tµπ-i «un-rµz 
  

                                     5388           Ce≠â itmege andan urdılar el 
     Görirler ¡a…dı cismi eylemiş «al 
 

                                     5389           Sefer-i hem-râh olmış dosta dost 
¢arışmış la√d içinde pûste post 
 

                                     5390            Revân olmış revânı …ânı gitmiş 
Beden …almış yerinde cânı gitmiş 
 

                                     5391           Olub sevdâyla cânâne mâyil 
¢olını boynına …ılmış √amâyil 
 

                                     5392            Cezâ olmadı andan itdiler cehd 
Bulara teng-i dehr oldı degül mehd 
 

                                     5393           Görüb bu √âleti √ayrân olırlar 
∏am-ı derdiyle ser-gerdân olırlar 
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                                     5394            Urırlar ¡ibretiyle câne yâre 
                                                    ¢ılurlar √asretiyle câme pâre 

 
                                     5395            ∏irµ …opdı bu «al… içinde düpdüz 

Nedâmetle …amû oldı ciger-sûz 
 

                    181a- İ     5396           ¢abµle ehlinüñ mihterlerinden 
¢amu ef¡âlde bihterlerinden 
 

                                     5397           İki üç pµr gözden a…ıdıb yâş 
İçinde bunlaruñ …aldurdılar yâş 
 

                                     5398            Didiler bunı §anemüñ kim hevâdur 
Bu √âlet pertevi sırrı √üdâdur 
 

                                     5399            Hevâ’-i nefsiçün idüb sitµzi 
Kim ola kim vire cân-ı ¡azµzi 
 

                    182a- S    5400            Bulardur kişver-i ¡ış…uñ sa¡µdi 
     Bulardur leşker-i ¡ış…uñ şehµdi 
 

                                     5401            Bular kim râh-ı ¡ış… içre fidâdur 
Biri birinden ayırma… «a†âdur 
 

                                     5402           Ne «oş demdür kişi ki idüb özin yâk 
Hevâ’ yolında bu resme ola «âk 
 

                    163b- Ö    5403          Vebâl oldı eger cismânµ ülfet 
     ◊elâl oldı velµ bu resme vu§lat 
 

                                     5404           Şu kim itmeye nefsi ¡ış…ıyla râm 
Ola mı râm aña her der u dâm  
 

                                     5405           İde ger bu ma…âm-ı ¡aş… da¡vâ 
Cihânda …ılmaya hiç nâm-ı ta…vâ 
 

                                     5406           Bular kim tâ esµri «âk idiler 
Hevâ ola yaşından pâk idiler 
 

                                     5407           Bu kez kim şehre bend-i «âkleridür 
Mu¡ayyendir ki niçe pâkleridür 
 

                                     5408           ¢oyalum çünki gördüñ bu nişânı 
Ten-i pâkize eyle pâk-i cânı 
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                                     5409            Şu resme bunlara virdüñ melâlµ 
                                                    Ki …aldı ger ü nevmezde vebâlµ 

 
                                     5410           Biribirinden ayırma… buları 

Degül sâyişte terk ideñ bu kârı 
 

                    181b- İ     5411           Bu sözüñ sûzişinden oldılar germ 
Bulâruñ oldı sengµn dilleri nerm 
 

                                     5412            İderler göz yaşından biri nemnâk 
¢oyub …abre buları dökdiler «âk 
 

                                     5413            ¢ılur bir la√d içinde ol iki nûr 
İderler bunları «âkile mestûr 
 

                                     5414           Teessüf odun urub milk-i câne 
Olurlar «âniye bunlar1480 revâne1481 
 

                  182b- S     5415           Bular efsûsdan dem urdı çün gûş 
     Cihânuñ √â§ılı ne â«ir efsûs1482 
 

                                     5416            Bunuñ  birle ki göreyiz be…âsı 
                                                    Dönüpdür çünki olmadı vefâsı1483   

 
                                     5417           Egerçi ins ü cinüñ  meskenidür 

Bilür fikr ehli kim dünyâ denµdür1484 
 

                                     5418           Vefâ gelmez denµden âdemµyye 
Ne ¡â…ıldır ki dil vire denµye1485 
 

                                     5419           Degüldür ¡ömr-i &âbit pâyi durmaz 
Gider yil gibi anı kimse görmez1486 

 
                    164a- Ö    5420           Cihân §ayyâddur bu «â… aña §ayd 

     Kim¶ola kim bu anı itmeye …ayd1487 
 
 
 

                                                           
1480 bunlar: andan S 
1481 İ: - 
1482 İ: - 
1483 İ: - 
1484 İ: - 
1485 İ: - 
1486 İ: - 
1487 İ: - 
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                                     5421           Aña kim merkle urıldı bünyâd 
Ola mı merk mekrinden dili şâd1488 
 

                                     5422            Ecel serv ü …atûña irer1489 nihânı 
Gerek iste gerek isteme anı1490 
 

                                    5423            Bu ejder şekl-i dünyâ deyû «ûn-hˇâr 
~alubdur gerdûnuña «al…a-i mâr1491 
 

                                    5424            İde mi √aylesini def¡-i râyûn 
K’olubdur «al…a-i mâr içre câyuñ1492 
 

                                     5425           Bunı terk it ki budur âfet-i cân 
İder â√ir hevâdârın perµşân1493 
 

                                     5426           Ululı… merkebinden ol piyâde 
Bulur ¡aczüñi vir varlıπı bâde 
 

                                     5427           Ecel şµri çün ide saña za√met 
Görüp ¡acziñ ola kim ide ra√met 
 

                                     5428           Civânum diyû mekrinden cihânuñ 
Emµn olma ki oldur «a§mı cânuñ 

 
                                     5429          Degüldür «ûb bu dildâr-ı †annâz 

    ¡Acûzedür ider dilber bigi1494 nâz 
 

                  183a- S     5430           Çü yüz göstermeye beñzer hümâya 
     Döner yüzini açsa ejdehâya 
 

                                    5431            Urır †avus bigi1495 gerçi cevelân 
                                                    Ve lµkin dîve beñzer kim alur cân 

 
                                    5432           İder tezyµn şeklin pµre-zendür 
                                                   Özi meftûnına peymân şikendür 

 
                                     5433           Virür zµver özine ¡âriyetden 

¢ılur maπbûn «al…ı her cihetten 
                                                           
1488 İ: - 
1489 irer: uπrar S 
1490 İ: - 
1491 İ: - 
1492 İ: - 
1493 İ: - 
1494 bigi: gibi S 
1495 bigi: gibi S 
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                                     5434           A…ub her rûz-ı âb çeşme-i nûr 

Siyeh mûyuñ √i≥âb reñgini yûr 
 

                                     5435            Ne gice kim saña der ¡işret-âmûz 
»ilâfınca mûrâduñ gösterür yüz 
 
 

                                     5436           Görindikçe felekde bu meh-i nev 
Ecel nârından irer câne pertev 

 
                    164b- Ö    5437          Çün irdi1496 bâd-ı §ar§ar bostâne 

    Deminden berg sebz irer √azâne 
 

                    182a- İ      5438          Çün âteş şu¡le vire iy bir âzer 
Ne …alur «uşk hayme ne gül ter 
 

                                    5439            Cihân bâzârı kim irdi aña yol 
  Metâ¡-ı √aşrle †olmışdurur ol 

 
                                     5440            Görüb dendân-ı şâmı §anma «andân 

Ki elinde tµπ var anuñ ne dendân 
 

                                     5441            ~abâ√ı pertevµni §anma dil-cû 
Demi gürkile oldır dâm-ı dil-gû 
 

                                     5442            Güler yüzin ki görirsen semânuñ 
Helâki râm oldı murπ-ı cânuñ 

 
                                     5443           Saña çün …a§d ider bu şûrµde «û 

Özüñden …ânuñıla öliñi yu 
 

                                     5444           Çi ger seyyâreler tâ’&µr iderler 
Helâk-i cânuña tedbµr iderler 

 
                  183b- S    5445            Ki bu köhne besâ†-ı ¡ibret âmûz 

     ‰arµ… oldı ki seyr ider şeb u rûz 
 

                                     5446          Bunuñ çün sür¡atiyledür revânı 
    Bu sµretle ola mı zindegânı 
 

                                     5447           ∏urûrı pu«te dil itmeye mihmân 
Ki §ıπmaz bellüdür tennûre †ufân 

                                                           
1496 irdi: ire S 
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                                     5448            Degül müşfi… saña bu mâ≠eri «âk 
Ki özi †oπırdıπın yir ol pâk 
 

                                     5449           Bu varlı… hiç işüñ piç ü dürç 
Dilüñi hiçe virmekdür güneh hiç 
 
 

                                     5450            Bunuñ hiç oldıπın çün bildi Mecnûn 
Bahâne şûr-ı ¡ış…ı …ıldı Mecnûn 
 

                                     5451           Giderdi bend-i meyli kerveninden 
Düşerdi toz bigi dâmeninden 
 

                                     5452           Fenâ ala yaşını itdi √â§ıl 
Be…â buldı olub cânâne vâ§ıl 
 

                    182b- İ      5453          Kemâl-i ¡ış…ıla bulmışdı ı†lâ… 
Mezârı oldı √âcet-gâh-ı ¡uşşâ… 

 
                    165a- Ö    5454          İrerdi anda her ma†lûba †âlib 

    Virürdi pertev-i envâr-ı mârib 
 

                                     5455           Gelen derd ü πam u ¡ış…ıyla rencûr 
Keder ü rencîden cismin idib dûr 
 

                                     5456           Görindi anda çün lu†f u ilâhµ 
Cihân «âl…ınıñ oldı …ıble-gâhı 

 
 
مناجات در                   1497 
 
 

                                     5457            İlâhî çün bu iki pâk-i bâzı 
     İdüb âyµne …ılduñ keşf-i râzı 
 

                                     5458           Heves çerkinden olub pâk bunlar 
     Hevâdan ki olmışdı çâk bunlar 
 

                  184a- S     5459           Serâb-ı hicrle çün virmedüñ kâm 
     Şerâb va§ldan §un bunlara câm 
 

                                     5460           Hevâñile olub dildâre meftûn 
Mey-i ¡aş…ıla ki oldı mest-i Mecnûn 

                                                           
ضي الحا جاتاقدربيان مناجات ب 1497 : İ Yakarış 
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                                     5461            Anuñ ol derdile ¡ış…ı √a……ıyçün 
~afâ vü ru√la §ıd…ı √a……ıyçün 
 

                                     5462           Nem-i germiyle âh-ı serdi √a……ı 
∏am-ı derdile1498 nâr-ı derdi √a……ı 
 

                                     5463           ¡İnâyet eyleyüb âsâyişiñden 
 Hidâyet gösterüb ba«şâyişüñden 
 

                                     5464           Keremden Şâhidµ’nüñ vir murâdın 
~afâ ba√ş eyle ra√metden nihâdın 
 

                                     5465           İdüb dil «ânesine nâr-ı ¡aş…ı 
İrürgil cânına envâr-ı ¡aş…ı 
 

                                     5466            Şerâb-ı şev…ile dµvâne eyle 
Çerâπ-ı √üsnüñe pervâne eyle 
 

                    183a- İ     5467           Ki şem¡-i aşḳınunçün terk idüb ser 
Fürûπ-ı mihrüñile yandıra per 
 

                                     5468           İlâhµ ¡ış…dan vir aña âyµn 
Ki gûş idüb bu söze diye âmµn 
 

 
را وليلي مجنون زيد ديدن خواب در                                                        1499 

 
 

                  165b- Ö    5469          Bu …ı§a na@mına bulmaπa pâyân 
    Yiyüb ma¡ni nebâtın †û†µ-i cân 
 

                                     5470            Göñül âyµnesinden kim eyledi …âl 
Bu resme rûşen oldı §ûret-i √âl 
 

                                     5471           K’iderken râh-ı πamda mi«neti zâd 
Bular çün oldı …ayd-ı tenden âzâd 
 

                                     5472            Girüb bir …abre  iki çeşme-i nûr 
Olurlar genc-veş «âkiyle mestûr 

 
                   184b- S   5473            Fenâ şev…inde virüb na…d-i cânı 

     Be…â dâr-ı √arµmin câvidânı 

                                                           
1498 derdile: ba√rıyla S İ 
 Ö Zeyd’in Leylâ ile Mecnûn’u rüyasında görmesi - :را 1499
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                                     5474           Çü şehr-i ¡ış… içinde oldı bunlar 
Ebed ≠ev… ü §afâda …aldı bunlar 
 

                                     5475           Vefâ devrinde dildâr-ı ser-efrâz 
Hevâ’ bezminde yâr-ı §â√ib-râz 
 

                                     5476           ◊arµf ü hem-dem ü mestâne-i ¡ış… 
Enµs ü hem-nişµn «âne-i ¡ış… 
 

                                     5477           Vefâ âmûz-ı yâr naπz-ı güftâr 
~afâ efrûz ya¡ni Zeyd-i dildâr 
 

                                     5478           Bulâruñ …abrini idüb mezâr ol 
Olurdı derdile zâr u nizâr ol 
 

                                     5479           Niçe dürlü belâ gördiklerinden 
Hevâ’ yolında cân virdiklerinden 
 

                                     5480           Açub cân gözini dutmışdı1500 ¡ibret 
Vücûd mülkini ba§mışdı √ayret 
 

                    183b- İ     5481            Dilinden gitmezidi şi¡ri Mecnûn 
O…urdı â…ıdurdı dµdeden «ûn 
 

                                     5482           Yürirdi vâlih ü √ayrân-ı dil-teng 
Urırdı √asretile baπrına seng 
 

                                     5483            İderdi sûzile âh u enµni 
¢ılardı cân u dilden âferµni 
 

                                     5484           Dilinde mihr-i nâr yandırub şem¡ 
∏azellerden ki Zeyd itmişdi cem¡ 
 

                                     5485            Göñül dürcinde idib dürlerin derc 
Hevâ yolında …ılurdı anı «arc 

 
                    166a- Ö    5486           Olar ¡ış… içre iderdi müdârâ 

     Bu itdi §oñra sırr-ı âşikârâ 
 

                                     5487           Yaturken bunlaruñ …abrinde bir gün 
     Gelür göñline kim bu √âl-i Mecnûn 
  
 

                                                           
1500 dutmışdı: ṭutmışdı S İ 
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                  185a- S     5488           Hevâ yolında idüb derd-i zâd ol 
     Bu ¡âlemden ki gitdi nâ-murâd ol 
 

                                     5489            Çü düşdi «âke mest-i  lâ’ubâli 
     ¡Aceb anda ne resme oldı √âli 
 

                                     5490           Yatur mı «âkde ol bilmeyüb kâm 
    Ye içer mi şerâb-ı va§ıldan câm 
 

                                     5491           Fenâ mülkinde bunlar «âklar mı 
Be…â dârında nûr-ı pâkiler mi 
 

                                     5492           Ayâ icâd iden cânıla ten 
Bularuñ √âlini …ıl baña rûşen 
 

                                     5493           Dökerdi …a†re …atre dµdeden âb 
Bu fikr içinde gözin baπladı «ˇâb 
 

                                     5494           Yaturken «üznile efkâr içinde 
Görir kendüyi bir gülzâr içinde 
 

                                     5495           Ki §a√n-ı lâle vü gülden müzeyyen 
‰ulû nesrµnile e†râf-ı sûsen1501 
 

                    184a- İ      5496           Döşenmiş sebzesinden ferş-i mµnâ 
Açılmış nergisinden1502 çeşm-i bµnâ  
 

                                     5497           Çiçekler rûşen itmiş devr-i bâπı 
Uyarmış her şukûfe bir çerâπı 
 

                                     5498           Açılmış lâleler bitmiş çemenler 
Ter¶olmış jâleden virdi semenler 
 

                                     5499            Aḳar âyµne bigi âb-ı rûşen 
Kenâr-ı sebze-zâr u  bâπ-ı gülşen 
 

                                     5500            Hezâr o…ur hezârân dilsitânı 
‰utar şµrinligiyle tâze cânı 
 

                                     5501           Virür bülbülleri âvâz-ı dil-keş 
Urırlar nâlişiyle câne âteş 
 

                                                           
1501 sûsen: ¡âlem sûsen S 
1502 nergisinden: sebzesinden Ö 
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                                     5502           Şunuñ bigi müzeyyendür bu gülzâr 
                                                    Ne mi&lin gördi gözine irür efkâr 

 
                    185b- S    5503           Zümürrüdden bir ulu kuşuñ zµbâ 
                  166b- Ö                      Yayılmış gülşen içre «ûb-ı ra¡nâ 

 
                                     5504            İçinde iki çeşme var dil-gµr 

Birisi «amr anuñ birisi şµr 
 

                                     5505           ¢onulmış1503 la¡lden dürden baπlanıb ra«t 
Ol iki çeşmenüñ öñünde bir ta√t 
 

                                     5506            Bu ta√t üzre döşenmiş ferş-i dµbâ 
Bihiştüñ ferşi bigi1504 «ûb u zµbâ 
 

                                     5507           İki meh man@ar u «urşµd-i peyker 
Oturmış ferşüñ üstinde berâber 
 

                                     5508           Başından ayaπa dek ma†laᶜ-ı nûr 
Olub itmiş biribirini manzûr1505 
 

                                  5509           Başında her birinüñ nûrdan tâc 
Bulurlar her nefesde …adr ü mi¡râc 
 

                                     5510           Gehµ ≠ikr eyleyib derdin hevâdan 
Gelürler söze geçmiş mâcerâdan 
 

                    184b- İ      5511          Gehµ urub bular şeftâlüye diş 
İderler la¡l-i lebden √âl-i teftµş 
 

                                     5512           Gehµ şev…ile idüb câm mey-i nûş 
Biribirini iderlerdi der- aπûş 
 

                                     5513           Gehµ pûs u kenâr u na…l-i şeker 
Gehµ seyr-i kenâr-ı «av@-ı kev&er 
 

                                     5514           Buları gözlerüniñ Zeyd-i dildâr 
Görir yanında bir fer«unde a&âr1506 

                                      
                                     5515           ‰urır bunlara oldı nâ@ır olmış 

Ne «i≠met ola diyü √â≥ır olmış 
                                                           
1503 …onılmış: …urılmış S 
1504 bigi: gibi S 
1505 olub itmiş biribirini manzûr: ṭurır ḳarşularında niçe bîñ hûr İ 
1506 a&âr: dµdâr S 
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                                     5516           ‰utar elinde bir dürc-i güher-bâr 

İderdi her demdedür anlara î&âr 
 
 
 

                                     5517           Dil ü cânını dutub1507 şev…ile tâb 
~orar ol şa«§dan bînende-i «ˇâb 
 

                    186a- S     5518           Ki bu iki …amer ru« kim †utar câm 
     İrem baπında nedür anlara nâm 
 

                                     5519           Ne yerden bunda bunlar çözdi ma√mil 
     Neden cây oldı bunlara bu menzil 
 

                  167a- Ö    5520           Bu gülşen §a√nımı dârü’s-selâmuñ 
     Nedür âdını degil bu ma…âmuñ 
 

                                     5521            Didi ol şa«§ iy mihr-i güzµde 
Bu iki ¡ıyş iden nûr-ı dµde 
 

                                     5522            Ki buldılar murâdıyla tesellµ 
Biri Mecnûn’dur birisi Leylµ 
 

                                     5523           Bu bâπ içre ki bunlar nûş ider câm 
Cenân içine ¡Adn olmışdurur nâm 
 

                                     5524           Çü Mecnûn oldı bulub ba«t-ı pirûz 
 Hevâ bezminde ¡âlem mihr-i1508 efrûz 
 

                                     5525           Pes¶oldı cümleden bulub firâπ ol 
Be…â dürcinde düşüb şeb çerâπ ol 
 

                    185a- İ     5526           Bular kim ¡âlem içre oldı peygâm 
                                                    Murâda irmedin gitdi ser-encâm 

 
                                     5527           Berî olub fenâ âlâyişinden 
                                                   Be…â dârında bunlar dutdı mesken 

 
                                     5528           Çü virdiler cefâ ile revânı 
                                                    ~afâya irdi bunlar câvidânı 

 

                                                           
1507 dutub: †utub S 
1508 bezminde ¡âlem mihr-i: burcında mihr-i ¡âlem S 
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                                     5529            Bu bâπ içre bular kim oldı ma…bûl 
  Ölüm bunlara da«i bulmadı yol 

 
                                     5530           Cihân bâπından ol kim yimedi ber 

Cenân mülkinde urır câne1509 efser 
                                     5531           O ¡âlemde şu kim «üznile geçdi  

Mey-i şâdıyı bu ¡âlemde içdi 
 

                                     5532            Olar kim …ıldılar1510 anda cefâda 
                                                    Bularuñ bigidir bunda §afâda 

 
                  186b- S     5533          Yine çün mihr rûy-ı ¡âlem-efrûz 

    ~alar şeb «ırmanına âteş-i rûz 
 

                                     5534           Dilini germ idüb şev…den tâb 
                                                   Olur bµdâr ol bînende-i «ˇâb 

 
                                     5535           Yazub bu «ˇâb-ı sırrını mezâra 

Didi remzini «al…a âşikâre 
 

                                     5536           Bular unutdıgını ¡ış…-ı cemmâş 
Cihân «al…ına oldı Zeyd’den fâş 

 
                  167b- Ö    5537           Bu dünyâ «al…ıdur fâni dü«ânı 

     O dünyâ ehlidür bâ…µ ü pâki 
 

                                     5538           Be…â kim pâkde ola müyesser 
                                                    Fenâ vü «âkdendür câne bihter 

 
                                     5539            ◊arµmi ¡ış…a eyle cânı teslµm 

Ki √üsrân-ı hevâdan irmeye bµm 
 

                                     5540           Urırsıñ el kemân-ı ¡aş…-ı câne  
İrüresin murâd o…ın nişâne 
 

                    185b- İ     5541           Hevâsı nola itse zühreler çâk 
Ki semm-i1511 ¡ış…dandur câne tiryâk 
 

                                     5542           Şerâb-ı  tel« kim merdûddur ol 
Olur ¡aş…ıyla key şµrµn-i ma…bûl 

 

                                                           
1509 câne: yâşe S 
1510 …ıldılar: geçdiler S 
1511  ki sitem-i: semm πam S 
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                                     5543            Ne şerbet kim ola derdiyle sem-nâk 
Çü sâ…µ ¡ış… ola olmaya bâk 
 

                                     5544           Olursa nµş bigi1512 «amr-ı nâ-«oş 
Çü ¡ış… elinden ire ol olur nûş 

                                     5545           Bu …ı§ṣa na@m bunda buldı pâyân 
Mübârek eylesün devrâne süb√ân 
 

                                     5546           Buña bu «âtime mes¡ûd olsun 
Serencâmı bunuñ ma√mûd olsun 
 
 

تاريخ بيان و كتاب خاتمت          1513 
 

                  187a- S     5547           Çün irdi …ıfl-ı cân gencine miftâ√ 
     Fütû√ından idüb  meftû√-ı fettâ√ 
 

                                     5548           Görindi fâti√a fet√iyle râh 
                                                    Ki irdi «âtime el√amdülillâh 

 
                                     5549            İrâde-i §ûret olub ¡ış…-ı Mecnûn 
                                                    Bezendi cân bigi1514 bu «ûb-ı mevzûn 

 
                                     5550           ≤uhûr itdi giyüb rûmi …abâyi 

¢amu ¡uşşâ…a …ıldı mer√abâyı 
 

                                     5551           Cemâl-i lu†fla merπûb oldı 
                                                    Kemâl-i √üsnle ma†lûb oldı 

 
                                     5552          Bezendi bâπ-ı ¡ış…uñ güllerinden 
                                                   Benefşe vü sûsen ü sünbüllerinden 

 
                    168a- Ö    5553          Bedµ¡i oldı ¡me¡ânµden beyânı 

    Refµ¡i oldı §anâyi¡den ¡ayânı 
 

                                     5554          ¡Acîb-i dehrüdür a…vâl1515 içinde 
∏arµb-i ¡a§rıdır a√vâl1516 içinde 
 

                    186a- İ      5555           Mu¡a††ardur hevâ’-i müşk-bârı 
Münevverdür fe≥â-i sebze-zârı 

                                                           
1512 bigi: gibi S 
ليلي و مجنون درخواب ديدن زيد 1513 : Ö  Kitabın tamamlanması ve tarihin açıklanması 
1514 bigi: gibi S 
1515 a…vâl: a√vâl S 
1516 a√vâl: a…vâl S 
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                                     5556           Beyâ≥-ı rav≥a-i rı≥vâne beñzer 
Sevâd-ı gülsitân-ı câne beñzer 
 

                                     5557            Riyâ≥ çeşme-sâr-ı dil-küşâdur 
Ki âb-ı √ı≥r bigi1517 cân fezâdur 
 

                                     5558           ≤iyâde mihr bigi1518 gösterir ru« 
Cemâl-i bâπ düşdi «ûb-ı ferrû« 
 

                                     5559           Elâ iy bülbül-i bâπ-ı me¡âni 
Ki zeyn itdüñ bu zµbâ dâstânı 
 

                                     5560           Hevâ’ ile dilüñdür rû√-ı perver 
Sözüñ dürr-i ru«-ı maᶜnµde zµver 
 

                                     5561           Olalı ba√r-ı ¡ış… içinde πavvâ§ 
Çı…arduñ niçe dürlü gevher-i «â§§ 

 
                    187b- S    5562           Heves ba√rında …ılub ¡ömriñü «arc 

     Bu zµbâ na@m-ı dürrin eyledüñ derc 
 

                                     5563           Bi√amdillah ki virüb dehr-i emânı 
                                                    İrürdüñ πâyete bu ¡dâsi-tânı 

 
                                     5564            Çü fikrüñ dürcinüñ mihrin götürdüñ 

Bu ra¡nâ dürlerüñ na@mın getürdüñ 
 

                                     5565           Me¡âni baḥr-ı dürinden Ni@âmi 
Bu bikr-i zeyn …ılmışdı temâmi 
 

                                     5566            Çeküb dirlüπimi dehriyle renci 
                                                    Çı…ardı ma√zeninde penc-i künci 

 
                                     5567           Bu penc-i penc dilber bigi1519 peydâ 

Müzeyyen …ıldı virüb şekl-i πurrâ 
 

                                     5568           Bularuñ her biridür gerçi dilber 
                                                    ¢amudan lµk budur «ûb man@ar 

 
                  168b- Ö   5569           ¡Arûs fikri bu πayrı kenµzüñ 

    Buları böyle buldı †ab¡-ı zµrüñ 

                                                           
1517 bezendi bigi:yüzinden can gibi İ 
1518 bigi: gibi S 
1519 bigi: gibi S 
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                    186b- İ     5570           Çü √üsn-i ma¡niyedür  ¡ış…-ı zµver 
Bu zµverle bezenmez πayrı peyker 
 

                                     5571            Diyâr-ı ¡ış…ıla varise …ânûn 
                                                    Mu¡ayyendür ki olubdur ¡ış… Mecnûn 

 
                                    5572            Hevâye virdi …amu kâr u bârın 
                                                    Geçürdi mi√netiyle rüzgârın 

 
                                     5573           İdüb derd ü πamıyla zindegânı 

~oñ ucı ¡ış…ıla virdi revânı1520 
 

                                     5574           ‰utar ¡ış…ıla gerçi ¡âşı…-ı ülfet 
Velµ yo… ¡âlem-i ¡ış… içre vu§lat 
 

                                     5575           Çü vu§lat buldılar Şµrµn ü »üsrev 
Yoπıdı ¡ış…dan anlarda pertev 
 

                                     5576           Ki …alub ≠ev…-i şehvânµde anlar1521 
~afâ bulmadı rû√ânµde anlar 
 

                  188a- S     5577           Bu oldı çün kemâl-i ¡ış…a man@ar 
     Cemâl-i penç-i «ûba düşdi zµver 
 

                                     5578           Olubdur bunda rûşen sırrı ¡âşı… 
Bu düşde bezm-i ¡ış…1522 içre yarâşı… 
 

                                     5579            Çü oldı şehre bend-i rûy-ı âfâ… 
Budur olan temâşâ gâh-ı ¡uşşâ… 
 

                                     5580           Çü dutdı1523 âdıle şehr ü diyârı 
Ni@âmı «amsesinüñ iştihârı 
 

                                     5581            ¢alem seyrinde uşşâ…a bulaşmış 
Çeküb πurbet-i ¡Acemden Rûma gelmiş1524 
 

                                     5582           Çü düşmiş gerçi bulmış …adr-i ziynet 
Velµ te’&µr idüb â&âr-ı πurbet 
 
 

                                                           
1520 İ: - 
1521 anlar: bunlar S 
1522  ¡aş…: cân S 
1523 dutdı: †utdı S 
1524 gelmiş: düşmiş S 
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                                     5583            Getürmiş bigi1525 «a††ıñ rûy-ı şâhid 
Bunuñ olmış berz-i bâzâr-ı kâsıd 
 

                                     5584          ¡Acemde cân bigi1526 ki olmışdı ma…bûl 
∏arµb olmış †urırken Rûmda ol 
 

                                     5585           Dil-i Şey«µde ki oldı şev…-i peydâ 
Çü ol penç dilberi itdi temâşâ 

 
                    169a- Ö    5586          Yüriyüb a†las-ı zerrµne «âme 
                  187a- İ                       Düzetdi »üsrev ü Şµrµne câme 
 
                                     5587           ¡Acem ma√bûbına Rûmî …abâyı 

     Giyürüb buldı anda mer√abâyı 
 

                                     5588            Cemâli «ûbıdı düşdi da«i «ûb 
Bes¶oldı cân bigi1527 dillere ma√bûb 
 

                                     5589            Libâs gerçi anuñ düşdi reñgµn 
  Bu «ûbı gördim andan da«i Şµrµn 

 
                                     5590           Münevver-i ¡aş… nûrından cemâli 

İrürmiş πayete √üsn-i kemâli 
 

                                     5591          ¡Acem resmince «ûbıdı …abâsı 
Giyürdim aña Rûmµden libâsı 
 

                  188b- S     5592          Bir a†lasdan ki anı üstâd-ı zer-bâf 
     Görirse üstâtlı…dan urmaya lâf    
 

                                     5593           ◊arµri ma√v olmışdur zerµnden 
Mürra§a¡ dur §anâyi¡ cevherinden 
 

                                     5594           ¢abâ’i fers ki olmışdı muvâfı… 
Libâsı Rûm hem düşdi yarâşı…  
 

                                     5595           Bu †onı bulmaya fikr iden âdem 
Libâs-ı »üsrev ü Şµrµn’den kem 
 

                                     5596            Çü bu «ûba muvâfı… geldi câme 
Yarâşı… düşse †ek mi «â§ u ¡âmme 

                                                           
1525 bigi: gibi S 
1526 bigi: gibi S 
1527 bigi: gibi S 
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                                     5597           Egerçi mu¡tedil oldı mizâcı 
¢abûl-i şâhe vardur i√tiyâcı 
 

                                     5598           Cemâl-i mâh u «urşµde süre râh 
Eger olurısa ma…bûl Cem-i-şâh 
 

                                     5599            Ola meşhûr √üsnile bu dilber 
                                                    ¢abûl-i şâhila ger bula zµver 

 
                                     5600          Dile cân ba«ş ola bûy-ı vu§ûli 
                                                    Mu¡a††ar ide ger ¡ı†r-ı …abûli 

 
                    187b- İ     5601           Zer¶ider lutfıla çü ola §afâsı 

¢uru «âki …abûli kimiyâyı 
 

                                     5602           Bi√amdillah ki §â√ib-i dildür o şâh 
Bulubdur na@m u ne&riñ sırrına râh 

 
                  169b- Ö    5603           Me¡âni cevherinden behre dur 

     Bilür …adrin bunuñ ¡âlµ na@ardur 
 

                                     5604            Çü nûr-ı ma¡rifetle oldı lâmi¡ 
Bu yolda za√metüñ olmaya ≥âyi¡ 
 

                                     5605           Ki oldur zübde-i evlâd-ı âdem 
Vücûd-ı cevherµdür cân-ı ¡âlem 
 

                                     5606            Ümµzi dehrdür devrân içinde  
Murâd-ı ¡a§rdur âvân içinde 

 
                    189a- S     5607          Meger ◊a… lu†fına âyµnedir ol 

    Ki oldı cân bigi1528 ¡âlemde ma…bûl 
 

                                     5608           Meger «ul…-ı ilâhµ ma@harıdur 
Mu√ammed sırrınuñ ki ol zµveridür 
   

                                     5609           Meger nûr-ı «üdâdur pâk-i ≠âtı 
Ki i√yâ itdi cûdı kâyinâtı 
 

                                     5610           Se«â vü ¡adl vü in§âfile mev§ûf 
◊ayâ vü ¡ilm1529 vü i√sâniyle ma¡rûf 
 

                                                           
1528 bigi: gibi S 
1529 ¡ilm: √ilm S 
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                                     5611            Kelâm-ı lu†fı fa«r-ı ehl-i ¡irfân 
Kemâl-i cûdı fa«r-ı âl-i Osmân 
 

                                     5612           Belâπat bâπınuñdur tâze serverµ 
Fe§â√at gülşeninüñdür te≠revµ 
 

                                     5613           »alâvatde1530 peyâmı «ûb-ı mevzûn 
Le†âfetde kelâm-ı dürr-i meknûn 
 

                                     5614            Henüz irmişdür ¡ünvân-ı şebâbe 
Ki √üsni nükte âte âfitâbe 
 

                                     5615           »a††-ı müşkµn belürdikde cemâli 
Şuna irişdi na@m içre kemâli 
 

                    188a- İ     5616            Ki Selmân’dan …ılub Cemşµd ü »urşµd 
Münevverdi nitekim şekl-i nâhµd 
 

                                     5617           Urırdı √üsn-i dilberden da«i dem 
                                                    ‰utardı zµynetinden cân-ı «urrem 

 
                                     5618           İderken na@mda ol şâh u vâlâ 
                                                   ¡Acem efkâr-ı ibkârın temâşâ 

 
                                     5619           Çü gördi lu†fıla ol dil-sitânı 
                                                    Giyürdi aña «il¡at-ı »üsrevânı 

 
                                                             170a- Ö    5620           ¢abâ’-i Rûmi ile ânı mevzûn 

                                                    İdüb na@m itdi ol Şâh-ı hümâyûn 
 

                                     5621           Kelâmında kemâle irdi Cemşµd 
≤iyâ √üsniyle virdi dehre «urşµd 
 

                                    5622            Çü virdi √üsn-i na@m-ı rû√a eşvâ… 
Dinildi adına âyât-ı ¡uşşâ…1531 
 

                                    5623            Ki târµ« oldı adı «atmine hem 
Degildür ¡a…la bu târµ«-i mübhem1532 

 
                   189b- S   5624           ~afâ küncine bulub fet√-i bâbı 
 Yazarken şâh-ı ¡âlem ol kitâbı 

                                                           
1530 «alâvatde: melâ√atde S  
1531 S: -  
1532 S: - 
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                                     5625           Dili bµmâre olmaπa devâ-sâz 
    Bu …ânûnıla olmışdım şifâ-sâz 
 

                                     5626           Göñül mir-âtına irüb tecellµ 
Bu «ûbı yazmaπa düşmişdi meylµ 
 

                                     5627           Sitanbul içre olub ibtidâsı 
Da«i görinmeziken intihâsı 
 

                                    5628            Baña devrân ki ço… bâziçe …ıldı 
Tera√√üm eyleyüb Yunân’a §aldı 
 

                                     5629           Ki ol Ḫânuñ irişdüm «i≠metine 
Giyüb «il¡atlerin bindüm atına  

 
                                     5630           Çü gördüm baña bu lu†fın ilâhuñ 
                                                    Kitâbı baπladum âdına Şâhuñ 

 
                    188b- İ     5631           Temâma irdi sul†ân devletinde 
                                                   Dilerim1533 kim bula raπbet …atında 

 
                                     5632           Kitâbuñ na@mına olma…da meşπûl 

Mu¡â§ır düşdi ol Şâhile bu …ûl 
 

                                     5633          Bulub bir yıl içinde fet√-i bâbı 
                                                   Bu na@mıyla o sul†ânuñ kitâbı 

 
                                     5634           Temâm oldı da«i …almadı no…§ân 
                                                    Ol oldı mihr-i bu meh bigi1534 ra«şân 

 
                                     5635           Olubdur bende bu ol «oş nihâde 
  Ki ol şeh-zâdedür bu bende-zâde 

 
                                     5636          Rebµ¡ ül evvel-i târµ«-i fâ«ir 
                                                   Bidâyet buldı anda bu cevâhir 

 
                   170b- Ö   5637           Bunuñ kim ¡ış…ıla oldı ni@âmı 

     Dinildi Gülşen-i ¡Uşşâ… nâmı 
 

                                     5638           Hevâ’ bu gül-şeni k’itdi mu’a††ar 
     Göründi «atm-i târµ«ine ma@har 
 

                                                           
1533 dilerim: umarım S İ 
1534 bigi: gibi S İ 
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                  190a- S     5639           Eger bu ad virmezise tesellµ 
     La…abdur diyeler Mecnûn u Leylµ 
 

                                     5640           Cemâze’l-â«ir ayında nihâyet 
Bulub yazıldı na@ma irdi πâyet 
 

                                     5641           ‰utub yüz ¢onya şehrinde temâme 
                                                    Bu zµverle beyâ≥a geldi nâme 

 
                                     5642           Çiger geçdi iki ay u iki yıl 

Veli ma¡nµde bir yıl olmadı bil 
 

                                     5643            Gehµ âvâre oldum gâh bµmâr 
Gehµ «i≠metde idüm çâr u nâçâr 
 

                                     5644            Gehµ işπâlden gâhµ seferden 
Gehµ …ılletden ü gâhµ «a†ardan 
 

                                     5645            Ki fikr itmege bulmazdum mecâlµ 
Çekerdüm dehr-i …ahrından melâlµ 
 

                    189a- İ     5646            Aralı…da egerçi dûr düşdüm 
Bi√amdillah ki ma…§ûda irişdüm 
 

                                     5647            Bulub fa≥l-ı ilâhµden ¡inâyet 
Eşiginde o şâhuñ buldı πâyet 
 

                                     5648            İlâhµ çünki virdüñ fet√-i bâbı 
K’irerdüm πâyete na@m-ı kitâbı 
 

                                     5649           Virüb lu†fuñ yüzinden buña zµver 
O »üsrev gözine şµrµn göster 
 

                                     5650            ¢abûli cevherin it başına tâc 
                                                    Bu revâḳına eyleme omâc  

 
                                     5651            Olub «ûş raπbet ile buña meylµ 

Bunı …ıl lu†fıla şâhuñ †ufeyli 
                                    
 
                                     5652           Nitekim devr ide çar«-ı müebbed 

Cihânda adıyla …ıl mu«alled 
 

                                     5653           »üdâ eyâ nefs olub ¡a…luma mâni¡ 
Ki itdüm sehvile ¡ömrimi ≥âyi¡ 
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                  190b- S     5654          Ya…în olmışdurur «amsîne yaşum 
                  171a- Ö                      Ne içün a…maya derdiyle yaşum 

 
                                     5655            Ki «âli olmadım sehv ü zelelden  

Rehâ bulmadı dil †ûl-i emelden 
 

                                     5656           Çi ger âdem görinürden na@arda 
Velµkin her işüm «avf-ı «a†arda 
 

                                     5657           Eger irmezse envâr-ı hidâyet 
İder kim beni e@lâm-ı ∂alâlet 
 

                                     5658            Eyâ lu†f-ı ehl-i √a……µçün ilâhûñ 
Çü âdı añıla bu pür günâhuñ 
 

                                    5659           Tera√√üm eyleyüb nûr-ı §afâdan 
Meded …ıluñ bu mücrime du¡âdan 

 
                                     5660            İlâhµ …ıl revânın ≠ev…ile şâd 

İdenüñ Şâhidµ’yi «ayrıla yâd 
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SON SÖZ 

Leylâ ile Mecnûn mesnevisi üzerine değişik ve çok sayıda çalışma yapılmıştır. 

Mesnevi tasavvûfî yönü ile özellikle ön plana çıkarılmıştır. İkiliğin ortadan kaldırılıp, 

birliğin potasında bir aşkın yoğrulması ve bu aşk hikâyesinin “gerçek”, “tek” varlık 

Allah aşkında nihayete ermesi eseri defâatle incelenmeye değer hale getirmiştir.  

Edirneli Şâhidî de kendinden öncekiler ve kendinden sonra gelecek bir çok 

sanatçı gibi bu hikâyeyi kaleme alanlardan biri olmuştur. Edirneli Şâhidî’nin Leylâ vü 

Mecnûn (Gülşen-i Uşşâk) adlı mesnevisini çalışmaktaki asıl amaç ise, Anadolu 

sahasında bu konuda yazılan ilk mesnevi olmasına rağmen hakkındaki sınırlı bilgi ile 

yetinilmesidir. Oysa yazıldığı yüzyıla paralel konu seçimi, şairin hikâyeyi anlatım şekli, 

kullandığı dil ve üslup vb. özellikleri bu mesnevinin edebiyat tarihimiz açısından 

önemini tartışılmaz hale getirmektedir. 

Çalışma neticesinde Edirneli Şâhidî’nin hayatı hakkındaki sınırlı bilgi, “Cem 

Şâirleri” olarak sonradan adlandırılmış bir oluşumun içindeki bilgilerle pekiştirilmiştir. 

Bunun yanında çalışmada, şair hakkındaki edebi anlamdaki değerlendirmeler ve 

yaklaşımlar, mesnevinin unsurları dahilinde aktarılmaya çalışılmıştır.  

Çalışma, nüshadan yola çıkarak Anadolu’da yazılan ilk Leylâ vü Mecnûn 

mesnevisinin, yanlış bilinen bir bilgi olan beyit sayısı hakkında detaylı ve titiz bir 

inceleme yapmıştır. Mesnevinin mevcut üç nüshasındaki beyitler tek tek sayılarak 

eksikler tespit edilmiştir. Nüshaların her birinde bir diğerinde olmayan beyitlerin varlığı 

görülmüştür. Her nüshadaki eksik beyitler, metnin tamamına eklenerek, mesnevinin 

6446 değil 5660 beyit olduğu ispatlanmıştır.  

Ayrıca mesnevinin üç nüshasının edisyonlu kritiği yapılarak nüshalar arasındaki 

farklar detaylı olarak ortaya çıkarılmıştır. Klasik bir mesnevide bulunan bölümlere sahip 

olan nüshaların bütün bölümleri tek tek incelenerek, eserde bulunan nazım şekilleri ve 

türler incelemeye tabi tutulmuştur. 

Mesnevinin tahlili roman inceleme metoduna göre ayrıntılı bir şekilde yapılmıştır. 

Bunun yanında şairin dili, anlatımı, üslûbu; eserin tasavvûfî yönü, sosyal yönü; eserin 

Anadolu’da ilk kez yazılmasından dolayı poetik bir değerinin olduğu düşünülerek, 

şairin poetikası eseri tanıma ve tanıtma açısından detaylı bir şekilde değerlendirilmeye 
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tabi tutulmuştur. Aynı şekilde eserdeki atasözlerinin, deyimlerin ve iktibasların eser 

açısından önemleri vurgulanarak her biri açıklanmıştır. 

Edirneli Şâhidî’nin bu çalışma sonucunda divan şiiri geleneğine uygun 

bölümlemelerle mesnevisini oluşturduğu tespitinden sonra şairin, döneminin birinci 

sınıf bir öyküleme ustası olması gerektiği, nazım alanında da dikkate değer bir söyleyişi 

olduğunun görülmesi gerekliliği dikkatlere sunulmuştur. Bunun yanında şairin gerek 

döneminin modası, gerekse bireysel tercihleri dolayısıyla zaman zaman tasvir beyitlerini 

özellikle uzatmaktan geri durmadığı, diğer dikkatler arasında yer almıştır. Bunun 

yanında divan şiirinin yüzyıllar içinde esas kimliğini oluşturan süslü ve sanatlı söyleyişi 

Edirneli Şâhidî’nin geleneğin gerektirdiği ölçüde tercih ettiği, farklı olmak adına, 

şahsına ait sıradışı bir abartıyı tercih etmediği eserindeki anlatımından yola çıkılarak  

çalışmada aktarılmıştır. 

Edirneli Şâhidî’nin mesnevi içinde geçen birçok gazelinde mahlasını 

kullanmaktan imtina ettiği çalışmada belirtilmiştir. Özellikle Süleymaniye nüshasında 

birkaç yerinde geçen “Şâhidî” libaresinin özellikle tahrif edildiği de görülmüştür. Bu 

noktada Fuzûlî’nin de Edirneli Şâhidî’den sonra yaşadığı tarihlerle sabitken, şairin 

Divân’ında ve Leylâ vü Mecnûn mesnevisindeki bazı gazelleri  Edirneli Şâhidî’nin 

etkisi altında kalarak yazdığını söylemek yerinde olacaktır.  

Bu bilgilerle Leylâ vü Mecnûn mesnevisini ilk kez kaleme alan Nizâmî ve bu 

hikâye ile edebiyat tarihimizde önemli bir yeri olan Fuzûlî’nin eserleri bu çalışmada 

karşılaştırmaya tabi tutularak mesnevilerin olay örgüleri bakımından aralarındaki 

benzerlikler ve farklar ortaya konulmaya çalışılmıştır. 

Bir diğer önemli tespit, Fuzûlî’nin tam aksine, Edirnelî Şâhidî’nin Leylâ ile 

Mecnûn’u beşer bağlamında daha çok düşündüğü, onlara efsanevi bir kimlikten 

uzaklaştırdığıdır. Yalnız bu uzaklaştırmada mesnevideki aşkın temeli sayılan, tasavvûfî 

bakışla yoğrulmuş Mecnûn’un mistik kimliğinin, eserin özünde aynı kalması şairin 

başarısı açısından önem arz etmektedir. Kısacası Şâhidî, Leylâ ile Mecnûn’un aşkını 

hem beşeri, hem de ilâhi bağlamdan uzaklaştırmadan okuruna aktarmayı başarmıştır. 

Ayrıca çalışmada Şâhidî’nin anlatımının bu dönemde yaşayan çoğu sanatçının 

aksine son derece yalın, anlaşılır, sade, samimi ve akıcı olduğu tespit edilmiştir. Bu 
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özellik, anlatmaya bağlı edebi eserin yani mesnevinin özelliğinden de 

kaynaklanabileceği gibi, bunda Şâhidî’nin kendine örnek aldığı isim Şeyhî’nin de etkisi 

olduğu, şairin kendi ifadeleri de dikkate alınarak, ortaya koymuştur. Ayrıca bu noktada 

Şâhidî’nin de seçtiği dil, tür ve konu sosyal ve edebî yönden bu dönemde, yüzyılın ve 

ondan sonra gelenlerin yol haritasını çizmesi açısından önemli bir katkısının olduğunu 

vurgulamak yerinde olacaktır. 

Son söz olarak bu çalışma; Anadolu sahasında 15. yüzyıl itibariyle ilk kez yazılan 

Leylâ vü Mecnûn mesnevisinin mevcut üç nüshasını karşılaştırıp, olay örgüsü ve dil 

anlatım bağlamında da şairi ilk kez detaylı olarak incelemiş ve mesnevinin 5660 beyit 

olduğu açığa çıkarılmıştır. Buradan yola çıkarak çalışma Türk edebiyatı tarihi içinde bir 

ilke imza atması dolayısıyla müstesna bir şahsiyeti tanıma, tanıtma açısından bir 

eksikliği gidererek, şairin gelecek nesillere öğretilmesi anlamında da bir adım atmıştır.  
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EKLER 

Ek :1 Anadolu’da Yazılan Leylâ vü Mecnûn Mesnevileri 

  Anadolu’da Yazılan Leylâ vü Mecnûn Mesnevileri
1535  

 
Şâir Yüzyıl  Beyit Sayısı 

1  Gülşehrî 14. yüzyıl  791536 

2 Âşık Paşa 14. yüzyıl  30  

3 
Edirneli 
Şâhidî  15. yüzyıl  5660  

4 
Ali Şir 
Nevâî  15. yüzyıl  3622  

5 Bihiştî         15. yüzyıl  1195  

6 
Hamdullah 

Hamdî  15. yüzyıl  4080  

7 
Ahmed 
Rızvan  16. yüzyıl  

4250 
  

8 Celîlî  16. yüzyıl   2116  

9 Sevdâî  16. yüzyıl   1252  

10  Hâkîrî 16. yüzyıl   2150  

11 Fuzûlî  16. yüzyıl   3096  

12 
Lârendeli 
Hamdî  16. yüzyıl   5610  

13 
Celâlzâde 

Sâlih  16. yüzyıl   2233  

14 Halîfe  16. yüzyıl     

15 Atâyî  16. yüzyıl     

16 Fâizî 17. yüzyıl 1136 

17 Örfî 17. yüzyıl  195 

18 Andelip  17. yüzyıl     

19 Nâkâm  19. yüzyıl  3710  

 

 

 

 

 

                                                           
1535 Eserleri mevcut olan sanatçılar, Agah Sırrı Levend, Arap, Fars ve Türk Edebiyatlarında Leylâ ve Mecnûn 

Hikâyesi, TTK Basımevi Ankara 1959 ‘dan alınmıştır. 
1536 Mantıku’t Tayr’da temsili hikâye. 
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